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        Érdemes feláldozni a boldogságodat a bosszú oltárán? 


        Sivriel Thornrage nem emlékszik a szülei arcára. Gyilkosuk, Merzen vonásai viszont a mai napig kísértik. Sivriel számára holttá dermedt az idő, és csak akkor lelhet újra magára, ha végez Merzen herceggel. Tíz éven át dédelgette magában a gyűlöletet, és most a napkirály halála végre alkalmat teremt, hogy az udvarba utazzon, és bosszút álljon. 


        Csakhogy a királyi palotában Sivriel halálos cselszövések hálójába gabalyodik. Ha el akarja pusztítani Merzent, kénytelen szövetségre lépni Bastiennel, a vonzó, de arrogáns herceggel. Bastien azonban titkon a maga hálóját szövi… 


        Ki a valódi ellenség? Mi az, amiért érdemes harcolni? 
Vajon örökre a gyűlölet marad a lány egyetlen igaz szerelme? 


        Sivriel útját ármány és árulás kíséri. Ha nem vigyáz, mindent elveszít, amiért küzdött… 


        Rezeda Réka lebilincselő fantasytörténete a X. Aranymosás Irodalmi Válogató nyertes regénye. 


        Engedd, hogy behálózzon!
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Prológus 
Lilásvörös Gyopár

			 

			 

			 

			Sivriel édesanyja előtűnt a semmiből, és letelepedett az egyik bársonykárpitos karosszékbe. Odakint árnyak haraptak az alkony vörösébe, de a pillogó gyertyák fénye lágyan cirógatta a szalont és azt a kristálykelyhet, amit előre odakészítettek a terebélyes tölgyasztalra. Sivriel rápislogott. Szilvapuding édes illata lengte be a termet.

			Megcsinálja. Láthatatlanná válik. Legalább deréktól lefelé. Akkor már biztosan megkapja a pudingot…

			Kettesben gyakoroltak minden héten, de eddig még csak a lábfejét sikerült eltüntetnie – azt viszont cipőstül! A mágialeckék kicsit unalmasak voltak, de a szilvapudingot nem lehet megunni, ahogy anya kedves mosolyát sem.

			– Gyerünk, Süni. – Anya fojtott hangon beszélt, mintha attól tartana, hogy a szolgálók kihallgathatják őket. Mindig ezt csinálta, amikor a képességük használatára tanítgatta Sivrielt, pedig még a szalon ajtaját is bezárta korábban.

			Sivriel felemelte a kezét, és az érzéseire koncentrált. Szeretet… a szeretetemet kell használnom. Anya mosolygós arcára gondolt, az aranyszőke hajából áradó fahéjillatra, az örömre, ami a bensőjét melengette.

			Ujjait átjárta a forró bizsergés. Végigsimított a testén, és lenézett magára.

			Ne… Nem sikerült… Már megint nem sikerült! A lábfeje eltűnt a cipőjével együtt, de ennyi. Harag ébredt benne.

			– Nem megy! – toppantott, mire még a lába is láthatóvá vált.

			– Sokat fejlődtél, kicsi Sün. – Anya puhán végigsimított a feje búbján. – Én ennyi idősen még csak a kislábujjamat tudtam eltüntetni.

			Sivriel csücsörített. Ha sokat fejlődött, akkor talán… talán anya megengedi… A szájában összefutott a nyál. Anya elmosolyodott, és biccentett.

			Sivriel már fel is kapaszkodott a karosszékbe, és maga elé húzta a desszertes kelyhet.

			Még jó, hogy apa nincs itt, biztos elcsaklizná a puding felét.

			Apa hallhatatlan volt, nem szellem. Ő nem tud láthatatlanná válni, ezért csak ritkán vett részt az edzéseken.

			Sivriel megragadta az ezüstkanalat. A szájába tömött egy nagy falat lilásvörös pudingot, élvezte, ahogy az érett szilva íze szétterül a nyelvén. Falni kezdett. A nevelőnője mindig azt mondta, egy grófkisasszonynak nem illendő úgy habzsolni az édességet, ahogy a malacok zabálják a moslékot, de anya nem szidta le.

			– Hétről hétre ügyesebb vagy, Süni – puszilta meg a feje búbját. Édes melegség fészkelte magát Sivriel gyomrába, ami még a pudingnál is jobban esett. – És most ismételjük át a varázslás legfontosabb szabályát!

			– Csak szeretetből szabad mágiát meríteni – mondta fel a leckét Sivriel –, akkor is, ha gyűlöletből varázsolni könnyebb.

			– Biztosan ez a legfontosabb?

			Sivriel elgondolkodott. Szeretet… gyűlölet… sárgacsizmások…

			– Senki nem láthatja meg, hogy varázsolsz! – rikkantotta, és felbuzgott benne a büszkeség, amiért eszébe jutott a helyes válasz.

			Anya a kétszárnyú tölgyajtóra kapta a pillantását, pedig csend honolt odakint. Amikor visszafordult Sivrielhez, ide-oda cikázott a tekintete.

			– Senki nem láthatja – suttogta. – Senki nem tudhatja. Nem beszélhetsz arról, hogy mágus vagy. Soha. Érted, Süni?

			– Tudom, tudom. – Sivriel jóízűen lenyelt egy nagy falat zselés pudingot. – Mindjárt megpróbálom újra, jó?

			Paták dobbantak odakint, az előcsarnokban. Anya felkapta a fejét, hófehér ujjai megfeszültek az asztal lapján.

			Sivriel az ajtóra pislogott. Ki lovagol be a kastélyba? Napraforgó bezzeg soha nem jöhet, apa mindig kiparancsolja az istállóba!

			Az udvaron ordítás harsant, fém csörrent. Anya felpattant. Megragadta Sivriel csuklóját.

			– Válj láthatatlanná! Ne gyere elő, amíg nem szólok!

			Sivriel gyomra csomóba szorult. Engedelmesen az arcához érintette a kezét, de egyetlen szeretetteljes gondolat sem jutott az eszébe, és meleg bizsergés helyett hideg zsibbadás kúszott a tagjaiba.

			Anya köré fonta a karját, puha ölelése melengetett, mint nagy bögre forró tea egy fagyos téli estén.

			– Sikerülni fog. Együtt csináljuk.

			Anya hátralépett. Mélyen Sivriel szemébe nézett, nyomát sem mutatta kételynek.

			Sivriel szíve nagyot dobbant.

			Menni fog… Anya is hisz bennem.

			A bátorító mosolyra összpontosított, a forró ölelésre, aminek az emléke melengette a lelkét.

			– Szeretlek, kicsi Sün.

			– Szeretlek, anya.

			Az ujjai bizseregni kezdtek. Mindketten az arcukhoz érintették a kezüket, és végigsimítottak magukon. Sivriel lepillantott.

			Igen! Sikerült!

			Végre teljesen láthatatlanná vált!

			– Bújj az asztal alá! – szólt anya az ajtó felől, mielőtt bármit mondhatott volna.

			Tényleg… A lovasok…

			Sivriel engedelmeskedett. Lejjebb húzta a csipketerítőt, és olyan picire kuporodott a takarásában, amilyen picire csak tudott.

			Dübörgés. Kiáltások. Patahang. Férfiak bömbölése.

			Egy ló emberi hangon sikoltott.

			Baj van… Valami baj van… Gombóc gyűlt Sivriel torkában. Remegett, de tudnia kellett, mi történik, ezért kilesett az abrosz lyukacsos hímzésmintái között.

			Szeretem anyát és apát. Szeretem anyát és apát. Nem engedhette, hogy cserben hagyja a láthatatlanság.

			Reccsenés. Sivriel összerándult. Az ajtó! Az ajtó reccsent… Fa ropogása, dörrenés, és kicsapódtak az ajtószárnyak.

			Hat lovas csörtetett a szalonba. Sárga bőrcsizmát viseltek. A Könyv mentsen meg a sárgacsizmásoktól, mondogatta mindig apa, amikor maguk voltak. Sivriel ujjai görcsösen rászorultak a faasztal érdes lábára.

			Egy húsos szájú, sárga palástos lovag parancsokat harsogott, a fakó csődör hörögve fújtatott behemót teste alatt. A katonák leugrottak a nyeregből, és kivont karddal megindultak előre.

			– Előlünk nem lógsz meg, mocskos mágusfajzat!

			A palástos a lován maradt, előrerontott. A mellvértjére vésett, tűzben izzó férfialak mintha megvonaglott volna az imbolygó gyertyafényben.

			– Gyere elő, vagy a kölyköd szeme láttára kínozlak halálra!

			A katonák mozdultak. Felborogatták a székeket. Leszaggatták a függönyöket. Fa koppant, brokát reccsent, de Sivriel szíve volt a leghangosabb, ahogy a fülében dörömbölt.

			Még kisebbre kucorodott az asztal alatt.

			– A gyereket keressétek!

			– Igenis, Merzen herceg.

			– A lány sikolyaira majd előbújik az anyja.

			Merzen… Mit mondott róla apa? Merzen… Merzen, a királyi mágusirtók vezére… Minden varázslót megöl, aki az útját keresztezi…

			Sivriel szívében mélyre vermelte magát a rémület. A csipke résein át a falra függesztett díszszablyára meredt. Semmi baj, nincs baj, nincs baj, anya szellem, anya megvéd… A díszfegyver egyik pillanatról a másikra kámforrá vált. Sivriel könnyebben vette a levegőt. Anya csinálta, anya volt!

			Egy harcsabajszos katona a búvóhelye felé indult. Sivriel nyirkos tenyere megcsúszott az asztal lábán. A férfi megtorpant. Felhördült. A földre zuhant, páncélja nagyot döndült a padlón.

			– Ott van a nő! – Merzen a kardjával mutatta az irányt. – Láthatatlan!

			A katonák dobogtak, Merzen is leugrott a nyeregből, és megindult Sivriel búvóhelye felé. Bőrcsizmája megcsikordult a hajópadlón.

			Megállt az asztal mellett.

			Szeretem anyát és apát. Szeretem anyátésapát. Szeretemanyátésapát.

			Merzen lehajolt, és felcsapta a csipketerítőt. Liliomillata Sivriel arcába csapott, duzzadt ajkán görbe vigyor. Egyenesen Sivriel szemébe nézett.

			Sivriel testét rettegés bénította, ahogy megértette: láthatóvá vált.

			– Na, gyere csak! – Merzen belemarkolt a hajába, és kiráncigálta az asztal alól. Sivriel alig érezte a fájdalmat. Szorította a torkát a pánik, de zsibbadt teste életre kelt, és ő minden erejével rúgkapálni kezdett. Merzen a nyakához préselte a pengéjét. A kard éle a bőrébe mart.

			– Nyughass! – Merzen lefogta.

			Addigra anya már három katonával elbánt: a páncélosok szétszórt bábuként hevertek a földön. A maradék két fegyveres visszavonulót fújt, és a vezérhez hátrált. A lovak fújtatva prüszköltek.

			– Gyerünk, Thornrage grófné! Lássuk, le tudsz-e gyűrni mindhármunkat, mielőtt kiontom a gyerek beleit.

			Sivriel szíve reszketett. Anya megjelent, arcán tehetetlen harag, aranyhaja kócos. Még mindig a díszfegyvert szorongatta, a penge vértől csillogott.

			– Tedd le a szablyát!

			A kard csörömpölt a földön.

			– Könyörgöm, ne bántsák… – kezdte anya, de a megmaradt két katona közrefogta, és kiráncigálták a teremből. Merzen követte őket, magával cibálva a riadt Sivrielt.

			Kiértek az előcsarnokba. Sárgacsizmások nyüzsögtek, testőrök hevertek mindenütt. Feltépett hasüreg, tekergőző belek, rezes vérbűz…

			Apa a földön feküdt, keze meg-megrándult. A szilvapuding édese epévé keseredett Sivriel torkában.

			– Ébredj, apa! – Gyomrát összefacsarta a félelem.

			Apa nem moccant.

			Sivriel izmai maguktól mozdultak. Kirántotta magát Merzen markából, apához ugrott, megragadta a kezét.

			Még meleg, még meleg, még él, még meleg…

			Merzen szúrt. Sikoly rezgett Sivriel fülében, a tüdejében benn akadt a levegő. Vége, itt a vége! De a penge elsuhant mellette, belefúródott apa mellkasába, keresztüldöfte a felöltőjére varrt havasi gyopárt.

			Lilásvörösbe fordultak a hófehér szirmok.

			A véres kéz elernyedt, meleg volt, meleg és síkos, a halottak kihűlnek, ugye, de te nem vagy hideg, apa, kelj fel, kelj már fel!

			Messziről csengett a saját hangja.

			A világ holttá dermedt, egyedül apa keze létezett, a bőre puha volt, és vörös, csak a kisujja maradt fehér; fehér, fehér, gyopárfehér, csakhogy a gyopár nem volt többet fehér. Valaki szaggatottan felzokogott, és Sivriel nem értette, miért forró és nedves az arca.

			A lilásvörös elmosódott, és eltompult a sírás zaja. Egyedül a szívét hallotta a süket csendben, ezt a monoton, lomha döngést, ami mintha azt kérdezte volna, mikor indul már újra az idő.

			Düm.

			Düm.

			Düm?

			 

			Senki nem felelt.

		


		
			

Első fejezet 
Királyválasztás

			 

			 

			 

			Arzália napkirályának halotti tora alkalmából gyászba öltöztették a palota báltermét. Az ébenfa koporsó a terem végében felállított emelvényen trónol a lándzsalevelű fosztófűkoszorúk gyűrűjében, ott virít rajta a napmadaras címer, az uralkodócsalád jelképe. A gyámapám, Daren, és az unokahúga, Amariel, letérdelnek a nyitott koporsó mellett. Követem a példájukat.

			A fosztófű gyantás illatába édeskés rothadásbűz keveredik. Émelygés gyötör. Nem mutatom jelét. Gyilkosságra készülök, szóval még jól is jön, ha hullaszagon edződik a gyomrom.

			Összekulcsolom az ujjaimat az arcom előtt, és elsuttogok egy egyszerű fohászt.

			– Magasságos Könyv, kiben meg van írva a sors, az élet és a halál, vedd magadhoz fenséges fiadat, népünk királyát és parancsolóját, öleld lapjaid közé üdvözült lelkét, őrizd meg bölcsességét, amivel a hazáját szolgálta…

			Ima közben a napkirály holttestét vizslatom. A hártyavékony bőr ráaszalódott a csontos arcra, az ajka szürkéslila és püffedt, akár egy jóllakott pióca, talán a káródudvától, amivel állítólag megmérgezték. A szája sarkában még a halálban is ott gubbaszt egy mosoly – gúnyos, mint Merzené, amikor megtalált az asztal alatt.

			Merzen gondolatától felizzik a mellkasomban a gyűlölet. Az ujjaim megrándulnak, kezem a kardom markolatának hűvöséért remeg, de megfeszítem, hogy ne lássák.

			Türelem, Sivriel. Türelem.

			Egyébként sincs nálam fegyver.

			Mélyen beszívom a levegőt, és gyászos kifejezést erőltetek az arcomra. Tíz évig titokban tartottam, hogy mit tervezek. Egy kicsit még tudok várni. Amúgy is nehéz kibelezni valakit, aki nincs jelen – márpedig nem tudok róla, hogy Merzen herceg visszatért volna az udvarba az apja búcsúztatójára.

			A bálteremben harminc-negyven vendég lézeng, a királyi család leghűségesebb csatlósai. Akik lerótták tiszteletüket a koporsónál, csoportokba verődve diskurálnak. A hölgyek többsége a terem hosszában felállított asztalok mellett piheg, legyezővel a kezében. Bőség havának elején járunk, és a nyári forróság Tilnarolban még tikkasztóbb, mint Nyugaton.

			– Hát nem izgalmas, Sivriel? – súgja Amariel, miközben lesétálunk az emelvényről. – Hamarosan bejelentik, ki lesz az új király.

			Merzen bátyja, Gorden herceg a legesélyesebb a trónra. Az összes tanácstag őt pártolja, és azt pletykálják, hogy ha hatalomra kerül, be fogja szüntetni a mágusüldözéseket. A szívem meglódul. Ezerévnyi gyűlölet nem fog egyik pillanatról a másikra elillanni, de az is hatalmas előrelépés lenne, ha az új király öldöklés helyett megtűrné a varázslókat.

			Daren odasúgja, hogy beszéde van az udvari méltóságokkal, minket pedig a terített asztalok felé terel.

			– Micsoda barbár szokás – sopánkodik Amariel. – Kinek van kedve egy hulla mellett lakomázni?

			Nekem. Farkaséhes vagyok.

			Odavonszolom grimaszoló barátnőmet egy asztalhoz. Mázas szilvapudingos kelyhek sorakoznak a csipkés abroszon. Megugrik a gyomrom.

			– Inkább máshova üljünk.

			Letelepszünk két selyemhuzatos karosszékbe, biztonságos távolságban a pudingtól. Megfeszül rajtam az utálatosan szorosra húzott fűző. Ficánkolok kicsit, hogy lazuljon, mire a szomszédos asztalnál terpeszkedő dámák olyan arccal bámulnak meg, mintha legalábbis taknyot kentem volna a habos-babos ruhaszörmedvényeikre.

			 Inas érkezik, hajlongva érdeklődik, mit rakhat a tányérunkra. Elhessegetem. Van kezem, tudok szedni magamnak. Kicsit még émelygek, de nem baj, csak azért is betömök egy habcsókot. Amariel lekap egy kehely mézbort a távozni készülő szolga tálcájáról, és huncut mosollyal felhörpinti. Daren nem szokta megengedni, hogy alkoholt igyunk, de most épp nem figyel: a könyvhadsereg hordóalkatú vezérével sutyorog, miközben lopva Raskella hercegnére sandít.

			A hercegné Dél grófnéjával beszélget az egyik közeli ablak mellett. A bőre porcelánfehér, a haja fénylő fekete, csipkeruhájának magasított nyakrésze alatt felsejlik a valeri uralkodócsalád sakálfejcímeres tetoválása. Törékeny alkata éles kontrasztban áll a keménységgel, ami a pillantásából árad.

			Gorden herceg Raskella felé indul. Gömbölyű arca van, és markáns karvalyorra, ami egyáltalán nem illik szelíd vonásaihoz. A tartása magabiztos, és minden lépésnél hetykén a márványpadlóhoz koppintja a cipője sarkát.

			Megtorpan a felesége mellett, végigsimít a vállán. Raskella odafordul hozzá, vékony ajka feszes mosolyra húzódik.

			Édes habcsókízzel a számban bámészkodom tovább.

			Tőlem balra, jó harminclábnyira van az emelvény a koporsóval. Búskomor figura ácsorog mellette: a napkirály egyik unokája, Lucien herceg. Ő Gorden herceg idősebbik fia, és mivel nagykorú, akár királlyá is választhatná a tanács. De senki nem számít erre. Amariel is észreveszi, ki is húzza magát, amitől még feltűnőbb tekintélyes méretű keble.

			– Hát nem gyönyörű? – Barátnőm beletúr karamellszínű fürtjeibe. Pislogás nélkül bámulja Lucient.

			Fogalmam sincs, miért van úgy oda a hercegért: a fiú úgy fest a rozsdavörös tincseivel meg a lágy vonásaival, mint valami tündérmeséből szalajtott királykisasszony. De talán csak irigy vagyok. Az én reménytelenül göndör hajam pocsolyabarna, és a hosszú orrommal egy rókához hasonlítok.

			Hallgatok. A királyválasztás kérdése sokkal jobban izgat Lucien herceg külsejénél.

			A gyászszertartás után a tanácstagok félre fognak vonulni, hogy meghozzák végső döntésüket, azután pedig kihirdetik, ki lesz az új napherceg: Gorden, Merzen vagy Lucien. Akit megneveznek a napkirály három nagykorú leszármazója közül, annak a nevét a hét végén hatalmas csinnadrattával bevésik a Könyvbe Tilnarol főterén mint Arzália új uralkodóját. 

			Bárcsak Gorden lenne az!

			– Lucienből csodás király lenne – sóhajtja Amariel.

			– Gordent fogják választani – felelem, és nagyon remélem, hogy igazam van. Luciennel nincs különösebb bajom, de ha Merzen ülne trónra, az nemcsak a mágusok kilátásait rontaná, hanem a bosszúm kivitelezését is jelentősen megnehezítené.

			– Remélem, ha Gordent megválasztják, végre kipenderíti az udvarból Bastient.

			A szememet forgatom. Amariel éppoly kevéssé ismeri az udvar népét, mint én, hiszen alig egy hete érkeztünk Tilnarolba, de egyetlen találkozás is elég volt, hogy engesztelhetetlenül megorroljon Lucien öccsére.

			– Kétlem, hogy Gorden kitenné a saját fia szűrét, csak mert nem szívelik egymást.

			– Reménykedni azért még szabad.

			– Úgy csinálsz, mintha Bastien véráldozatot mutatott volna be a kedvenc háziállatodon – kuncogom –, pedig csak faképnél hagyott, amikor megfogdostad.

			– Nem fogdostam meg! Épp csak megérintettem a vállát. Ő meg úgy tett, mintha belédöftem volna egy buzogányt.

			– A buzogány zúzófegyver, nem döfnek vele, hanem csapnak.

			Nyikorogva kitárul a bálterem kétszárnyú ajtaja, tagbaszakadt alak lép a terembe.

			Behemót test.

			Duzzadt gilisztaszáj.

			Merzen…

			Fázom. Zsibbadok. Kicsi vagyok, és béna a testem, szeretemanyátésapát; dermedt és lilásvörös a világ, csak apa ujja fehér; fehér, fehér, gyopárfehér, meleg, még meleg, még él, még meleg, csak én vagyok hideg…

			Kívül-belül.

			Amariel megragadja a csuklómat, a langyos érintés visszaránt a jelenbe. Kiszakad belőlem a lélegzet. Beszívom a levegőt. Kiengedem.

			Beszív. Kienged.

			Beszív. Kienged.

			Lassan múlik a borzadás.

			Évekig görcsösen kapaszkodtam anya mosolygós arcának emlékébe, próbáltam felidézni a bársonyos hangját, ahogy a szeretet erejéről mesél. Hiába. Egyre csak Merzen nyirkosan fénylő ajkát láttam magam előtt, nem hallottam mást, csak a csizmája csikorgását a hajópadlón.

			Merzen minden gondolatomba beszivárgott.

			A herceg végigvonul a termen. Rézvörös haját hátrafésülte, mélyen ülő szeme csillog. A hölgyek sóhajtoznak, az udvaroncok hajbókolnak. Merzen kidülleszti izmos mellkasát. Éjfekete zekéjére az Oakheart-ház napmadaras címere mellé odahímezték saját személyes jelképét, a tűzben égő embert. Még mindig rendszeresen portyázik a mágusirtókkal. Most is rajtaütésről érkezhetett, mert sárga csizmáját vérpöttyök szennyezik.

			– Igazán átöltözhetett volna, ha már elkésett – fitymálja Amariel. Felelnék, de nem bízom a hangomban.

			Ismét kitárul a kétszárnyú ajtó. Hajlott hátú aggastyán lép a terembe, tagbaszakadt férfi követi talpig fegyverben, tollas sisakban. A magasságos és a testőre. Mögöttük két kopaszra borotvált kamasz fiú, az egyikük ezüsttálcát cipel, rajta metszett kristálykelyhek és egy üveg sötétvörös folyadék.

			Émelyegve meredek a palackra. A temetésen nekem is meg kellett ízlelnem a szüleim hígított vérét, hogy magamra vehessem a bűneiket, és a lelkük békében pihenhessen. Nem akarok arra gondolni, hogy a szolgálóknak apa mellkasáról kellett lemosni a vért a szertartáshoz, mert a testében egyetlen csepp sem maradt, de már késő.

			Amariel felpattan, és térdre ereszkedik a matuzsálem előtt. Kicsit még reszket a lábam, de követem a példáját. Széklábak csikordulnak márványon, ahogy más vendégek is letérdelnek. A magasságost figyelem: a Könyv őrzőjét, az egyház fejét. Fonnyadt az arca és görnyedt a háta, de átható pillantásából nyers tekintély sugárzik. Felkapaszkodik az emelvényre, elmormol egy imát a napkirály koporsója mellett. Az arca ellágyul, mintha egy régi baráttól búcsúzna.

			Visszaülünk a helyünkre.

			Gorden, Merzen és Lucien lehajtott fejjel felsorakoznak a magasságos mögött. Az egyik tanítvány szent énekbe kezd, vékonyan csilingel a hangja. A másik a koporsó mögötti asztalkához egyensúlyoz a tálcával, és kitölti a kelyhekbe a véres bort.

			Újfent kitárul az ajtó. Gorden fiatalabb fia, Bastien lép be. Elakad a lélegzetem, mint mindig, ha meglátom. Még sosem beszéltem vele, de az is épp elég rossz, hogy amikor ott van, képtelen vagyok máshová nézni. Utálom, hogy ilyenkor furcsán bizsereg a testem, és még a bosszúmról is megfeledkezem.

			Bastien daliás, mint egy fiatal isten. Elefántcsontszínű bőre hibátlan, a haja éjcsókolta fekete. Merev a testtartása, egész lényéből hűvös távolságtartás sugárzik. Fennhéjázó pillantással körülnéz. Ez a szokásos arckifejezése, legalábbis én még sohasem láttam másmilyennek. A bricsesze, a zekéje, a magasított nyakú inge szénfekete, ahogyan a kesztyűje is. Mindig viseli. Biztosan rejteget valamit, máskülönben minek húzna kesztyűt ebben a hőségben?

			Amariel oldalba könyököl.

			– Ne bámuld már annyira!

			Bastien elindul az emelvény felé. Csak most veszem észre a pöttöm, madárcsontú alakot a balján. Vilriel hercegnő, a királyi család legfiatalabb tagja. Hatéves, a széltől is óvják, nem gondoltam volna, hogy megjelenik a búcsúztatón.

			Vilriel megtorpan a pódium előtt. Bastien leguggol mellé, szelíden a fülébe suttog. Vilriel komoly ábrázattal bólint, és felbotorkál a család többi tagjához a bátyja oldalán. Belesajdul a szívem, mennyire kicsi, mennyire esetlen. Én is ilyen voltam a szüleim búcsúztatóján?

			Mindegy, milyen voltam. Most már szívós vagyok. Erős, nem az a kiszolgáltatott kislány. Ki fogom használni, hogy végre itt lehetek, és kitörlöm Merzent a világból.

			Bastien szenvtelenül végigméri az apját és a nagybátyját. Gorden puha vonásai megkeményednek, ahogy farkasszemet néz a fiával, Merzen megfeszített állkapoccsal vizslatja az unokaöccsét.

			– Ősi hagyományaink szerint – szól az egyházfő –, felkínálom a napkirály testének esszenciáját a leszármazottaknak, éljen tovább bennük eltávozott szerettük emléke. Vegyék magukra az élők a halott bűneit, hogy a Könyv lapjai közé ölelhesse elhunyt testvérünk megtisztult szellemét.

			Vilriel hercegnő pityeregni kezd, és megragadja Bastien karját. A herceg arcizmai megfeszülnek. A magasságos int az ezüsttálcás tanítványnak, aki kiosztja a véres borral teli kelyheket. Amikor Vilrielnek nyújtja a poharát, a kislány bebújik Bastien mögé.

			Gorden a gyerekhez hajol. A fülébe súg. Vilriel a fejét rázza, ajka sírásra görbül. Undor gyűlik a torkomban, ahogy a fémes vérízre gondolok. Miért nem hagyják már békén azt a kislányt?

			A négy herceg kiüríti a kelyhét. Gorden kérlelni kezdi a lányát, de ő csak görcsösen átöleli magát, és még hevesebben rázza a fejét.

			– A birodalmat is így kormányoznád? – vakkantja Merzen a bátyjának, karcos hangjától felállnak a karomon a pihék. – Esdekelnél az engedetlen parasztoknak, hogy legyenek szívesek befizetni az adót?

			– Nem csak erőszakkal lehet rendezni az ellentéteket. – Gorden bátorítón Vilrielre mosolyog. A kelyhet nyújtja, de a kislány ellöki a karját. A serleg elröpül, a márványon csattan. Parányi szilánkokra zúzódik.

			Néhányan felhördülnek, mások sutyorogni kezdenek. A körmöm fájdalmasan a tenyerembe váj. Vilriel kísértetiesen emlékeztet arra a kislányra, aki voltam, aki végighányta az estét, miután egy kegyetlen hagyomány miatt meg kellett innia a lemészárolt szülei vérét.

			– Apám – duruzsolja Bastien. – Tegyünk kivételt. Vilriel részét megiszom én.

			Gorden habozva a magasságosra pillant.

			– Képtelen vagy megregulázni egy hatévest – horkant Merzen –, és engeded, hogy a fiad parancsolgasson?

			– A Könyv nem tartja számon, miként oszlanak meg halott testvérünk bűnei – zengi a magasságos. – Ha Bastien herceg vállalja, hogy megissza a hercegnő részét…

			– A hercegnőnek is osztoznia kell a családunk fájdalmában. Ez évezredes hagyomány – vág közbe Merzen. Fél kézzel megragadja a borospalackot. A másik kezével végigsimít Vilriel ében tincsein.

			– Ugye nem akarsz szégyent hozni felséges nagyatyádra?

			Vilriel megrázza a fejét.

			– Akkor igyál!

			Merzen a kislány hajába markol, a szájához erőszakolja a flaskát. A kristály nagyot koppan a gyerek fogain.

			A nyelőcsövem összeszűkül. Merzen húsos ujjai engem markolnak, az én nyelvem fanyar a véres bortól… Eressz, eressz, eressz!

			Oda akarok rohanni, megvédeni Vilrielt, de nem mozdul a lábam, és mire magamhoz térek, Gorden már odaugrott az öccséhez. Teljes erőből állcsúcson vágja, halványkék lángok nyaldossák az öklét. Merzen hátratántorodik. A borosüveg kicsúszik a kezéből, és csörömpölve szilánkokra robban a földön. A vendégek összesúgnak.

			Merzen felegyenesedik, arcán nyoma sincs égésnyomnak.

			Vajon hogyan úszta meg ép bőrrel a támadást?

			Gorden kiegyenesíti az ujjait, kioltja a mágikus lángokat. Összeszorítom a fogamat. Merzen megérdemelte, hogy odapörköljenek neki, mégis felháborít, hogy amíg a varázslókat birodalomszerte mészárolják, a királyi család tagjai nyíltan használhatják a varázserejüket, merthogy kizárólag ők képesek a gonosz és elfajzott mágia kordában tartására.

			Meg kell húznod magad, figyelmeztetett Daren, mielőtt útnak indultunk Tilnarolba. Ha rájönnek, hogy örökölted édesanyád képességét, nem foglak tudni megvédeni.

			Ha rájönnek, hogy szellem vagy, karóra tűzik a fejedet – ez az, amit Daren szépítve közölni akart, mintha magamtól nem tudnám, mintha nem néztem volna végig, ahogyan megölik a szüleimet a varázserejük miatt.

			Ha meg kell halni, hát meg kell halni, ingereltem.

			Majd százéves, ráncos öregasszonyként, horkantott. Addig nem engedélyezem a meghalást.

			Nem kértem engedélyt, nevettem fel, és eszembe jutott, mi mindenre nem kértem még engedélyt.

			Például a legbarbárabb Oakheart herceg kivégzésére.

			Vilriel kétségbeesett nyösszenése visszaránt a bálterembe. Véres bor csurog az ajkán. A kislány összegörnyed, és a padlóra üríti a gyomra tartalmát.

			Menjen már oda valaki, segítsetek rajta! Minden izmomat meg kell feszítenem, hogy ne pattanjak fel.

			Merzen Gordenre uszít egy tűznyalábot, amit az idősebbik herceg függőleges kézsuhintással hatástalanít.

			– Elég a civódásból! – A magasságos úgy méri végig a hercegeket, mint a neveletlen kutyakölyköket. – Hogy restelkedne felséges atyjuk, ha látná ezt a perpatvart…

			Gorden lesüti a szemét, Merzen szenvtelenül hátraveti vállig érő haját. A pillantásom Bastienre vándorol. A fiú kifürkészhetetlen tekintettel szemléli az eseményeket, titokzatos mosoly bujkál a szája sarkában.

			Raskella lekíséri az emelvényről öklendező kislányát, két szolgáló pedig nekilát, hogy feltakarítsák a hányadékot és az üvegtörmeléket. Amikor végeznek, a magasságos belekezd egy hosszú és bágyasztó gyászbeszédbe, amit minden jelenlévőnek állva kell meghallgatnia. A szónoklat végén a vendégek visszaülnek a terített asztalokhoz.

			A tartományi helytartókból álló tanács elvonul, hogy végleg eldöntse, ki legyen az új napkirály. Daren, akinek Észak és Nyugat uraként két szavazata van, biztosan Gordenre fog voksolni, és nagyon remélem, hogy a többiek is hasonlóképp határoznak.

			Betömök egy habcsókot. Majd még egyet.

			– Irigyellek – sóhajtja Amariel. – Ha én ennyi édességet ennék, már akkorára dagadtam volna, mint egy boroshordó.

			A gyomrom tiltakozón megremeg, de azért is a számba tuszkolok még egy süteményt.

			Nem értem, miért idegeskedem. Kizárt, hogy Merzent választják. Gorden lesz a napherceg, a hétvégétől már napkirály, és jobb sors köszönt a mágusokra. Soha többet nem kell titkolnunk, mik vagyunk.

			Minden nagyszerű.

			Amariel a szomszéd asztalhoz araszol, hogy szóba elegyedjen Luciennel, aki éppen tiruvandot kortyolgat, és a felkockázott kecskesajtot mustrálgatja. Körülöttem mindenki a hercegek verekedését tárgyalja, úgy tűnik, ez még a királyválasztás kimenetelénél is jobban érdekli a vendégeket.

			Csendesen üldögélek magamban, míg jó egy óra múlva visszatérnek a terembe a tanácstagok.

			Daren, aki Nyugat helytartójaként a köpcös tanácselnök jobbján ácsorog, esőszürke tincsei mögé rejtőzve szemléli a saját lábfejét.

			Miért nem néz fel?

			A királyi tanács elnöke fellép az emelvényre. Szónokolni kezd a napkirály erényeiről, és borzalmas büntetést ígér a szentségtelen fenevadnak, aki megmérgezte birodalmunk hőn szeretett uralkodóját.

			A beszéd végén a négy égtáj tartományainak helytartói felsorakoznak az elnök mellett. Sűrű csend ereszkedik a teremre.

			Daren felemeli a fejét. Ajka feszes, őszintétlen mosolyra rándul. Kellemetlenül tekeregnek a zsigereim. Gorden lesz az, mantrázom, Gorden lesz, vagy legrosszabb esetben Lucien.

			Gorden, Merzen és Lucien lehajtott fejjel megállnak a napkirály koporsója mellett. Vilriel fojtottan szipog a terem hátuljában. Bastient sehol nem látom, de tizenhét évesen egyébként is túl fiatal hozzá, hogy királlyá válasszák.

			– Arzália ezeréves alkotmányának rendelkezése szerint – kezdi reszelős hangon az elnök –, a királyi tanács a napkirály végső búcsúztatásán köteles bejelenteni az új napherceg személyét, aki a Könyvbe iktatását követően foglalja el végleges helyét a trónon. Vannak, akik szerint nem választhatunk új uralkodót addig, amíg fény nem derül rá, ki mérgezte meg a régit. A Könyvbe vésett ősi törvény azonban megköti a tanács kezét. Eme vérzivataros időkben még fontosabb, hogy birodalmunk élére mihamarabb keménykezű király kerüljön, aki könyörtelenül leszámol a belső és a külső ellenséggel.

			Daren arca megvonaglik. Forró és fülledt a levegő, mégis végigfut a hátamon a hideg.

			A tanácselnök int. Egy inas tiszteletteljes főhajtással átnyújt neki egy padlizsánszín palástot. Az elnök a karjára teríti a kelmét, aminek szegélyét hímzett, lángszárnyú napmadarak díszítik. A három herceg egy emberként ereszkedik térdre.

			– A legmélyebb hódolattal nyújtom át leendő uralkodónknak a honalapító Arzaren győzelmi palástját, viselje, amíg a birodalom színe előtt fel nem vésik a nevét a Napkirályok Lapjára!

			A napkirály oszló tetemének édeskés bűze az orromba csap. A levegő összesűrűsödik.

			A tanácselnök a magasba emeli a palástot.

			– Hódoljatok Merzennek, az új naphercegnek!
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			– Hogy tehetted? – Ököllel az asztalra csapok, és Darenre vicsorgok. – Miért nem szóltál, hogy…

			Hogy megszavaztad teljhatalmú uralkodónak a szüleim gyilkosát. Képtelen vagyok kiejteni a szavakat.

			Daren megpiszkál a tányérján egy szelet füstölt angolnát. A kastélybeli lakosztályunkba hozatta fel a vacsorát, kettesben ülünk egymással szemben a szalonban, a faragott lábú tölgyasztalnál. Amariel kimentette magát azzal az indokkal, hogy émelyeg a gyomra, de pontosan tudom, hogy a komornája épp most öblíti át a haját a szőkítő kamillafőzettel, amit a barátnőm azért készíttetett, mert „Lucien az aranyszőkéket szereti”.

			Nem csak a kristálycsillárban izzó gyertyák lángjától van melegem. Forrón fortyog bennem a düh.

			– Sajnálom, Pocok.

			Máskor elmosolyodnék a gyerekkori becenév hallatán, most azonban csak egy ingerült mordulásra futja. Daren kifújja a levegőt, és a villájára tűz egy angolnadarabot.

			– Merzen megzsarolt, és nem csak engem. Az én két szavazatom kevés lett volna Gorden győzelméhez.

			A szívem a torkomba ugrik.

			– Megzsarolt? Rájött, hogy Amariel…?

			– Nem.

			Megkönnyebbülten felsóhajtok. Amariel Daren húgának fattyú lánya, és ha fény derülne a törvénytelen mivoltára, azonnal száműznék a birodalomból az anyjával együtt.

			Daren sovány arca még szikárabbnak tűnik az imbolygó gyertyafényben.

			– Tudja, hogy harmoniál vagyok.

			Csomóba szorul a gyomrom. Daren gyógyító mágus, amit gondosan titkol, de ha Merzen rájött… ha Darent is megölik…

			– Nyugodj meg, Sivriel. – Daren megfogja a kezemet, meleg tenyere megnyugtatóan simul az ujjaimra. Ritkán ér hozzá bárkihez, így különösen hálás vagyok a gesztusért. Ha megérint valakit, nemcsak azt érzi meg a gyógyító mágiája révén, hogy bujkál-e az illetőben kórság, de a lélek betegségeit is észleli: a bűntudat, a harag és a gyűlölet sem maradhatnak rejtve előle. Azt mondja, a lélekolvasás kellemetlen élmény. – Kézben tartom a dolgokat.

			– Honnan tudta meg Merzen, mi vagy?

			– Fogalmam sincs. – Daren elenged, és megfogja a villáját. – De egy darabig meg kell húznotok magatokat. Neked is, és Amarielnek is. És jó lenne, ha megmondanád az unokahúgomnak, hogy messzire kerülje el Lucien herceget. Rád hallgat.

			Étvágytalanul odébb pöckölök egy darab angolnát. Amariel szívügyekben senkire nem hallgat, és előbb ülne sünbe, mint hogy távol tartsa magát Lucientől.

			– Az udvar hamarosan politikai csatatérré változik – folytatja Daren –, és ügyesen kell helyezkednünk, amikor ez bekövetkezik.

			– De hiszen a hét végén beiktatják Merzent. – Feltéve, hogy addig nem sikerül felkoncolnom. – A királyválasztás eldőlt.

			– Nem hinném, hogy mindenki ilyen könnyedén belenyugszik a győzelmébe.

			– Mire célzol?

			Daren egy pillanatig habozik.

			– Bastien herceg akciójára.

			– Miféle akció?

			– Az, ahogyan odarángatta a kishúgát a búcsúztatóra, hogy összeugrassza az apját a nagybátyjával.

			– Azt mondod, szándékosan csinálta? De mi haszna származott belőle?

			– Le akarta járatni Gordent és Merzent a tanácstagok előtt.

			– De hiszen Bastien kiskorú. Nem is szerepelt az uralkodójelöltek között.

			– Szerintem az időt akarta húzni. Készül valamire, és tudja, hogy ha az apja vagy a nagybátyja hatalomra kerül, neki nem marad hely az udvarban.

			Tűnődve megkocogtatom a tányéromat a villám nyelével.

			– Miért utálják egymást ennyire?

			Daren megvonja a vállát, és belekortyol a boroskupájába.

			– Az uralkodócsalád férfi ágán nagy szégyen, ha valakit elkerül a tűzszelídítés képessége.

			Félrenyelek egy falat angolnát. Prüszkölve kapok levegő után. A mágikus adottságok apáról fiúra, anyáról lányra öröklődnek, és tízből mindössze egyszer fordul elő, hogy a gyerek nem bír a szülő képességével – azt sem igazán értem, hogyan hihette el tíz éve a napkirály, hogy nem örököltem anya mágiáját.

			– Bastien varázstalan?

			Birodalomszerte gyilkolják a mágusokat. Sokan Valerienbe menekülnek Merzen pribékjei elől, vagy épp örökre felhagynak a mágiagyakorlással, nehogy lebukjanak, Bastiennel pedig azért bánnak páriaként, mert nem tud varázsolni?

			– Lucien herceg hamarabb zsonglőrködött tűzzel, mint hogy megtanult volna járni. Nem nehéz rájönni, Bastient miért nem látta még senki tüzet szelídíteni.

			Daren szusszanásnyi szünet után folytatja.

			– Egy percig se sajnáld őt. Tilnarol egy kígyófészek, és Bastien benne a legmérgesebb vipera.

			– Merzen egy mágusgyűlölő tömeggyilkos, aki tanácstagokat zsarol és kislányokat sanyargat. Ne próbáld bemagyarázni, hogy Bastien veszélyesebb nála.

			– Merzen egy medve. Amikor széttép valakit, az véres, harsány és látványos mutatvány. Bastien viszont egy pók. Csendes, alattomos, és ha belegabalyodsz a hálójába, soha többet nem mászol ki belőle.

			– Sok állatos hasonlat van még a tarsolyodban?

			Daren ügyet sem vet a csipkelődésemre.

			– Emlékszel a tollsisakos férfira, aki a magasságost a torra kísérte?

			A szemöldökömet ráncolom. A talpig páncélos testőr?

			– Rémlik. De hogy jön ez ide?

			– A neve Damien Briar. Tíz éve még Bastien herceg vívómestere volt, nem sokkal később a személyes testőrségének kapitánya. Idén hirtelen már a magasságos testőrségét vezeti.

			– Ez mind nagyon érdekes – ásítom –, de mi közöm nekem Bastien herceg gyerekkori nemtudomkicsodájának a pályafutásához?

			Daren a szemét forgatja.

			– Az év elején a magasságost megtámadták egy szent misén. Damien véletlenül arra járt, és megmentette az életét. Bastien ezután önzetlenül az egyházfő rendelkezésére bocsátotta Damient, és azóta a herceg legfőbb csatlósa az egyház fejének jobbkeze.

			– Azt akarod mondani, hogy Bastien rendezte meg azt a támadást? – Tűnődve szopogatom a villámat. Hidegen simul a nyelvemre a fém. – Merényletet szervezett a magasságos ellen azért, hogy pozícióba juttassa a vazallusát?

			– Gorden így gondolja, bár nem tudta bizonyítani. A magasságos a végén még őt feddte meg a gyanúsítgatásért.

			– Jól tette. Tudom, hogy Gorden a barátod, de milyen apa az, aki így bánik a fiával?

			– Olyan, amelyikben van életösztön. – Daren ajka felfelé kunkorodik, de a szeme nem mosolyog.

			– Miért mondod el nekem mindezt?

			Némán fürkészem a gyámapám arcán elmélyülő barázdákat. Nem jellemző rá, hogy udvari pletykákat terjesszen. Szúrós pillantást vet rám, szürke szeme szurokfeketének tetszik ezüstös tincsei árnyékában.

			– Láttam, hogy nézel Bastienre, Pocok.

			Felforrósodik az arcom. Kihúzom magam, és megszorítom a villámat. Daren téved. Én nem Amariel vagyok, aki elalél egy megnyerő arctól.

			– Sehogy nem néztem rá.

			– Akkor jó. Tartsd észben, hogy késő kesztyű után sírni, ha már bedugtad a kezedet a darázsfészekbe.

			– Vastag a bőr a kezemen.

			– Nem csak a kezeden. – Daren vékony szája őszinte mosolyra görbül. – Tudod, hogy csak a javadat akarom.

			– Tudom.

			Még jó, hogy Daren nem lát bele a fejembe. Ha sejtené, hogy a másnap reggeli teendőim listáján a trón várományosának kivégzése az első pont, biztosan nem amiatt aggódna, hogyan nézek Bastienre.

			Beledöfök az angolnába a villámmal. Épp így fogom a kardom hegyére szúrni Merzen fejét. És ha megtettem, talán újra képes leszek felidézni anya arcát és apa hangját. Akkor nem kísért majd Merzen csizmájának csikorgása.

			Akkor újra fehér lesz a lilásvörös gyopár.

			Legyűröm a Merzen koponyáját szimbolizáló falatot, és a meggylével töltött kupámért nyúlok, de véletlenül felborítom. Vérpirosra mocskolódik a fehér asztalterítő. A bűn színe némán gúnyol, amiért egyelőre csak gondolatban sikerült kibeleznem Merzent.

			– Könyvverte tarifa – dörmögöm az abroszt törölgetve.

			– Ez nem a tarifa, hanem az idegesség. Nyugodj meg, minden rendben lesz, ha azt csinálod, amit mondok.

			Igenis a tarifát okolom. A láthatatlanság képességével bíró mágusok, vagyis a szellemek mágiájának ára, hogy ügyetlenebbek másoknál, és az, hogy a tarifát hibáztathatom a szerencsétlenségemért, mindig kapóra jön, ha valami balul sül el.

			Daren feláll az asztaltól. A cselédszoba felé sandít, de aztán inkább visszafordul felém.

			– Mi a véleményed Tarnien Fairtreeről?

			Értetlenül pislogok. Daren sosem szokott az udvari méltóságokról kérdezni.

			Gyámapám az inge ujját gyűrögeti. Felidézem a napkirály reggeli gyászmiséjét, ahol a könyvhadsereg vezére, Tarnien Fairtree, a rekviemet pengető lantosok játéka alatt arról harsogott, hogy az engedetlen feleségeket a kemencéhez kellene láncolni.

			– Fairtree elragadó személyiség – felelek vigyorogva. – Mint egy rablógyilkos. Elragad, és kizsigerel.

			Daren sápadt arca rózsásra gyúl, azt motyogja, hogy Fairtree nem olyan szörnyű, mint amilyennek a nyers modorából gondolná az ember. Mielőtt megkérdezhetném, miért érdekli a véleményem, bekiált a cselédszobába, és egy kurta „jó éjszakát” kíséretében bevonul a lakrészébe. A fürge kezű cselédlány már az asztalt súrolja, amikor talpra kászálódom, és beballagok a hálókamrámba.

			 Éjjel nem jön álom a szememre. Ez nem újdonság, hatéves korom óta küzdök az álmatlansággal. 

			Némán bámulom a damasztfüggönyt, és arra gondolok, amikor Nyugat grófnéja bejött a hálókamrámba az első estén, amit Daren kastélyában töltöttem. A szoba szinte üres volt, egyetlen ágy állt benne, meg egy asztalka, díszítésül pedig mindösszesen a karnison árválkodó földbarna damasztfüggöny szolgált. Anya és apa után pityeregtem, és a grófné épp úgy ült le az ágyam szélére, ahogy anya szokott, csakhogy egyáltalán nem hasonlított anyára. Rágóizmai kitüremkedtek, mintha örökös görcsben állnának, gerincét már fiatalon kérdőjellé görbítette a léleknek egy olyan súlyos betegsége, amit Daren mágiája nem gyógyíthatott meg.

			– Nyugodj meg, kislányom – mondta, és megsimította a homlokomat. A keze hideg volt, a szavai üresek, mint a szoba. – Anyád és apád már békében pihen. Semmi sem zavarhatja az álmukat.

			– E-együtt vannak, ugye? – kérdeztem bánatosan. Belehajoltam az érintésébe, behunytam a szememet, és megpróbáltam meggyőzni magam, hogy anya simogat, de a grófné bőre túl nyirkos volt, túl hideg. – Együtt vannak, és én is velük leszek, ha majd… ha majd egyszer…

			– Békében pihennek – ismételte, ujjai megállás nélkül jártak a homlokomon, a hajamon. Szél tolakodott be a nyitott ablakon, susogott tőle a damasztfüggöny.

			– De hol vannak? – erősködtem. – Mit csinálnak?

			Egy pillanatra megmerevedett.

			– Nem csinálnak semmit.

			– De hát akkor…

			– A halál után nincs semmi.

			Emlékszem, miután kiment, a barna damasztfüggönyt bámultam, és próbáltam elképzelni, milyen az a semmi. Anyaga volt a szemfedőm. Barnája a föld, ami halott testemet préselte. Elfogyott a levegőm, nem vettem újat, mert a semmi üresség: üres tüdő, üres szoba, üres szavak.

			Üres lélek.

			Sokkal később tudtam csak meg, hogy a grófné tíz évvel azelőtt ikerbabákat veszített el a gyermekágyban.

			Egy ideig annyira féltem az ürességtől, hogy leszedettem a damasztfüggönyt, és mindenféle kacattal töltöttem meg a szobámat. Mikor végül bevallottam Darennek, miért zsúfoltam tele minden talpalatnyi helyet feslett bocskorokkal meg összelopkodott lószerszámokkal, elmagyarázta, hogy bár a halálról senki sem tud bizonyosat, de szent Arzaren tanítása szerint csak azoknak a lelke pusztul el végleg, akik életükben bűnösök voltak. Az erényes lelkeket átengedi a Néma Fátyol, és tovább élnek a szellemvilágban.

			Amariel hisz ebben, olyannyira, hogy mindig csak a pajtában vagy a borospincében hajlandó csókolózni az aktuális imádójával, nehogy szent Arzaren meglássa, bár gyanítom, hogy Daren haragjától azért jobban tart, mint a lelke elkárhozásától.

			Én máig nem tudom, mit higgyek, de az biztos, hogy Merzennek barna damasztfüggöny lesz a jussa. Eleven semmi. Azt érdemli, hogy írmagja se maradjon, minden porcikája pusztuljon ebből a világból és minden nyomorult világból, Néma Fátyolon innen és túl.

			Amint felkel a nap, a derekamra fogom csatolni a kardomat, és megismertetem őt a semmivel.

			Ezredszerre is magam elé képzelem nyirkos ajkát, halványkék szemét. Ökölbe szorul a kezem. Amariel az egyetlen ember, akinek elmeséltem, mire készülök. Könyörgött, hogy felejtsem el a bosszúmat, és amikor nemet mondtam, megvádolt, hogy szerelmes vagyok a gyűlöletbe.

			Még ő sem ért engem.

			Nem tudja, hogy nem emlékszem a szüleim arcára.

			Nem tudja, hogy Merzen képe mindent elhomályosít.
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			Reggel tettre készen pattanok ki az ágyból, pedig alig néhány órát alhattam. Kitárom a szekrényemet, és az udvari etiketthez illő ruhaköltemények között megpillantom kényelmes lenvászon ingemet és egy elnyűtt lovaglónadrágot. Elmosolyodom az emléktől, hogy mekkorára kerekedett Nyugat grófnéjának szeme, amikor eldicsekedtem vele, hogy Daren megtanított férfimód lovagolni.

			Az utazóládám alsó rekeszéből előhúzom a kardtartó övemet és a vékony pengéjű kardot, amit Darentől kaptam a tizenhatodik születésnapomra titkos ajándékként. Mivel egyetlen kardmester sem vállalta egy lány oktatását, a grófné tiltakozása ellenére Daren személyesen tanított meg hosszú évek szívós munkájával vívni.

			Belebújok a ruhákba. Magamra szíjazom a kardot. Behunyom a szememet, és anya arcát kutatom az emlékeim között. Felsejlik előttem egy aranyszőke hajtincs. A szívem forrón felzakatol. Azóta nem sikerült szeretetből varázsolnom, hogy Merzen felkoncolta apát, de talán most…

			Szeretem anyát és apát.

			A mágiám után nyúlok. Sóvárogva várom, hogy elöntsön a meleg bizsergés, de a varázserőm megvonaglik, és elhúzódik előlem.

			Anyára kell gondolnom! Krémfehér volt a bőre, arany a haja …

			Elmosódott árnyat látok, maszatot egy párás tükrön. Odanyúlok. Letörlöm.

			Merzen. Vigyorgó arccal néz vissza rám.

			A szívem lüktetése dühödt dörömböléssé vadul. Kinyitom a szememet.

			Anya azt tanította, ne varázsoljak gyűlöletből, mert akkor a varázserőm is meggyűlöl engem, és előbb-utóbb elenyészik, ráadásul a düh engem is felemészt.

			Bocsáss meg, anya, ez lesz az utolsó, ígérem.

			Mélyen beszívom a levegőt, és a bensőmet nyaldosó haragra összpontosítok. Az ujjaim hegye sajog a mágiától. Végigsimítok magamon a fejem búbjától a lábujjam hegyéig. A bőröm felforrósodik, minden tagom izzik, ahogy a varázserő engedelmeskedik az akaratomnak.

			Láthatatlanná válok.

			Hogy szégyenkezne anya, ha ezt látná…

			Összeszorítom a fogamat, és megragadom a kardom hideg markolatát. Ha Merzen már nincs, anya tanítása szerint fogok élni. Csak ezt az egy áldozatot kell meghoznom, és utána minden rendbe jön.

			Kiosonok a félhomályos szalonba. Üres. Amariel sosem kel korán, és Daren hálószobájából is hortyogás hallatszik. Kisettenkedek a folyosóra. Megindulok arra, amerre a keleti szárnyat sejtem. Daren egyszer elejtette, hogy erre van a hercegek lakosztálya.

			Ezen a hajnali órán biztosan otthon találom Merzent.

			Vajon milyen arcot fog vágni, amikor anya és apa nevével az ajkamon belémártom a pengémet?

			Glyndiel és Patren üdvözletét küldi.

			Csak néhány korán kelő cseléd lézeng a tágas, nap fürdette folyosókon. A csizmám talpa puha és hajlékony, de így is óvatosan kell lépkednem, hogy ne kopogjon a márványon. Elsurranok egy termetes matróna mellett. Állott szagú szennyes ágyneműt cipel egy fonott vesszőkosárban, panaszosan nyögdös a súly alatt. Nem messze főkötős szobalány trécsel egy inassal egy hatalmas cserép fosztófű árnyékában.

			Bekanyarodom a sarkon, és kis híján nekiütközöm egy tagbaszakadt alak hátának. Lélegzet-visszafojtva elosonok mellette. Himlőhelyes arcú, kopaszra borotvált férfi gyűrött homlokkal és vizenyős szemmel, babérkoszorú-mintás palástban.

			Tarnien Fairtree az, az egyházi haderők vezére, akiről Daren olyan kínosan feszengve kérdezte a véleményemet. Az egyik böhöm kezével a lába közét vakarássza, a másikkal cserepes fosztófüvet ritkít: gyökerestől tépi ki a gyantás szagú, lándzsaleveles szárakat.

			Vajon ételbe szánja? Netalán eljegyzéshez?

			Megtöri a szárakat a tövüknél, visszadobálja a letépett gyökereket a cserépbe.

			Eszerint kézfogó lesz.

			Eljegyzéskor a vőlegény fosztófűfonatot szokott tűzni a jövendőbelije frizurájába, mert a hiedelem szerint, ha a lány mágus, akkor a haja az esküvő napjáig kihullik tőle. Előfordult, hogy a férjjelölt ráuszította a menyasszonyára a sárgacsizmásokat, mert a nő megkopaszodott valami kórságtól. A fosztófű elfogyasztva átmenetileg valóban elnyomja a mágikus képességet, de hajhullasztásra teljességgel alkalmatlan.

			A földkerekség legnagyobb tuskójának kell lenni hozzá, hogy valaki a palota folyosójáról lopkodja az eljegyzési fosztófűfonata alapanyagát, de végül is, semmi közöm hozzá, mit csinál Fairtree.

			Vállat vonok, és továbblopózom. Ez a folyosószakasz keskenyebb és sötétebb.

			Jó felé tartok?

			Megtorpanok. Kilesek egy lőrésszerű ablakon, megbámulom a távolban a Könyvkatedrális karcsú, csontfehér tornyait. Lószag csap az orromba. Az istálló a keleti szárny lábánál van, tehát jó helyen járok.

			Elsuhanok szent Arzaren akvarellfestménye mellett, és bekanyarodom egy újabb folyosóra. Ez tágas és impozáns. Bronz napmadárszobrok sorakoznak a fal mellett, és epesárga bársonyszőnyeg borítja a márványpadlót, amiből arra következtetek, hogy valószínűleg innen nyílik Merzen lakrésze.

			Lepillantok a lábamra. Egyre gyakrabban fordul elő, hogy a mágiám minden ok nélkül cserben hagy, de szerencsére még mindig láthatatlan vagyok.

			A legközelebbi lakosztály tölgyajtaja előtt fegyveres férfi áll. Merzen testőrségének libériáját viseli, mellkasán sárgával hímzett jelkép, a tűzben égő ember.

			Körülnézek, és hirtelen ötlettől vezérelve lelökök a falról egy vassal vert címerpajzsot. Tompán puffan a szőnyegen.

			A strázsa odakapja a fejét. Felém indul. Kikerülöm, és Merzen lakosztályának ajtajához surranok. Lenyomom a hűvös rézkilincset, és beosonok az ajtón. Surrogva csukódik.

			Lepillantok – még mindig láthatatlan vagyok. Megkönnyebbült sóhajjal nekidőlök a falnak, és szétnézek.

			A fogadóterem rideg, személytelen. A csupasz falak krétafehérek a hatalmas ablakokon beáradó hajnali fényben. A márványkandalló üresen ásít, előtte a tojásfehér gyapjúszőnyeg makulátlanul tiszta, mintha még sosem léptek volna rá. A fal menti könyvespolcon kódexek sorakoznak precíz rendben. A szoba hátsó felében három bársonypárnás karosszék trónol egy hajlított lábú körasztal körül, utóbbit élére vasalt brokátterítő díszíti. Az ablak alatt terpeszkedő üvegedényben hatalmas achátcsiga sütkérezik.

			Merzen csigát tart?

			Hitetlenkedve megcsóválom a fejemet, majd megkerülöm az asztalt, és elindulok a belső szobák felé nyíló ajtó irányába. A parketta megnyikordul. 

			Megfeszített izmokkal, lábujjhegyen lopakodom tovább. Már a hűvös kilincset markolom, amikor léptek zaja üti meg a fülemet.

			– Veszélyes játékot űzöl.

			Ki beszél?

			Sietve behúzódom az asztal mögé – láthatatlan vagyok, de nem testetlen, és nagy bajban lennék, ha az érkezők belém ütköznének.

			Kitárul az ajtó, aminek az imént a kilincsét fogtam. Két alak lép a terembe. Egy jókötésű, napbarnított férfi és… Bastien herceg. Némán elátkozom a tarifát.

			Ez nem Merzen lakrésze.

			Bastienhez törtem be.

			Bastien és a beszélgetőpartnere az asztal mellett állnak meg, néhány lábnyira tőlem. Ha el is tudnék mellettük surranni, az ajtón biztosan nem jutnék ki észrevétlenül.

			Visszafojtom a lélegzetemet, és szemügyre veszem a herceget. Feszes a tartása, hollófekete haja dús fürtökben omlik az arcába. Éjszínű zekéje szorosan a testére simul, alóla illetlenül kikandikál állig befűzött inge vérvörös gallérja. Könyékig érő, piros bőrkesztyűt visel, amitől megborzongok. Vörösbe a bűnösöket kényszerítik, a tolvajokat és a csalókat. Sosem a hercegeket.

			Bastien olyan eleganciával viseli a bűn színét, akár egy napkirály a koronáját. Már megint az a könyvverte csiklandás a gyomromban…

			Keményen az ajkamba harapok, a lüktető fájdalom és a fémes véríz visszaránt a földre.

			Megszemlélem a másik férfit. Láttam már az arcát… A napkirály búcsúztatóján… 

			A magasságos testőrkapitánya!

			– Merzen miatt nem kell aggódnod, Damien.

			Nocsak. Bastien és a testőrkapitány tegeződnek. Darennek igaza volt? Talán valami cselszövésre készülnek?

			– Féltelek. Merzen így is megorrolt rád, amikor beleavatkoztál annak a nőnek a kivégzésébe. Legjobb lenne, ha még a koronázás előtt elmenekülnél Valerienbe. Talán a nagyapád befogadna az udvarába.

			– Előbb döfném szíven magam, mint hogy Volkoltól kérjek menedéket.

			– Akkor mi a terved? Alig öt nap maradt a koronázásig.

			– Öt nap bőven elegendő. – Bastien végigsimít simára borotvált állán. – Egyetlen dolgot kérek tőled. A döntő pillanatban vádold meg az apámat, hogy tudott egy bűntényről, amit ellenem elkövettek.

			– Honnan tudjam, mikor és mivel vádoljam, ha nem avatsz be a tervedbe?

			Bastien sóhajtva megmasszírozza az orrnyergét.

			– Az információ csak akkor hatalom, ha a megfelelő pillanatban derül rá fény. Nem szeretném, ha valami ostobaságot csinálnál.

			– Illik így beszélni a régi mentoroddal? – Damien úgy méri végig Bastient, mint egy szemtelen gyereket.

			– Illik ilyen arccal méregetni egy herceget?

			– Aggódom érted.

			– Hányszor adtam okot aggodalomra az elmúlt tizenegy évben?

			– Többször, mint ahány hajszálam van – dünnyögi Damien, de aztán összekoccantja a bokáját, és kurta meghajlást követően távozik.

			Kettesben maradunk Bastiennel. Fúj egyet, és az asztal fölé hajol, kisimít egy gyűrődést a terítőn. Ha kinyújtanám a kezemet, beletúrhatnék dús, fényes hajába. Vadvirágillatú az inge, mint a gyerekkori otthonom… Mámorító ilyen közelről magamba szívni. Bastien válla ellazul, megfeszített izmai elernyednek.

			Észbe kapok, és lábujjhegyen hátrálni kezdek. Nekicsattanok valami keménynek.

			Könyvverte karosszék!

			Visszafojtott lélegzettel oldalra lépek, a parketta megnyikordul. Bastien a semmit fürkészi, az izmai megfeszülnek. Végigszánt maga előtt a kezével. Levegőt markol. Tovább hátrálok, a padló ismét megreccsen. Megragadom a kardom markolatát.

			– Bújj elő, Sivriel Thornrage!

			A tenyerem azonnal nyirkos lesz. Honnan tudja Bastien a nevemet?

			A herceg elnéz mellettem, nyilvánvalóan nem lát, de akkor hogy találta ki, hogy én vagyok az?

			Mélyen beszívom a levegőt. Bastien rájött, hogy szellem vagyok… Ha nem végzek vele, engem végeznek ki…

			Nincs fegyvere, nem lát engem. Olyan gyorsan leszúrhatnám, hogy kiáltani sem lenne ideje, aztán átosonnék Merzenhez, és vele is végeznék… Sosem tudná meg senki, mit tettem.

			Éles szisszenéssel előrántom a kardomat. Szégyencsomó nő a torkomban. Láthatatlanul rátámadni egy védtelen emberre, Arzaren szerelmére, mit szólna anya…?

			– Azon töprengsz, honnan tudom, hogy ki vagy? – Bastien arca kifürkészhetetlen. – Anyád az egyetlen szellem, akiről hallottam. A láthatatlanság nagyon ritka képesség. – Hosszúra nyúlik a csönd. – Ha leszúrsz, sosem jössz rá, mit tudok még az anyádról.

			A szívem dübörög.

			Bastien ismerte anyát? Nem, az lehetetlen. Alig hétéves volt, amikor meghalt.

			Attól, hogy engedem beszélni, még bármikor megölhetem.

			Most, hogy eldöntöttem, egyelőre nem ontom Bastien vérét, könnyebben veszem a levegőt. Nagyot toppantok. Láthatóvá válok, a herceg elé perdülök, és az állának szegezem a kardom hegyét.

			– Köszönöm, de ma már borotválkoztam.

			Ökölbe szorul a kezem.

			– Nem vagyok borbély – köpöm, majd mert az etikett így kívánja, fogcsikorgatva hozzáteszem: –, fenség.

			– Ha van vér a pucádban fegyvert nyomni a torkomnak, akkor akár le is tegezhetsz. – Bastien ajka komisz mosolyra kunkorodik. Minden izmom megfeszül. Térden állva kellene könyörögnie az életéért, ehelyett pimaszkodik.

			– Mit tudsz az anyámról?

			– Kicsit szédülök – dorombolja. – Biztos túl sokat ittam a nagyapám mérgezett véréből. Leülnék, ha nem bánod.

			Választ nem várva helyet foglal az egyik bársonypárnás karosszékben. Nem engedem le a kardomat.

			– Mit tudsz az anyámról? 

			Bastien unottan a szék karfájára csúsztatja a jobb könyökét.

			– Tudod használni? – bök a kardra az állával.

			– Nagyon is jól. – Haragszom magamra, amiért a hangom dacosnak hat, mintha nekem kellene védekeznem, az igazamat bizonygatnom. Mintha az én torkomnak nyomnának fegyvert. Az ujjaim görcsösen megfeszülnek a markolaton. Bastien az ölébe ejti vörös kesztyűs bal kezét.

			– Nehéz volt rávenni Stormbringert, hogy tanítson meg vívni?

			– Honnan tudod…? – Elharapom a kérdést. Hogy csinálja Bastien, hogy még akkor is nyerésre áll, amikor nálam van az összes kártyalap?

			– Mindent tudok, ami a birodalmamban történik. És most áruld el, miért jöttél!

			A felcserélt ajtókra gondolok. Felforrósodik az arcom.

			– Véletlenül keveredtél ide, nem igaz?

			Torkomra forr a szó. Bastien varázstalan, mégis olyan pontosan olvas a gondolataimban, mintha a fejembe látna. Ragadozótekintettel méreget, beleszédülök az átható pillantásba.

			– A nagybátyámhoz készültél.

			– Arról volt szó, hogy elmondod, mit tudsz az anyámról, és én cserébe nem hasítok a képedre egy második szájat. – Hiába próbálok keménynek tűnni, megremeg a hangom.

			Bastien elégedetten hátradől.

			– Meg akartad ölni Merzent.

			A gyomrom görcsbe rándul, félrekapom a tekintetemet. Bastien villámgyorsan mozdul. Felpattan, az asztal megremeg, felém löki. Elrugaszkodom, de már késő. A fa a combomnak csapódik, összecsuklom a súlyától. Kicsúszik a kezemből a kard. Puffan a parkettán. Odaugrom, de Bastien megelőz. Felkapja a fegyvert, és leheletfinom mozdulattal a mellkasomnak szegezi.

			Egész testemben megremegek. Bastien a lovagi tornák bajnoka, a hírhedt Vihar, fegyvertelenül semmi esélyem ellene…

			Az arcomhoz kapom az ujjaimat, de mielőtt meríthetnék a mágiámból, Bastien közelebb lép. A kard hegye áthatol az ingemen, és hidegen, fenyegetően megáll a szívem fölött.

			– Kipróbáljuk, egy mozdulattal át tudlak-e döfni?

			A szívem zakatol. Leengedem a kezemet.

			– Ülj le! – Bastien az egyik karosszékre bök az állával. – És meg ne próbálj láthatatlanná válni, mert megmártogatom benned a saját pengédet.

			Engedelmeskedem. Bastien elhelyezkedik velem szemben. A kard hegye még mindig a mellkasom felé mutat.

			– Szóval holtan akarod látni Merzent.

			A fényesre lakkozott parkettát bámulom. Bastien le fog szúrni, vagy ami még rosszabb, hívja az őrséget, és felakasztat felségárulás vádjával… Daren elbujdokol szégyenében, Merzenből király lesz, anya és apa pedig megbosszulatlanul foroghatnak a sírjukban az idők végezetéig…

			– Meg tudlak érteni.

			– Hogy micsoda?

			– A nagybátyám egy féreg. De ha eltaposod, pont olyanná válsz, mint ő maga.

			– Vállalom a kockázatot. – A kezem ökölbe szorul. – Merzen megölte a szüleimet. Nem nyugszom, amíg el nem pusztítom.

			Nem kellene kiadnom magam egy idegennek, ráadásul épp Merzen unokaöccsének, de a nyelvem fékezése sosem tartozott az erősségeim közé.

			– Sok sikert.

			Megütközve meredek Bastien gúnyos mosolyára.

			– Ennyi? Sok sikert?

			– Hová figyeltél a nagyapám búcsúztatóján? – Bastien öntelt arckifejezésétől viszketni kezd a tenyerem. A fejét kissé oldalra dönti, mint egy prédáját méregető sólyom. Hegyes álla, markáns járomcsontja, a szája szegletében megbújó gödröcske mind-mind rajtam élcelődnek.

			– Mire akarsz kilyukadni?

			– Nem tűnt fel, hogy az apám tűzmágiája nem tett kárt Merzenben?

			Felvillan előttem a kép, ahogy Merzen hátratántorodik Gorden herceg támadásától. A mágikus lángok semmilyen nyomot nem hagytak a bőrén…

			A gyomrom elnehezül. Ugye… ugye nem?

			– Merzen… Merzent… nem lehet megsebesíteni?

			Abban reménykedem, hogy Bastien kinevet, hiszen nem létezik olyan mágia, ami sebezhetetlenné tesz… Ráadásul a királyi család férfi ágán ezer éve mindenki napszívű, és minden varázslónak csak egyetlen képessége lehet.

			Bastien nem nevet ki. Elismerő kifejezés költözik az arcára.

			Elszorul a torkom. Garziel valagára, ez nem lehet…

			– Te… te… Honnan tudod mindezt?

			– Mondtam már. Mindent tudok, ami a birodalmamban történik.

			– Akkor azt is tudnod kell, hogyan lehet elpusztítani! – Mohón előredőlök. Túl vagyok azon, hogy Bastien reakciója miatt aggódjak. Már úgyis ismeri a tervemet, ráadásul nála van a kardom. Semmit sem ront a helyzetemen, ha megpróbálom kiszedni belőle, amit tudni akarok.

			Árnyék suhan át az arcán.

			– Nem tudom, hogyan lehet elpusztítani. De tudok ezt-azt a képességéről.

			– Micsodát?

			– Tényleg komolyan gondolod. – Bastien felvonja a szemöldökét. – Én viszont nem pártolom a gyilkosságot.

			Fájdalmasan nagyot nyelek.

			– Segítened kell!

			– Miért kéne?

			– Mert… mert…

			Mert ha nem ölöm meg Merzent, akkor az arca végleg kiszorítja a fejemből anya arcának emlékét. Akkor örökké kísérteni fog a csizmája csikorgása. Akkor sosem lép mozgásba a megdermedt idő.

			A mellkasom összeszorul. Nincs olyan érvem, ami érdekelheti Bastient.

			– A segítségemnek ára van.

			A szívem kihagy egy ütést.

			– Miféle ára?

			– Információra van szükségem Stormbringerről. Készül valamire, és tudnom kell, hogy mi az.

			– Nem készül semmire.

			– Úgy gondolod? – Bastien hátradől a székén, és hanyagul a földre ejti a kardomat. Tétován a fegyver után nyúlok, hogy visszacsúsztassam a hüvelyébe. Bastien nem ellenkezik. – A nagybátyám megzsarolta. A gyámapádnak a királyválasztás után rohamtempóban kellett volna hazamenekülnie a tartományába.

			Nagyot nyelek. Vajon Bastien is hallott Daren titkolt mágiájáról?

			– Az, hogy még mindig Tilnarolban van, két dolgot jelenthet: az egyik, hogy egy gyűszűnél is kisebb az agya. A másik… – Bastien mindentudó mosolyra húzza felháborítóan formás ajkát. – A másik, hogy készül valamire.

			– Meg kell várnia Merzen beiktatását. Az etikett…

			– Az a leggyanúsabb, hogy téged sem küldött haza.

			Megborzongok. Mégis mire céloz?

			– Bármi legyen Stormbringer terve, te is a része vagy.

			– Dehogyis! Azért nem indított még útnak, mert…

			Miért is?

			Bastien rám villantja hófehér fogsorát.

			– Daren nem készül semmire! – Kiabálással álcázom a védekezést. – És eszem ágában sincs segíteni neked. Daren a lányaként szeret, nem játszom el a bizalmát.

			Az arcom lángol. Legszívesebben lenyelném a nyelvemet. Bastien somolyog. Hogy csinálja, hogy úgy húzza ki belőlem a rejtett gondolataimat, hogy a kisujját sem mozdítja hozzá?

			Végigsimít a széke karfáján, és úgy méreget, mint lókupec a tenyészkancát.

			– Azt hiszed, Stormbringer szívjóságból vett magához?

			A döbbent csendben hosszúra nyúlnak a másodpercek.

			– Sosem gondolkodtál el rajta, hogy miért nem az anyai másod-unokatestvéred családja nevelt fel? Sosem jutott eszedbe, hogy miután Nyugatra költöztél, miért nem találkoztál többet a vér szerinti rokonaiddal?

			Értetlenül meredek rá. Mit számít, hogy a szüleim halála után nem az északi rokonaimhoz kerültem, hanem Nyugatra, apa legrégebbi barátjának háztartásába?

			– Meg sem fordult a fejedben, hogy Stormbringer mindeddig miért hajtotta el a kérőidet?

			Megfeszül az állkapcsom. Daren sosem hajszolna kényszerházasságba, márpedig inkább száradjon le a kardforgató kezem, mint hogy a saját akaratomból férjhez menjek.

			– Tizenhat éves vagyok!

			– Kis híján tizenhét. A legtöbb nemes kisasszony ebben a korban már jegyes. Stormbringernek biztosan jól jönnek az északi aranybányák bevételei, ha eddig még nem ígért oda senkinek.

			Dühösen beharapom az ajkamat. Pontosan tudom, hogy ha férjhez mennék, a jövendőbelim megkaparintaná a tartományom helytartói címét a grófi ranggal együtt, és véget érne Daren Észak feletti régenskormányzása. De a gyámapámnak ezerszer fontosabb a boldogságom, mint holmi aranybányák hozama…

			– Stormbringer hozzá akart adni téged a fiához, hogy Nyugat mellett Észak felett is tovább basáskodhasson. Csakhogy nem született fia.

			– Na és? Attól, hogy valakinek nincs gyereke, még szeretheti sajátjaként a másét!

			Az érveim gyerekesek, de nem számít. Bastien nem ismeri Darent, fogalma sincs, milyen ember.

			– Ha tizennyolc éves korodig nem házasodsz meg, a királyi tanács fogja kijelölni Észak új helytartóját. Te pedig kénytelen leszel hozzámenni.

			Micsoda? Miről beszél ez a rohadék?

			– Most még hasznos ütőkártya vagy, de Stormbringert szorítja az idő. Ha bő egy éven belül nem házasít ki a saját szájíze szerint, értéktelenné válsz a számára.

			Beleremegek a szavaiba. Lehetséges lenne? A tanács kényszerít majd házasságra? És ha így van, miért nem szólt róla Daren?

			Felszegem az államat.

			Bastien hazudik. Kígyót-békát kiabál Darenre, hogy megingassa a bizalmamat, félrevezet, hogy eláruljam őt.

			– Nem kérdezted meg magadtól, miért épp most hozott magával az udvarba, ha az elmúlt tíz évben egyszer sem tette meg? – folytatja Bastien szenvtelenül.

			Daren nem adna el, mint valami napos libát, győzködöm magam, de Bastien szavai a bőröm alá szivárognak, és jégszilánkokként szurkálnak.

			Hányszor könyörögtem Darennek az évek során, hogy hozzon magával az udvarba, hányszor üvöltöttem és toporzékoltam, miután hátrahagyott… Mikor hírt kaptunk a napkirály betegségéről, Daren maga ajánlotta fel, hogy tartsak vele, és én végtelenül boldog voltam, hogy végre beteljesíthetem a bosszúmat…

			Görcsben állnak az izmaim, de szenvtelen maszkot húzok az arcomra. Nem engedhetem, hogy Bastien lássa, mennyire az elevenembe találtak a szavai.

			– Inkább rohadjon le a kardforgató kezem, mint hogy segítsek neked.

			– Ahogy gondolod. – Bastien nyegle kézmozdulatot tesz, jelezve, hogy a kihallgatás véget ért. – Hamarosan úgyis a küszöbömön fogsz könyörögni, hogy segíthess.

			Láthatatlanná válok, és faképnél hagyom a herceget. Mikor már a lakosztályunk felé osonok a kihalt folyosókon, akkor hasít belém a felismerés, hogy az ajtónállója nyilván nem véletlenül viselte Merzen libériáját.

			Megtorpanok. Hosszú pillanatra lehunyom a szememet, és némán elátkozom Bastient.

			Tudta. Előre tudta, hogy megpróbálom majd eltenni láb alól Merzent.

			Direkt arra játszott, hogy őhozzá török be a nagybátyja helyett.

			És én egyenesen belesétáltam a hálójába.
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			A térdemet átölelve kucorgok keskeny ágyamon. Daren és Amariel elmentek a napkirály emlékére szervezett, piknikkel egybekötött vadászatra, én azonban rosszullétre hivatkozva bevackoltam magam a hálófülkémbe.

			 Odakint madarak cserregnek. A sarokban kucorogva bámulom a csupasz falat. Kényelmesebb lenne a párnázott karosszékbe ülni a fényesre lakkozott fésülködőasztal mellett, de jobban tudok koncentrálni, ha a föld alattam sziklaszilárd és rideg, mint az elhatározásom, hogy elpusztítom Merzent.

			Szándékosan kizárom a fejemből mindazt, amit Bastien Darenről mondott, a gondolataim csakis Merzen körül forognak. A napherceget nem lehet megsebezni…

			Lelki szemem elé buggyan a képe. Húsos, nyirkos ajak, rézszínű tincsek, előreugró állkapocs… Ismerős harag lobban a mellkasomban.

			A gyűlölet felemészt. Anya ezerszer elmondta ezt. A hangját kutatom, de csak Merzen csizmái csikorognak. Fel akarom idézni az arcát, de mintha mocsárban próbálnék úszni. Mintha közénk húzták volna a barna damasztfüggönyt, a semmi függönyét, ami mögé képtelenség belátni.

			Percekig meredek magam elé, gyerekkori emlékek szilánkjai között keresgélve. A dühöm elpárolog, a torkom szorít.

			Emlékezz, emlékezz anya hangjára, emlékezz arra, ahogy azt mondta, szeret…

			Fel akarom idézni az utolsó érintését, a karja melegét, de csak üresség ölel. Üres semmi, damasztfüggöny…

			Veszek pár mély levegőt, és felállok. A feladatomra kell koncentrálnom, nem engedhetem meg magamnak, hogy kétségbeessek.

			Muszáj megölnöm Merzent – még akkor is, ha halhatatlan.

			Motyogva bocsánatot kérek anyától, majd a derekamra kanyarítom a kardomat, és elindulok szalmabábukat csépelni.

			Daren háznépe az évek során hozzászokott a karddal hadonászó grófkisasszonyhoz, Tilnarol kastélyának lakói azonban kevésbé edzettek. Az udvaroncok nyíltan megbámulnak a fagyalsövénnyel körbekerített gyakorlótéren, és idővel minden lében kanál apródok csoportja gyűlik körém, hogy szörnyülködve adják egymás tudtára lesújtó véleményüket a női kardforgatókról. Letörlöm a homlokomról az izzadságot, és megvető horkantással faképnél hagyom őket. Visszamenekülök a lakosztályunkba, és délig ki sem dugom onnan az orromat.

			Délután elzarándokolok a kastély könyvtárába. Merzen sebezhetetlenségének ellenszerét kutatom a poros kódexekben, de csak néhány tudományoskodó értekezést találok a mágiahasználók elfajzottságáról, meg egy elnyűtt históriás kötetet a honalapító szent királyról, Arzaren Oakheartról és Garzielről, a vörös boszorkányról, aki ezer éve gonosz mágiával fertőzte meg az Élet Fáját, és kis híján elpusztította az emberiséget. Jobb ötlet híján átfutom az udvari vajákosok jegyzeteit is, de ezekből csak annyit tudok meg, hogy nemrég himlőjárvány sújtotta a várost. Sejtettem, hogy a királyi család egészségi állapotára vonatkozó feljegyzéseket nem fogják a könyvtárban közszemlére tenni, de azért egy kicsit csalódott vagyok, amikor visszakullogok a lakrészünkbe, hogy egy kosár ropogós hókiflivel vigasztalódjak.

			Mikor napnyugtakor kitárul a lakosztály ajtaja, megkönnyebbülten szökkenek talpra. Elsőként Amariel lép be. Köszön, hátrasandít az ajtóra, és beoldalog a szobájába. Himlőhelyes, kopaszra borotvált férfi vonul a szalonba babérkoszorús bőrvértben.

			Tarnien Fairtree.

			Mit akarhat itt?

			Fairtree csípőre tett kézzel végigpásztázza a helyiséget. Kicserepesedett ajka mosolyra rándul, ahogy megállapodik rajtam a tekintete. 

			Daren is belép, becsukja az ajtót. A kilinccsel piszmog. Megfordul, szólásra nyitja a száját, aztán összezárja. Mesterkélt mosoly terül szét az arcán. Nagy hangon bekiabál a cselédszobába, mézbort és mustot rendel, majd hellyel kínálja Fairtreet, engem pedig az egyik székhez vezet. Keze súlya szokatlan a vállamon.

			Fairtree leveti magát a velem szemközti karosszékbe, a fa felnyöszörög a súlya alatt.

			Megborzongok. A gyanakvás úgy árad szét a testemben, mint vértócsa a sebesült alatt. 

			Most még hasznos ütőkártya vagy – tolul a fejembe Bastien utálatos hangja –, de Stormbringert szorítja az idő. Ha bő egy éven belül nem házasít ki a saját szájíze szerint, értéktelenné válsz a számára.

			– Ha jól sejtem, ismered Fairtree parancsnokot – krákogja Daren.

			Az egyházi haderők vezére a dekoltázsomon legelteti mohó pillantását.

			Nem kérdezted meg magadtól, miért épp most hozott magával az udvarba, ha az elmúlt tíz évben egyszer sem tette meg?

			– Találkoztunk már.

			A gyászmisén, és később. Amikor eljegyzési fonatnak való fosztófüvet tépkedett a palotafolyosón.

			– Kegyed rendkívül csinos ma este.

			– Ez valami tréfa? – szalad ki a számon. Beharapom az ajkamat, de nem kérek elnézést.

			Fairtree összepréseli a száját, tar feje sápadt a villódzó gyertyafényben. Daren arca elsötétül. Mindig megengedte, hogy elmondjam a véleményemet, de egész eddig íratlan szabály volt köztünk, hogy idegenek előtt engedelmesen viselkedem.

			Önérzetesen hátravetem göndör loboncomat.

			Garziel vigye el az íratlan szabályokat! Ha Daren beállít a birodalom legelvetemültebb nőgyűlölőjével, akit minden jel szerint a férjemnek szán, akkor mindkettőjüket emlékeztetni fogom rá, miért rossz ötlet feleségül venni engem.

			– Csupán bátorkodtam megjegyezni, hogy kegyed igazán szemrevaló teremtés.

			– Én vagyok szemrevaló, vagy a mellem? Mert a többi részemre még egyetlen pillantást sem vetett.

			– Sivriel! Hallgasd végig a könyvparancsnok úr…

			– Álszent bókjait? Amiknek a pufogtatása közben azon tűnődik, milyen jól mutatnék a kemencéjéhez láncolva?

			Daren élesen beszívja a levegőt.

			– Csupán arra kérlek, fontold meg, milyen hasznos lenne szövetségre lépni az egyházzal…

			– Mégis kinek lenne hasznos? Neked vagy nekem?

			Fairtree a magasságos unokája, akinek a halála után meg fogja örökölni az egyházfői széket, de cseppet sem érdekel, miféle hatalom várományosa. Nincs szükségem férjre.

			– Északnak. Gondolj bele, mennyi előnnyel járna a tartományod számára, ha…

			– Nem.

			– Sivriel…

			– Nem!

			– Ebből elég! – Fairtree feláll, lapátkezét a bricsesze zsebébe tuszkolja, előhúz belőle egy kilapult fosztófűfonatot, és az asztalra hajítja. Lándzsahegyekként döfnek a levegőbe a méregzöld levelek. – Megállapodtunk, Stormbringer! Ajánlom, hogy holnapig verjen némi józan észt ennek a fruskának a fejébe!

			Döngő léptekkel távozik. Daren haragtól vöröslő arccal kezd leckéztetni az illendő viselkedésről, de a fülemben olyan harsányan dobol a vér, hogy alig hallom.

			– Igaz, hogy ha tizennyolc éves koromig nem házasodom meg, akkor a tanács fog nekem férjet választani?

			Daren elhallgat. Beleharap halvány ajkába, gondterhelten összeráncolja a szemöldökét.

			Ismerem ezt az arckifejezést.

			Lelepleztem.

			– El kellett volna mondanod! – Felpattanok, és bemenekülök a szobámba, még a mézboros kancsóval közeledő inast is meglököm.

			Leheveredem a keskeny ágyra, és a viaszfehér plafonra meredek. Fojtogatnak a csupasz falak. Amariel felajánlotta, hogy az én szobámat is kidekorálja cifra papírvirágokkal, mint a sajátját, de elhárítottam. Ez a hely nem az otthonom, csak azért jöttem ide, hogy végezzek a szüleim gyilkosával. 

			Csakhogy Daren egész más terveket dédelget.

			És komolyan is gondolja őket, ez nyilvánvalóvá vált abban a pillanatban, hogy Fairtree elővette az eljegyzési fosztófűfonatot. Egyértelmű, hogy már megegyeztek a hátam mögött, és ha Daren tényleg hozzá akar kényszeríteni a könyvparancsnokhoz, akkor semmit sem tehetek.

			A szívem a gyomromba süllyed. Bastien megmondta, hogy Daren önös érdekből hozott magával Tilnarolba.

			Tessék, igaza volt.

			A furfangos szemétládának igaza volt, hamarabb rájött, mire készül Daren, mint én, a saját gyámlánya! Elvakultan hittem benne, hogy számít neki a boldogságom. Hogy lehettem ilyen ostoba?

			Kopogtatnak az ajtón, Amariel lép a szobába. Leereszkedik az ágyam végébe, és sóhajtva a falnak veti a hátát. Látom a gondterhelt arcán, hogy mindent hallott.

			– Beszélek a bácsikámmal – mondja. – Ezt nem teheti.

			Hideg tehetetlenség szorongatja a bensőmet. Amariel, akit mind a szülei, mind a gyermektelen Daren egész életében ajnároztak, hajlamos elfelejteni, milyen kegyetlen tud lenni a világ. Néha felbosszant, ahogy a fejét a homokba dugja, és kizárja a borzalmakat – beleértve a tényt, hogy ha fény derülne a származására, Arzália úgy böfögné ki magából, mint valami moslékot.

			– Megteheti. – A hangom rekedt.

			– Szemernyi érzéke sincs a szerelemhez! Engem is lehordott, amiért a pikniken Lucien herceg mellé ültem. Azzal riogat, hogy ha Lucien rájön, hogy… – Amariel suttogóra fogja a hangját –, ha rájön, hogy azelőtt fogantam, mielőtt a szüleim összeházasodtak, akkor kiátkoznak és száműznek… Fogalma sincs arról, milyen ember. És arról sem, hogy ha összeadna téged Fairtreevel, akkor…

			– Boldogtalan lennék? – horkantom. – Nem úgy tűnt, mintha Darent érdekelné a boldogságom…

			– Akkor a nászéjszakán kibeleznéd, mint egy disznót. – Amariel ajka felfelé kunkorodik.

			– Nem is rossz ötlet. Te döntheted el, hogy szablyát vagy pallost használjak.

			– Fogalmam sincs, mi a különbség, de szívesen eljátszom neked Fairtreet, hogy gyakorolhass.

			Amariel huncutul mosolyog, amitől kicsivel könnyebb a mellkasom. Gyerekkorunk óta figurázunk ki másokat a hátuk mögött, és Amariel olyan tehetséges, hogy beállhatna bármelyik komédiás társulatba.

			– Téged nincs kedvem felkoncolni.

			– Savanyú ábrázatokat kéretik a fiókba dugni – parancsolja Amariel, miközben feltápászkodik a műsorhoz.

			Kényszeredetten felfelé kunkorítom a számat. Barátnőm kidülleszti a mellkasát, és csípőre tett kézzel a mellemre tapasztja a tekintetét.

			– Kegyed elragadóan csinos ma este.

			Fairtree széles mozdulatait kifigurázva közelebb lép. Derűvé olvad bennem a komorság.

			– Szerelmem bizonyítékaként megvásároltam kegyednek a legnagyobb kemencét széles e földön. Meg a leghosszabb láncot, hogy elérjen az árnyékszékig…

			Felkuncogok. Amariel elvigyorodik.

			– Még egyszer! – követelem.

			– Próbáljunk ki valami újat. Eljátszok valakit a kastélyból, és te kitalálod, ki az.

			Amariel kihúzza magát, olyan egyenes a háta, mint aki dárdát nyelt. Újra kidülleszti a mellkasát, orrát az égnek emeli, és felfuvalkodott pillantással végignéz a szobán.

			– Ne érj hozzám! – bődül, pedig meg sem mozdultam. – Tejben-vajban fürösztött habtestem kipörsen a földi halandók érintésétől.

			– Bastien! – vigyorgok, a mellkasom pehelykönnyű. – Bastien!

			– Pontosan. – Amariel lehuppan mellém az ágyra. – Most te jössz.

			Komiszul a barátnőmre sandítok.

			– Nem láttad a fésűmet? – affektálok, és beletúrok göndör fürtjeimbe.

			– Az asztalon van.

			– Ez már a játék!

			– Tényleg?

			– Tényleg. Na, kit utánoztam?

			– Őőőő, Merzent?

			A homlokomat ráncolom.

			– Mi az Arzaren haragjáért keresné Merzen a fésűjét?

			– Nem tudom. De te mindig Merzenre gondolsz.

			– Lucien – sóhajtom. – Lucient utánoztam.

			Amariel értetlenül néz rám.

			– Mert úgy néz ki, mint egy tündérhercegnő! – El kell ismernem, hogy Amariel sokkal tehetségesebb a kifigurázós játékban, mint én.

			– Direkt gonoszkodsz? – A hangja kihívó, de a tekintetében nyoma sincs haragnak.

			Elvigyorodom.

			– Talán.

			– Látszik, hogy még sosem beszéltél Luciennel – csicsereg. – Nem csak a külseje káprázatos!

			– Miért, belülről is láttad?

			– Nem jár mindenkinek állandóan a kizsigerelésen az esze. És Lucien igazi gavallér! Végig velem beszélgetett a pikniken… Nem szeret vadászni, utálja az erőszakot. Ó, micsoda bókokat tud! Szépséged fényesebben tündököl, mint a nap ezer sugara… Ezt mondta nekem! Igazi költő… 

			Magamba fojtom a kuncogást, meg a véleményemet Lucien csöpögős hasonlatáról. Amariel beszámol a vadászat eseményeiről. Bólogatva hallgatom, de a gondolataim visszakanyarodnak Daren és Fairtree kettőse felé.

			Beszélnem kell Darennel, döntöm el, miközben Amariel azt ecseteli, mennyire bizsergető Lucien kölnijének illata.
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			Bastien herceg várószobájában ülve figyelem a napfelkeltét. Láthatatlan vagyok. A reggel első fényei tétován becsurognak a sötét sarkokba, mire az achátcsiga lomhán előbújik az ablak melletti üvegedény mélyéről. A brokátterítős asztalra egy tálka habcsókot tettek, elveszek egy szemet, és beleharapok. Ropogós és édes.

			Előző este megpróbáltam némi józan észt verni Daren fejébe, de nem jártam sikerrel. Makacsul hajtogatta, hogy van egy terve, és hogy bíznom kell benne, de ennél többet nem volt hajlandó elárulni. Mikor tüntetően földhöz vágtam Fairtree fosztófűfonatát, egészen megmérgesedett, és megparancsolta, hogy azonnal fűzzem a hajamba. Válaszul kettétéptem a jegyesajándékot, ő pedig beparancsolt a szobámba. Erre úgy belerúgtam az ajtóba, hogy megfájdult a nagylábujjam. Azután elhatároztam, hogy ha Daren így áll a dolgokhoz, akkor én is így fogok.

			Lenyelem a habcsókot. Kinyílik a lakosztály belső szobáiba vezető ajtó, és megjelenik Bastien. Nyújtózik és hatalmasat ásít, mint egy nagymacska. Fesztelennek tűnik. Vajszínű bricseszt és vörös galléros bársonyinget visel, éppen most fűzi a madzagjait. Furcsának kellene találnom, hogy egyetlen inas sem sürgölődik körülötte, de én is legfeljebb a fűzőhöz szoktam segítséget kérni, egyébként utálom, ha öltöztetnek.

			A tekintetem megállapodik Bastien izmos mellkasán.

			Élesen beszívom a levegőt. Tenyérnyi széles sebhely húzódik a szegycsontjától az ádámcsutkájáig: sötét rózsaszín és csomós, mint egy régi égésnyom.

			Bastien nyilván meghallotta a szusszanásomat, mert a keze megakad a levegőben. Tekintete rám rebben – csakhogy nem lát. Minden izma megfeszül. Állig befűzi az ingét, a szemét összehúzva fürkészi a székemet.

			– Foglalj helyet, Sivriel! Vagy már megtetted?

			Az asztal felé int, mindkét tenyere össze van égve. A torkom összeszorul. Valamelyik napszívű égette meg? Talán Merzen?

			Bastien eltűnik a lakosztálya belső szobájában, vörös kesztyűben és fekete zekében tér vissza. Egyenesen áll, keze a combjához simul, az ujjai begörbülnek. Márványfehér arca mintha rózsásabb lenne, mint máskor.

			Nagyot toppantok, láthatóvá válok, és hanyagnak szánt mozdulattal hátradőlök a karosszékben. Bastien szó nélkül elhelyezkedik velem szemben, és az orrom elé tolja a habcsókos tálat.

			– Az egészet megeheted. Én utálom.

			Hamar túltette magát a zavaron. Ajkát fanyar, gödröcskés mosolyra húzza, az arcát cirógató napsugarak bíbor szálakat lopnak éjfekete tincsei közé.

			Csiklandó izgalom bizsereg a hasamban, de elhessegetem az érzést.

			– Akkor minek tartasz habcsókot?

			– Vártalak. – Előredől, otthonos gyopárillat lengi körül.

			– Ki mondta, hogy szeretem?

			– Egy vödörnyit faltál be belőle a megemlékezésen.

			Horkantok. Mi a Könyvért leste Bastien a nagyapja búcsúztatóján, hogy én mivel tömöm a gyomromat?

			– Mit követtél el, hogy vörös gallért kell viselned? – bukik ki belőlem. – Talán loptál?

			– Herceg vagyok.

			– Na és? Egy hercegnek sosem kellhet semmi, ami nem az övé?

			Bastien mosolya még szélesebbre húzódik.

			– Ha egy herceg megkíván valamit, ami nem az övé, akkor ellopatja valaki mással.

			– Mégis te viselsz vöröset, nem valaki más.

			Bastien fürkészőn végigsimít rajtam a pillantásával, mintha azt latolgatná, mennyit áruljon el.

			– Apám nem értékelte, amit a nagyapám torán tettem.

			Odarángatta a kishúgát a búcsúztatóra, hogy összeugrassza az apját a nagybátyjával. Le akarta járatni Gordent és Merzent a tanácstagok előtt.

			Daren telibe trafálta.

			– Térjünk a tárgyra. – Összeillesztem az ujjaimat az állam előtt. – Információt akarsz Darenről, és talán hajlandó vagyok megadni, amit kérsz.

			Nem részletezem a döntésem okát. Nem árulom el, hogy a bőröm viszket Fairtree pillantásának emlékétől, és hogy fortyog bennem a harag, amiért Daren elhallgatta előttem, hogy tizennyolc évesen hozzá fognak kényszeríteni egy idegenhez.

			– Stormbringer odaígért Fairtreenek, nem igaz?

			Megdermedek.

			– Honnan tudsz te erről?

			– A madarak azt csiripelik, hogy órákig pusmogtak a nagyapám tiszteletére rendezett vadászaton. Felteszem, nem a pudingfőzés rejtelmeiről diskuráltak.

			Pár pillanatig némán nézzük egymást.

			– Segítek neked – szűröm a fogaim között –, de cserébe el kell mondanod mindent, amit a nagybátyád képességéről tudsz.

			Hosszú csend telepszik közénk. Bastien egymáshoz illeszti karcsú ujjait.

			– Már rájöttem, mire készül Stormbringer. Egyértelmű, hogy szövetkezni kíván az egyházzal.

			Fontold meg, milyen hasznos lenne szövetségre lépni az egyházzal. Végigfut a hátamon a hideg.

			– Nincs alku. – Bastien olyan tekintettel méreget, mint aki bevitt egy találatot kardpárbaj közben, és most várja a viszontcsapást.

			– Nem vagy abban a helyzetben, hogy visszautasíts – felelem. – Végighallgattam a beszélgetésedet a magasságos testőrkapitányával. Mintha elhangzott volna valami olyasmi, hogy a koronázásig hátralévő idő bőven elegendő. De mire is? Csak nem arra, hogy megakadályozd Merzen beiktatását?

			Bastien szemhéja megrebben. Könyörtelenül lecsapok.

			– Mit szólna Merzen, ha kiderülne, miféle terveket dédelgetsz?

			– Inkább levágnád a saját kezedet, mint hogy beárulj a szüleid gyilkosának.

			Bastien ajka álnok mosolyra húzódik. Az izmaim megfeszülnek.

			Igaza van.

			Gyűlölöm, hogy igaza van.

			– És ne feledd, ha véletlenül elkotyogom valakinek, hogy mágus vagy, mész a szüleid után.

			Ökölbe szorul a kezem.

			– Nem ajánlom, hogy fenyegetőzz. – Felemelkedek a helyemről, áthajolok az asztalon, és Bastienébe fúrom a pillantásomat. Kis híján összeér az orrunk, forró lehelete az arcomat borzongatja. A szeme elkerekedik, egész testében nekifeszül a széke háttámlájának.

			– Hozzám ne érj! – Rekedt a hangja, szinte panaszos.

			Undorodik az érintésemtől…

			A gyomrom mintha lesüllyedne.

			–  Eszem ágában sincs hozzád érni. Legfeljebb a kardom hegyével.

			Bastien visszahúzza magára a fölényesség maszkját, kidülleszti a mellkasát. A pillantásából nyers tekintély árad. Én magasodom föléje, mégis hangyának érzem magam az árnyékában.

			– Ha beárulsz a sárgacsizmásoknak, szétkürtölöm, hogy dróton rángatod az egyházfő testőrkapitányát – sziszegem. – Mit szól majd a magasságos, ha kiderül, hogy Damien hozzád hűséges?

			Fogalmam sincs, mennyit ér Bastiennek Damien – hogy mekkora szerepe van a herceg játékában.

			Vicsorgok, hogy meg ne lássa a bizonytalanságomat, és a dolog meghozza gyümölcsét.

			– Beszélek. De csak akkor, ha segítesz tönkretenni Stormbringer tervét.

			Nagyot nyelek. Daren elárult, és már eldöntöttem, hogy szembemegyek az akaratával, mégis szorít a torkom.

			Visszaülök, hosszasan igazgatom meggyűrődött ingemet.

			– Én csak rá akarom ébreszteni, hogy Fairtree mellett nem lennék boldog.

			– Mégis hogyan? – Bastien lepöcköl egy láthatatlan porszemet a makulátlan brokátterítőről. – Kedélyesen elbeszélgetsz vele? Valami azt súgja, ezen már túl vagytok.

			– Akkor szerinted mit tegyek?

			– Meg kell győznünk Fairtreet, hogy nem vagy méltó a figyelmére. Nem nagy kihívás.

			Megfeszülök, de Bastien somolygása láttán elernyesztem az izmaimat. Szándékosan ingerel, és az ő malmára hajtom a vizet, ha hagyom magam felbosszantani.

			– És hogy fogjuk ezt elérni?

			– Egy csók az egész. Egy csók, aminek Fairtree véletlenül a szemtanúja lesz.

			Félrenyelem a nyálamat. Vadul köhögni kezdek.

			– Kivel kellene csókolóznom?

			Bastien végigmér. Hirtelen nagyon szűk rám az ingem, és kedvem lenne elsüllyedni, amiért csípős izzadságszag párolog a hónaljamból.

			– Egy herceggel. Már ha elejét akarjuk venni, hogy a felszarvazott Fairtree első felindulásában nyársra tűzzön valami szerencsétlen közembert.

			Talán Bastient kellene megcsókolnom?

			A fülem felforrósodik.

			Milyen lehet beletúrni abba az éjcsókolta hajzuhatagba? És vajon puha az ajka, vagy inkább durva?

			Mélyen beszívom a levegőt, hogy lehűtsem izzó arcomat. Biztosan durva az ajka, durva és kegyetlen, mint a hazugságai. De ez egyáltalán nem számít – csak annyi a lényeg, hogy megszabaduljak Fairtreetől.

			Még sosem csókolóztam senkivel. A szavak a torkomban ragadnak. Bastien nem tudhatja meg, milyen tapasztalatlan vagyok.

			– Veled kellene csókolóznom? – A tőlem telhető legtöbb undort sűrítem a kérdésbe, de a hangom remeg egy kicsit.

			 Bastien félig leeresztett szemhéja alól méreget.

			– A bátyámmal. Fairtree nem mer majd kekeckedni Luciennel.

			A szívem a gyomromba süllyed. Amariel rajong Lucienért. Sosem bocsátaná meg, ha megcsókolnám a hercegét.

			– Nem lehet. A barátnőm…

			– Stormbringer unokahúga? Az az ostoba fruska, aki úgy liheg a bátyám nyomában, mint valami öleb?

			Olyan erősen szorítom össze a fogamat, hogy az már fáj.

			– Amariel nem ostoba! Ő a legjobb barátnőm. Nem fogom elárulni! És egyébként sincs rá szükség, hogy Fairtree lásson meg egy másik férfival. Az is elég, ha Daren rajtakap, hogy csókolózom.

			– Azt képzeled, Stormbringer meggondolná magát egy ártatlan csók miatt?

			– Ha azt hinné, mást szeretek…

			– Az éppen úgy nem érdekelné, ahogy azzal sem törődik, hogy nem akarsz férjhez menni a világmindenség legnagyobb tahójához. És tudod, hogy miért?

			– Úgyis felvilágosítasz, ha kérem, ha nem.

			Bastien elismerően felhúzza a szemöldökét, mintha tetszene neki a hangnemem.

			– Mert Fairtree az egyetlen férjjelölt, aki megadhatja Darennek, amit akar.

			– És mi lenne az?

			– A könyvhadsereg, természetesen.

			– Nyugatnak van saját serege. Darennek semmi szüksége az egyházi haderőre.

			Bastien végigsimít az állán. A pillantása azt üzeni, idővel úgyis rájövök majd, hogy neki volt igaza.

			– Ha Stormbringer azt hinné, bármire képes vagy, hogy eltérítsd Fairtreet a szándékától… mondjuk, ha meglátna valaki más ágyában… és az a valaki más is ott lenne…

			Belém markol a döbbenet. Bastien olyan nyugalommal beszél az egyik legsúlyosabb bűnről, mintha hímzésmintákról diskurálna…

			– Ezt nem lehet. A paráznaság… ha valaki rájön…

			– Nem mondtam, hogy paráználkodj. Elég, ha más ágyába fekszel. És ha Stormbringer túl agyalágyult hozzá, hogy felfogja az üzenetet, majd közlöd vele, hogy ha nem bontja fel a jegyességet, akkor legközelebb meg is teszed, amit az ágyban tenni szoktak az emberek. Hidd el, ezerszer meggondolja majd, hogy kockáztassa-e a jó hírét. És a tiédet.

			– Vagy bezár az utazóládámba az esküvőm napjáig.

			– Bízz bennem!

			Bastien átható pillantása megbizserget. Valami mélyen bennem tiltakozik, nemet kellene mondanom, mégis igenre nyílik a szám.

			– Legyen. De Luciennel nem bújok egy ágyba. Bárki más megfelel.

			A fiú, akibe a legjobb barátnőm szerelmes, tabu. Még akkor is, ha csak eljátsszuk a paráznaságot.

			Bastien tűnődve az állához emeli a mutatóujját.

			– Akkor én leszek a jelölted.

			Megszédülök.

			Csókolózni… Bastiennel?!

			Hosszú csönd ül közénk.

			– Megteszem – felelem nagy sokára, határozottnak szánt hangom idegesítően vékony. – De csak akkor, ha elmondod, amit a nagybátyád képességéről tudsz.

			Bastien sokáig dobol az asztalon hosszú mutatóujjával. Összehúzott szemmel végigmér, majd megadó sóhajjal beszélni kezd:

			– Néhány hete ragály söpört végig a városon – mondja. – A nagyapám súlyosan megbetegedett. Kis híján meghalt, az udvari harmoniál viszont szőrén-szálán eltűnt.

			A fülemben felzúg a vér.

			– Hogy micso…?

			– Szép lassan mindannyian elkaptuk a kórságot, kivéve Merzent. Akkor kezdtem gyanakodni, hogy valami elfajzott mágiára adhatta a fejét.

			– Udvari harmoniál?

			Tehát a közhiedelem ellenére az Oakheartok nem végeztetnek ki minden mágust. Lépten-nyomon irtják a varázslókat, erre kiderül, hogy harmoniált tartanak az udvarban?

			– A gyógyítás az egyik legritkább képesség, és csak egyetlen harmoniálunk volt. Hát nem jöttél rá, miért érkeztetek előbb az udvarba, mint a többi helytartó családja?

			A szám elnyílik. Bastien arra céloz, hogy Daren gyógyító mágiája miatt jöttünk? Tud Daren képességéről?

			– Ne vágj ilyen riadt képet. Megőrzöm Stormbringer kis titkát.

			A padlóra meredek. Hányan tudnak még Daren mágiájáról? Gorden herceg a legrégebbi barátja, ő biztosan, ezt maga Daren mondta nekem. Talán ő kotyogta el a dolgot Merzennek és Bastiennek?

			– Azért jöttünk, mert Gorden segítséget kért Darentől, amikor a nagyapád rosszul lett – szűröm a fogaim között. – Csakhogy a napkirály még az érkezésünk előtt meghalt.

			Nem teszem hozzá, hogy amikor útnak indultunk, még fogalmunk sem volt róla, hogy a napkirályt megmérgezték. Talán Gordennek sem, legalábbis szeretném azt hinni, nem kérte volna a legjobb barátjától, hogy halálos mérgezést gyógyítson.

			A gyógyító varázslat tarifája a harmoniál megbetegedése. Ha kisebb sérülést vagy betegséget kezel, a tarifakórság is enyhébb: egy kis láz, esetleg némi fájdalom annak a testtájéknak a megfelelőjén, amit rendbe hozott. Darent például lázgörcs gyötörte néhány napig, miután gyerekkoromban összeforrasztotta a szilánkosra tört karomat, és egy ideig sajgott a keze. Ha azonban egy mágus halálos sérülést, betegséget vagy mérgezést gyógyít, akkor a tarifabetegség tízből kilencszer végzetes, és nem enyhíti semmilyen orvosság. Ha Daren kikúrálta volna a napkirályt a világ legmérgezőbb növénye, a Valerienben őshonos káródudva okozta kórságból, abba valószínűleg belehal.

			Bastien ajka felfelé kunkorodik.

			– Sejtettem, hogy nem fűrészpor van az agyad helyén.

			A szememet forgatom.

			– Ki volt az udvari harmoniálotok? – kanyarodom vissza a témához, ami a leginkább foglalkoztat. – A vajákosaitokkal dolgozott?

			Bastien ajkán megsavanyodik a mosoly.

			– Szerinted mit szólnának az alattvalók, ha kiderülne, hogy a mágusokkal szembeni uszítás pusztán a családom önkényeskedése? Hogy a mindenható uraik bort isznak, és vizet prédikálnak?

			– Eszerint titokban tartottátok a létezését – állapítom meg, és azon tűnődöm, milyen keserű lehet egy varázstalan herceg élete egy napszívűektől hemzsegő családban.

			Bastien nem felel, az arca kifürkészhetetlen.

			– Fogoly volt?

			Bastien hallgat.

			– Mi köze az udvari harmoniálotoknak Merzen sebezhetetlenségéhez?

			– Mindent a maga idejében, Sivriel Thornrage. – Bastien úgy ízlelgeti a nevemet, mint valami egzotikus ételkülönlegességet. – Előbb a paráznaság, utána a móka. Ma este holdfelkelte után ugyanitt találkozunk.
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			Egész nap Bastien szavain rágódom. Vajon a harmoniál egyedüli mágus volt az udvarban? Vagy az Oakheartok más varázslókat is életben hagynak? Mi van, ha nem megölik, hanem foglyul ejtik a ritka képességű mágusokat, hogy kihasználják az adottságukat? És mi köze lehet a harmoniál eltűnésének Merzen sebezhetetlenségéhez?

			Körbe kellene kérdezősködnöm, de sosem barátkoztam könnyen…

			Leülök a fésülködőasztalkámhoz a tükör elé, és megpróbálom leutánozni Amariel legbizalomgerjesztőbb mosolyát.

			Negyedszerre is csak egy kényszeredett vicsorra futja.

			Ha nincs jobb, ez is megteszi, döntöm el, és lesietek a kastély ispotályába. Az udvari vajákosokat faggatom, de úgy látszik, gyakorolnom kellett volna még egy kicsit, mert alig-alig állnak velem szóba. Miután a felcsersegédektől sem tudok meg semmit, ezüstpénzre cserélem a bájvicsort, és megvesztegetek néhány inast. Az egyikük, aki évek óta a hercegek rezidenciáján szolgál, elkotyogja, hogy többször is találkozott egy piszkos képű, gyűrött ruhás idegennel, akit mindig sárga csizmás katonák kísértek az éj leple alatt, és aki csak olyankor jött, amikor valamelyik Oakheart komolyan megbetegedett.

			Délután bevackolom magam a szobámba. Daren a lánykérős fiaskó óta csak tőmondatokban beszél velem, Amariel azonban nem hajlandó elfogadni, hogy jobb szeretnék magányosan gubbasztani az ágyamon, és elrángat magával a palotakert szívében húzódó cédrusligetbe. Ha már muszáj kimozdulni, akkor szívesebben néztem volna meg az ezeréves Óvházat, ahol a régi időkben őrizték a Könyvet, de Amariel ragaszkodott a ligethez, ahová Lucien állítólag ki szokott ülni verseket írni.

			Mélázva ballagok a fekete macskakövön. A kastély csúcsos, krémfehér tornyai árnyékba vonják a pagonyt, de még így is izzadok a fűzőben, amibe beleszuszakoltam magam, hogy ne bámuljon úgy rám az udvarnép, mintha nőtt volna egy második fejem.

			Az örökzöldek tövében megbújó kovácsoltvas padokon selyemlegyezős hölgyek cseverésznek. Fenyőillatú szellő kap a hajamba.

			Mégis egészen kellemes Amariellel sétálgatni a szabad levegőn.

			Sokkal kellemesebb, mint a gondolat, hogy be kell feküdnöm Bastien ágyába… és csókolózni vele.

			Felforrósodik az arcom.

			– Milyen érzés csókolózni? – bukik ki belőlem.

			Amariel megtorpan, a szeme elkerekedik.

			– Kivel akarsz csókolózni?

			– Senkivel. Csak elméletben érdekel…

			A nyelvem a szájpadlásomra tapad. Akadtak kérőim, de Daren mindet elhessegette, meg aztán a lovaglás, a vívás és a zárfeltörés egyébként is jobban érdekelt a fiúknál. Amariel viszont rendszeresen kiszökdösött csókolózni az udvarlóival.

			– Elméleti tanácsot nem tudok adni, csak gyakorlatit.

			– Meg akarsz csókolni? – Elfintorodom.

			– Ha nem árulod el, miért kérdezősködsz, kénytelen leszek. – Amariel elvigyorodik, és magával húz a legközelebbi padhoz. Leülünk. – Na, mesélj már!

			Nagyot sóhajtok. A halcsont fűző fájdalmasan a bordáimba nyomódik.

			– Bastien kitalált valamit… – Elsuttogom Amarielnek a tervet. A barátnőm elkerekedett szemmel hallgatja a beszámolót.

			– Tehát Bastiennel akarsz csókolózni.

			Nem lepődöm meg rajta, hogy Amarielt jobban érdekli, kivel csókolózom, mint a tény, hogy keresztül akarjuk húzni Daren tervét.

			– Akar a fene.

			Miért olyan forró a fülem?

			– De fogsz.

			Bólintok. Amariel összevonja dús szemöldökét.

			– Bastiennek egy kézfogás is rangján aluli – horkantja. – Szóltál neki, hogy csókolózni nem levélben szoktak? Tudja, hogy a szádba kell dugnia a nyelvét?

			– Bastien elbúcsúzhat a nyelvétől, ha a számba meri dugni.

			– Mit kell a hölgyek szájába dugni?

			Amariel olyan hirtelen fordul a bársonyos férfihang irányába, mint akit megcsíptek. Én is hátranézek.

			Lucien herceg áll a padunk mögött. Megtámaszkodik a háttámlán, lángvörös haja a vállát súrolja. Esetlenül feltápászkodom, hogy pukedlizzek, de rám sem hederít. Amarielt nézi.

			Nem nézi, bámulja.

			Amariel szaporán kapkodja a levegőt. Még pislogni is elfelejt.

			Nincs rám tovább szükség. Motyogva elbúcsúzom, és visszaballagok a szobámba.

			Ahogy közeleg az este, egyre feszültebb vagyok. Semmi az egész, győzködöm magam. Pláne ahhoz képest, hogy a trón várományosának kivégzésére készülsz. A gyomromat mégis tűk szurkálják a gondolattól, hogy ha Daren helyett valaki más talál rám Bastien ágyában, akkor könnyen ítélőszék elé citálhatnak paráznaság vádjával.

			Megéri a kockázatot. Bastien biztosan gondoskodik róla, hogy egyedül csak Daren nyithasson ránk, máskülönben saját magát is bajba keverné. Daren dühöngeni fog, de ha lehiggadt, akkor majd végre rájön, hogy nem valami baromfi vagyok, amivel kedvére kereskedhet. Akkor majd megérti, hogy bármit hajlandó vagyok megtenni, hogy elkerüljem a kényszerházasságot.

			És amint felbontja a jegyességet, Bastien el fogja árulni, mi köze az eltűnt harmoniálnak Merzen sebezhetetlenségéhez. Ha igaz, hogy bebörtönzik a ritka képességű mágusokat, akkor talán azt is kihúzhatom belőle, hol tartják fogva őket, és megfejthetem Merzen képességének titkát.

			Vacsora után kiosonok Bastien lakosztálya felé. Megállok az ajtaja előtt, és ráparancsolok a strázsára, hogy eresszen be.

			Engedelmeskedik. Libériáján fenyőzöld hímzés: pálcára tekeredő kígyó. Bastien személyes jelképe.

			A silbak hellyel kínál, de elutasítom.

			Kakukkos állóóra mutatója ketyeg a sarokban, idegesít a lomha kattogás. A sarkammal dobolok a parkettán.

			A belső szobába vezető ajtóban megjelenik Bastien. A strázsa mély főhajtással távozik.

			Egy pillanatra letaglóz Bastien magassága, szálkás felsőtestének körvonalai a lágy esésű ing alatt. A tagjai feszesek. Ugrásra készek.

			Fenséges, mint egy nagymacska, de jobb, ha a rács túloldalán marad.

			Nem marad a rács túloldalán. Megáll velem szemben, és az asztalra készített süteményes tálra bök.

			– Kérsz habcsókot, mielőtt levetkőzöl?

			Végigfut rajtam a remegés.

			– Mielőtt mit csinálok?

			– Levetkőzöl – ismétli. – Csizmában-zekében nehéz paráznaságot mímelni.

			Az ingembe törlöm nyirkos ujjaimat. Sokáig gyűrögetem az alját. Mégis mi a jó Könyvet keresek én itt?

			– Meggondoltad magad?

			Azt hittem, Bastien kigúnyol a gyávaságomért, de a vonásai lágyak, a pillantása elnéző.

			– Nem. – A hangom túl vékony, és a szívem túl sebesen kalapál, de nem baj. Akkor is meg kell tennem.

			Levetkőzöm, befekszem Bastien ágyába, megcsókolom, és utána minden rendbe jön.

			– Menj be a hálókamrámba! – A parancs meglepően gyöngéden csendül. – Húzd el a függönyt! Vetkőzz le, és feküdj az ágyra! Az inget magadon hagyhatod. Ne gyújts gyertyát, legyen teljesen sötét. Én is mindjárt megyek.

			Engedelmesen átvágok a fogadótermen, és belépek egy tölgyajtón. Átbotorkálok egy félhomályba burkolózó szobán, majd egy keskeny folyosón át bejutok Bastien hálókamrájába.

			Árnyak közt remeg az ablakon beszökő holdfény, ezüstösen csillan a selyempaplanon.

			Elhúzom a függönyt. A sötét bekebelezi a szobát és vele engem, még a ruhákat sem látom, amiket le kellene húznom. Remegő tagokkal kitapogatom a csizmám szárát, lefejtem magamról a nadrággal együtt, és bebújok a hűvös lepedők közé. Keményre vasalt ingem alját szorongatom, úgy kapaszkodom belé, mint valami mentőövbe. Meleg a szoba, mégis ráz a hideg.

			Óra ketyeg a fejem felett, a szívem dobolása visszhangozza a zaklatott tiktakolást.

			Mikor jön már Bastien? Mennyi időbe telhet, amíg üzen Darennek?

			Az ajtó nyikorogva kitárul. Kint is sötét van, nem látok mást, csak a belépő alak körvonalait. Magas és szálas, akár egy szilfa. Szuszogva lehajol, szövet súrlódik bőrön.

			Felmászik az ágyra. Fölém hajol. Füstös a haja, mint a tűzben ropogó fahasáboknak.

			Hová lett a gyopárillat?

			– Ha tudnád, hogy vágytam ezt a pillanatot, drága Amariel!

			A gyomrom összerándul. Ez nem Bastien hangja…

			Ajak tapad az ajkamra, nyelv hatol a számba. Nedves, mint egy frissen kifogott keszeg. Az íze is olyan.

			Az ajtó kicsapódik, fáklyák lángja villan.

			Ellököm magamtól a férfit.

			Garziel valagára, Lucien herceg az!

			Lucien meginog, elveszíti az egyensúlyát, és a földre puffan. Ki akarok pattanni az ágyból, de belegabalyodom Bastien takarójába. Hűvös selyemkígyó, a lábamra csavarodik, nem ereszt… Az ágy nyikorgása az érkezők döbbent nyögéseibe vész.

			Három fáklyás katona áll az ágy mellett babérkoszorús mellvértben, az egyikük szája vicsorba torzul. Tar fej, himlőhelyes arc.

			Elakad a lélegzetem.

			Fairtree talpra ránt, marka hideg bilincs a csuklómon. Az ingem felcsúszik. Meztelen hasam elé kapom a lepedőt.

			Bastien szögegyenesen áll az ajtóban talpig felöltözve, arcán mesterkélt, sajnálkozó kifejezés.

			Izzik az arcom.

			Átvert… A rohadék átvert… Nyilván nem bízott benne, hogy Daren felbontaná a jegyességet… Jószagú Arzaren, hiszen végig arra készült, hogy rám szabadítja Fairtreet… és egy percig sem gondolta komolyan, hogy a saját bőrét viszi vásárra Luciené helyett!

			Fairtree megindul velem kifelé, fújtatva cibál.

			Ha rajta múlik, nyilván a paráznaságért kiszabható legszigorúbb büntetésre számíthatok…

			A gyomrom apró gombóccá zsugorodik.

			Száműzetés. Ez lesz a sorsom.

			Akit száműzetésre ítélnek, annak billogot égetnek a homlokára, egyetlen településen sem kaphat menedéket, és a lehető leggyorsabban el kell hagynia a birodalmat. Ezeket a nyomorultakat rendszerint a vadonban éri a végzet, vagy éhen pusztulnak, mielőtt elérnék az országhatárt.

			Nem, nem, nem, az lehetetlen, hogy száműzzenek, Daren sosem hagyná…

			Daren miatt jutottál idáig. És Bastien miatt.

			Csak magadra számíthatsz.

			Rohadjanak meg mindketten. Nincs szükségem rájuk.

			Összeszorítom a fogamat, és kirántom magam Fairtree kezéből.

			– A ruháimat akarom!

			– Felejtsd el! – Fairtree olyan keményen ragad vállon, hogy az ízület fájdalmasan reccsen. Nem adom meg neki az örömöt, hogy panaszkodni lásson.

			Kivonszol a lakosztályból. Végigcibál a folyosókon – kanyargó útvesztő, nincs vége soha, az udvaroncok összesúgnak, pillantásuk perzseli a bőrömet, csak a meztelen talpam hideg, megyünk, megyünk, még mindig megyünk… Egy kecskeszakállas nemes mohón megbámulja a csupasz lábamat, és amikor kidugja rózsaszín nyelvét, hogy nedvesen csettintsen vele, megfogadom, hogy ha túlélem a szégyent, akkor Merzennel együtt belezem ki Bastient is.

			Mikor nagy sokára lefékezünk Daren lakrésze előtt, a méltóságom gyűrötten hever a porban, mint egy levetett ruhakupac.

			Fairtree Daren elkerekedett szemű testőreire ügyet sem vetve bedörömböl az ajtón. Inas bukkan fel az ajtórésben, rebegő lángú gyertyát szorongat. Daren mögötte ácsorog hálósapkában és galléros hálóingben. Gyűrött az arca és álmos a szeme, de nyomban magához tér, amikor megpillant.

			– M-mit jelentsen ez?

			– Lucien herceg társaságában találtam rá a kis cédára. Félpucéran, ebben a… lebernyegben.

			Daren elképedve bámulja az ingemet. Fairtree elereszti a csuklómat. Lúdbőrözik az egész testem, és hiába ölelem át magam, nem segít.

			Az inas beinvitál, de Daren behessegeti a cselédszobába, és maga csukja be az ajtót, miután belépünk. Reszketve besomfordálok a terebélyes tölgyasztal mögé, és úgy helyezkedem, hogy meztelen lábam takarásban maradjon.

			– Ez a szuka szégyent hozott rám! – háborog Fairtree. – Az én fosztófűfonatomat viseli, és egy herceggel paráználkodik!

			Nem viselem a nyomorult fosztófűfonatát, de ezt talán nem most van itt az ideje közölni vele.

			Daren elsápad a paráznaság említése hallatán.

			– Biztosan félreértés törté…

			– Nincs semmilyen félreértés. Csináljon a kis cafkával, amit akar, én biztosan nem húzom magamra más férfiak levetett szennyesét.

			– Ne merje lecafkázni Sivri…

			– Felejtse el az alkunkat, Stormbringer!

			Fairtree sarkon fordul, és elcsörtet.

			Daren vészjóslóan halkan csukja be az ajtót. Felém fordul. Az állkapcsa megfeszül, az orrlyuka kitágul. Az előbb megvédett, de ettől még iszonyatosan dühös.

			– Igaz, amit a parancsnok úr mondott?

			A nyál ragacsos csomóvá gyűlik a számban.

			Daren a csuklóm után kap. Elrántom a kezemet, de már késő, hozzáért a bőrömhöz.

			Egyetlen érintés elég neki a lélekolvasáshoz. Kislányként egyszer megijesztettem az egyik csikót, és a szerencsétlen jószág a lábát törte. Letagadtam, de Daren megfogta a kezemet, és nyomban megérezte, hogy ragacsos a lelkem a bűntudattól.

			Most harag és szégyen viaskodnak bennem, és az arckifejezéséből ítélve Daren pontosan tudja, mit tettem.

			– Tönkretettél. Tönkretetted a terveimet…

			Miféle terveket?

			Fairtree az egyetlen férjjelölt, aki megadhatja Darennek, amit akar, búgja a fejemben Bastien hangja.

			– Nem én tehetek róla! Fairtree egy dúvad, és te kérdés nélkül odalöktél neki!

			Daren fújtat.

			– Csak időlegesen lettél volna Fairtree jegyese, amíg el nem intézem a továbbiakat.

			– Na és a nászéjszaka?

			– Mit gondolsz rólam, Sivriel?

			– Nem tudom! – Egész testemben reszketek. Még szorosabban ölelem magam, de nem segít. – Nem tudom, mit gondoljak!

			Daren a szobainashoz lép, lehúz róla egy nyúlprémmel szegett zekét, és a hátamra teríti. A mozdulatai gyöngédek, de az arca kő.

			– Nem szóltál róla, hogy tizennyolc évesen hozzákényszerítenek valakihez! – A hangom magas, túl magas.

			– Erre nem került volna sor. Mindent elrendeztem volna.

			– Akkor miért nem avattál be?

			– A tudás veszélyes, Sivriel.

			– A tudatlanság is!

			– Még feleselsz? – Daren összepréseli az ajkát. – Örülhetünk, ha nem átkoznak ki! Fairtree nem fogja megbocsátani, hogy felszarvaztad!

			– Nem érdekel, hogy mit gondol!

			– Könyörgöm, mondd, hogy nem jutottatok el… ha fattyút szülnél Luciennek…

			Daren arcán borzalom tükröződik. Tudom, hogy nem a saját szégyene miatt aggódik. Amióta Amariel elárulta nekem a származásának történetét, nem telik el úgy nap, hogy ne jutna eszembe, mi a törvénytelen gyerekek és az anyjuk sorsa, ha a titkuk kitudódik. Szégyen, kiátkozás, száműzetés.

			Halál.

			– Nem csináltam semmi olyasmit.

			– Garziel valagára! – csendül Amariel álmos hangja. – Mi a Könyvért óbégattok éjnek évadján? Egek, Sivriel, mi van rajtad?

			Lenézek a nyúlprémes férfizekére, meztelen lábamra. Hideg talp, forró arc, mohó, nedves nyelvcsettintés… Felizzik bennem a szégyen.

			– Hagyjatok engem békén!

			Elrohanok, magamra csapom a szobám ajtaját. Daren utánam kiált, de nem érdekel. Lezuttyanok az ágyra, kibuggyan belőlem a zokogás. Átölelem a térdemet.

			Azt kívánom, bárcsak örökre láthatatlanná válhatnék.
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			Másnap reggel kábán ébredek. A gondolataim kásásak, mintha fejbe kólintottak volna egy péklapáttal.

			Egyszerre rám szakadnak az emlékek.

			Bastien hazugságai. Lucien, ahogy Bastien ágyába mászik, és Amariel nevét nyögi. Fairtree acélos szorítása, a márvány hidege a talpam alatt.

			El fognak ítélni paráznaságért… Daren elsüllyed szégyenében, Amariel pedig soha többet nem áll velem szóba, ha megtudja, mi történt köztem és az imádottja között…

			Félelem szorongat, de dühös is vagyok: saját magamra, amiért belementem Bastien játékába, de legfőképp Bastienre, amiért átvert.

			Dühtől keserű szájízzel kikecmergek az ágyból, átöltözöm, és kiviharzom a szalonból. Az ajtónállók utánam kiabálnak, a helytartó úr megtiltotta, hogy kiengedjük a kisasszonyt, de nem törődöm velük.

			Bekanyarodom a sarkon. Körbepillantok. Senki nincs a közelben. Felidézem a mesterkélt, sajnálkozó kifejezést Bastien arcán, és a bennem hullámzó haragra összpontosítva végigsimítok a testemen. Mire Daren pribékjei utolérnek, már láthatatlan vagyok.

			Félúton Bastien lakosztálya felé nagyot toppantok, és láthatóvá válok. Kiszárad a szám, amikor megpillantom Bastien ajtónállóját, de szerencsére őrségváltás volt, és a szolgálatban lévő testőr nem adja jelét, hogy látott volna félmeztelenül.

			A silbak bevezet a makulátlan várószobába, és hellyel kínál, de visszautasítom. Túl ideges vagyok hozzá, hogy leüljek.

			Nyitva van az ablak, a szél belemar a méregzöld fátyolfüggönybe. Az ajtónálló mozdulatlanul strázsál mellettem, amíg a belső szobába vezető ajtóban meg nem jelenik Bastien. Mellette az ében hajú Vilriel csoszog, selyemszoknyás babát gyűröget. Megállnak. Vilriel rám bámul, a szemében könnyek csillognak.

			Bastien rám sem hederít. Leguggol a kishúgával szemben, szelíden rámosolyog. Megdöbbentő, hogy ilyen kedves arcot is tud vágni.

			– Nem lesz semmi baj.

			Vilriel ajka reszket, ahogy a bátyjára pislog. Bastien válla megmerevedik. Óvatosan, mintha lobogó máglyához közelítene, megöleli a kislányt. Vilriel szorosan a bátyja nyaka köré fonja csenevész kezét. Eltátom a számat.

			A testvérek kibontakoznak az ölelésből. Vilriel búcsút motyog, és kikullog a strázsa oldalán. Útközben a haját csavargatja, ujján aranygyűrű csillan, foglalatában szemkápráztató ékkő, árnyékba rejtve is ezer meg ezer színben tündököl.

			Szívkristály.

			Sosem láttam még ilyesmit, de Daren egyszer azt mesélte, hogy a Delereni Királyságban úgy hiszik, ez az ásvány maga a föld megkövesedett szíve. Régen a déli tengerekből nyerték, de mára elfogyott, és ami megmaradt belőle, az mind a delereni uralkodócsalád birtokában van, és egyetlen körömhegynyi darab felér egy kincstárnyi arannyal.

			Honnan szerzett Vilriel ilyen kincset?

			Bastien felém fordul. Nyúzottnak tűnik, a szeme alatt sötét karikák rajzolódnak.

			– Utolsó szemétláda vagy – közlöm szárazon.

			Bastien lustán végigmér.

			– Van valami mondanivalód, vagy csak sértegetni jöttél?

			A körmöm a tenyerembe váj.

			– Miért tetted ezt velem? Miért tetted ezt a tulajdon bátyáddal?

			Miért tettük ezt Amariellel?

			– A türelem nagy erény, Sivriel Thornrage. Kellő időben mindent megtudsz.

			Bastien szeme pimaszul csillan. Legszívesebben kikaparnám.

			– Gonosz vagy. – A szavaim gyerekesek, de nem érdekel.

			– Olyan gonosz vagyok, akire szüksége van a világnak.

			– Szét fogom kürtölni, hogy a te ötleted volt az egész. Ha engem megbüntetnek paráznaságért, hát téged ugyanúgy meg fognak büntetni kerítésért. Le sem tagadhatod, a te szobádban találtak ránk!

			Bastien mosolya kiszélesedik, mintha fenyegetés helyett rózsaszirmokkal hintettem volna meg. Ökölbe szorul a kezem.

			– Nem várom el, hogy megértsd a játékot. Csak azt, hogy kövesd a szabályokat.

			– A saját szabályaim szerint játszom. – Odacsörtetek Bastienhez. Alacsony vagyok, ő magas, szédítően magas. Lepillant rám, fűszeres lehelete forró a bőrömön. A szívem feldobol. – Az sem érdekel, ha beárulsz a mágusirtóknak, engem akkor sem fogsz többet dróton rángatni. Elárultam miattad az apámat!

			– Az apád meghalt Északon.

			Egy pillanatig csak a saját, szapora lélegzetemet hallom. Minden izmom pattanásig feszül, de mély levegőt veszek, és betömöm a dühöm száját. Bastien megérdemelné, hogy megkínáljam a kardom hegyével, de van még egy dolog, amit le kell rendeznem vele.

			– Vannak más mágusok is, akiket fogva tartotok?

			Bastien undok, szépséges ajka mindentudó mosolyra húzódik.

			– Okos vagy, Sivriel Thornrage.

			Belebizsergek a dicséretbe, de az ajkamba harapok, hogy elhessegessem az érzést.

			Hát igaz.

			Merzen nem pusztít el minden varázslót.

			– Mi köze az eltűnt harmoniálnak Merzen sebezhetetlenségéhez?

			Bastien hallgat.

			– Azt ígérted, elmondod, amit tudsz, miután befeküdtem az ágyadba!

			– De azt nem mondtam, mennyivel utána.

			Kard után remeg a kezem, de mielőtt kárt tehetnék Bastienben, kiált az ajtónállójának, aki udvariasan, de határozottan kikísér a lakosztályból.

		


		
			

Ötödik fejezet 
Glyndiel és Patren üdvözletét küldi

			 

			 

			 

			Hazamegyek, és Daren még a szokásosnál is morcosabban fogad. Megpróbálja kiszedni belőlem, hol voltam, de makacsul hallgatok. Erre beutasít a szobámba.

			– Holnap jelenésünk van a tanács előtt – mondja. – Ők fognak ítéletet hozni a paráznasági ügyedben. Beszélek a tanácstagokkal, de az elnök nem szível, ezért minden eshetőségre fel kell készülnünk.

			Mászkálni kezdek a szobámban – ajtótól ablakig, faltól falig. Gombóc növekszik a torkomban.

			Sosem fogom megtudni, hogyan győzhetem le Merzent.

			El fognak ítélni, és száműznek a birodalomból, vagy örök életemre bebörtönöznek. Csak akkor menekülhetnék meg, ha Bastien kerítőként magára vállalná a büntetésemet, de erre nagyjából annyi esély van, mint arra, hogy Merzen felhagy a mágusok sanyargatásával.

			Összekuporodom az ágyon. Hideg futkározik a gerincemen. Nemes vagyok, ráadásul grófkisasszony, normális esetben talán megúsznám egy emlékvéséssel, de mivel a magasságos unokáját szarvaztam fel…

			Egész nap a szobámban kucorgok. Mikor az alkony felzabálja a nap utolsó fénysugarát is, a szobalány behozza a vacsorámat, csak hogy két fertályóra múlva érintetlenül elvigye. Meg kellene mosakodnom, és átöltözni a hálóingembe, de semmi kedvem megmozdulni.

			A pillantásom az éjjeliszekrényemre siklik. Ott trónol rajta Fairtree átkozott fosztófűfonata. Kettétéptem, de valaki összecsomózta, nyilván Daren.

			Felkapom a fonatot, azzal a feltett szándékkal, hogy apró cafatokra cincálom, de a kezem megakad a levegőben.

			Arzaren haragjára!

			Merzen sebezhetetlensége mágikus eredetű, a fosztófű pedig elnyomja annak a varázslónak a képességét, aki elfogyasztja.

			Miért nem jutott ez eddig eszembe?

			Egy csapásra elszáll a félelmem. A hajamba fűzöm a fonatot. Az ujjaim úgy remegnek az izgalomtól, hogy véletlenül letépek a szárakról néhány kiszáradt levelet. A fonnyadás jó. Erősíti a fű hatását.

			A derekamra csatolom a kardomat, izzadt ujjaim megcsúsznak az övem cserzett bőrén. Behunyom a szememet, és a bennem morajló mágiára összpontosítok. Anya arcát kutatom. Aranyszőke hajtincs sejlik az emlékeim ködén át. Utánakapok, belékapaszkodom.

			Hiába. Szétfolyik a kép.

			Apa arcát keresem, de nem látok mást, csak egy vértől síkos kezet meg egy lilásvörös gyopárt.

			Csizmatalpak csikorgása… Merzen húsos ajka…

			A harag fellobban bennem, forró, sajgó fertőzésként fut szét a bensőmben.

			Ez lesz az utolsó alkalom, anya, ígérem, tényleg ez lesz…

			Kitörlöm Merzent a világból, és utána soha többé nem kell gyűlöletből merítenem a mágiát. Utána újra képes leszek felidézni az arcodat…

			Végigsimítok a testemen, és láthatatlanná válok.

			Hangtalanul sietek végig a folyosókon. Nem botlom meg a saját lábamban, és nem ütközöm neki senkinek. A tarifa ezúttal nekem kedvez. Érzi, hogy eljött az igazság pillanata.

			Elsurranok Bastien lakosztálya előtt, lefékezek a Merzen libériáját viselő strázsa mellett. Végigsimítok a hajamba tűzött fosztófűfonaton. Bele fogok csempészni egy levelet Merzen italába.

			Azután elpusztítom a testét, és barna damasztfüggönyt terítek a lelkére.

			Akkor majd végre újraindulhat a megdermedt idő.

			A fosztófű megzizzen izzadó ujjaim között. Anya nem akarná.

			Nagyot nyelek. Anya nem akarná, hogy öljek, de anya nincs többé.

			Merzen miatt nincs.

			Elhessegetem a bensőmet szurkáló bűntudatot, és bevetem a jól bevált trükköt: leverek egy díszpajzsot a falról, és kikerülöm az oda igyekvő strázsát.

			Beosonok Merzen lakosztályába.

			Édes illat csap meg. Az ablak mellett böhöm asztal, rajta három szál fehér liliom egy kristályvázában. Émelyítő szaguk súlyosan nehezedik a levegőre.

			Behúzom magam mögött az ajtót. A fogadótermet pásztázom, hátha megpillantok egy gazdátlan kupát, amibe belecsempészhetem a fosztófüvet.

			Nincs szerencsém, ezért alaposabban körülkémlelek.

			A két hatalmas ablakon át kilátni a szabadba, az égen csillagtalan sötétség trónol.

			Fegyverek függnek a falakon. Hátul ormótlan vitrin áll, benne különféle tárgyakkal, egy vaskampóra akasztott, ezüstberakásos tőr élén sötétbarna foltok.

			Vér.

			A hátamon végigfut a hideg. Minek akaszt valaki véres kést a falára?

			Rézmarkolatú szablya lóg a tőr mellett, kísértetiesen hasonlít a díszfegyverhez, amivel anya tíz éve elintézte Merzen három katonáját. Ez is véres, félig megette a rozsda. Minek állította ki Merzen ezeket a fegyvereket, ha nem tartja őket tisztán?

			A vitrinhez lépek. A középső polcon piszkos ruhák sorakoznak. Egy lenvászon ing elszakadt mellrészén vérfolt éktelenkedik, egy halványzöld bricseszt vörös pöttyök és sárdarabok csúfítanak. A tekintetem átsiklik néhány bizarr ereklyén, és megállapodik egy lyukas felöltőn. A homokszín anyag gyűrött, rajta lilásvörösre mocskolódott havasi gyopár.

			Megszédülök.

			Lószag, sikoly, gyopárfehér…

			– Ki a Könyv vagy te?

			A szívem a torkomba ugrik, megpördülök a tengelyem körül.

			Robusztus test… húsos száj…

			Merzen áll előttem. Egyenesen engem néz, a kardja markolatához kap…

			Láthatóvá váltam!

			A rémület görcsbe rántja az izmaimat.

			Anyának igaza volt… A varázserőm… túl sokszor merítettem gyűlöletből…

			Szedd már össze magad, Sivriel!

			A kezem görcsöl, de mozgásra bírom, és előrántom a kardomat. A penge szisszenve szökken ki a hüvelyéből.

			– Emlékszem rád. – Számító mosoly kúszik Merzen ajkára. – Daren Stormbringer gyámlánya vagy.

			Szúrd le! – kiabálja egy hang a fejemben.

			De hiszen sebezhetetlen!

			Nem lehetsz benne biztos, amíg meg nem próbálod.

			Anya nem akarná!

			Anya nincs itt, nincs itt, nincs sehol.

			A fülemben süketítően dobol a vér. A kardot szorítva meglódulok, és Merzen elé perdülök.

			– Glyndiel és Patren üdvözletét küldi!

			A gyűlölet nyers erővé sűrűsödik az izmaimban. Mélyen Merzen szemébe nézek, és a szívébe döföm a pengét.

		


		
			

Hatodik fejezet 
Szilvapuding

			 

			 

			 

			Hús sercen, izom szakad. Tövig szalad a penge. Merzen szeme elkerekedik, de aztán undok mosolyra görbül az ajka. Megragadja a kezemet, és a földre lök, fájdalom hasít a könyökömbe. A hátamra hengeredem, és felpattanok.

			Merzen megfogja a kardmarkolatot, és kirántja a pengét a mellkasából. Fájdalom suhan át az arcán. Az ingét friss vér szennyezi, de a folt kicsi, jelentéktelen…

			A gyomrom összerándul a kétségbeeséstől.

			– Egy tyúkot sem tudnál levágni ezzel a fogpiszkálóval, kislány. – Merzen a szívemnek szegezi a saját fegyveremet.

			Elhátrálok előle, a hátam hideg falnak ütközik.

			A varázserőm után nyúlok. Szeretem anyát és apát, szeretem anyát és apát…

			Az arcomhoz kapom a kezemet, szeretemanyátésapát, a mágia fagyott tó a bensőmben, az ujjaim jéghidegek, meg fogok halni, meg fogok halni…

			– Azt hiszed, a képességed megment a sárgacsizmásoktól? – kérdezi. – Hát akkor menekülj! Ha sikerül elillannod, majd a gyámapádon veszek elégtételt. Micsoda szörnyű veszteség lenne, ha az életével kellene fizetnie a titkolt varázserejéért.

			A mozdulatom megakad. Merzen nem nyúl hozzám, mégis a torkomon érzem húsos ujjait.

			– És ha ez nem lenne elég, akkor áttérhetünk a kis barátnőd származásának kérdésére.

			Arzarenre… Tud Amariel titkáról…

			Egész testemben elzsibbadok.

			– Honnan…?

			– Azt hitted, nem nézek utána a szukának, aki az unokaöcsémmel kacérkodik?

			– Daren és Amariel semmiről sem tehet! – bukik ki belőlem. – Egyedül terveltem ki, hogy megölöm magát. Végezzen velem, ha akar, de hagyja békén a családomat!

			A hangom érdes, a nyelőcsövem összeszorul, de minden szót komolyan gondolok. Nem engedhetem, hogy bántsa Darent és Amarielt. Inkább meghalok.

			Merzen nem mozdul. Hosszan vizslat, majd nagy sokára az ajtóhoz lép, kinyitja, és morog valamit az őrnek.

			Utána ráérősen visszasétál mellém.

			– Miért nem ülünk le? – Vállamra csúsztatja vaskos kezét, és az ablak mellett álló asztalhoz vezet. Az érintése lágy, mégis minden szőrszál égnek áll a tarkómon.

			Leereszkedem egy karosszékbe. Merzen szemben foglal helyet. A kardomat elhajítja, a penge a falnak koppan, majd a földön landol.

			Merzen összeráncolja a homlokát. Végigmér. A halványkék szempár, ami annyi nemes hölgyet késztet sóhajtozásra, és amitől tíz éve rémálmaim vannak, rezzenetlenül pásztáz.

			– Mire várunk? – kérdezem.

			Merzen nem felel.

			Az asztalon dobol a mutatóujjával.

			Túlhúzott húrként pattannak el a percek.

			Nagy sokára napmadár-libériás inas lép be egy pohár aszús kehellyel és egy fémbúrával letakart ezüsttálcával. Merzen elé teszi őket.

			Merzen hátborzongatóan puha mosolyra húzza az ajkát. Felemeli a búrát.

			Puding… lilásvörös… szilva…

			A gyomrom bukfencet vet.

			– Ízelítő a vendégszeretetemből. – Elém tolja a tálat, mire megrázom a fejemet.

			Lehetetlent kér.

			– Vagy megeszed, vagy a barátnőd kap egy csinos kis billogot – mondja, a szemében izgalom cikkan. – Szívesen illegetné vajon magát a fattyú szóval a homlokán?

			Rohadj meg, te féreg.

			Összeszorítom a számat. Meg kell védenem Amarielt…

			Még mindig émelygek, de gondolkodásra kényszerítem zsibbadt agyamat. Igaz, nem a terveim szerint alakult a rajtaütés, de a fosztófű még mindig a hajamban van, és Merzen tulajdonképpen szívességet tesz azzal, hogy vacsorára invitál.

			Mélyen beszívom a levegőt, hogy erőt vegyek a gyomrom remegésén, és végigsimítok a hajamba fűzött fonaton. Lopva leszakítok róla egy összepöndörödött levelet, és szétmorzsolom az ujjaim között.

			Leverem a desszertkanalat az asztalról, csörömpölve a padlóra hullik. Merzen lepillant a földre. Villámgyorsan az aszús kehelybe szórom a fosztófüvet.

			– Felőlem kézzel is megeheted. – Merzen szája csálé mosolyra görbül.

			Felveszem a kanalat, és beletúrok a pudingba. Dermedt és kocsonyás és lilásvörös és…

			Szedd már össze magad!

			– A gyámapám nem állhatja, ha alkoholt iszom. – Merzen elé tolom az aszút. – Ezt nem fogadhatom el.

			Merzen végigsimít a párától gyöngyöző serlegen. Zilált tincsei az arcába hullnak, rézvörös szemöldöke magasra ível.

			– Kedves tőled, hogy ilyen lelkesen kínálgatsz fosztófüves borral.

			Arzarenre! Meglátta, ahogy a hajamhoz nyúltam?

			Ledönti a bort, és elfojt egy böffentést.

			– Pikáns. Gondolom, a jótékony bélserkentő hatása miatt kaptam. – Elmosolyodik. – Ugye?

			Bennem szorul a hang.

			– Legközelebbre majd én is készülök neked valamilyen gyógynövénnyel. Mondjuk egy kis mákonygyökérrel.

			Nagyot nyelek. A mákonygyökér engedelmességre kényszerít, egyenlő a teljes kiszolgáltatottsággal. Ha Merzen megetetne vele, azt csinálhatna velem, amit csak akar…

			– Bár talán felesleges mákonygyökeret pazarolni rád.

			Hosszútőrt ránt elő az övéből. Mielőtt megrémülhetnék, végighúzza a pengét a saját tenyerén. A seb összeforr, gyorsabban, mintsem a vér kibuggyanhatna a vágásból.

			– Annyi fosztófüvet etetsz velem, amennyit akarsz, kislány. A tűzmágiám eltompul tőle egy időre, de a szerzett varázserőt lehetetlen hatástalanítani.

			Merzen a habfehér asztalterítőbe törli a véres tőrt, és visszadugja az övébe. A pudingra mutat.

			– Egyél!

			Kifújom a levegőt. Fogalmam sincs, honnan tudja, mennyire undorodom a szilvapudingtól, de nem adhatom meg neki az örömöt, hogy könyörögni lásson. Amarielre gondolok, arra, hogy őérte muszáj, és a számba kanalazok egy adagot. Olyan gyorsan lenyelem, hogy nem érzem az ízét, de az állaga nyákos, ragacsos; nyers belsőségek a számban, lilásvörös a világ…

			A gyomrom összerándul. Beterítem az asztalt keserű hányadékkal.

			Köhögve összegörnyedek, a torkom perzsel, savanyú szag van, háborog a gyomrom, megint, már megint…

			Lassan múlik az öklendezés görcse. Megtörlöm a számat az ingem ujjában, és utálkozva felpillantok Merzenre. Ő a puding maradványára mutat.

			– Egyél. – Kéjesen megremeg az ajka.

			Marokra szorítom a kanalat. Merzen mohó tekintettel figyel, a szenvedésemből lakmározik.

			– Meséld el nekem, Észak lánya – duruzsolja –, szilvapudingíze van a tehetetlenségnek?

			A kezem úgy reszket, hogy az ezüstkanál nekikoccan a porcelántálnak. Harsány csörömpölés a sűrű csendben.

			– Jól mutatnál a gyűjteményemben.

			Nagyot nyelek. Koncentrálj, Sivriel, ki kell találnod valamit!

			– A mágusrabszolgáira gondol?

			– Ki beszélt neked erről?

			Merzen összehúzott szemmel figyel, száján nyirkosan csillan az aszú maradéka. Mélyen beszívom a levegőt, lecsitítom a kezem remegését, kizárom a szilva émelyítő, édeskés szagát. Merzen meglepett a pudinggal, igen. De most én jövök.

			– Bastien megbízik bennem – hazudom, és hirtelen jött ötlettel hozzáteszem: – Azt is elárulta, hol vannak a foglyok. Megígérte, hogy valamelyik nap meglátogatjuk őket.

			Némán drukkolok, hogy Merzen belesétáljon a csapdámba, hogy elárulja, hol rejtegeti a fogvatartott mágusokat. Ha Bastien nem hajlandó beszélni, akkor magamnak kell kinyomoznom, mi köze a harmoniálnak Merzen sebezhetetlenségéhez.

			– Bastien hazudott. A legutóbbi fiaskója után parancsba adtam, hogy soha többet ne engedjék be az Óvházba.

			A szívem kihagy egy ütést.

			Az Óvház, a Könyv régi őrzőhelye!

			Ott biztosan tudnak valamit a harmoniálról.

			– Miért, mit csinált? – kérdezem, csak hogy elodázzam a pillanatot, amikor újra bele kell kóstolnom a pudingba.

			– Megpróbált megmenteni az akasztófától egy hitvány gonosztevőt.

			– Kit?

			– Egy mágusfajzatot, aki lopásra adta a fejét. De nem jutott messzire. Személyesen kaptam el.

			Felhorkanok.

			– Nem lehetett valami okos, ha még a maga eszén sem tudott túljárni.

			A nyelvembe harapok, de már késő, kicsúszott a számon a pimaszság.

			Merzen hátradől, ráérősen méreget. Semmit nem tudok kiolvasni a tekintetéből.

			– Állj fel, kislány. – Gerincborzolóan puha a hangja.

			Mit akarhat?

			Gyanakodva engedelmeskedem, a székem lába megcsikordul a fapadlón, ahogy hátratolom.

			– Nagyon fennhordod az orrodat. – Merzen lustán felkel, előhúzza a hosszútőrét. – Márpedig a gőgös rabszolgákat meg szokták büntetni.

			– A vak is látja, hogy borzalmas rabszolga lennék.

			– Az majd elválik.

			Suhint a tőrrel. Perzselő vágás a hasamon, a lélegzet is elhagy. Odakapok, összegörnyedek. Néhány pillanatig csak hápogni tudok a fájdalomtól.

			Lassan enyhül a kín. Vicsorogva leeresztem a kezemet. Merzen a köldökömtől a szegycsontomig felhasította az ingemet, sápadt bőrömet vércsík szennyezi.

			– Hogy képzelted, hogy megtámadod a királyodat? – Merzen incselkedve ejti ki a szavakat, mint egy mester, aki megdorgál egy feleselő tanítványt.

			– Még nem koronázták meg – vágok vissza.

			Garziel valagára, miért nem tudom egyszerűen lenyelni a nyelvemet?

			Merzen orrlyuka kitágul. Úgy tűnik, csak akkor élvezi a macska-egér játékot, ha az egér nem beszél vissza.

			– Ha én meghalok, a birodalomnak vége. Ha Gorden király lesz, a valeri kutyák széttépik az országunkat. Mindenkiből rabszolgát csinálnak.

			– Inkább leszek Valerien rabszolgája, mint a magáé!

			Merzen arca elsötétül.

			– Azt hiszem, kilyuggatlak néhány helyen, mielőtt besorozlak a csapatomba.

			A magasba emeli a pengét. A szám savas, a lábam dermedt, itt a vége, ennyi, nem a csapatába megyek, hanem a temetőbe…

			Az ajtó döndülve kicsapódik.

			Bastien áll a küszöbön – az arca kifejezéstelen, de a tekintete veszedelmet ígér.

			Egyszerre önt el harag és megkönnyebbülés, ahogy belép, Merzen pedig leengedi a kardot.

			Az ajtónálló a kezét tördelve szabadkozik, Merzen ingerült kézmozdulattal kiküldi. Bastien közelebb lép. Fintorogva szemügyre veszi a hányadékot.

			– Látom, jól sikerült a vacsora.

			– Örömmel hozatok neked is. – Merzen hangja egyszerre cirógat és karcol, mintha fűrésszel simogatnák az ember hátát. – Habcsók megfelel?

			Bastien állkapcsa megfeszül. Merzen felhorkan:

			– Mit keresel itt éjnek évadján, kicsi Bastien? Ki kell cserélni a pelenkádat?

			– Ki kell cserélni a dobhártyámat. Meg lehet süketülni a ricsajban, amit csaptok.

			– Kiöntsem a füledet ólommal?

			– Letépjem a golyóidat füldugónak?

			Merzen torz mosolyra görbíti húsos ajkát.

			– Hogy beszélsz a hölgy előtt?

			Bastien felém fordul, végigsimít rajtam a pillantásával. Az orrlyuka kitágul, amikor a tekintete a hasamon ejtett vágásra siklik.

			Most biztosan rálát a csupasz bőrömre… Az arcom felforrósodik.

			– Miféle hölgy? Én csak egy riadt kislányt látok.

			Összefonom magam előtt a kezemet. Felhasított bőröm ettől még inkább sajog. Utálom, hogy Bastien úgy emleget, mint valami taknyos kölyköt.

			– Vajon mit szólnának a tanácstagok, ha tudnák, hogy szeretsz gyerekekkel játszadozni? – Bastien összehúzott szemmel visszafordul a nagybátyjához.

			Merzen szemében riadalom villan, de csak egy pillanatra. Bastien lusta mosolyra húzza az ajkát, és felém bök az állával.

			– Most pedig hazaviszem a játékszeredet.

			Hitetlenül pislogok.

			Hazavisz? Ezek szerint megúszhatom, hogy megpróbáltam megölni Merzent?

			– Ez a kis szuka rám támadt. – A napherceg elállja Bastien útját, a mellkasához préseli a tenyerét.

			Bastien egész testében megmerevedik. Hosszan beszívja a levegőt. Benntartja. Még mindig benntartja.

			– Vedd le rólam a kezedet.

			Hátralép, lesöpri az ingét ott, ahol Merzen hozzáért.

			– Nagyon tévedsz, ha azt képzeled, hogy csak úgy szabadon engedem a mágusfajzatot – mondja Merzen. – Itt az ideje, hogy a kis szuka elfoglalja méltó helyét a gyűjteményemben.

			Mélyen beszívom a levegőt. Rettegnem kellene, de Bastien jelenlétében Merzen valahogy kevésbé tűnik félelmetesnek.

			– Hát még az a kevéske eszed is elment? – sziszegi Bastien. – Sivriel Thornrage-nek holnap jelenése van a tanács előtt! A magasságos előtt. Szerinted mit fog szólni az egyházfő, ha a tanács azért nem tud ítéletet hozni a lány fölött, aki felszarvazta az unokáját, mert te elraboltad?

			– Én vagyok a király. Azt csinálok, amit akarok.

			– A magasságos őrzi a Könyvet. A magasságos fogja a fejedre pottyantani a napkoronát. Feltéve, hogy a hét végéig pórázt kötsz a vérszomjas énedre, és eljátszod a jófiút.

			– A tanács engem választott. A magasságosnak nincs joga…

			– A magasságosnak négyezer fős zsoldosserege van, és büntető hatásköre az egyházi méltóságokat ért sérelmek ügyében. – Bastien rám bök vörös kesztyűs bal kezével. – Bármikor magához vonhatja az ítélkezést Sivriel Thornrage felett. Ha ez a lány holnap nem jelenik meg a tárgyalásán, gondoskodom róla, hogy a magasságos megtudja, ki állt az igazságszolgáltatás útjába.

			Merzen megfeszíti az állkapcsát.

			– Vigyázz, kicsi Bastien. Ha király leszek, kíméletlenül kisöpröm az országból a hulladékot, és nem csak a nemes kisasszonynak álcázott fattyak között fogok tisztogatni. Az ármánykodásod túl régóta mételyezi az udvart, de én egyszer s mindenkorra elpucolom…

			– Kellemes takarítást.

			Bastien elfordul, felém biccent, és hosszú léptekkel kisétál az ajtón. Hátra sem nézve utánaiszkolok, menet közben felkapom a kardomat.

			Bastien Daren lakosztálya felé indul, kapkodnom kell a lábamat, hogy tartani tudjam vele a lépést. Melegség fészkelődik a bensőmben a gondolattól, hogy megmentett Merzentől, de ezt eszem ágában sincs bevallani. Hiszen kiszolgáltatott Fairtreenek! Nem érdemli meg a hálámat.

			– Miért mentettél meg?

			– Szívesen.

			– Nem köszöntem meg!

			– Mondták már, hogy olyan vagy, mint egy sün? – horkant Bastien. – Kicsi és szúrós.

			Megtorpanok.

			Anya… anya mondta… A mellkasom megsajdul, valami a szemembe szúr. Kipislogom.

			– Mondták – felelem epésen –, de te nem mondhatod.

			Bastien szembefordul velem, megadón felemeli a kezét. Szorosan összefonom magam előtt a karomat, hogy eltakarjam szétszabdalt ingem alól kivillanó bájaimat, de Bastien tapintatos: okos tekintete a szemembe merül, nem kalandozik lejjebb.

			– Akkor mit mondhatok?

			– Például azt, hogy bocsánat. Bocsánat, Sivriel, amiért átvertelek és botrányba kevertelek.

			– Ilyen haragtartó vagy?

			A fáklyafény virgonc táncot jár Bastien arcán. Kedvem lenne beverni a szépséges járomcsontját, de közben meg is ölelném, amiért megmentett Merzentől.

			Az ajkamba harapok, keményen, hogy fájjon.

			Még hogy ölelgetni! Ölelgesse Bastient a lélekfaló!

			– Holnapig biztonságban leszel – közli komolyan. – A tárgyalás után viszont menedéket kell találnod. Stormbringer nem fog tudni megvédeni.

			– Mi van, ha el sem megyek a tárgyalásra? – kérdezem kissé morcosabban a kelleténél, mert haragszom magamra, amiért egy napon fordult meg a fejemben Bastien és az ölelgetés. – Feletted kellene ítéletet hozni, nem felettem.

			– Bízz bennem.

			– Előbb bíznék meg egy mérges kígyóban, mint benned.

			– Akkor ne bízz bennem, csak csináld, amit mondok. Nem fognak elítélni, erre megesküszöm. A tárgyalás után rejtőzz el Merzen elől, és az éj leple alatt keress fel engem…

			– Egyszer az életben vehetnéd a fáradságot, és jöhetnél te.

			Bekanyarodunk a folyosóra, amiről Daren lakosztálya nyílik.

			– Parancsolj. Helyben vagyunk.

			Bastien elegáns köpönyeglibbentéssel sarkon fordul, és távozik.

			Dohogva láthatatlanná varázsolom magamat. A mágiám tiltakozik, de nem engedhetem, hogy Daren folyosón posztoló testőrei meglássanak.

			Besurranok. A szalon üres és sötét, Daren hálókamrája felől egyenletes horkolás hallatszik. A gyámapám valószínűleg észre sem vette a távozásomat. Sötétben tapogatózva a szobám felé indulok, de hirtelen jött ötlettől vezérelve irányt változtatok, és Amariel hálóterme felé kanyarodom.

			Mély levegőt veszek, hogy összeszedjem a bátorságomat. Ahhoz, hogy leszúrjam Merzent, korántsem kellett annyi vakmerőség, mint hogy szembenézzek a legjobb barátnőmmel, akinek megcsókoltam a szerelmét.

			Besettenkedek a tölgyajtón. Amariel ágya felé botorkálok a fátyolfüggönyön átszivárgó holdfényben, amikor rátaposok valami keményre, és csattanva hanyatt vágódom. A tarkóm fájdalmasan koppan a padlón. Könyvverte tarifa…

			Apró sikkantás. Amariel felpattan.

			– Nyugi – krákogom sajgó fejemet dörzsölgetve –, csak én vagyok.

			– Sivriel?

			Amariel az ablakhoz botladozik, és elhúzza a függönyt. A hold sápadt karéja hideg fényben füröszti meg a szobát. Én kértem a kisebb hálót, mert egyáltalán nem érdekel, mekkora helyen alszom, de most Amarielé is fullasztóan szűknek tűnik.

			– Ne haragudj…

			Könnyek csípik a torkomat. Arra számítok, hogy Amariel kiabálni kezd, hogy elküld Garziel valagába, és közli, örül, hogy hamarosan száműzetésbe kell vonulnom. Ehelyett odalép hozzám, és meleg ölelésbe von. A seb lüktet a hasamon, mégis szorosan hozzábújok.

			– Annyira sajnálom.

			Nagy sokára elereszt, és a csuklómnál fogva az ágyához húz. Lehuppanunk a puha tollpárnák közé.

			– Lucien mindent elmondott. Tudom, hogy Bastien becsapott titeket.

			– De ez akkor is…

			– Csitt! Nem számít, mi történt, Lucien el fog venni engem feleségül. Megmondta.

			Amariel tejfehér arca ragyog az örömtől, nekem azonban összeszorul a gyomrom.

			Merzen fényt derített a származására. Bármikor elárulhatja Luciennek… Azzal fenyegetőzött, hogy billogot éget Amariel homlokára… és ígéretet tett rá, hogy amint megkoronázzák, tisztogatásba kezd a fattyak között…

			Sejthető, ki lesz annak a tisztogatásnak az első áldozata.

			A számat rágcsálva beszámolok Merzen fenyegetéséről. Meglepetésemre, Amariel bátran kihúzza magát.

			– Már mindent elmondtam Luciennek. Képtelen lettem volna titkolózni. Meg fog védeni, cseppet sem érdekli a származásom…

			– Ha Merzent megkoronázzák, Lucien nem fog tudni megóvni.

			– Akkor megszökünk. Lucien szeret, és bármit megtenne értem.

			– Ez nem játék! – csattanok fel. – Merzent három nap múlva beiktatják, és Daren tanácstagsága kevés lesz hozzá, hogy…

			Elhallgatok. Nem hiányzik, hogy Daren felébredjen a kiabálásra, és meglássa a véres vágást a hasamon… Ösztönösen összefonom magam előtt a karomat, mire belém nyilall a fájdalom. Felszisszenek.

			– Sivriel! Mi történt veled?

			– Nem számít. – Még szorosabban ölelem magam. – Csak egy karcolás.

			Amariel sebtében gyertyát gyújt, lágyan lefejti rólam a saját karomat, és megszemléli a sérülésemet.

			– Sivriel, ez… hol szerezted ezt?

			– Az mindegy.

			– Le kellene fertőtleníteni.

			– Mivel?

			Amariel ajka mosolyra kunkorodik. Felugrik az ágyról, a színes papírvirágokkal díszített gardróbhoz lép, és a habos-babos ruhaköltemények mögül előhúz egy cseresznyepiros palackot.

			Kis híján elnevetem magam.

			– Meggyborral nem lehet sebet fertőtleníteni.

			– Meggyborral a gyomrodat fertőtlenítjük. A sebedre ezt fogom használni.

			Elővesz egy átlátszó folyadékkal teli flaskát a szekrény mélyéről.

			Tiruvand?

			Kihúzza a dugót, tömény szeszes ital szúrós szaga csap meg. Az alkoholgőzbe keserűgyökér illata vegyül.

			– Mi történt a mézes mirhaolajjal? – kérdezem.

			Nem ez az első alkalom, hogy Amariel veszi kezelésbe a sérüléseimet. Jó egy évvel ezelőtt elhatároztam, hogy ha Daren nem hajlandó magával vinni Tilnarolba az éves tanácskozásra, akkor magam kerekedek fel, hogy végre elpusztítsam Merzent. 

			Lóra pattantam, és némi elemózsiával a nyeregtáskámban nekivágtam az országútnak. Már a második napon eltévedtem, és kis híján egy farkashorda vacsorájaként végeztem. Mikor csapzottan és véresen visszatámolyogtam Daren kastélyába, Amariel szó nélkül összevarrta a sebeimet, és mindenkinek azt hazudta, hogy eltévedtem az erdőben gombagyűjtés közben.

			– Nem olyan könnyű delereni mirhát szerezni. – Amariel széttárja a kezét. – Ha ritkábban sodornád veszélybe magad, kevesebb sebfertőtlenítő fogyna.

			A kezembe nyomja a bort, és tiruvandot csepegtet egy hímzett keszkenőre.

			– A nagybátyámnál csak megpunnyadt volna – magyarázkodik a palack tartalmát lötyögtetve, én pedig meghúzom a borosüveget.

			– A tiruvand nem tud megpunnyadni.

			– Daren olyan karót nyelt, hogy még a tömény szesz is megpunnyad nála.

			– Remélem, nem szoktál magadban tiruvandozni.

			– Frissen bontottam fel! És mennyivel rosszabb esténként iszogatni, mint felnyársaltatni magad a leendő királlyal?

			Félrenyelem a meggybort. A számra tapasztom a tenyeremet, hogy visszafojtsam a köhögést.

			– Mit mondtál?

			– Ne add nekem az ártatlant, Sivriel! Félsz, hogy holnap elítélnek, és el akartad tenni láb alól Merzent, mielőtt száműzhetnének.

			Elnyílik a szám.

			– Nem foglak beárulni. – Amariel nekilát, hogy kitisztítsa a sebemet. A tiruvand veszettül csíp, de összeszorítom a fogamat, és csendben maradok. – A legjobb barátnőm vagy, és szeretlek, akármilyen badarságot is csinálsz. Még akkor is, ha megpróbáltad megölni a trón várományosát.

			A meggybor fanyar a nyelvemen.

			– Én is…

			Képtelen vagyok befejezni. A nyelvem megdermed, a szavak elhalnak a torkomban.

			Anya volt az utolsó, akinek azt mondtam, szeretem, tíz éve nem ejtettem ki a számon ezt a szót… Talán… talán már nem is tudom, hogyan kell…

			– Nem kell kimondanod. – Amariel arca ellágyul. – Csak kérlek, tegyél le végre arról az ostobaságról, hogy megölöd Merzent. Édesanyád szeretetre tanított. Nem akarná, hogy gyilkolj.

			Szeretlek, kicsi Sün, ezt mondta.

			Csakhogy már nem tudom felidézni a hangját.

			Fájdalmasan nagyot nyelek.

			– Anya is megölte Merzen embereit. – A bensőmet szorongató keserűség emlékeztet rá, ez mennyire gyenge érv. – Láthatatlanul leszúrta őket.

			– Téged védett. Szeretetből gyilkolt.

			– Én is szeretetből fogok gyilkolni. – Gombóc gyűlik a torkomban, de lenyelem, és kihúzom magam.

			Szerettem a szüleimet, és meg kell bosszulnom őket.

			Amariel nem tudja, és nem tudta anya sem. Fogalmuk sincs, milyen így élni.

			Kilököm a fejemből a kétségeket, és lekoppantom a meggyboros üveget az éjjeliszekrényre. Felállok. A sebem hasogat, de nem törődöm vele.

			– Fáradt vagyok, lepihenek.

			– Édesanyád egy élő embert védett – hadarja Amariel, mikor már a hideg kilincsen jár a kezem –, az életedért harcolt, mert szeretett téged, és…

			– Éppen ez az! – Az izmaim megfeszülnek. – Én is sz… én is… így éreztem iránta. De Merzen miatt már sosem mondhatom el neki.

			– Ettől még nem kellene…

			– Igenis kellene! – Felforrósodik az arcom. Megragadom az örökké bennem kushadó haragot, és belékapaszkodom, fogom, markolom, nem eresztem, mert gyűlölködni könnyű, mert ha van bennem gyűlölet, akkor legalább nem vagyok üres. – Már csak azzal adózhatok anya emlékének, hogy elpusztítom azt, aki elvette őt tőlem!

			– Hát nem érted? Ha meggyilkolod Merzent, azzal édesanyád emlékét is megölöd!

			Hideg csend nehezedik a szobára. Csak a fülemben dobol a vér.

			– Nincs mit megölni. – A szavaim csikorognak, mint Merzen csizmája. – Nem emlékszem anyára.

			Amariel élesen beszívja a levegőt. Nem szól. Lenyomom a kilincset, és az árnyak szabdalta fogadótermen keresztül átbotorkálok a saját hálókamrámba.

			Úgy, ahogy vagyok, koszos ruhában, Fairtree nyomorult jegyesajándékával a hajamban leroskadok az ágyra, és bekucorodom a takaró alá. Durvának tűnik a puha bársony. Karistolja a sebemet.

			Óráknak tűnő perceken át rágódom Amariel szavain, de végül sikerül bekényszerítenem őket az agyam egy rejtett zugába.

			Amariel nem tudhatja. Nem értheti, hogy a harag az egyetlen, ami kitölt belülről. Ráadásul, ha nem lelem meg Merzen sebezhetetlenségének ellenszerét még a koronázás előtt, akkor éppen Amariel lesz, aki elsőként áldozatul esik a törvénytelen gyerekeket sújtó gyűlöletnek.

			A mellkasom nehéz, de elhessegetem a rossz érzést, és arra koncentrálok, amit megtudtam.

			A szerzett varázserőt lehetetlen hatástalanítani.

			Most már biztos, hogy Merzen nem született sebezhetetlennek. Sokfajta mágia létezik, és Daren mindegyikről mesélt egy kicsit, amikor kettesben belovagoltuk Nyugat napfényes dombjait, de sebezhetetlen varázslóról még sosem hallottam.

			Daren…

			Mi van, ha…?

			Harmoniálként Daren egyetlen szempillantás alatt gyógyít be sebeket… Merzen sérülése azonnal összeforrt, amikor leszúrtam… És a képessége valami módon kapcsolódik az eltűnt udvari harmoniálhoz…

			Izgatottan rámarkolok a paplan sarkára.

			Mi van, ha Merzen elorozta a harmoniál erejét? Mi van, ha mágiatartályt használ, egy varázserejű tárgyat, amibe egy mágus képességének szilánkját rejtették?

			A mágiatartályokról is Darentől hallottam. Tudom, hogy kizárólag mágiafosztók képesek létrehozni őket, és hogy a korona rendszerint szemet huny a használatuk felett, mert a varázstalanok számtalan varázslót győztek le mágiatartályok segítségével: a sárgacsizmások például különösképp kedvelik a tűztartályokat, amikbe napszívűek mágiáját rejtik, hogy a harcban a lángok erejével támadhassanak.

			És tudom, hogy a tartályok csak az eredeti varázsképesség halvány árnyékával ajándékozzák meg a használójukat.

			Csalódottsággá keseredik a nyelvemen az izgatottság.

			Kizárt, hogy Merzen valaki más varázserejének darabkájával sebezhetetlenné tette volna magát, arról nem is beszélve, hogy Daren meg tud sérülni, ráadásul önmagát még gyógyítani sem képes. Ha Merzennek sikerült ellopnia egy mágus adottságát, akkor is legfeljebb mások gyógyításában kellene jeleskednie, nem pedig szívdöfések túlélésében.

			Csalódottan a fal felé fordulok. Lehunyom a szememet. Muszáj aludnom valamit, hiszen holnap jelenésem van a tanács előtt.

			Apa arcát kutatom, anya vonásait.

			Merzen nyirkos ajka vonaglik előttem. Csizmájának csikorgása elkísér a rémálmok mezejére.

		


		
			

Hetedik fejezet 
Tárgyalás és betörés

			 

			 

			 

			Szorít a torkom, ahogy a tanácsterem felé kullogok Daren oldalán. Néhány perc múlva kezdődik a paráznasági ügyemben tartott tárgyalás.

			A legelegánsabb ruhámat vettem fel: földig érő, palackzöld brokátszoknyát fűzős felsőrésszel. A merevített gallér felér az államig, ettől remélhetőleg szűziesen festek. A komorna szoros kontyba kényszerítette göndör sörényemet néhány ezüstpillangós csattal.

			Fojtogatnak a szűk folyosók. A falakon festmények lógnak, rajtuk természetellenes pózokba dermednek a szigorú arcú alakok.

			Nem fognak elítélni, erre megesküszöm. Dühös vagyok magamra, amiért Bastien szavaiba kapaszkodom.

			Daren megtorpan a tanácsterem ajtaja előtt, és hosszan kifújja a levegőt.

			– Fairtree és Lucien is érintett, ezért mindenki jelen lesz. Az összes tanácstag. A könyvparancsnok. A magasságos. A napherceg.

			Merzen. A gyomrom összerándul.

			– Ne szólj, csak ha kérdeznek. És mutass bűnbánatot. – Daren nagyot pislog, szürke szemében aggodalom csillan. – Akármi történik, én melletted állok, Sivriel.

			Elönt a hála, de hamar elnyomja az idegesség.

			A tanácsterem hatalmas, kör alakú helyiség, kicsi ablakokkal. Hiába nyújtózkodik a grafitszürke falak felé a napfény. Középen tömör fából faragott, hosszú asztal, rajta félősen reszket egy magányos gyertya lángja.

			Lucien az asztal hosszanti oldalán ücsörög a tartományi helytartók mellett, szemben Fairtreevel. A könyvparancsnok csupasz feje tetején gyertyafény rebeg. A távolabbi asztalfőn a magasságos trónol, az arca komor, ahogy végignéz rajtunk.

			A közelebbi asztalfőn Merzen terpeszkedik. Hátrafordul, számító tekintettel végigmér. Elkapom a pillantásomat. Bele sem merek gondolni, milyen borzasztó ítéletre fogja rávenni a tanácsot.

			Merzennek az lenne a legkényelmesebb, ha száműznének. Utána büntetlenül levadászhatna, és feltehetne a polcára, a gyűjteménye darabjai közé. A halántékomon hideg veríték csurog. Merzen rabszolgájának lenni: ennél még a halál is jobb.

			Daren kurtán meghajol a jelenlévők felé. Ügyetlenül pukedlizem, véletlenül rátaposok a szoknyám aljára.

			Daren leül Dél grófja mellé, én pedig a tanácselnök intésére a szoba végében felállított emelvényhez oldalgok. Nem csak a szégyentől forró az arcom.

			Miért csak engem állítanak pellengérre? Ha én bűnös vagyok, akkor Lucien is az!

			Mérgesen kifújom a levegőt. Egy férfi bűnét sosem vennék egy kalap alá egy nőével, nem beszélve róla, hogy Lucien herceg. Születési előjoga, hogy ott pöffeszkedjen a rohadék nagybátyja oldalán.

			Lucien meredten bámul maga elé, mintha valami rendkívül érdekeset találna a csupasz asztallapon. A tanácselnök – a Középgrófság helytartója – előredől a székében, keskeny ajka megfeszül kefebajsza zilált sörtéi alatt.

			– A könyvparancsnok beszámolója szerint a kisasszony a tegnapi napon paráznaságra vetemedett az itt megjelent Lucien herceggel. Mit felel a vádakra?

			Daren a védelmemre kel, de a tanácselnök közli vele, hogy ha nem hallgat el, nyomban eltávolíttatja a teremből.

			Gombóccá gyűrődik a gyomrom.

			Mit csináljak?

			Vajon ha beárulom Bastient, békén hagynak? És Lucien alátámasztaná a vallomásomat, vagy az öccsét védené?

			Biztosan nem adna nekem igazat. Lucien herceg, megússza egy ejnye-bejnyével, amíg nekem billogot égetnek a homlokomra, és száműznek a birodalomból. Nem várhatok tőle többet, még ha Amariellel rendes volt is…

			– A könyvparancsnok úr a tévedések mocsarában ragadt – szól Lucien fennkölt hangon. – Együttlétünk Sivriel kisasszonnyal véget ért, mielőtt a paráznaság szennyes gödrébe zuhantunk volna. Szánom-bánom tettemet, és kijelentem, hogy bármiféle penitenciát ró ki a tanács a grófkisasszonyra, kész vagyok azt átvállalni.

			Nocsak, Lucien talán nem is akkora hólyag, mint gondoltam. Oldódni kezd a gyomromban a görcs.

			A tanácselnök Merzenre pillant. Tőle vár utasítást.

			A fogamat csikorgatom. Királyválasztási időszakban a tanács dönt a főnemesek megbüntetéséről az uralkodó helyett, de úgy tűnik, a hatalom annak ellenére is a tanácstagokat zsaroló Merzen kezében van, hogy még nem került a fejére a napkorona.

			Merzen alig észrevehetően megrázza a fejét. Az elnök kidülleszti a mellkasát.

			– Törvényeink tiltják, hogy a paráznák átvállalják egymás büntetését. Erre egyedül a kerítő jogosult, aki nélkül a paráznák nem estek volna bűnbe.

			– Nem Lucien a felelős – duruzsolja Merzen hátborzongató mosollyal. – A kisasszony elcsábította.

			Daren a száját nyitja, de Lucien közbevág:

			– Bácsikám úgyszintén tévedésben leledzik. Én és csakis én vállalhatom a felelősséget…

			–  Bastien volt a kerítő, mindenről ő tehet – somolyog Merzen. – Az ő szobájában találták meg a delikvenseket. Az apám túl elnéző volt Bastiennel, de a tanács most végre igazságos ítéletet hozhat felette. Ha a lány ügyével végeztünk, száműzetésre kell ítélni a kölyköt is.

			– Na de bácsikám!

			– Csendet, Lucien. Én vagyok a napkirály, én hozom a döntéseket.

			– Felséged még nem király. – A magasságos egymáshoz illeszti göcsörtös ujjait. Hosszúra nyúlik a csönd. – És nem lehet valakit a távollétében elítélni.

			– Bastien is kapott meghívást. – A tanácselnök sértődötten felhúzza tömpe orrát, mintha a magasságos őt dorgálta volna meg. – Talán azért nem jött el, mert fél a büntetéstől.

			– Bizonyos vagyok benne, hogy az ifjú herceg hamarost tiszteletét teszi – jelenti ki a magasságos. – Addig is hallgassuk meg a leány mondandóját.

			– A tanácselnök joga eldönteni, kit mikor hallgatunk meg – veti közbe Merzen.

			– Egyelőre. – A magasságos hangja szenvtelen, de a szemhéja remeg. – A leány a könyvparancsnok jegyeseként esett bűnbe, és ha úgy határozok, jogosult vagyok eljárni az egyházi méltóságok sérelmei ügyében.

			A magasságos szigorúan összehúzza a szemét, Fairtree az ajkát préseli. Összeszorul a torkom. Nem valószínű, hogy az egyházi ítélethozatallal jobban járok, mint ha a tanács szabná ki a büntetésemet.

			A magasságos végigmér, arcára sötét barázdákat hasít a pislákoló lángok fénye. Izzadságcseppektől nedves a halántékom.

			– Nem paráználkodtam – motyogom. – Csak azért feküdtem egy ágyba Lucien herceggel, mert Bastien…

			Kicsapódik az ajtó. Bastien lép be. A gyertyafény kiemeli markáns járomcsontját, szája sarkában pimasz mosoly. A szívem feldobol. Csak a harag miatt, igen, a harag az oka, hiszen ő tehet róla, hogy ebbe a helyzetbe kerültem!

			Bastien meghajol a magasságos előtt, és elegáns mozdulattal helyet foglal a tanácsnokokkal szemben, tisztes távolságban Merzentől.

			Bosszantóan higgadtnak tűnik, és még csak elnézést sem kér, amiért elkésett. Merzen arca kivörösödik, az orrlyuka kitágul, de a magasságos nem adja jelét, hogy zavarná Bastien szemtelensége.

			– Most, hogy végre fenséged is méltóztatott csatlakozni hozzánk – szól pikírten a tanácselnök –, nyilatkozhatna a felhozott vádakról. A napherceg épp az imént fejtette ki abbéli meggyőződését, hogy fenségednek köze volt a leleplezett paráznasági ügyhöz…

			– Pontosan.

			Sűrű csend ereszkedik a teremre.

			– Én voltam a kerítő. Vállalom a felelősséget.

			A szívem kihagy egy ütést.

			– Még soha életedben nem cselekedtél önzetlenül – sziszegi Merzen. – Miben mesterkedsz?

			– Ha eddig nem jöttél rá, akkor már úgyis késő.

			– Ostoba vagy, ha velem mersz szájalni.

			– Bizonyára a te szellemi képességeidet örököltem.

			Merzen felpattan, Bastien felé lódul. Ökölbe szorított kezét lángok nyaldossák.

			– Elég! – A magasságos hangja ostorként csattan, mire Merzen megtorpan. – Nem most kell lerendezni a családi perpatvarokat!

			Merzen megfeszíti szögletes állkapcsát, kioltja a mágikus lángokat. Remegő izmokkal visszaül a helyére, és jelentőségteljes pillantást vált a tanácselnökkel.

			– Indítványozom – kezdi a Középgrófság helytartója –, hogy Thornrage kisasszonyt és Bastien herceget is ítéljük száműzetésre. Szavazásra bocsátom a kérdést…

			– Minden tiszteletem a tanácsé – mondja Bastien gúnyosan elnyújtva, majd hanyagul hátradől a székében –, ezért nem szeretném húzni a nagyméltóságú tanácstagok idejét.

			Az elnök elfintorodik. Bastien folytatja:

			– A teljes felelősséget vállalom, és tisztelettel kérvényezem, hogy az ügyemben az egyház hozzon ítéletet. A tanács nem független a naphercegtől. Úgy etikus, ha pártatlan hatalom hoz döntést.

			Bastien lesunyt fejjel a magasságos felé fordul. Még mindig mosolyog. Nyilvánvaló, hogy csak mímeli az alázatot, az egyházfő mégis jóindulatúan biccent.

			– Hajlok rá, hogy megadjam, amit kérsz. Úgy tűnik, a tanácstagok elfelejtették, kinek tartoznak hűséggel.

			– A mindenkori napkirálynak, természetesen! – fortyan fel az elnök.

			– Pedig a birodalomhoz kellene hűnek lenniük. A tanácsnak az lenne a dolga, hogy az önkényuralom gátja legyen.

			– Szörnyű dolgot cselekedtem – hízeleg Bastien –, de a Könyv egyik legfőbb tanítása az irgalmasság. Ha száműznek, sosem küszöbölhetem ki a csorbát. Bűnbánatom jeleként átvállalom a paráznák büntetését.

			Fogalmam sincs, miben sántikál, de egy pillanatig sem hiszem, hogy előzékenységből cselekszik.

			– A kis cafkát is meg kell büntetni! – szól Fairtree, de a magasságos úgy inti csendre, mint valami neveletlen kutyakölyköt.

			– Elfogadom az indítványt. – A magasságos nehézkesen hátradől a karosszékében, és szigorúan végigméri Bastient. – De ne reménykedj bűnbocsánatban. A vétked súlyos, és eszerint fogok ítélni fölötted.

			– Bízom magasságosságod igazságérzetében. Tudom, hogy példás büntetést érdemlek. Olyat, amit örökre az emlékezetembe vések.

			A magasságos tűnődve az ajkához érinti csontos mutatóujját.

			– Ki kellene átkozni – füstölög Merzen. – Nincs helye köztünk! Szégyent hozott az Oakheart névre!

			–  Szégyent hozott a nevére és saját magára. Megérdemelné, hogy emlékvésésre ítéljem.

			A szám elé kapom a tenyeremet, hogy eltakarjak egy kaján mosolyt. Ha Bastient emlékvésésre ítélik, a nevét szégyenszemre be fogják írni a Bűnösök Lajstromába, és újra át kell élnie a legmegalázóbb emlékét, aminek az egész város a tanúja lesz. Az emlékvésés a bűnös arisztokraták kiváltsága. Egy közrendűt ugyanezért a vétségért biztosan száműznének, ugyanakkor sosem hallottam még olyan esetről, hogy herceget ítéltek volna emlékvésésre.

			– Nem ítélheti emlékvésésre! Az beszennyezné a házunk becsületét!

			A magasságos megfeszített arcizmokkal Merzen felé fordul.

			– Nem jobban, mint a száműzetés, ami mellett felséged olyan hevesen kardoskodott.

			– Ki tudja, miféle emlékek lapulnak az unokaöcsém körmönfont elméjében? – Merzen arca szürkésfehér, mint a romlott tej. – Lehet, hogy szándékosan be akarja feketíteni a családunkat.

			– És mégis mi oka volna erre?

			– Bosszú! Bosszút akar állni, amiért varázstalannak született.

			– Ha bosszút akarok állni – duruzsolja Bastien –, akkor annak nem a varázstalanságom az oka.

			– Lehet, hogy manipulálná az emlékvésést… – Merzen hangja magasra ível.

			– Hízelgő, hogy ilyen sokra tartod a képességeimet, bácsikám.

			– Az emlékvésést lehetetlen manipulálni. – A magasságos összeszorított fogai között szűri a szavakat.

			– Nem egyezem bele. – Merzen hátradől, ritmusosan begörbíti és elernyeszti az ujjait.

			– Felségednek nincs beleszólása a döntésembe.

			– Ettől még szabad eszmét cserélni, nem igaz? Egyetértek magasságosságoddal abban, hogy a kölyöknek nem ártana, ha tanulna némi alázatot. Eltölthetne egy napot a pellengéren. A Könyvbe iktatásom napján, a főtéren, hogy a koronázásom tiszteletére érkezők is lássák.

			A magasságos töprengő arccal végigméri Bastient.

			– Sajnálatos, de egyetértek a napherceggel. Fenségednek alázatot kell tanulnia, és a pellengér jó lecke lesz.

			Bastient pellengérre állítják, mint valami utolsó csavargót.

			Elvigyorodom. A fiú szerzett egy jó pontot, amikor kimenekített Merzen karmai közül, mégis jólesik kicsit kárörvendeni rajta, milyen csúnyán beleesett a saját csapdájába. Ha valóban a trónra fáj a foga, ahogy Daren sejti, akkor egy életre sutba dobhatja az álmát – semmi esélye megszerezni a koronát, ha a messzi földről érkező alattvalók mind tanúi lesznek a szégyenének.

			– Fenséged a Könyvbörtönben várja meg a büntetés foganatosítását. Hogy legyen ideje megérlelni magában a bűnbánatot.

			Bastien olyan hetykén szegi fel az állát, mint aki épp most nyert meg valamit. A magasságos ráparancsol, hogy várja meg a könyvkatonákat, és egy intéssel jelzi, hogy távozhatunk.

			Merzen gyilkos arccal megindul felém, de Bastien elé toppan.

			– El az utamból! – dörgi Merzen.

			Ki akarja kerülni Bastient, de ő nem hagyja magát.

			– Mitől vagy ingerült? Ma még nem sikerült meggyilkolnod egyetlen ártatlant sem?

			– Azt. Mondtam. Takarodj. Az. Utamból.

			– Hová sietsz ilyen nagyon, kismacskákat kínozni?

			– Halálvágyad van, hogy mindenáron nevetségessé akarsz tenni?

			 Daren kivonul a teremből, sietősen utánaiszkolok.

			– Nem kell nevetségessé tegyelek, magadtól is az vagy.

			A lépteim kopogása elnyomja Bastien szavait, de a korábbi intelmeit nem.

			A tárgyalás után rejtőzz el Merzen elől, és az éj leple alatt keress fel engem.

			Villámként cikáznak a gondolataim. Lehet, hogy Bastien egy rohadék, de megint igaza volt. Amint véget ért a tárgyalás, Merzen el akart kapni. Bastien vajon meddig bírja feltartóztatni? És hová rejtőzhetnék előle?

			Daren beéri az előttünk csörtető Fairtreet, és az egyezségükről faggatja, de a könyvparancsnok közli, hogy esze ágában sincs olyannal egyezkedni, aki rendes lány helyett cafkát nevelt. Máskor biztosan kikérném magamnak, de most kisebb gondom is nagyobb Fairtree sértéseinél. A bajt tetézi, hogy mikor visszaérünk a lakosztályunkba, Daren beterel a hálószobámba, és bár látom, hogy furdalja a lelkiismeret, mégis rám zárja az ajtót.

			– Tudom, hogy kiszökdöstél mostanában, Pocok – morogja a kulcslyukon keresztül, miután mérgesen belerúgok az ajtófélfába. – Nem kell több botrány. Meg kell húznod magad, amíg elül a szóbeszéd.

			A szívem kalapál, felváltva dörömbölök és könyörgök. Ki kell jutnom, hogy láthatatlanul elmenekülhessek, de odakintről egyetlen mukkot sem hallani, Daren talán már nincs is itt.

			Vajon Merzen azonnal értem jön, amint elszabadul a tanácsteremből?

			Mély levegőt veszek, hogy lehiggadjak. Mit tegyek?

			Megpróbálhatom kinyitni a zárat. Nyugaton vettem néhány zárfeltörésleckét Daren háta mögött az egyik inastól, de sosem voltam benne túl ügyes.

			És ha kimásznék az ablakon?

			A szobám egy kedvelt rózsalugasra néz, de ha láthatatlanná válnék, talán nem tűnne fel a kastélynépnek, hogy létrának használom a folyondárt.

			Odalépek az ablakhoz, és kitárom. Tilnarol tornyos épületei tüskékként hasítanak az ég kékjébe.

			Elfintorodom. Utálom a magas helyeket. Daren külön kérte, hogy a lehető legalacsonyabban lévő lakosztályban szállásoljanak el minket, de még ez a tizenöt láb mélység is tátongó szakadéknak tűnik. Ha a tarifa meg nem kegyelmez, garantáltan a nyakamat töröm.

			Megszédülök. Elhátrálok az ablaktól, és mélyen beszívom a rózsák émelyítő szagát.

			Az biztos, hogy ebben a csiricsáré ruhában haszontalan vagyok. Pihegek a szoros fűzőben, és ha kardpárbajra kerülne sor, minden valószínűség szerint orra buknék az abroncsomban. Beletúrok a szekrénybe, előhúzok néhány göncöt. Lekínlódom magamról a palackzöld ruhacsodát. Belebújok a legelnyűttebb lovaglónadrágomba meg egy lenvászon ingbe, és a derekamra szíjazom a kardomat. A hajamat mogyoróbarna kapitánysapka alá tűröm. Még a legrongyosabb zekémen is látszik, hogy nemesi viselet, de azért a hátamra kanyarítom, és ellenőrzöm magamat a tükörben. 

			Reméltem, hogy fiúsan festek majd, és ha cserben hagy az egyre gyakrabban gyengélkedő láthatatlanságom, legalább messziről úgy fogok kinézni, mint egy utcagyerek, de pontosan annak tűnök, ami vagyok: fiúgúnyába öltözött nemes kisasszonynak.

			A láthatatlanság nem fog cserben hagyni, győzködöm magam, és remegő gyomorral visszalépek az ablakhoz. Inkább a nyaktörés, mint a rabszolgaság.

			Végigsimítok a bennem morajló mágián. Az ujjaim megrándulnak, ahogy próbálom beléjük gyűjteni a varázserőt.

			Merzen kegyetlen mosolya…

			Fellobban bennem a harag. A mágiám felhorgad, lüktetve az ujjaimba nyomul. Soha ne varázsolj gyűlöletből! Anya intelme Merzen hangján harsog a fejemben, belesajdul a halántékom.

			Sajnálom, sajnálom, sajnálom…

			Arcomhoz emelem az ujjaimat, és végigsimítok a testemen.

			Lenézek a hűlt helyemre. A mágiám nem csendesül. Tovább pulzál bennem: forrón, dühösen.

			Haragszik rám.

			Kilököm a fejemből a gondolatot, és az ablakhoz lépek. 

			Átcsúsztatom a lábamat a párkányon. A süvöltő szél belekap a hajamba. A repkény a bokámat karcolja. Élesen beszívom a levegőt, és nekiveselkedem a mászásnak.

			A párkányba fogódzkodva lejjebb ereszkedem, a lábammal keresem a támaszt. Az izmaim pattanásig feszülnek, a tenyerem izzadságtól csúszik… Kiszögellés balról. Aztán jobbról. Kapaszkodj, kapaszkodj, kapaszkodj, muszáj, muszáj, muszáj…

			Lassan ereszkedem.

			Reccsen az inda, ág sercen. Lábam alól kiszalad a támasz. Ráfogok egy kacsra, de az is foszlik, szakad…

			Kirántják alólam a világot.

			Földnek csapódom, kipréselődik belőlem a szusz. Zihálva feltápászkodom, megdörzsölöm sajgó könyökömet, és szemügyre veszem a folyondár maradványait. Hatalmas szerencsém volt. Legfeljebb nyolc láb magasból eshettem le.

			Ellenőrzöm, hogy még mindig láthatatlan vagyok-e, és megindulok az Óvház felé. Már felfedeztük a környéket Amariellel, ezért tudom, merre kell mennem.

			Talán ostobaság, hogy éppen oda tartok, ahová Merzen be akar záratni, de nincs medve, ami arra számít, hogy éppen a saját barlangjában rejtőznek el előle.

			A saját barlangjában rejtőznek el előle, és kifürkészik a gyenge pontját.

			Pedig éppen erre készülök. Beosonok Merzen titkos mágusbörtönébe, és kiderítem, mi köze a sebezhetetlenségének az eltűnt harmoniálhoz.

			Másfél napom maradt a koronázásig. Gyorsnak kell lennem, ha meg akarom menteni Amarielt.

			Átvágok egy szűk sikátoron. Beérek a cédrusligetbe, ahol néhány napja sétálgattunk. A méregzöld tűlevelek susognak, átható illatuk súlyosan ül a levegőn. A pagonyból kiérve megérkezem a kihalt Könyvtérre.

			A placc közepén egy lugasban göcsörtös cseresznyefa áll, ágai recsegnek a szélben.

			Megborzongok. Merzen katonái a cseresznyefára akasztották fel anyát, mielőtt felgyújtották a kastélyunkat. Nem voltam ott, amikor történt, de ezerszer elképzeltem, ahogy a teste egy recsegő ágon himbálózik.

			Mély levegőt veszek, és megsimítom a kardom hűvös markolatát.

			Érted teszem, anya.

			A Könyvtérről nyíló vastag falú, erődszerű Óvház felé fordulok: fekete köveit szél ostromolja, girbegurba tornyai az ég felé nyújtózkodnak. A legenda szerint szent Arzaren Oakheart az Óvházban helyezte el a Könyvet ezer évvel ezelőtt, és az ereklyét egészen a Könyvkatedrális felépültéig itt őrizték. A tanítóm azt mesélte, hogy az Óvház ma a királyi család számára fenntartott könyvtárként üzemel, de úgy látszik, az Oakheartok erről is hazudtak.

			Lepillantok a lábamra. Még mindig láthatatlan vagyok. Az Óvház kapujához lépek, és benyomom a súlyos tölgyajtót. Nyikorogva kitárul.

			Áporodott szag. Sárga csizmás őr. Pillantása az ajtóra ugrik, a semmit pásztázza. A szívem dobol, ahogy visszafojtott lélegzettel eloldalazok mellette, be a gyéren megvilágított, gránitpadlós előcsarnokba.

			– Arzaren haragja ebbe a nyomorult szélbe! – dohog, és becsapja az ajtót.

			Átosonok a csarnokon. A végében balra és jobbra is vezet út. Találomra elindulok balra, de zsákutcába futok. A folyosón ajtók sorakoznak, de egyiken sem próbálok benyitni. Valami azt súgja, ha tényleg mágusokat tartanak itt fogva, akkor rácsok mögött kell keresnem őket.

			Sarkon fordulok, és megindulok az ellenkező irányba. Az átjáró keskeny és homályos, alig valamicske fény szüremlik be a vastag kőfalba vájt, parányi ablakokon. Jobbról üresen ásítanak a tömlöcök. Az út kanyarodik, szűk lépcsősorba torkollik. Lábujjhegyen elindulok lefelé.

			Pókhálós pincefolyosóra érek. A falon fáklyák égnek, olyan távol egymástól, hogy az átjáró egy része sötétségbe borul. Lidércfényekként függnek a levegőben a pillogó lángok.

			Mindkét oldalon tömlöcök, néhánynak lakója is akad. Rettenetes bűz terjeng. Egy zárkában torzonborz öregember halandzsázik, csillagokat rajzol a falra, a gyomorforgató szagból ítélve emberi ürülékkel. Nyújtózkodik, hogy elérjen egy magasabb pontot, a talpa elszakad a földtől. A levegőbe emelkedik… A szívem nagyot ugrik.

			Egy lebegenc.

			Nagyot toppantok, és láthatóvá válok.

			– Bocsánat!

			A férfi rám sem hederít. Csak dünnyög magában, és tovább mázolja a téglákat. Újra próbálkozom, de mintha a falhoz beszélnék.

			Tovább settenkedem, készen rá, hogy bármelyik pillanatban láthatatlanná váljak.

			Jobb oldalon tizenegy-tizenkét év körüli kislány sírdogál egy zsebkendőnyi tömlöcben. A bőre szürke, mint az elszáradt kóró, csenevész kezét a falhoz bilincselték a feje fölött, az arca piszkos és véres. Könnyek csípnek a szemembe.

			Megszólítom őt, de nem hallja, a zárkaajtót feszegetem, de hiába, nem enged. Nehéz a szívem, amikor továbbindulok.

			A következő tömlöcben hajlott hátú, ösztövér figura kuporog. A bőr ráaszalódott hosszúkás arcára, a keze túl hosszú a testéhez képest. Rongyokba öltöztették – úgy fest, mintha túlméretezett, sárbarna zsákot akasztottak volna a vállára.

			– Elnézést! Egy mágust keresek.

			– Akkó’ jó helyen jársz, kölök.

			– Csak annyit tudok róla, hogy harmoniál.

			– Zarvol? Az néhány hete elpatkó’t.

			A szívverésem felgyorsul.

			– Mi történt vele?

			– Mér’ segítenék neked?

			– Én is közületek való vagyok. – A hangom megbicsaklik a vallomástól. Darenen és Amarielen kívül soha senkinek nem árultam el, hogy mágus vagyok.

			– Akkor menekülj! – A férfi négykézláb mászik a zárka ajtajához. Úgy fest a hosszú, vékony kezével és lábával, mint egy nagyra nőtt kaszáspók. – Vagy azt akarod, hogy megetessék a lelkedet az odalent tanyázó borzalommal?

			Megetessék a lelkemet?

			Megborzongok. Kislány koromban Daren öreg szolgálója elregélte a Második Könyvháború végső csatájának kétszáz éves történetét, amikor Valerien serege Tilnarol kapuját ostromolta. A napkirály kétségbeesésében a csatatérre vezényelt egy szörnyeteget, a garziálás útján létrehozott lélekfalót, ami magához vonzotta és bekebelezte az ellenséges katonák lelkét.

			Megrázom magam.

			Ez csak mese, amivel gyerekeket riogatnak.

			– Semmilyen borzalom nem tántoríthat el. Merzen megölte a szüleimet. Megfenyegette a barátnőmet. Meg fogom ölni, kerül, amibe kerül.

			A pókszerű figura felvonja ritkás szemöldökét.

			– Szóval ezér’ keresed Zarvolt.

			Bólintok. A fogoly folytatja:

			– Zarvol tudta, mit tervez Merzen. Tudta, hogy nincs esélye. Tudta, és beleőrült. – A férfi rikácsolni kezd: – Fel kell ébreszteni a benne szunnyadó lelket! Csak akkor pusztul el, ha felébreszted a benne szunnyadó lelket! Én mondom, a fickónak nem vó’t ki mind a négy kereke.

			– Biztosan Merzenről beszélt ez a Zarvol? – vakarom a fejemet. – Annak a rohadéknak nincsen lelke.

			– Mondom, hogy bolond vó’t! Nem sokkal azután ment el az esze, hogy idekerültem. Tébolyba taszajtotta a tudat, hogy meg vannak számlá’va a napjai.

			– Mit tettek vele?

			– Szabadíts ki innen, és mindent elmondok.

			Izgatottság pezsdül bennem. Közel a megoldás, ez az ember tudja…

			– Előbb mondd el, amit tudsz!

			A férfi összeszorítja a száját. Nem beszél, és látom a beesett arcán, hogy nem is fog, amíg ki nem szabadítom.

			– Hol van a tömlöc kulcsa?

			– Az intéző szobájába’. Utolsó ajtó jobbra.

			Valahol talp csosszan. Jön valaki?

			Dörömbölő szívvel Merzen arcára összpontosítok. Húsos gilisztaszáj. Piszkosjég-szemek. Az ujjaim felizzanak a mágiától.

			Végigsimítok a testemen.

			A tőlem telhető legpuhább léptekkel elsietek a mutatott irányba. Elhal mögöttem a csoszogás.

			Az intéző ajtaját tárva-nyitva találom. A parányi, levegőtlen helyiség falai mentén pergamenhalmoktól roskadozó szekrények állnak, a szoba közepére tolt asztalon nyitott kódex, mellette pislákoló gyertya. Nem fújták el… Nincs sok időm, mielőtt az intéző visszajön.

			Beletúrok az asztalfiókba. Nincs benne kulcs. Felemelem a porszagú kódexet, benézek alá, de ott sincs semmi. Visszateszem a könyvet, tekintetem az elsárgult lapokra siklik. Feljegyzések… nevek…

			Nevek és a hozzájuk tartozó képességek.

			Azon kapom magam, hogy mohón falom a hangyányi betűket. Flowbanks, Hadrien. Mágiafosztó. Flowerstrain, Waylen. Oltalmár.

			A mutatóujjammal követem a girbegurba sorokat. Zerdolsson, Zarvol. Harmoniál. A név mellé egy kereszttel áthúzott napot pingáltak.

			A halál szimbólumát.

			A pillantásom továbbsiklik a papíron, megakad egy néven.

			A szívem kihagy egy ütemet.

			Összefolynak a betűk. A sorok fekete pacává olvadnak, az egyetlen nevet kivéve, ami élesen kirajzolódik előttem.

			Thornrage, Glyndiel. Szellem.

			Anya… Anya neve és… egy kereszttel áthúzott nap…

			Megszédülök. Zselé a térdem, megbicsaklik a lábam…

			Anyát nem akasztották fel a cseresznyefára… Itt tartották fogva… Kereszttel áthúzott nap… itt halt meg…

			– Te meg ki a Könyv vagy?

			Összerándulok. Tagbaszakadt, kopaszodó férfi áll előttem.

			Az intéző.

			Lenézek a testemre, fehér kezem csontvázszerű a gyertyafényben.

			Garziel valagára… A láthatatlanság a lehető legrosszabbkor hagyott cserben.
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			Az arcomhoz kapok. A mágiám után nyúlok, de elhúzódik.

			Arzaren szerelmére!

			Az intéző nekilódul, fél kézzel torkon ragad, és a falhoz présel. Sajogva préselődik a gégém.

			– Melyik cellából szöktél meg, fattyú?

			A kardom után kapok, de a fickó megragadja a szabad kezével, és a szoba sarkába hajítja. Vonaglom, de vasmarokkal szorít. Nem kapok levegőt… Késpengék a tüdőmben…

			A lábam kocsonya, a karom ernyedt, zúgó homály a világ…

			– Mi folyik itt?

			Újra kapok levegőt. Hörögve köhögök, megcsap az intéző savanyú szaga. Hasogat a légcsövem, hideg alattam a döngölt földpadló.

			Mikor rogytam össze?

			Erőtlenül felkönyökölök. Az intéző haptákba vágja magát valaki előtt, aki… Csípős epe tolul a torkomba.

			Merzen.

			Visszanyelem a gyomorsavat. A félig behegedt vágás újult erővel kezd lüktetni a hasamon. Merzen csillogó szemmel végigmér, meztelennek érzem magam a pillantásától.

			– Ez a fickó a szobámban kutakodott. Biztosan kiszökött valamelyik cellából.

			– Megint részeg vagy? – Merzen érdes hangjától felállnak a tarkómon a pihék. – Ez nem fickó, hanem lány. És nem is akárki.

			Újra megpróbálkozom a varázslással. Anya, apa, szeretem őket…

			Nem történik semmi.

			Merzen húsos szája, jégszeme, lobogó harag…

			Az arcomhoz rántom a kezemet, de az ujjaim dermedtek, a mágiám szemrehányón sustorog.

			Felállok. Semmi esélyem, de akkor sem fogok a földön fetrengve a sírba menni. A kardom a sarokban hever, felé lódulok, mindjárt elérem…

			Merzen félrelök. A könyökömre csattanok. A hajamba markol, felránt a földről, fejbőrömbe tép a fájdalom…

			– Égen-földön kerestettelek.

			Kirángat a szobából. Összevissza kalapál a szívem.

			Merzen odacibál egy tömlöchöz, kicsapja a rácsos ajtót, és a földre taszít. Fájdalom nyilall a térdkalácsomba, a kezem véresre horzsolódik. Ázottkutya-szag és ürülékbűz…

			Tarkón ragadnak, falhoz löknek. Arra eszmélek, hogy bilincs béklyózza a csuklómat, magasan, hogy alig éri a lábam a földet. Merzen előttem áll, elnyújtott mozdulattal végigsimít az ajkamon. Belehajol a hajamba, és hosszan beszívja a levegőt. Minden tagom pattanásig feszül.

			– Mindig is feltüzelt a védtelenség illata. – Az arcomba liheg, émelyítő liliomszaga van, megcsikordul a csizmája, kislány vagyok, minden lilásvörös, szeretemanyátésapát… – Kár, hogy most nincs időm rád… – A karcos hang visszaránt a jelenbe. – De ami késik, nem múlik.

			Falnak nyom, a fejem a kőnek csattan. Fájdalom nyilall a tarkómba, a látásom elhomályosul.

			Mikor kitisztul a kép, Merzen már a cellaajtót fogja.

			– Ezt nem ússza meg – krákogom. – Észak örökösnője vagyok…

			– Voltál. Mától a rabszolgám vagy.

			– Ha Daren rájön, hogy mit tett velem, felszeleteli, mint egy rúd kolbászt.

			Merzen felnevet, a hangja visszhangzik a kazamatában.

			– Stormbringer dolga lett volna, hogy figyeljen téged, és jelentse a koronának, ha mágikus képesség jelét észleli rajtad. Ha király leszek, keményen meg fogom torolni, hogy elmulasztotta a kötelességét.

			Daren megpróbált megvédeni. A szívem nagyot dobban.

			– Daren nem tudja – hazudom. – Nem árultam el neki, hogy örököltem anya képességét.

			Merzen felhorkan.

			– Hát persze.

			– Nem az ő hibája…

			– Tíz éve Stormbringer könyörögte ki apámnál, hogy hadd neveljen fel téged. Szökőévben egyszer a korhadó fán is teremhet ép alma. – Merzen utálkozó fintorral mímeli Daren hangját. – A bátyám volt apám kedvence, segített meggyőzni őt, de én már akkor tudtam, hogy Stormbringer hazudik. Már akkor tudtam, hogy korcs szukának korcs a kölyke.

			– És a napherceg megelégszik holmi korccsal? – bukik ki belőlem. – Minek kellek magának, ha ilyen kevésre tart?

			Merzen közelebb lép. Émelyítő mosoly játszik az ajkán.

			– Mióta anyád megdöglött, húsba vágóan hiányzik egy szellem a gyűjteményemből.

			A mellkasom összeszorul.

			Hát igaz… Anya… Itt halt meg, ebben az átokverte városban, nem otthon, nem akkor…

			Ha leszúrsz, sosem jössz rá, mit tudok még az anyádról, mondta Bastien, amikor kardot fogtam rá.

			Bastien tudta… Tudta, hogy anya Tilnarolban raboskodott.

			– Sok-sok éven át volt a rabszolgám – folytatja Merzen. – Az utolsó percig rólad beszélt. Arról, hogy egyszer majd újra találkoztok.

			Nehezen veszem a levegőt.

			– Ugye fáj? – kérdezi, nyirkos ajka kéjsóvár mosolyba torzul. – Ugye fáj a tudat, hogy újra láthattad volna? Ugye borzalmas, hogy elszalasztottad a lehetőséget?

			A bensőm tompán lüktet, mintha kitépték és összezúzták volna a szívemet, hogy apró darabokban gyömöszöljék vissza a mellkasomba.

			Arzaren Szívére, igaza van… ha tudom… ha tudom, hogy anya él… találkozhattam volna vele, akkor… megmenthettem volna, újra együtt lehettünk volna…

			– Most mennem kell, de rengeteg időnk lesz még egymásra… És amint beiktatják a nevemet a Könyvbe, Stormbringer is csatlakozik hozzánk. Lehet, hogy kikötözöm, és végignézetem vele, ahogy eljátszadozom veled. Azután a fattyú barátnődet is levadászom.

			Merzen megnyalja duzzadt ajkát, sarkon fordul, és döngő léptekkel távozik.

			Összefolynak előttem a rozsdás rácsok.

			Anya…

			Összpontosíts!

			Merzen itt tartotta fogva…

			Ahogyan téged is.

			Kivégezték…

			Ne gondolj erre.

			Eljöhettem volna…

			Koncentrálj a szabadulásra, vagy úgy jársz, mint anya!

			Gondolatfoszlányok után kapkodok, de képtelen vagyok fogást találni rajtuk.

			Anya… itt volt… Merzen elkapott… bezárt… az ellenségem rabszolgája lettem…

			Tehetetlen vagyok…

			Pánik fojtogat.

			A légzésemre koncentrálok, hosszan beszívom, és benntartom a levegőt. Ezt a módszert Daren tanította.

			Daren…

			Darennek és Amarielnek vége…

			A félelem újra legyűr.

			A tagjaim bénák, hidegek, a lélegzetem szaggatott sípolás. Percekig kapkodom a levegőt. Talán órákig.

			Arra eszmélek, hogy a tarkóm hasogat, ahol Merzen a falba verte.

			Jó.

			A fájdalom valódi. A fájdalom az itt és a most. A fájdalom olyasmi, amivel tudok mit kezdeni.

			Belekapaszkodom a fájdalomba, és nyakon ragadom a valóságot.

			A tarkóm felé nyújtózkodom, de túl magasan béklyóz a bilincs, semmi esélyem tompítani a sajgást.

			A vaskarika nem túl szoros, nyilván nálam termetesebb fogolyra tervezték, de nem enged a feszegetésnek, rozsdától érdes felszíne pedig kidörzsöli a csuklómat. Lábujjhegyre állok, ám hamar begörcsöl a vádlim.

			A lánchoz kapok, ahhoz, ami a bilincset a falhoz rögzíti, hátha belekapaszkodhatok, és enyhíthetem a kínt. Fájdalom mar az ujjaimba.

			Felnézek. A rohadékok szögeket olvasztottak a vasszemek közé.

			Jajveszékelés harsan, egészen közelről. A kislány, akit korábban láttam, megint sírdogál. A szomszéd tömlöcben lehet. Szólongatom, de nem felel.

			Telnek a percek, az órák.

			Valahol egyenletesen csepeg a víz.

			Görcsölő lábam megadja magát, a súlyom a csuklómra zuhan. Száraz nyelvem a szájpadlásomra tapad. Víz… Rettentően vágyom egy kis vízre meg arra, hogy múljon a kezemet gyötrő fájdalom. A kislány órákig tartó nyöszörgés után elcsendesedik. Talán elszenderedett. Nekem is elnehezül a szemhéjam.

			Kusza álomképek kísértenek. Daren kiabál, azt mondja, szégyent hoztam rá, és hogy hozzá kell mennem Merzenhez. Aztán az arca Merzenévé változik. Merzen elém lép. Végigsimít a nyakamon. Vetkőztet. A fülembe lihegi, hogy feltüzeli a védtelenségem szaga. Sikoltozom, de senki nem hallja.

			Zihálva felriadok. Minden tagom zsibbad, alig érzem a csuklómat. Hangok a távolban… Talán még mindig álmodom.

			Nem, nem álmodom.

			Két férfi trappol a folyosón, egyre közelebb dobbannak a lépteik. Először csak szavakat tudok kivenni, míg olyan közel nem érnek, hogy már tisztán értem, amit mondanak.

			– Miért nem szóltál a főnöknek, hogy az a fajankó Urzen elfelejtette beadni a fosztófüvet a raboknak?

			– Mert mindig azt hibáztatja, aki épp kartávolságon belül van. Beadjuk a füvet, aztán már itt sem vagyunk. A főnök sosem fog rájönni.

			– Ha már erre járunk, megnézhetnénk közelebbről a friss húst. A főnök szerint szemrevaló.

			– Tegnap felhozták a vinnyogóst, én inkább őt választom. Már rég kiszemeltem magamnak, csak mindig útban volt az anyja.

			– Ahogy gondolod. Én jobb szeretem az érett gyümölcsöt.

			Megnyikordul egy cellaajtó, és a sírdogáló kislány rettenetes sikoltozásba kezd.

			Arzaren Szívére, ezek mindjárt megbecstelenítik!

			Béna a testem, zsibbad a nyelvem.

			Meséld el nekem, Észak lánya, szilvapudingíze van a tehetetlenségnek?

			Lobogó harag űzi el a zsibbadtságot. Kilököm a fejemből a szavak emlékét. Nem, nem és nem; nem Merzen fogja eldönteni, mire vagyok képes.

			Felszegem a fejemet, megtámasztom a lábujjaimat a döngölt földpadlón.

			Egy gyereket megerőszakolni a legnagyobb bűn. Meg kell akadályoznom!

			De hogyan?

			A kezem szinte érzéketlen, de kényszerítem magam, hogy megmozgassam. Ha egy kicsivel soványabb lennék, kiférne a csuklóm. Feszegetem, de hiába, a béklyó nem enged…

			Talp csosszan.

			Gyerünk már!

			Megmarkolom a szögecses láncot. A tüskék felsértik a bőrömet, fájdalom nyilall a tenyerembe.

			Ez az!

			Még erősebben rászorítok, forró nedvesség csordul le a csuklómon a könyökhajlatomba, majd a vállamra. Apa keze síkos volt a vértől, és most az enyém is síkos, talán kifér a bilincsből…

			Nekifeszülök a vasnak. Fájdalmasan belém mar, ordítani tudnék, ahogy a bőrömet nyúzza, de a nyelvembe harapok, és nem adok ki hangot. A kislány még élesebben sikoltozik. Az egyik katona felmordul:

			– Megnézem a csinoskát.

			Léptek dübörgése. Izzó szén a tenyeremben, késpengék a csuklómban…

			Fogcsikorgatva rángatom a láncot. Csíp és hasogat és perzsel, soha nem lesz vége…

			Térdem csattan a földön.

			Szabad vagyok!

			Zihálva összekaparom a maradék erőmet, és a gyűlöletre koncentrálok. A mágia megvonaglik a mellkasomban, de nem engedelmeskedik az akaratomnak.

			Segíts! – fohászkodom. – Megerőszakolják azt a kislányt!

			Semmi.

			Könyörgöm, engedd, hogy segítsek!

			Mágia áramlik az ujjaimba. Villámgyorsan végigsimítok a testemen. 

			Tagbaszakadt sárgacsizmás csörtet a tömlöcöm ajtajához. Kinyitja a zárat, belép, és szemöldökráncolva körülnéz.

			– Nem azt mondta a főnök, hogy a vinnyogós melletti zárkában van az új lány?

			Lélegzet-visszafojtva kiosonok, és a szomszéd tömlöchöz lépek. Vérvörös üstökű, sörtől bűzlő férfi fújtat nekem háttal, a gatyáját rángatja, szidja az összecsomózódott madzagot.

			Felkapom a kardhüvelyét, kihúzom belőle a kardját. Összeszurkált tenyerem tompán lüktet, vértől síkos kezem megcsúszik a hideg markolaton. A pallos másfél kezes, súlyos férfifegyver, alig bírom megemelni, de a kislány jajveszékelésétől az erőm megsokszorozódik.

			Nekigyürkőzöm, és szúrok, egyenesen a férfi vállába. Hús serceg. A szívébe kéne döfnöm, de rég megfogadtam, hogy nem válok olyanná, mint Merzen. Ő lesz az első és az utolsó ember, akit megölök.

			A katona felnyüszít, és megpördül a tengelye körül. Fogást váltok a kardon, meglendítem, és teljes erőből a fickó halántékára csapok a markolattal. Ő elfúló torokhangot hallat, és a földre rogy. Nem mozdul többet.

			Megfordulok. A másik katona az ajtóban áll, elkerekedett szemmel mered a társa ernyedt testére. Nagyot toppantok, és láthatóvá válok.

			– Csókoltatom Urzent. – A megrökönyödött férfi állához préselem a kard hegyét. – Majd küldök neki köszönőlevelet, amiért elfelejtette beadni a fosztófüvet.

			– Garziel valagára! Te meg hogy…

			– Ne káromkodj a gyerek előtt! Indíts, és bilincseld magad a falhoz! – A fickó tétovázik, úgyhogy a kard hegyével ösztökélem mozgásra.

			Engedelmeskedik, és amikor végez, szorosan bekötöm a száját a földön heverő cinkostársa kardtartó szíjával. Amikor már csak nyifogni tud a szájpecektől, hirtelen ötlettől vezérelve a lába közé dugom a pallost, és előveszem a leggonoszabb vigyoromat.

			– Ha még egyszer kedved támad védtelenekkel erőszakoskodni, akkor jusson eszedbe, hányféle testrésztől szabadíthat meg egy ilyen csinos penge… Szellem vagyok. Tartsd észben, hogy akárhol ott lehetek. Akármikor.

			A sárgacsizmás nyöszörög valamit, de nem foglalkozom vele. A földre ejtem a pallost. Odalépek a kislányhoz, a szívem fájdalmasan dobban rémült arca láttán.

			– Kiviszlek innen.

			Átkutatom az ájult férfi ruháit, a nadrágja zsebében ott a kulcscsomó. Sorban a gyerek bilincsének zárjába próbálom a kulcsokat.

			A kezem hasogat, és remegnek az ujjaim. Vajon meghallotta valaki a ribilliót? Az intéző a füle botját sem mozdította, nyilván már hozzászokott a sikolyokhoz.

			Vaskulcsot tuszkolok a zárba. Elfordítom, a bilincs kattanva szétpattan. A kislány leengedi a kezét, megdörgöli a csuklóját. Rövidre nyírt, seszínű tincsei az égnek merednek, őzbarna szeme elkerekedik. Úgy bámul rám, mintha még nem látott volna embert.

			– Hogy hívnak? – kérdezem puhán, de nem felel.

			A földre ejtem a kulcsot, talpra állítom a reszkető gyereket. Megragadom a csuklóját, és magam után vontatom, a lépcső felé. Belém kapaszkodik, ujjai fájdalmasan vájnak felhasított tenyerembe, de nem bánom.

			Útközben bepillantok a férfi tömlöcébe, akivel korábban a harmoniálról beszélgettem, de üresen ásít a cellája.

			A folyosó felénél járunk, amikor hangok harsannak a lépcső felől.

			Férfiak röhögnek, léptek dobbannak.

			A gyomrom apróra zsugorodik. A kislány megtorpan, űzött tekintete ide-oda cikázik. Sarkon fordulok. Még szorosabban megmarkolom a kezét, és meglódulok az ellenkező irányba. A kislány szinte röpül utánam.

			Lihegve lefékezünk az intéző szobájával szemközti ajtó előtt. Fohászkodva lenyomom kilincset. A zár nem enged.

			Miért, miért, miért hagytam hátra a kulcscsomót?!

			Mindegy, nincs idő visszamenni, sem keseregni. Lélegzet-visszafojtva a falhoz lapulok, és megszorítom a kislány csontos vállát.

			Három katona kanyarodik a folyosóra. Trappolnak, vihognak… Ha megtalálják a társaikat…

			Az agyam zsibbadt, a gondolatok úgy csúsznak ki a fejemből, mintha vizet akarnék megtartani a tenyeremben.

			Csótányként tapadunk a falhoz. A kardomért nyúlok, de semmit markolok.

			Könyvverte tarifa!

			Az intéző elvette, a zsákmányolt pallost pedig eldobtam, amikor kiszabadítottam a kislányt…

			Mi a Könyvet csináljak, mi lesz most, mi lesz…?

			Láthatatlanná kellene válnom…

			Mozdul a kezem, visszafogom.

			Nem hagyhatom magára a kislányt.

			– Garziel valagára! – A férfiak betódulnak a gyerek tömlöcébe.

			Mi lenne, ha…

			Az intéző ajtajához ugrom, és lenyomom a kilincset. Az ajtó kitárul, a kislányt magammal rántva beesek rajta.

			Az intéző az asztal mögött ül, elnyílik a szája, a szeme elkerekedik. Savanyú sör- és dohányszag árad belőle. Feláll, fenyegetően megindul felénk.

			– Hogy kerülsz te…

			Megtorpan, az arcán rémület. Nem engem néz. Mögöttem bámul valamit, hátrálni kezd, védekezőn emeli húsos kezét.

			– Könyörgöm, ne…

			Az intéző térdre csuklik. Tenyerét a fülére szorítja, szája néma sikolyra nyílik. Értetlenkedve hátranézek: a kislány mindkét kezét a levegőbe emeli, ujjait begörbíti, mintha azokkal szorongatná a férfit.

			Ez a gyerek emlékfonó.

			Egész testemben megremegek. A legendákban az emlékfonók betörtek az emberek agyába, és arra kényszerítették őket, hogy újra átéljék a legszörnyűbb emlékeiket. Azt hittem, a létezésük puszta mese, pont, mint lélekfalóé…

			A kislány szemében elszántság.

			Körülnézek. A kardom az asztalon hever, becsúsztatom a hüvelyébe, súlya megnyugtatóan lehúzza az övemet.

			Az intéző elfúló hangon rimánkodni kezd az életéért. Rettegő tekintettel mered valami láthatatlan szörnyetegre, és Arzarenhez fohászkodik.

			– Elég lesz – mormogom. – Még szükségünk van erre a gazemberre.

			Felállnak a pihék a karomon, amiért egy emlékfonónak parancsolgatok, de a gyerek nyomban leereszti a kezét. Az intéző rongybabaként roskad a földre. Előhúzom a kardomat, és rengő tokájának szegezem a tűhegyes pengét.

			– Vigyél ki innen minket!

			A férfi talpra kászálódik. Sakkban tartom a kardommal, de ő egyetlen pillantásra sem méltat. A kislányt figyeli reszketve.

			– Kiviszlek. Kiviszlek, csak ne csináld még egyszer!

			Szökevénytársam rezzenéstelenül méregeti a férfit. Most, hogy kiszabadult a bilincsből, és újra képes használni a képességét, nyoma sincs rajta a korábbi rettegésnek.

			Csizmatrappolás. A pribékek nyilván erősítésért indulnak.

			Néhány percen belül a nyakunkon lesz az egész őrség…

			– A főbejáraton nem mehetünk. – Az intézőhöz fordulok. – Van más út?

			Ő buzgón bólogat.

			– Van egy titkos átjáró.

			– Hová vezet?

			– A Könyvbörtönbe.

			A fogamat csikorgatom. Nem tűnik valami briliáns húzásnak egyik börtönből a másikba menekülni…

			 – Más út nincs?

			Az intéző a fejét rázza.

			Hiszek neki. Túlságosan megrémült ahhoz, hogy át merjen verni.

			Elhagyjuk a szobát, a lépcső felé indulunk. A penészes falon vörösen pillog egy haldokló fáklya lángja. Az intéző megtorpan az utolsó tömlöc előtt, előhalász egy rézkulcsot kámzsás köpenye zsebéből, és remegő kézzel a kulcslyukba tömi.

			Léptek dobbannak a lépcsőn. Az intéző elejti a kulcsot. A körmöm fájdalmasan a tenyerembe váj.

			– Igyekezz már!

			Felnyalábolja a kulcsot, reszkető ujjakkal nyitja a zárat. Csikorogva tárul az ajtó. Benyomulunk a cellába.

			A sárgacsizmások a pincefolyosón dübörögnek. A falhoz lapulunk a félhomályban.

			Elcsörtetnek a tömlöcünk előtt, egy, kettő, három, négy… A kardom hegye az intéző szívére mutat. Ha megmoccan, és akár egyetlen katona is oldalra pillant…

			Rézvörös folt. Döngő léptek.

			Merzen az. Fújtatva robog el a zárkánk előtt.

			Az intéző nagyra nyitja a száját.

			Arzarenre, kiabálni fog, mit tegyek, nem ölhetem meg, de akkor…

			A lélegzete elakad, a szeme kiguvad. A kislányra kapom a pillantásomat: begörbített ujjakkal, a mágiájával tartja sakkban.

			A férfi térdre zuhan, néma fohászra kulcsolja a kezét.

			– Elég lesz.

			A kislány leereszti a karját. Az intéző a földre csuklik, hörögve beszívja a levegőt.

			– Csend! – suttogom, és a hátához préselem a kardom hegyét. – Ha nem akarsz lemondani a lélegzésről, akkor halkan csináld.

			Ő talpra kászálódik, és a cella homályba vesző mélyére araszol. A zsírtól ragadós földön matat. Valami tompán puffan. Hunyorogva közelebb lépek. Csapóajtó nyílt a padlón, falba vájt kőlétra vezet lefelé a mélység sötét, éhes gyomrába.

			A kislány kérdőn rám pislog. Bátorítón biccentek, mire megindul lefelé. Megparancsolom az intézőnek, hogy zárja be a cella ajtaját, és kövesse a gyereket, majd a hüvelyébe csúsztatom a kardomat, és leereszkedem a résen a nyomában.

			Becsukom a csapóajtót, és vakon tapogatózni kezdek. A létra fokai fájdalmasan vájnak sebes tenyerembe. Sikamlósak valami nyirkos zuzmótól. Összeszorítom a fogamat, és megindulok lefelé.

			Cudar hideg van, mégis verejtékezik a homlokom. A létrafokokat számlálom. Ötvenhatnál sárba cuppan a lábam.

			Idelent dohos kriptaszag uralkodik, szarvasbőr bakancsom bokáig süpped valami ragacsosban. Semmit sem látok.

			– Ez a tárna köti össze az Óvházat a Könyvbörtönnel – szól az intéző.

			– Hol van a Könyvbörtön?

			– A Könyvkatedrálisban.

			Tapogatózva a falhoz botorkálok, és zihálva nekidőlök.

			Jól jönne egy gyertya, de persze egyikünknél sincs.

			Jó két fertályórán keresztül menetelünk. A felszínen a Könyvkatedrális jóval közelebb lenne, de a sötétség lelassít. Vakon még a szokásosnál is ügyetlenebb vagyok, minden apró göröngyben megbotlom.

			A tenyerem még mindig hasogat, letépek az ingem aljából egy darabot, és abból fabrikálok rá hevenyészett kötést. Mire megérkezünk a Könyvbörtön alá, bevertem a térdemet, lehorzsoltam a könyökömet, és ragadok a sártól.

			Megindulok felfelé egy korhadt falépcsőn az intéző nyomában. A fokok rothadó avar szagát árasztják, és vészesen nyikorognak.

			Az intéző csapóajtót nyit a fejünk felett. Szuszogva átfurakszik a résen. Fürgén követem, hálás vagyok, hogy magam mögött hagyhatom a barlangot. Segítek a kislánynak kimászni a lyukon, és visszacsapom az ajtót.

			Nyirkos levegőjű kazamatában állunk, ami kísértetiesen hasonlít az Óvház pincebörtönéhez. Mindkét oldalon vasrácsos tömlöcök, fáklyák lobognak a kovácsoltvas tartókban, bántja a szememet a fényük.

			Kérdőn az intézőre pillantok. Szutykos az arca, olajzöld köpenye sárfoltos. Fújtat a lépcsőzéstől, tokája kocsonyaként remeg. Éppen olyan tanácstalanul pislog, amilyennek én érzem magamat.

			– Merre? – kérdezem.

			– Fogalmam sincs. Még sosem jártam itt.

			Nagyot nyelek, és célba veszek egy felfelé kanyargó lépcsőt. Ha észrevétlenül feljutunk a katedrálisba, hazudhatjuk azt, hogy véletlenül tévedtünk ide, és sűrű elnézéskérések közepette távozhatunk.

			Legalábbis remélem.

			A lépcső tetején súlyos tölgyajtóba ütközünk. Hangok szűrődnek át a túloldalról. Összekoccanó kupák, tompa vihogás.

			– Van más út?

			Az intéző tanácstalanul rázza a fejét, tekintetében rémület. Nem irigylem. Ha megharagít minket, a kislány végteleníti a fejében a legszörnyűbb emlékét, ha viszont a Könyvbörtönben ólálkodva csípik nyakon, a könyvkatonákkal gyűlik meg a baja.

			Nála már csak saját magunkat sajnálom jobban.

			– Te most visszamész az Óvházba, beoldalogsz a szobádba, és úgy teszel, mintha semmi sem történt volna – utasítom. – Ha elárulsz minket, megtalálunk, és egyenként lenyisszantom a végtagjaidat, a barátnőm pedig megfoszt az összes boldog emlékedtől. Értve vagyok?

			Meg kellene ölnöm.

			Gusztustalan figura, de nincs fegyvere, és én egyedül Merzent fogom megölni ezen a világon, senki mást. Viszket a tenyerem, de nem nyúlok a kardomért.

			– Biztos észrevették, hogy eltűntem – cincogja az intéző. Sosem gondoltam volna, hogy egy ekkora férfi képes lehet ilyen sipákoló hangot kipréselni magából.

			– Mondd, hogy rád jött a szapora! Mit érdekel engem, találj ki valamit!

			Intésemre megfordul, és ledöcög a lépcsőn. Talán rosszul teszem, hogy elengedem, de csak akadályozna minket a kijutásban.

			A kislány felé fordulok.

			– Most már megmondod a nevedet?

			– K-Kócos vagyok. Anyu… anyu hívott így…

			Búskomor az arca, amitől összeszorul a torkom. Előveszem a lehető legkedvesebb mosolyomat.

			– Megpróbállak láthatatlanná varázsolni, Kócos. Vissza foglak változtatni, ha kijutottunk. Rendben?

			Ő félszegen bólint. Nagyot nyelek. A nálam lévő tárgyak és ruhadarabok elvarázsolása gondolkodás nélkül megy, de még sosem próbáltam egy másik élőlényt láthatatlanná tenni. Pláne nem embert.

			Kislány koromban hallottam egy mesét az ük-ük-ükanyámról, aki kétszáz évvel ezelőtt végleg eltüntetett a föld színéről egy szörnyeteget, ami a szerelmét fenyegette, de puszta legendának gondoltam a dolgot.

			Talán mégis megtörtént.

			Talán nekem is sikerülhet.

			Elvégre nekem nem kell megsemmisítenem Kócost, csak néhány percre láthatatlanná varázsolni.

			Végigsimítok a bensőmben morajló mágián. Mély levegőt veszek, anya arcát keresem, a hangját, a mosolyát…

			Merzen húsos szája torz vigyorba rándul.

			Gyertyalángként lobban bennem a harag. Nem ellenkezem, már mindegy, ha igaza volt anyának, ha nem, úgysem tudok szeretetből varázsolni.

			Tompán lüktet bennem az üresség, és a mágia lekushad, nem jön…

			Arzaren szerelmére, csak még egyszer segíts!

			Húsos száj, halványkék szem, csizmacsikorgás, csizmacsikorgás, csizmacsikorgás…

			Az ujjaim hegye megsajdul a varázserőtől. Megragadom Kócos kezét, és a perzselő mágiára koncentrálok. Elképzelem, hogy a varázserőm átáramlik a kislány testébe. A gyerek őzbarna szemében riadalom csillan, de elszántan markolja a kezemet. Megérintem az arcát, végigsimítok a testén.

			Semmi.

			Talán a közvetlen veszély a titok. Talán az ősömnek azért sikerült a dolog, mert veszélyben forgott a szerelme élete.

			El fognak kapni minket… Elkapnak, visszaráncigálnak az Óvházba, és halálra kínoznak. Az intéző rajtunk röhög, a hasát csapkodja, miközben kileheljük a lelkünket…

			Összeszorítom a szememet, és megragadom Kócos vállát. Átáramoltatom a testébe a varázserőt.

			Muszáj működnie!

			A mágia körénk fonódik, örvénylő folyamként tajtékzik. A kezem hasogat. A fejemben borzongató gondolat formálódik.

			Garziálás.

			A mágikus képesség határainak túlfeszítése.

			Hallottam legendákat varázslókról, akik garziáltak, és rettenetes árat fizettek érte. Ezek az emberek állítólag mind meghaltak, a varázserejük pedig pusztító mágiaviharként szabadult a világra. Egy harmoniál egyetlen varázslattal kigyógyított a pestisből egy egész falut, de a varázsereje kirontott a testéből, és halálos ragállyá alakult. Egy napszívű teremtett egy csillagot, de a belőle kiszakadó mágiavihar egy teljes várost felégetett.

			A garziálás köztudottan a mágiagyakorlás legpusztítóbb formája, Garziel, a gonosz varázslónő praktikája volt…

			A szívem a torkomban vergődik.

			Kócos láthatatlanná tételével én is garziálnék? Erre próbál figyelmeztetni a mágiám? De garziálni csak a Kulcs birtokában lehet… Vagy mégsem?

			Izzó kín hasít a tenyerembe.

			Rémülten hátralépek, megbotlom a saját lábamban, és legurulok a lépcsőn. Nyekkenve landolok a lépcsőfordulóban, a tüdőmből kipréselődik a levegő. Sajgó bordáimat szorongatva feltápászkodom.

			Kócos szeme elkerekedik, úgy mered rám. Egyetlen haja szálát sem sikerült láthatatlanná változtatnom.

			Elindulok felfelé. A mágia a mellkasomat perzseli, egész bensőm lüktet a dühétől. Haragos. Haragos, mert illetéktelennel próbáltam megosztani.

			Nem… nem sikerült… Arzaren Szívére, mi lesz most?

			Az ajtó megnyikordul a lépcső tetején. Robusztus alak jelenik meg. Pallos lóg az övén, mellvértjén a Könyvhadsereg babérkoszorús emblémája.

			Élesen beszívom a levegőt. A kezem a fejem búbja felé rándul, de megálljt parancsolok magamnak.

			Nem válhatok láthatatlanná Kócos nélkül.

			A félig nyitott ajtó mögött edények csörömpölnek, emberek vihorásznak. Kócos begörbíti az ujjait, mint egy karmolni készülő macska.

			– Várj!

			Láttam már ezt a napbarnított arcot, ezt az ónix szempárt.

			Kócos leereszti a kezét. A fegyveres megrökönyödve pislog, a kilincset markolja. Hófehér palástot visel, amit míves, könyv formájú ezüstkapcsok tartanak a vállán.

			A magasságos testőrparancsnokának egyenruhája.

			– Damien kapitány.

			Az agyam lázasan forog.

			A magasságos rendelkezése szerint Bastient a Könyvbörtönben tartják fogja, Damien pedig hűséges Bastienhez. Talán elérhetem, hogy elvigyen hozzá.

			Elvégre Bastien maga kérte, hogy keressem fel őt az éj leple alatt.

			Most kideríthetem, mi mindent tud még anyáról és Merzen képességéről. Ha szerencsém van, talán még a beiktatás előtt kivégezhetem Merzent. Sietnem kell, alig két napom maradt…

			– Találkoztunk már? – Damien gyanakodva méreget.

			– Bastien herceghez jöttem. Információt hoztam neki.

			Damien még mindig bizalmatlanul vizslat, de azért becsukja maga mögött az ajtót.

			– Hogy jutottak be ide?

			– Mindent elmondok a hercegnek – felelem Bastien pökhendi modorát utánozva. El kell hitetnem Damiennel, hogy felsőbb utasításra cselekedtem, hogy jogom van itt lenni. – De csakis neki.

			Damien felvonja a szemöldökét. Azután vállat von, és visszafordul az ajtó felé.

			– Akkor mire várnak?

			Kócossal az oldalamon megindulok a testőrkapitány után.
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			Damiennek a szeme sem rebben, amikor átvezet minket az őrök pihenőjén. A kockázó, sört kortyolgató fegyveresek gyanakodva méregetnek, de Damien egyetlen intéssel elejét veszi a kérdéseknek. Átvágunk néhány boltíves folyosón, és elindulunk felfelé egy szűk csigalépcsőn. Sápadt fényű csillagok pislognak be a lőrésszerű ablakokon. A toronycellába tartunk, állítólag ott szállásolták el Bastient.

			A lépcső tetején vaskos tölgyajtóba ütközünk. Damien bedörömböl rajta, majd mikor engedélyt kap a belépésre, rézkulcsot dug a zárba, és kitárja az ajtót.

			– Két hölgy érkezett fenségedhez – jelenti be.

			– Nocsak – mondja Bastien búgó hangon.

			A gyomromba már megint beköltözik az idegesítő bizsergés.

			Előrefurakszom, és belesek az ajtón. Otthonosan berendezett szoba tárul elém. Ablakok nincsenek, de a falakra szerelt tartókban gyertyák izzanak, narancsos fénnyel árasztják el a helyiséget. A sarkokban könyvespolc áll, rajta cifra kódexek és molyrágta imakönyvek. Hatalmas fali szőttes függ a falon, harsány minta díszíti. Az ősi Fát ábrázolja, az élet forrását. A törzse ezüstösen csillog, mintha nemesfémet fontak volna a szálak közé, az ágain érő almákról hímzett vércseppek csöpögnek a Fát megtámadó gonosz mágia jelképeként. Apró, homokszín fonalból szőtt ember térdepel a gyökerekre borulva.

			Arzaren Oakheart.

			A szent király.

			A históriás énekek szerint ezer esztendeje Arzaren készítette a Könyvet az Élet Fájából, miután kiszívta belőle és a saját testébe zárta a gonosz mágiát, amivel Garziel, a vörös boszorkány megfertőzte. Arzaren megmentette az emberiséget, és azóta is az ő sarjait dicsőíti a világ.

			Elkeseredik a szám íze. Milyen kényelmes, hogy az Oakheartok egy rég elfeledett hőstettre hivatkozva maguknak bitorolják a mágiahasználatot, és minden más mágust gonosztevőnek bélyegeznek.

			Bastien tojásszínű bársonypléddel letakart, faragott fejtámlás ágyon heverészik egy könyvvel a kezében. Nem visel zekét, csak egy állig befűzött vörös galléros inget és egy dióbarna bricseszt. Nincs rajta kesztyű. A körmét véresre rágta, összeégett keze vörhenyes a gyertyafényben. Borzadva elkapom róla a pillantásomat. Megbántottság suhan át az arcán, de aztán magára ölti szokásos, szenvtelen ábrázatát. Felül az ágyban, levesz egy pár vörös bőrkesztyűt az éjjeliszekrényről, és komótosan a kezére húzza.

			– Kerülj beljebb, Sivriel!

			– Látom, szörnyen szenvedsz a fogságban – mondom epésen, hogy eltereljem a figyelmemet a gyomrom bizsergéséről.

			– Te meg ki vagy? – Bastien az ajtót kémleli, bátorítóan elmosolyodik, ugyanolyan kedves hangon beszél, mint Vilriellel szokott. – Ne félj!

			Megfordulok. Kócos tágra mereszti hatalmas őzikeszemét. 

			– Jobb lenne, ha megvárnál kint – tátogom. Nem tudom, megbízhatok-e Damienben, de abban biztos vagyok, hogy Bastienben nem bízom. – Egyedül kell beszélnem vele.

			A kislány már megmutatta, hogy ember ember elleni harcban verhetetlen. Ha párbajra kerül sor, Damiennek semmi esélye ellene.

			Kócos félszegen bólint, és becsukja az ajtót.

			Kettesben maradunk Bastiennel.

			– Kicsoda a lány?

			– Az Óvházból szabadítottam ki.

			– Betörtél az Óvházba? – Bastien szeme elkerekedik. – Elloptad a nagybátyám egyik kis kedvencét?

			Te modortalan tuskó.

			Lanyhul a gyomromban ficergő melegség. Hiába pofátlanul jóképű és szédítően okos, jobb, ha észben tartom, hogy Bastien ugyanaz a görény, aki levetkőztetett, és rám szabadította Fairtreet.

			– Kócos nem háziállat.

			Bastien hanyagul vállat von.

			– Remélem, nem napszívű. Nincs kedvem bent égni a toronyban.

			– Emlékfonó.

			Kihívóan felszegem az államat. Bastien élesen beszívja a levegőt.

			– A nagybátyám kerestetni fogja.

			Nem csak őt.

			Elhessegetem a gondolatot, és keményen Bastien szemébe nézek.

			– Bántani akarták.

			– Ezreket bántanak nap mint nap.

			Ökölbe szorul a kezem.

			– Mit neked egy szerencsétlen gyerek szenvedése, nem igaz?

			– A gyerekek szívósak, sok mindent kibírnak.

			A halántékomon lüktetni kezd egy ér.

			– Te rohadék – sziszegem. – Pont olyan vagy, mint a nagybátyád.

			Bastien feszes izmokkal felemelkedik az ágyról, egyetlen hosszú lépéssel előttem terem.

			– Ne merészelj Merzenhez hasonlítani. – A hangja vészjóslóan halk, szemében indulat táncol.

			– Akkor ne viselkedj úgy, mint ő!

			– Fogalmad sincs, mit műveltél.

			– Nekem nincs fogalmam? Kócos érző lény, nem házi kedvenc! Nem érdemelte, hogy…

			– Veszélybe sodortad a tervemet az eszetlen hősködéseddel!

			Eszetlen hősködés? Az, hogy megmentettem egy gyereket az erőszaktól?!

			Forrón végigsöpör rajtam a harag. Villámgyorsan mozdulok. Előrántom a kardomat, és Bastien mellkasának szegezem.

			– Te utolsó szemétláda! Bárcsak odavethetnélek Merzen pribékjei elé, hogy téged erőszakoljanak meg a helyett a szerencsétlen kislány helyett!

			Bastien fölém tornyosul. Vihar tombol a tekintetében. Önkéntelenül elhátrálok, ő együtt mozdul velem. Egy lépés, kettő, három. Az arcunkat néhány hüvelyk választja el. Falnak ütközöm, hűvösen simul a hátamnak. A szívem úgy zakatol, hogy attól félek, menten megáll.

			Észre sem vettem, hogy még mindig nálam van a kard. Bastien megragadja az élét, meg sem rezzen a penge harapásától. Kicsavarja a kezemből, és csörömpölve a földre dobja.

			Nagyon közel vagyunk egymáshoz. Túl közel. Bastien inge vadvirágok illatát árasztja, ő maga is épp olyan öntörvényűnek tűnik, mint a Tövishegység szikláin kapaszkodó havasi gyopárok.

			Forró lehelete az arcomat borzongatja. A falra tapasztja a tenyerét a fejem két oldalán, a testéből alkotott ketreccel tart fogva. A tekintete bilincs az enyémen. Olyan közel van az arcunk, hogy akár meg is csókolhatnám. Vagy gyomron rúghatnám, felkaphatnám a kardomat, és megmártogathatnám a szívében.

			– Tudnod kell, hogy minek mikor van itt az ideje. – A hangja egyszerre fenyegető és szenvedélyes. – Ideje van a bosszúnak. Ideje van a hősködésnek. És ideje van annak, hogy szép csendben meghúzd magad. Akkor is, ha fáj.

			A tenyerembe harapó szögekre gondolok, Kócos sírására. Az orromban érzem a sárga csizmás férfi savanyú sörszagát.

			– Talán tűrnöm kellett volna, hogy megbecstelenítsenek minket? – A szívem szörnyetegként tombol.

			– Ha kell.

			Nem emlékszem, mikor lendítettem meg a kezemet, de a tenyerem nagyot csattan Bastien arcán. Vörös folt marad a makulátlan bőrén. A szeme elkerekedik, úgy mered rám, mintha délibáb lennék, ami bármelyik pillanatban tovatűnhet, a tekintetében csillogó bizonytalanságtól gyámoltalannak tűnik, mint egy páncélját vesztett teknős. Egyszerre ijesztő és felemelő őt így látni. Szédítő érzés.

			Bastien megérinti a pofon vöröslő nyomát a bőrén. Tétován felém nyújtja a kezét. Könyékig érő kesztyűje elszakadt a tenyerénél, amikor megragadta a kardom pengéjét.

			Megdermed a mozdulat közben, a keze sután lehanyatlik.

			Összefacsarodik a gyomrom.

			– Ennyire nem találhatsz undorítónak.

			Bastien hátralép, az arca fehér, mint a mész, a tekintete ide-oda cikázik.

			– Nem talállak… undorítónak.

			És ahogy zavarodott arcát bámulom, végre megértem, hogy nem tőlem irtózik, hanem minden emberi érintéstől. Ezért sértette vérig Amarielt, amikor megpróbálta megfogni a vállát. Ezért teremtett le, amikor a szobájában az arcába hajoltam. Ezért festett úgy, mint aki tűzbe készül dugni a kezét, amikor megölelte Vilrielt.

			Vágyakozás és bizonytalanság tükröződik a szemében. Fájdalmasan lüktet a szívem. Mi történhetett vele? Mitől vált ilyenné?

			Óvatosan, mintha sarokba szorított vadállathoz közelítenék, odalépek hozzá. Felé nyújtom a kezemet. Egy örökkévalóságnak tűnő pillanatig nem mozdul. Utána nyeldekelve a mutatóujjam hegyéhez érinti az ujját.

			Gyöngéden lefejtem róla a kesztyűt, összeégett bőre vérzik, ahol megfogta a kardomat. Lassan, hogy legyen ideje visszakozni, összekulcsolom az ujjainkat. Lázasan forró a keze. Én is forró vagyok, és hirtelen mintha túl szűk lenne rám a bőröm.

			Bastien behunyja a szemét. Beszívja a levegőt, mélyen, hosszan, mintha a lelkem esszenciáját szívná magába. Arca kisimul, a rideg álcája nélkül teljesen védtelennek tűnik.

			Nem lenne szabad őt így látnom. Senkinek sem lenne szabad így látnia. Tolvaj vagyok, aki elcsent magának egy megismételhetetlen pillanatot.

			Kinyitja a szemét, egymásba fúródik a tekintetünk. Semleges kifejezést ölt az arcára, de a közömbösség maszkja mögött megbújik valami veszedelmes.

			– Egyformák vagyunk, te meg én. – Fűszeres lehelete forrón cirógatja a bőrömet. Egy éjszakai ragadozó hangján morran, ami a szépségével tereli el az áldozata figyelmét, mielőtt lecsapna.

			A levegő összesűrűsödik körülöttünk. Bastien szemében viharfelhők úsznak, magamat pillantom mögöttük. Elakad a lélegzetem. Ugyanaz a gyűlölet sugárzik a tekintetéből, ami engem is kiolthatatlan lángként nyaldos belülről; mindenem forró, ahogy arra gondolok, végre akad valaki, aki megérti, milyen évekig csecsemőként dédelgetni a haragot, attól rettegni, hogy ha megbocsátanék, akkor üres maradnék, mint a kibelezett dió héja.

			Az ereimben megpezsdül a vér, hevülten árad, mint a mágia. A harag és az öröm pezsgeti. A harag, amibe azért kapaszkodom, hogy képes legyek felkelni reggelente, és az öröm, mert nem vagyok egyedül.

			Selymes könny csurran a szememből. Kipislogom. Fogalmam sincs, kit gyűlöl ilyen hévvel Bastien, de hálát adok a Könyvnek, hogy nem engem.

			Hátralép, az ágyra bök az állával.

			Törökülésben lezuttyanok a bársonyplédre. Ő az ágy mellé húzza az egyetlen széket, és letelepszik velem szemben. A kesztyűje nálam maradt, odanyújtom neki. Két ujja közé csippenti, és gondosan rácsúsztatja a kezére.

			– Nem kellene ennyire szégyellned a sebeidet – bukik ki belőlem. – Herceg vagy. Úgysem mer rád senki megjegyzést tenni.

			– Fogalmad sincs, miről beszélsz.

			– Nem a te szégyened, hogy a nagybátyád megégetett.

			Bastien felvonja a szemöldökét.

			– Honnan veszed, hogy Merzen égetett meg?

			– Nem ő tette? Akkor mégiscsak napszívű vagy?

			Bastien csendesen vizslatja az arcomat.

			– Nem vagyok.

			– Akkor hogyan…

			– Lucien.

			Bastien kesztyűjére meredek, szinte látom magam előtt a brutális hegeket, amiket rejtenek. Lucien, a feddhetetlen Lucien, aki nem vadászik, mert utálja az erőszakot, és aki annak ellenére, hogy nem is ismert, felajánlotta, hogy átvállalja a paráznaságért járó büntetésemet, ilyet tett volna a saját öccsével?

			– De hát miért?

			– A sors bőkezűen mérte a tarifát, amikor a tűzmágiát osztotta.

			– Ezt hogy érted?

			– Ha egy napszívű elveszíti a fejét, örülhet, ha nem lobbantja lángra a házát. A családom persze nem hirdeti ezt a gyengeséget. Mit szólnának az alattvalók, ha tudnák, hogy az uralkodójuk bármelyik pillanatban rájuk gyújthatja a várost?

			– Ez nem válasz a kérdésemre.

			Bastien színpadiasan felsóhajt.

			– Egy nő miatt történt.

			A világ kibillen a helyéből. Bastien, aki hűvösebb, mint egy jégcsap, és irtózik tőle, ha megérintik, összeszűrte valakivel a levet?

			– Tizenkét éves voltam. És féltékeny.

			– Lucienre?

			– A nőre. Túl sok időt töltött a bátyámmal.

			A világ visszabillen a helyére.

			– Lucien azért égetett meg, mert féltékeny voltál?

			– Azért égetett meg, mert beárultam apánknál, hogy egy cselédlánnyal találkozgat. 

			Értetlenül nézem őt. Bastien gonosz dolgot művelt, de nem érdemelt ilyen büntetést.

			– Lucien szerelmét száműzték, de azt sem érte meg, hogy kijusson Tilnarolból… – Bastien hamuszürke arccal mered maga elé. – A gazdája halálra sújtotta, amiért szégyent hozott rá.

			A gyomrom összeszorul.

			– Miért mondod ezt el nekem?

			– Mert szeretném, ha megbíznál bennem.

			Hosszan hallgatjuk a tűz ropogását. A fejemben csak úgy örvénylenek a gondolatok.

			Hogyan bízhatnék meg Bastienben?

			Elvállalta a büntetésemet, igen, de egyáltalán nem is szabtak volna ki rám büntetést, ha nem árul el Fairtreenek. Ha tartotta volna magát az alkunkhoz, akkor nem kerül sor a paráznasági tárgyalásra, márpedig akkor lett volna időm kifürkészni Merzen gyenge pontját ahelyett, hogy felkészületlenül megtámadom… és akkor talán nem fenyegette volna meg Amarielt…

			Csak magamat áltatom. Merzen mindenképp meghurcolná Amarielt, már csak azért is, mert szemet vetett az egyik Oakheart örökösre.

			Bastien viszont akkor sem megbízható. Kiszolgáltatott Fairtreenek… Átvert, elhallgatta mindazt, amit Merzen képességéről tud. Ráadásul anyáról sem mondott el semmit.

			– Elárultál, és eltitkoltad, hogy anya nem halt meg Északon. Nem mondtad el, hogy Merzen fogva tartotta.

			Bastien szája természetellenesen feszes.

			– Miért hallgattál? Hogyan bízhatnék meg benned ezek után?

			Bastien az ágytakaró rojtjaival babrál.

			– Megpróbáltam… megmenteni.

			– Hogy micsoda?

			Ez csak valami játszma lehet, Bastien újabb kísérlete, hogy manipuláljon.

			– Nem érdemelt halált. Felszólaltam az érdekében, de… – Elakad a szava.

			Megpróbált megmenteni az akasztófától egy hitvány gonosztevőt, villannak belém Merzen szavai. Egy mágusfajzatot, aki lopásra adta a fejét.

			Tehát anyát felakasztották.

			A fülemben sajogva feldübörög a vér.

			Az lett a sorsa, amit mindig is hittem, csak éppen tíz nyomorúságos rabszolgaév után…

			– Miért végezték ki? – érdektelennek szánom a kérdést, de a hangom remeg. – Mit lopott el?

			Mióta anyád megdöglött, húsba vágóan hiányzik egy szellem a gyűjteményemből, mondta Merzen. Minek az ellopása lehetett akkora bűn, hogy lemondott miatta az egyetlen szelleméről?

			– A szabadulása zálogát. – Bastien kényszeresen húzgálja az inge gallérját.

			– Mégsem szabadult ki.

			– A nagybátyám elfogta.

			Komor értetlenséggel ingatom a fejemet.

			– Miért? Miért próbáltál segíteni rajta? Miért segítene egy herceg egy mágusrabszolgán?

			– Csodáltam a bátorságát. Nem maga miatt cselekedett, hanem a barátaiért. Őket akarta kimenekíteni… Sajnálom, hogy nem tudtam megmenteni.

			Döbbenten meredek Bastienre. A mai napig csupán egyszer fordult meg a fejemben, hogy vannak érzései, hogy képes emberként viselkedni. Amikor kettesben láttam Vilriellel.

			A tekintete ellágyul.

			– Hasonlítasz rá.

			Sose varázsolj gyűlöletből, mert a gyűlölet téged is felemészt.

			Anya csupa lélek volt, csupa szív, olyan ember, akiből sosem fogy el a szeretet. Lám, a legszorongatóbb helyzetben is a barátai megmentésén fáradozott.

			A mellkasom tompán sajog.

			– Jobban nem is különbözhetnénk – rázom a fejemet.

			– Pedig most neked is bátornak kell lenned. – Bastien pillantása végigsimogat. – Édesanyád mindent feláldozott azért, amiben hitt. Te miben hiszel?

			A bosszúban, hasít belém, de ott bújik anya puha fahéjillatának emléke is.

			– Nem azért állíttatom magam pellengérre, mert minden vágyam, hogy megalázzanak – közli Bastien tárgyilagosan. – És nem azért vetkőztettelek le és szabadítottam rád Fairtreet, mert élvezem mások kiszolgáltatottságát.

			– Akkor miért? – A hangom szárazon csendül.

			– Mert meg kellett állítanom Stormbringert. És mert nem engedhetjük, hogy Merzent megkoronázzák.

			– Mi köze ennek ahhoz, hogy átvertél és kihasználtál? – Az izmaim megfeszülnek. Jólesik a sérelmemet dédelgetni, addig sem kell arra gondolnom, mennyire nem hasonlítok anyára.

			– Merzen a célpontod, nem? Akkor mit számít ez az apró kellemetlenség?

			– Az, hogy levetkőztettél és beárultál az egyház pribékjeinek, nem apróság. Eszközként használtál, pont, ahogy Merzen teszi a rabszolgáival!

			Bastien tanácstalan pillantással kapargatja az állát. Úgy fest, mint egy megdorgált gyerek, aki nem érti, mit csinált rosszul.

			– Elmondhattam volna a tervemet, de én nem igazán… képtelen vagyok… nem erősségem a bizalom.

			Ingerülten felszusszanok.

			– És mi lenne az a terv?

			Bastien viharszürke íriszében sejtelmesen táncol a tükröződő gyertyafény.

			– El kell lopnod a Könyvet.

			Szólásra nyitom a számat, de a torkomba szorul a hang.

			– Holnap, a koronázáson. Mielőtt Merzent beiktatják mint új napkirályt.

			Micsoda lehetetlen ostobaság!

			Zseniális ötlet, sustorogja egy másik, vakmerő hang a fejemben.

			– Olyan elterelést biztosítok, hogy játszi könnyedséggel fog menni.

			Bastienre pislogok. A szívem zakatol. Hogyan orozhatnám el a birodalmunk legbecsesebb ereklyéjét az egész város szeme láttára?

			– Gondolj a gyámapádra – búgja Bastien. – Mérget vennék rá, hogy ha Merzen trónra lép, Stormbringer lesz a következő harmoniál a gyűjteményében.

			Daren egy bűzös tömlöcben, a csont és bőr rabok között…

			Szorít a torkom. Merzen is megmondta, mit tesz majd Darennel és Amariellel, amint megkoronázzák. Pontosan tudom, hogy Daren pozíciója csak ideig-óráig védi meg őket.

			– Azt kéred, bízzak meg benned, de még mindig nem árultad el, mi köze Merzen sebezhetetlenségének az eltűnt udvari harmoniálhoz.

			A fickó az Óvház pincéjében azt mondta, Zarvol beleőrült a tudatba, hogy mit tervez tenni vele Merzen.

			Bastien oldalra hajtja a fejét, így még feltűnőbb markáns járomcsontja. Hosszan néz. Mérlegel.

			– A harmoniál akkortájt tűnt el, amikor a himlőjárvány megtámadta Tilnarolt.

			– Ezt már mondtad.

			Bastien felemeli a mutatóujját.

			– Valószínűleg meghalt, a ragály pedig éppen ekkor sújtott le a fővárosra. A semmiből jött, nem érintette a környező falvakat. Olyan hirtelen múlt el, ahogy érkezett. Merzen pedig mindeközben sebezhetetlenségre tett szert… Nem gondolod, hogy túl sok itt a véletlen egybeesés?

			Csak nem…?

			– Garziálás? – Hogy lehet, hogy ez idáig nem jutott eszembe? – A járvány mágiavihar volt?

			– Pontosan. – Bastien szemében elismerés csillan. – Merzen arra kényszerítette a harmoniált, hogy sebezhetetlenné tegye, pedig a varázsló mágiája…

			 – Csak sérülések és betegségek gyógyítására lett volna alkalmas – veszem át a szót. Izgalom táncol a mellkasomban. – A harmoniál belehalt a garziálásba, az elszabadult mágiája pedig járvánnyá változott.

			Egymást kergetik a fejemben a gondolatok.

			– De mi a helyzet a Kulccsal? Tényleg szükséges?

			A Kulcs egy titokzatos mágikus tárgy, amivel a varázslók összpontosították a varázserejüket. Legalábbis a legendák szerint. Csakhogy a Kulcs leírása annyira homályosra sikerült az összes históriában, hogy mindig is kételkedtem benne, tényleg szükséges-e a garziáláshoz.

			Bastien végigsimít az állán.

			– Ha bármelyik mágus képes lenne a Kulcs nélkül garziálni, úton-útfélen sebezhetetlen emberek rohangálnának.

			– A harmoniálok ritkák – tűnődöm. – És kétlem, hogy sokan kockáztatnának egy mágiavihart, és az életüket áldoznák azért, hogy valaki mást sebezhetetlenné tegyenek.

			– A sebezhetetlenné tétel csak egy példa, ezerféle módja van még a garziálásnak. Sosem hallottál a csillagteremtő napszívűről? Vagy, ha már itt tartunk, a szörnyeteget eltüntető szellemről?

			Meglepve pislogok Bastienre. Ő is ismeri az ük-ük-ükanyám történetét? Ráadásul többet tud róla, mint én?

			– Egyesek azért garziáltak, hogy jót cselekedjenek, de el sem tudod képzelni, hányan vannak a Merzen-félék, akiket csak a saját önző céljaik vezérelnek. Őket egy másik ember halálba kergetésének vagy egy mágiavihar elszabadításának gondolata annyira sem zavarja, mint egy szúnyogcsípés. Ha engem kérdezel, a Kulcs létezik, és a nagybátyám megtalálta.

			Egy percig némán töprengünk.

			– Ez akkor is furcsa. Merzen nem tette volna ki magát a ragály kockázatának.

			– Nem is kellett. Mágiavihar csak a sikeres garziálást követően jöhetett létre. Amikor Merzen már védett volt a betegséggel szemben.

			– Szóval Merzen tudta… tudta, hogy csak akkor alakulhat ki a járvány, ha a varázslat sikeres, és ő már sebezhetetlen.

			Ezek szerint Merzent nem lehet megsebezni, sem megbetegíteni, és nem hat rá a fosztófű sem, szóval minden bizonnyal a mérgeknek is ellenáll.

			A gyomrom elnehezül.

			Ez a rohadék tényleg elpusztíthatatlan.

			– A Könyv mindenható. – Bastien végigcirógat a tekintetével, minden porcikám zsibog a pillantásától. – Meg fogod találni benne a választ, amit keresel.

			A szívem lázasan kalapál. A józanabbik felem figyelmeztetéseket harsog, de az ötlet a fejembe száll, megrészegít a gondolat, hogy a kezem közé kaparinthatom a birodalom legősibb relikviáját, és felhasználhatom az ellenségem ellen.

			Milyen arcot fog vágni Merzen, amikor rájön, hogy a koronázást el kell odázni a Könyv eltűnése miatt? És amikor a Könyvből nyert tudással felvértezve halálra sújtom?

			Bastienre pillantok. A gödröcske elmélyül a szája sarkában, összeesküvő mosolya kellemesen végigborzongatja a gerincemet.

			Az ajkam magától mozdul.

			– Mondd el, mit kell tennem, és megteszem.

		


		
			

Tizedik fejezet 
Daren terve

			 

			 

			 

			Bastien javaslatára láthatatlanul elkísérem Damient és Kócost a Könyvkatedrális menedékházába, ahol – ha titokban tartja a mágiáját – az árvákat befogadó könyvanyák vigyázni fognak a kislányra, amíg nem találunk neki jobb helyet.

			Miután végzünk, kilépek a székesegyház ajtaján. A tenyerem bizsereg Kócos hűvös ujjainak emlékétől, a szívem összeszorul a gondolattól, hogy úgy kapaszkodott láthatatlan kezembe, mintha soha nem akarná elengedni.

			Hunyorogva állok a piactéren. A felkelő nap, akár az olvadt acél, vakítóan ragyog a kastély bástyái felett. A téren a kofák már pakolásszák a portékáikat. Hihetetlen, hogy majdnem egy egész nap eltelt, amióta kimásztam a szobám ablakán.

			Egy mezítlábas kölyök barna masnikkal átkötött fosztófűfonatokat kínálgat a nyakába akasztott dobozból. Vaníliás kürtőskalács illata terjeng a levegőben. A gyomrom nagyot kordul.

			Hálásnak kellene lennem, amiért a mágiám újra a szolgálatomba állt, mégis hideg a szívem tájéka. Sokkal erősebben kell összpontosítanom a varázslat fenntartására, mint korábban bármikor, márpedig nem engedhetem meg magamnak, hogy láthatóvá váljak.

			Szökevény vagyok. Akárki felismerhet, és Merzen elé cipelhet.

			A kialvatlanságtól zúgó fejjel elindulok a palota felé. Talán ostobaság visszamennem oda, de muszáj figyelmeztetnem Darent. Ha a könyvlopás balul sül el, és Merzent megkoronázzák, mihamarabb el kell menekülnie Amariellel együtt.

			A tér szélén két sárgacsizmás ütlegel egy zokogó kamaszt, amiért a királyi dekrétumot megszegve boka fölé érő szoknyát mert húzni.

			– Az útszéli cafkáknak nem kell ruha! – ráncigálja az egyik az anyagot.

			A lány hüppög: kinőttem a rokolyát, apámnak nincs pénze újra, de az önjelölt erkölcscsőszök csak még szaporábban csépelik.

			Méregként árad szét az ereimben a harag. Mióta Tilnarolba érkeztem, számtalanszor voltam tanúja a sárgacsizmások túlkapásainak. Kócosra gondolok, arra, hogy mit akartak tenni vele Merzen vérebei. Az óvatosságra fittyet hányva térdhajlaton rúgom az egyik bakát. Fájdalmas hördüléssel a földre csuklik, estében megkapaszkodik a társa vállában, és magával rántja. A lány felpattan, és eliszkol.

			Sötét mosollyal indulok tovább.

			A cselédek már tüsténkednek a palotában, de a legtöbb udvaronc még húzza a lóbőrt. Daren ajtónállóját kicselezve beosonok a lakosztályunkba – kivételesen nem borítok fel semmit, és a saját lábamban sem bukom fel.

			A szalon üres. Átható rózsaillat kúszik az orromba, pedig az ebédlőasztalon álló vázában egy szál virág sincs.

			Elindulok a hálóm felé. Papírra és pennára van szükségem, hogy levelet írhassak Darennek. Ha szemtől szemben számolnék be neki a történtekről, azonnal hazaküldene, márpedig nekem meg kell szabadulnom Merzentől egyszer s mindenkorra.

			Nincs értelme Nyugatra mennem. Daren háznépe nem fog tudni megvédeni Merzen haragjától.

			Daren szobájából fojtott hangok szűrődnek ki. Megtorpanok.

			Beszippantom az émelyítő virágillatot. Ismerem ezt az aromát. Mikor az egyik feszengős díszvacsorán panaszkodtam a rózsás pacsuliszagra, Amariel felvilágosított, hogy mióta Raskella ezt a parfümöt használja, nagy divatja lett az udvarhölgyek körében. Kíváncsian leguggolok, és belesek a kulcslyukon. Odabent behúzták a függönyöket. Félhomály uralkodik. Egyetlen gyertya lángja remeg Daren íróasztalán, alig tudom kivenni a szobában álló két alakot.

			Daren az ajtóval szemben ácsorog, de ki lehet a másik?

			Tekintélyt parancsoló testtartás, kecses vonalak, galambszürke palást. Háttal áll nekem, de az éjfekete hajkorona elárulja. Raskella hercegné az, Bastien anyja.

			– Igen, megbízható – szól fojtottan Daren, és egy tömbgyertya fölé hajol, hogy meggyújtsa. – Senki sem fogja megtudni, hogy itt jártál.

			Összehúzom a szemöldökömet. Daren és Raskella nyilván régről ismerik egymást, hiszen Daren gyerekkora óta jó barátja Raskella férjének, Gordennek, de a sóvárgás, amivel a hercegnét nézi…

			Gyanakodva figyelem őket. Daren szemében egy éhező szenvedése tükröződik, akit megterített asztalhoz ültettek, de megláncolták a kezét. Soha, egyetlenegyszer sem láttam, hogy így nézett volna Nyugat grófnéjára.

			– Remélem is. – Ebből a szögből nem látom Raskella arcát, de a hangja fensőbbséges.

			Bastienre emlékeztet.

			– Felmerült a neved a napkirály megölése ügyében. – Sosem hallottam még ilyen komornak Daren hangját. – Az egyházi nyomolvasók szerint te vagy az egyetlen az udvarban, aki hozzájuthatott a káródudvához, és két helytartó is egyetért velük. A tanácselnök megvádolt, hogy az apádtól szerezted a mérget, Valerienből.

			– Badarság! – Egészen eddig sosem tűnt fel Raskella leheletnyi akcentusa, ahogy megnyomja a „g” betűt. Nem beszélek valeriül, de tudom, hogy kopogós nyelv, szeretik keményen ejteni a mássalhangzókat. – A saját fülemmel hallottam Merzent hencegni, hogy az egyik portyáján káródudvát zsákmányolt egy kiirtott máguscsalád házából.

			– El kellene menekülnöd. Nyugaton biztonságban meghúzhatnád magad néhány hétig, amíg megegyezek Volkollal.

			Izgatottan hegyezem a fülemet. Raskella apja, Volkol valeri nagyfejedelem több mint ötven éve kormányozza az északi szomszéd birodalmat. A valeri nemzet hírhedten kegyetlen, és Volkolról az a hír járja, hogy még az elődeinél is kíméletlenebb: állítólag lemészárolta a saját öccsét a valeri trónöröklési viadalon, a holdpróbákon, pedig szinte még gyerek volt akkoriban.

			Mi dolga lehet vele Darennek?

			– Ha Merzen elfoglalja a trónt, Bastiennek vége. Eszemben sincs magára hagyni a fiamat!

			– Bastien tud magára vigyázni. – Daren olyan hangsúllyal ejti ki Bastien nevét, mint valami durva sértést.

			– Nem csak róla van szó. Azt beszélik, az unokahúgom mozgolódik északon.

			– Vorzelda?

			– Látták a portyázóit a határ mentén. Nem tudom, mire készül az apám, de kizárt, hogy alkuba bocsátkozzon veled. Volkol mindig elveszi, amit a magáénak gondol. És megvan az a kellemetlen szokása, hogy mindent a magáénak gondol.

			– Visszautasíthatatlan ajánlatot tettem Volkolnak.

			– Miféle ajánlatot? Arzaren Szíve már kilenc éve az övé, és azon kívül nem érdekli semmi más, csak a Könyv.

			– Ha király leszek – húzza ki magát Daren –, akkor megkapja Északot, és visszaállítjuk a kereskedelmi csatornákat. Valerien évszázadok óta ácsingózik az északi arany-, és vasérclelőhelyekre. Volkol hálás lesz értük.

			Elnyílik a szám a döbbenettől. Daren… király? Volkol… megkapja Északot?

			– Hálás? – Raskella ridegen felnevet. – Az apám szótárában nem szerepel ez a kifejezés.

			– Most, hogy Fairtree kihátrált a megállapodásunkból, szabad az út Volkol előtt – szól Daren. – Bátran bekebelezheti Északot.

			– Megmondtam, hogy várd ki, amíg eljön az időnk!

			– Tizennyolc évig vártam. – Daren tétován közelebb lép a hercegnéhez. – Nem tudok örökké várni, elröpül felettünk az élet!

			Daren Raskella karja után nyúl, a hercegné azonban ellöki a kezét. Fenséges köpönyeglibbentéssel elfordul, az ajtóhoz lép. Lélegzet-visszafojtva elhátrálok a kulcslyuktól, és besurranok a szobámba.

			Pergament és lúdtoll pennát kaparok elő a fiókból, és letelepszem az ágy mellett álló körasztalhoz, hogy megírjam Darennek a levelet, amiben figyelmeztetem a veszélyre. A beszélgetés, amit kihallgattam, nem hagy nyugodni.

			Most, hogy Fairtree kihátrált a megállapodásunkból, szabad az út Volkol előtt. Bátran bekebelezheti Északot.

			Erőnek erejével kizárom a fejemből a szavakat. Majd később töprengek ezen, most viszont el kell tűnnöm innen, méghozzá mihamarabb.

			Magamhoz veszek egy szarvasbőr batyut az utazóládámból, és kiosonok a szalonba a kész levéllel. Elemelek egy vekni kenyeret az asztalon hagyott kosárból, és a tarisznyámba szuszakolom. Megfordul a fejemben, hogy leteszem az üzenetet a tölgyasztalra, de nem kockáztathatom meg, hogy illetéktelen kezekbe kerüljön.

			Amariel szobája felé fordulok. Majd ő átadja Darennek a levelemet.

			Egyébként is el akarok búcsúzni tőle. Ki tudja, mikor látjuk egymást legközelebb?

			A barátnőm csendesen piheg az ágyában, tejfehér arcán békés kifejezés fészkel. Melegség költözik a mellkasomba. Merzen durván megfenyegette, de ő mit sem törődik ezzel.

			Irigylem. Én tíz éve egyetlen éjszakát sem tudtam átaludni.

			Óvatosan leülök az ágy szélére. Amariel pillája megrebben, a barátnőm pislogva kinyitja a szemét.

			– Sivriel? – Elkerekedett szemmel felül. – Mi történt? Hol voltá…?

			– Shhh! Daren nem tudhatja meg, hogy itt jártam. Veszélyben vagytok. Merzen…

			Amariel a nyakamba veti magát. Édes fahéjillata egy pillanatra kiszorítja a fejemből Merzen gondolatát.

			Anyának is pont ilyen illata volt.

			Visszaölelem őt. A reggeli napsugarak meleg fényben fürösztik a szobát, a szekrényre akasztott papírvirágok megzizzennek a résre nyitott ablakon beszökő szellőtől.

			Egy percig némán szorítjuk egymást. Elképzelem, hogy anya ölel.

			– Merzen el akar kapni titeket Darennel – mondom, amikor kibontakozunk az ölelésből. – A koronázás után…

			– A bácsikám mindent kézben tart. Nem lesz semmi ba…

			– Menekülnötök kell. Azonnal.

			Amariel hitetlenkedő mosolyra húzza a száját. Aggodalom szurkál. Ha nem tudom meggyőzni… 

			– Ez nem játék.

			Hadarva beszámolok az éjszaka eseményeiről. Meg kell értetnem vele, mennyire komoly a helyzet, és hogy miféle veszélynek teszem ki magam, hogy megóvjam őt és Darent Merzentől.

			– El akarod lopni a Könyvet? – Sípol a hangja, ahogy ezt kérdezi.

			– Muszáj. Bastien szerint…

			– Az eszedbe jutott, hogy Bastien csak kihasznál, ahogyan eddig is?

			– A Könyvben benne lesz a válasz, ki fog derülni belőle, hogyan pusztíthatom el Merzent…

			– Tehát erről van szó.

			– Igen, de…

			– Kockára teszed az életedet a bosszúdért.

			Kétségbeesés markol a gyomromba. Amariel nem érti…

			– Nem a bosszú a lényeg, hanem hogy te és Daren…

			– Dehogyisnem a bosszú a lényeg! Mindig is az volt!

			– Amariel…

			– Nem érted, hogy a bosszú nem hozza vissza a szüleidet?

			Jól ismert harag lobban bennem.

			Hiszen elmondtam Amarielnek, hogy nem emlékszem anyára! Hát nem érti, hogy minden álmomban Merzen kísért?

			– Ha megölöd Merzent, pont olyanná válsz, mint ő.

			A nagybátyám egy féreg. De ha eltaposod, pont olyanná válsz, mint ő maga.

			– Úgy beszélsz, mint Bastien! – Az arcom felforrósodik. – Könnyen okoskodtok! Fogalmatok sincs, milyen a bőrömben lenni! Igen, meg akarom ölni Merzent! Meg akarom ölni, hogy elfelejthessem, milyen érzés volt anya sikolyát hallani, hogy végre apa arcára emlékezhessek a véres gyopárhímzés helyett! Hogy elkezdhessek élni! – A hangom elcsuklik. Mélyen beszívom a levegőt. – És hogy megmentselek titeket. Mert… mert…

			Mert szeretlek.

			Légszomj fojtogat.

			Ki kell jutnom innen.

			Elindulok az ajtó felé.

			– Sivriel!

			Visszanézek Amarielre. Az arca kipirult, a haja kócos. Dac villan a szemében.

			– Akkor kezdhetnél el élni, ha lezárnád a múltat.

			Kongó üresség köztünk a csend.

			– Épp ezt tervezem tenni.

			A kilincs után kapok, hideg a fém a tenyerem alatt. A másik kezemben még mindig ott a levél. Ledobom Amariel éjjeliszekrényére.

			– Ha te mindenáron a homokba akarod dugni a fejedet, akkor add ezt oda Darennek. Talán ő majd felfogja, mekkora a veszély.

			Hogy nincs más választásom.

			Visszafordulok az ajtó felé.

			– Én csak féltelek! – Amariel hangja kétségbeesetten csendül. – A vesztedbe rohansz, és nem akarom végignézni, mert… mert szeretlek…

			A torkom szorít, meg sem próbálok felelni. Némán csukom be magam után az ajtót.
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			Tilnarol ótemetőjében zihálok egy ódon kripta tövében. A szürkület már a vérvörös napot kóstolgatja.

			Az utazóládámból kimentett batyu pántja húzza a vállamat, ledobom magam mellé a fűre. Miután kiszabadultam Amariel szobájából, eltámolyogtam egy félreeső kúthoz a város szélén. A víz hideg volt, borzongva csutakoltam meg benne az arcomat és a kezemet, hogy megszabaduljak az alvadt vértől és a rám száradt sártól. A tenyerem égett és lüktetett, de összeszorított foggal kitisztítottam a sebeimet, és bekötöztem őket két gyolcsdarabbal, amiket egy tiszta ingből hasítottam. Új ruhát húztam: egyszerű vászonnadrágot, a legkényelmesebb ingemet és egy fekete zekét, majd elvonszoltam magam a város közepén fekvő temetőig.

			Azt terveztem, hogy alaposan szétnézek, és megkeresem a mauzóleumot, amit másnapra kijelöltünk Bastiennel találkozópontnak, de amint beértem a mohos kripták árnyékába, leroskadtam a földre, és percek óta csak lihegek.

			A kialvatlanság, a vérveszteség és a veszekedés Amariellel teljesen elcsigázott. Képtelen vagyok tovább fenntartani a láthatatlanságot. Keserű szájízzel a hátamra hengeredem, és kifújom magam. Mikor gyengült meg ennyire a mágiám? Régen nem számított éhség vagy fáradtság, egész nap képes lettem volna fenntartani a varázslatot. Olyan természetes volt a láthatatlanság, mint a lélegzés. Azután évről évre, hónapról hónapra, lassan, hogy szinte észre sem vettem, a képességem halványodni kezdett. Véletlenül láthatóvá váltam, amikor titokban beosontam Daren fegyvertárába, és elvonta a figyelmemet egy kaparászó egér. Az eset megismétlődött, amikor a mesterem elől próbáltam elbújni a pajtában. Eleinte csak nagy ritkán fordult elő a dolog, azután egyre gyakrabban.

			Száraz a torkom a gondolattól, hogy anyának igaza volt. Hogy túl sokáig tápláltam gyűlöletből a mágiát.

			El fogom veszíteni a képességemet…

			Összegömbölyödöm a földön, és reszketve átölelem a térdemet. A sírokra ültetett fosztófűcsomók gyantás illata megüli a levegőt. Körben behemót napmadárszobrok figyelnek. A nap melengeti az arcomat, mégis vacogok.

			A fáradtság sokszoros erővel tör rám, a testemből kiszáll a maradék erő.

			A szemhéjam elnehezül, és magába szippant az álom.
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			Amikor a nap delelőre hág, láthatatlanul elindulok a piactér felé. A nyakam elgémberedett a földön fekvéstől, de legalább tudtam aludni, és ettem is néhány falatot.

			Nem akarok arra gondolni, hogy hamarosan el kell lopnom a birodalom legszigorúbban őrzött ereklyéjét, sem arra, hogy haragban váltunk el Amariellel, ezért inkább Daren és Raskella vitáján töprengek.

			Daren felségárulásra készül, és a napkoronáért cserébe a szülőotthonomat bocsátotta áruba. Úgy sejtem, viszonya van Raskellával, vagy legalábbis szeretné, ha lenne. Talán ha megosztanám Bastiennel, amit kihallgattam, ő tudná, mi a teendő, de mielőtt beszélhetnék vele, sikerre kell vinnem a világtörténelem legpofátlanabb rablását.

			Legalább nem a Könyvkatedrálisból kell elcsennem az ereklyét.

			Bastien szerint olyan szigorúan őrzik odabent a Könyvet, hogy még Damiennek sincs esélye hozzáférni.

			Egy árnyas sikátorból kilépek a forró piactérre. A tömegben vándor édességárusok rikoltoznak, a déli nap kíméletlenül perzseli a nyüzsgő városiakat.

			Átkecmergek a bámészkodó csődületen. A nép a Könyvkatedrális előtt a legsűrűbb. A székesegyház monumentális kapujához vezető csontfehér lépcsősor tetején már ott ülnek a vendégek – csak a leghatalmasabb udvari méltóságoknak és családjuknak jut hely a csöppnyi területen a kétszárnyú kapu előtt. A nyakamat nyújtogatva megpillantom Darent és Amarielt.

			Hiába figyelmeztettem őket, nem menekültek el.

			Mi lesz velük, ha kudarcot vall a tervünk? Szurkálja a bensőmet a haragos szavak emléke, amiket tegnap Amariel fejéhez vágtam, de megrázom magam, hogy elhessegessem az érzést.

			Koncentrálnom kell.

			A lépcsősor aljában babérkoszorús és napmadárcímeres katonák sorakoznak. Egyelőre nem sok dolguk akad, de ha hihetek Bastien ígéretének, akkor hamarosan szükségük lesz az oldalukon fénylő kardokra.

			A pellengér a katedrálissal szemben áll. Tömör kőoszlop, hat láb magas lépcsőzetes talapzatból meredezik az ég felé, mögötte böhöm zászlórúdon szél tépázta lobogó, rajta a tűzhajú Garziel, a vörös boszorkány, minden bűn forrása.

			Bastien még nem érkezett meg, de nyilván beharangozták a büntetését, mert néhány kapatos bámészkodó már most kárörvendően vigyorog a szégyenoszlop felé.

			Oldalazva befurakszom két könyvkatona közé, majd visszafojtott lélegzettel megindulok felfelé a lépcsőn, vigyázva, nehogy megcsússzak, vagy felbukjak a saját lábamban. A tarifa mostanában sokszor kiszúrt velem, fohászkodom, hogy ma békén hagyjon.

			Szerencsésen megmászom a száz lépcsőfokot, és felkapaszkodom a széksorok szélén trónoló, babérkoszorús napmadárszoborra. Fájdalom nyilall a hasamon a sebbe, a tenyeremen lüktetnek a szögek ejtette vágások. Alattam tátongó mélység, egészen beleszédülök. A kezem megcsúszik a langyos kövön, de megkapaszkodom egy kőszárnyban, és felhúzódzkodom a szobor hátára. Itt nem kell attól tartanom, hogy valaki belém ütközik, és lebukom.

			Csak tartson ki a láthatatlanságom…

			Nekidőlök a kőmadár nyakának. Nincs más dolgom, mint várni.

			Körülkémlelek. Már a lépcsősor széléhez készítették a pulpitust, amire ráteszik majd a Könyvet, ott fekszik rajta egy míves ezüsttőr, ezzel fogja a magasságos megvágni Merzen tenyerét, hogy a vérével beírja a nevét a Napkirályok Lapjára. A hiedelem szerint, amikor a vér a papírhoz ér, a honalapító Arzaren szelleme a királyjelölt lelkébe tekint, feltárja a bűneit, és ha méltónak találja az uralkodásra, akkor szent hatalommal ruházza fel. A Könyvbe vésett napkirályra úgy tekint a birodalom, mint az isteni Arzaren földi helytartójára.

			Elfintorodom. Ha Arzaren szent szellemének van egy hangyányi esze, akkor azon nyomban halálra sújtja Merzent, ahogy a lelkébe pillant.

			Némán számlálom a tarkómon lecsurranó izzadságcseppeket. A nap forrón tűz, de a látóhatáron felhők gyülekeznek, eső előtti, fullasztó hőség telepszik a levegőre.

			– Csodás napunk van, nemdebár? – csendül egy izgatott női hang a vendégek soraiból. Dél grófkisasszonya az. Amariel mellett ül, türelmetlenül fészkelődik a székén, és színpadias mozdulattal megrezgeti kolibrimadaras legyezőjét az arca előtt. – Vajon mikor vonják már pellengérre Bastien herceget?

			Jellemző. Az udvarnépet jobban érdekli a hercegük megszégyenülése, mint az új király beiktatása. Daren telibe talált, amikor kígyófészekhez hasonlította Tilnarolt.

			A grófkisasszony úgy izeg-mozog, mint akinek tűpárnát dugtak a feneke alá.

			– Úgy hírlik, kis híján emlékvésésre ítélték. Milyen kár, hogy megúszta!

			Raskella fitos orrát fintorgatva Gorden fülébe súg. A herceg a fejét rázza, rozsdavörös tincsei az arcába csapnak.

			– Pár éve tanúja voltam egy emlékvésésnek – üti tovább a vasat a grófkisasszony. – A delikvens a helyszínen tőrt mártott a saját szívébe, mert nem bírta elviselni a tömeg gúnyolódását. No persze, ha egész Tilnarol végignézné, ahogy egy malaccal üzekedem, biztosan én is meg akarnék halni. Vajon milyen messzire fröccsenne a vér, ha Bastien herceg szíven szúrná magát?

			Örömmel szemléltetném a grófkisasszonyon a szíven döfés következtében szétfröccsenő vér hatósugarának nagyságát, de Raskella megelőz: felemelkedik a helyéről, és a kisasszony felé fordul. Úgy görbíti tetovált nyakát, akár egy ugrani készülő vadmacska.

			A lány elnémul, arca elszürkül, mint a romlott tej. Raskella felemeli kecses, fátyolkesztyűs kezét, és a csontfehér lépcsősorra mutat. A grófkisasszony az anyja oldalához simul. Egészen picire húzza össze magát.

			Dél helytartója motyogva feltápászkodik, és a családjával az oldalán leiszkol a lépcsőn. A hercegné fejedelmi fejtartással visszaereszkedik a tátott szájú Gorden herceg mellé.

			A következő pillanatban Bastien lép ki a katedrális ajtaján. Elakad a lélegzetem. Tetőtől talpig a bűn színébe öltöztették, még egy vörös palástot is kapott, ami úgy fest, mintha friss vérben mosták volna ki. Kereszt alakban tartja a mellkasa előtt a két kezét, a csuklóját jelképesen összekötözték egy vörös selyemszalaggal. A haját hátrafésülte, tekintetéből méltóság sugárzik. Az ajkamba harapok, hogy a fájdalom elterelje a figyelmemet a gyomrom bizsergéséről.

			Bastien levonul a pellengérhez. Hat könyvkatona kíséri. Fellép a szégyenoszlop mellé a talapzatra, mire fújolni kezd a tömeg, de ő felszegi az állát. A tekintete éppen olyan ádáz, mint Garzielé a mögötte lobogó zászlón.

			Lepillant a köré gyűlt tömegre. Bevillan az első találkozásunk, amikor a birodalmának nevezte Arzáliát. Hiába viseli a bűn színét, és hiába áll minden bizonnyal élete legmegalázóbb pillanata előtt, most, ahogy a sokaságot szemléli, pont úgy fest, mint egy alattvalóit számba vevő uralkodó. Az ajkára rámerevedik egy hideg mosoly. Talán én vagyok az egyetlen a téren, aki észreveszi, hogy karmokként görbülnek az ujjai és görcsösen feszülnek az izmai.

			A magasságos Damiennel a nyomában kivonul a székesegyház kapuján. Csontos ujjai között ott a Könyv. Kiver a hideg verejték a gondolattól, hogy hamarosan meg kell kaparintanom.

			A vendégek térdre ereszkednek. A tömegben minden ember egyként hajt fejet az egyházfő előtt.

			A magasságos sárga palástot visel, a szín jelképezi, hogy erős uralkodót iktat a Könyvbe. Merzen palástjára gondolok, sárga csizmája csikorgására.

			Mintha a gondolataim megidézték volna, Merzen kilép a katedrálisból. Haját hátrafésülte, a vállán ott csüng szent Arzaren padlizsánszín palástja. Kialudt fáklyát szorongat – a beiktatási szertartáson rituálisan meg fogja gyújtani a tűzmágiájával, és az életre keltett királyláng egészen addig nem alhat ki, amíg Merzen el nem távozik az élők sorából.

			Örömmel megsürgetném azt az eltávozást.

			Damien megáll a széksorok mellett. A tartása határozott, de a pillantása aggodalmas – Bastient figyeli.

			A magasságos kimért mozdulattal a pulpitusra helyezi a Könyvet, és megköszörüli a torkát. Merzen hátrakulcsolt kézzel megáll mellette. A magasságos törékeny fagallynak tűnik az árnyékában.

			Szorít a torkom. Bastien azt ígérte, gondoskodik róla, hogy legyen alkalmam elemelni a Könyvet, de nincs az a zűrzavar, ami lehetővé teheti, hogy ennyi méltóság orra elől megfújjam a birodalom legnagyobb kincsét.

			– Azért jöttetek ma el, hogy tanúi legyetek Merzen Oakheart királlyá koronázásának. – A magasságos hangja, talán a Könyv hatalmának köszönhetően, bezengi az egész teret. – Sajnálatos módon ezt az előkelő eseményt beárnyékolja a hercegetek, Bastien Oakheart bűne. Még ki sem sarjadt a fosztófű szeretett királyunk hantjain, olyan züllesztő praktikákra derült fény a királyi családban, amelyek…

			– Szabad? – Merzen negédes mosollyal odébb tessékeli a magasságost, és maga áll a pulpitus mögé. Damien felé lódul, de az egyházfő nyugalomra inti. – Az unokaöcsénk kerítésre adta a fejét. Szégyent hozott a családunkra. Amint a fejünkre kerül a napkorona, azon nyomban megfosztjuk az Oakheart névtől. – Felvonom a szemöldökömet. Nem áll jól Merzennek a királyi többes. – Az itt megjelent alattvalók színe előtt kihirdetjük, hogy kitagadjuk Bastient! Ha letöltötte büntetését a pellengéren, nyilvánosan kiűzetik a városból, és soha többé nem léphet be Tilnarol kapuján!

			A tömeg felhördül. 

			Raskella felemelkedik a helyéről. Gyilkos indulat szikrázik a szemében. Megindul Merzen felé, de Gorden visszarántja.

			A magasságos Merzen fülébe suttog, mire a napherceg kelletlenül visszaengedi a pulpitus elé.

			– Senki nem vonható felelősségre kétszer ugyanazért a bűnért.

			Merzen arca vörösre gyúl, húsos ajka elkeskenyedik.

			– Őfelségének azonban igaza van abban, hogy Bastien herceg súlyos büntetést érdemel. Megszegte a Könyv egyik legfőbb passzusát, és kerítőként közreműködött két bűnös lélek légyottjában.

			A tömegből füttyögés hallatszik, de a magasságos egyetlen ujjmozdulattal csendet teremt.

			– Mindazonáltal Bastien herceg elismerte tettét, megbánta a bűnét, és könyörgött, hogy ne fedjem fel a paráznák kilétét…

			A pillantásom Bastienre vándorol. Szálasan áll a pellengéren, akár egy király. Egyáltalán nem úgy fest, mint aki bánja a bűnét.

			– Mi több, Bastien herceg lelkét olyannyira nyomta a bűnbánat, hogy az ítélethozatalt követően súlyosabb büntetésért folyamodott hozzám, mint amit eredetileg kiszabtam.

			Tátott szájjal meredek Bastienre. Mi a Könyvet eszelt ki ez az agyafúrt gazember?

			– Könyvünk, kit a dicsőséges szent király, Arzaren Oakheart írt, zárd lapjaid közé gyermeked, Bastien nevét, tisztítsd meg gyarló lelkét mindenható bölcsességeddel.

			A magasságos felüti a Könyvet, és reszketegen belekörmöl valamit. Nem látom, mit ír, de tudom, hogy Bastien neve az, felvésték a Bűnösök Lajstromába.

			Merzen gyanakodva figyel. A halántékán izzadságcseppek gyöngyöznek.

			– Talán előbb a koronázást kellene megejteni…

			– Mindent a maga idejében. Felséged kívánsága volt, hogy Bastien herceg büntetésére a mai napon kerüljön sor.

			– Igen, de…

			– A herceg úgy nyilatkozott – zengi a magasságos –, hogy nem tudna együtt élni a lelkiismeretével, ha nem élné át a szégyent, amit a nagy múltú Oakheart névre hozott. Kérésének eleget téve, Bastien Oakheartot emlékvéséssel sújtom.

			Eltátom a számat.

			Mi a Könyvért akarta Bastien, hogy az egész város végignézze a legmegalázóbb emlékét?

			Merzen orrlyuka kitágul, hatalmas izmai pattanásig feszülnek. Bastient nézi, a tekintetük összekapcsolódik.

			Nem véletlenül pálcára tekeredő kígyó Bastien személyes jelképe. Talpig vörösben, éjcsókolta hajával és porcelánfehér bőrével még megkötözve, pellengérre állítva is veszedelmesebbnek tűnik, mint bármelyik vipera.

			Sűrű csend nehezedik a fülledt levegőre. Viharral vajúdó felhők úsznak az égre, éppolyan szürkék, mint Bastien szeme. Mindenki mozdulatlan. Egyedül Merzen izeg-mozog álltában, mint akinek hangyák másztak a felöltője alá.

			A magasságos biccent, hosszú, csontos ujjai még mindig a Könyvön pihennek. Úgy szorítom a szobor szárnyát, hogy megfájdulnak az ujjaim.

			A tér felrobban.

			Rémülten magam elé kapom a kezemet, de majdnem lecsúszom a szobor hátáról, ezért gyorsan megkapaszkodom. Nem robbant fel semmi, a robajt nyilván a Könyv hatalma idézte elő.

			Sietve ellenőrzöm, hogy kitartott-e a mágiám. Szerencsére még mindig láthatatlan vagyok.

			A pellengér és a székesegyház között jelenet játszódik a magasban. Élethű a kép. Színházi előadásra hasonlít, csak itt a színészek a levegőben lebegnek.

			Bastien emléke.

			A jelenet hatalmas lakosztályba kalauzol. A falon véres fegyverek, egy vitrinben baljóslatú ereklyék.

			Merzen fogadószobája.

			Megborzongok.

			A helyiség végében terpeszkedő asztalon gyertyalángok imbolyognak, fényük ormótlan árnyakat mázol a falakra. A párától hályogos ablakok vakon merednek az éjszakai sötétségbe.

			Bastien az ajtóban áll összepréselt szájjal, karba font kézzel. Tizenkét-tizenhárom évesnek becsülöm. Magas szárú fekete csizmát visel, lovaglónadrágot és szarvasbőr kesztyűt. Fényes, fekete haját rövidre nyírták, tincsei süntüskékként merednek a szélrózsa minden irányába. Az arca sápadt, a szeme alatt sötétszürke karikák rajzolódnak. Betegnek tűnik.

			Gorden Bastien mögött áll, ajka elégedetlen fintorra görbül. Velük szemben ott várakozik Merzen. Az arca fiatalabb, és kevesebb a szeme sarkában a szarkaláb, de a szája épp olyan kegyetlenül görbül, mint most. Monstrumnak tűnik a falon az árnyéka.

			– Gyerünk! – vakkantja Gorden.

			A kis herceg Merzenre fintorog.

			– Nem kérek tőle bocsánatot – közli az apjával. – Mindenki előtt megalázta azt a kadétot, cserébe én mindenki előtt megaláztam őt. Ez így igazságos.

			– Nem vagy király, hogy bárki felett igazságot szolgáltass. Az a kadét renitenskedett.

			– Gyűrött volt a gallérja. Ezért még nem kellett volna meztelenre vetkőztetni. Főként egy királyi szemlén.

			– Az a katona, aki képtelen rendben tartani az öltözékét, ne viseljen semmit – közli Merzen szenvtelenül, de húsos ajka izgatott rándulása elárulja a valódi érzéseit.

			– Bastien pöffeszkedése kezd az idegeimre menni. – Gorden nyomatékos pillantást vet az öccsére. – Te vagy a katona, taníthatnál neki némi fegyelmet.

			Merzen összehúzza mélyen ülő szemét, felfelé kunkorodik a szája, ahogy az ifjú herceget méregeti. Gorden az ajtó felé fordul, távoztában még odaveti:

			– Azért ne okozz benne maradandó kárt!

			Gorden döndülve bevágja maga mögött az ajtót. Merzen és Bastien kettesben maradnak. Bastien az asztalhoz vonul. Húzza a bal lábát. 

			Talán Gorden bántotta?

			Hanyag mozdulattal ledobja magát az egyik székre. Keresztbe veti a lábát az asztal tetején, kis híján feldönti a gyertyatartót.

			– Úgysem tehetsz velem semmit. – Nyújtózkodva belemarkol az asztalon fekvő habcsókos tálba, és ropogtatni kezdi az édességet. – Nagyapa tőből kitépné a kezedet.

			Merzen a kis herceg elé lép, óriásként tornyosul fölé.

			– A király nincs itt.

			– Ha bántani mersz, mindent elmondok neki.

			– Feleselés helyett inkább bocsánatot kellene kérned.

			– Miért is?

			– Ne szórakozz velem! – Merzen megropogtatja hatalmas ujjait. – A teljes udvar szeme láttára lehordtál, amiért jogos büntetéssel illettem egy engedetlen kadétot.

			– Nem hordtalak le, bácsikám. Tényeket közöltem.

			– Beteges kéjencnek neveztél.

			– Mert az vagy.

			Elszorul a torkom, ahogy Merzen összeszűkülő szemét, ökölbe szorított kezét nézem. Bastien nyeglén piszkálja a körmét. Vagy semmit nem vesz észre Merzen dühéből, vagy egyáltalán nem érdekli.

			– Adok egy esélyt, hogy kiküszöböld a csorbát. Ha térden állva könyörögsz bocsánatért, megkegyelmezek.

			Bastienből kitör a nevetés, az arrogáns kacaj visszhangot ver a hatalmas várószobában. Az ifjú herceg koppanva az asztalra hajítja a kiürült habcsókos tálat. Az edény felborul, az alján összegyűlt morzsalék a földre szóródik.

			– Én megyek.

			Bastien talpra kászálódik. Merzen sorompóként kinyújtja előtte a kezét, a tenyerét Bastien mellkasához préseli.

			– Gyűlölöm, ha hozzám érnek.

			– Én viszont szeretem.

			Bastien megpróbálja kikerülni Merzent, de az belemarkol az ingébe.

			– Le fogsz térdelni előttem.

			Bastien döbbenten bámul a nagybátyjára. Úgy tűnik, életében először nem jut eszébe semmi pimaszság. Ismét ki akar térni Merzen elől, de megbotlik. Mielőtt hasra esne, Merzen megragadja a gallérját, és maga elé rántja.

			– Térdelj le!

			Bastien kitépi magát a szorításból, az ajtó felé menekül, de a sérült lába lelassítja.

			Merzen utánafordul. Sárga bőrcsizmája megcsikordul. Felállnak a karomon a pihék.

			– Láttam, amit a bátyád kutyájával műveltél… kicsi Bastien.

			Bastien megtorpan. Megfordul. A tekintetében pánik.

			– M-mit láttál?

			– Eleget.

			Bastien szeme hatalmasra kerekedik, a mellkasa szaporán emelkedik és süllyed.

			Merzen lustán megindul felé, ragadozó pillantással végigméri. Megtorpan Bastien előtt, könyörtelen mosollyal lenéz rá. Lehajol, az arca egy szintbe kerül Bastienével. Mélyen beleszippant a hajába. A gyomrom háborogni kezd, ahogy belém hasít, amit Merzen mondott a pincebörtönben, miután beleszagolt a hajamba.

			Mindig is feltüzelt a védtelenség illata.

			Bastien némán Merzenre pislog. A tekintete rimánkodik helyette. Annyira gyereknek tűnik, hogy belesajdul a szívem.

			– Letérdelek – suttogja. – Letérdelek, csak ne mondd el senkinek!

			– Letérdelsz. – Merzen hangja magasan csendül, és izgatottan megrándul a keze. – A bocsánatomért esedezel, és méltó módon kiengesztelsz.

			Bastien hatalmasat nyel, krákogni kezd, mint akinek torkán akadt a szó. Sav marja a gyomromat. El akarok fordulni, de képtelen vagyok máshová nézni, mint az értetlenséggel vegyes félelemre Bastien arcán.

			– A türelmem éppolyan törékeny, mint egy versenyagár lába. – Merzen végigsimít Bastien haján. A fiú megremeg. Darabos mozdulattal térdre ereszkedik.

			Mindenemben ott lüktetnek a szavai, a szavak, amik most fájnak csak igazán. Ideje van a bosszúnak. Ideje van a hősködésnek. És ideje van annak, hogy szép csendben meghúzd magad. Akkor is, ha fáj.

			– Nem árulsz el, ugye, bácsikám?

			– Az attól függ.

			– Mitől?

			– Hogy kielégítőnek találom-e az engesztelést.

			A fülemben ordítva dörömböl a vér.

			Merzen kioldja a nadrágja elejét.

			Bastien tarkójára fonja húsos ujjait.

			Nem bírom tovább nézni.

			Elkapom a tekintetemet. Jobb kézzel görcsösen szorítom a szobor szárnyát, bal kezemet a szám elé kapom, hogy visszafojtsam az öklendezést.

			Némaság borul a tömegre. Egyedül az emlék-Merzen szaggatott szuszogását hallani. A téren állók egy emberként fordulnak a naphercegük felé. Több ezer tekintet szegeződik a beiktatandó királyra.

			Merzen arca vörös, mint a frissen leölt marha húsa. Verejték csorog rajta, ormótlan ujjai begörbülnek.

			Bastient nézi. Nyirkosan fénylő szája vicsorba torzul.

			A magasba emeli a kezét, megcélozza az unokaöccsét. Varázsolni fog! Mindjárt felégeti a pellengért, és vele Bastient!

			Felordítok, de a kiáltásom belevész az általános hangzavarba. A vendégek felpattannak. A tömeg felhördül.

			Mielőtt Merzen lángtengerré változtathatná a teret, Lucien előreszökken, és tűzcsóvát lövell a hátába. Merzen megpördül a tengelye körül, bömbölve lánggolyót küld Lucienre. Gorden a fia és az öccse közé ugrik. Függőleges suhintással hatástalanítja Merzen varázslatát, és széles karlendítéssel tűzörvényt okád a naphercegre.

			– Elfogni! – kiabálja a magasságos Damiennek, amikor elillannak a lángok.

			A parancs felesleges. Damien már megindult Merzen felé, napbarnított homloka indulattól gyűrődik. A magasságos testőrsége hátulról közelít Merzenhez, aki gyors egymásutánban lángdárdákat szór Lucienre és Gordenre.

			A magasságos reszketeg lábakkal elhátrál, megbotlik Kelet grófnéjának abroncsában, és kis híján hasra esik. A tűzharc elől menekülő vendégek a lépcső felé bukdácsolnak. Mások beszaladnak a székesegyházba.

			Merzen gallérja megpörkölődött, a zekéje ujja füstöl, de egyetlen égésnyom sincs a bőrén. Gorden vállán cafatokban lóg a felöltője, Lucien arcát Merzen egyik lángcsóvája perzselte vörösre, de mindketten elszántan küzdenek, és amikor Lucien egy tűznyalábbal megzavarja Merzent, a magasságos testőrei rávetik magukat a naphercegre.

			Gorden odaugrik, mindkét öklét tűzcsóvák nyaldossák. A szemében mintha lángorkán tombolna. Merzen kiabálni kezd:

			– Te mondtad, hogy fegyelmezzem me…

			Gorden gyomron öklözi. Merzen kétrét görnyed, hiába sebezhetetlen, a fájdalmat megérzi.

			– Azt hiszed, megkaparinthatod a helyemet? – hörgi. – Fogalmad sincs, mire vagyok képes! Ez a szánalmas színjáték kevés ahhoz, hogy kiüssetek a nyeregből!

			Merzen ajka vigyorba torzul. Gorden az arcába sújt.

			Forróság mardossa a gyomorszájamat. Legszívesebben félrelökném Gordent, és a puszta körmömmel nyúznám meg Merzent.

			Damien a magasságos parancsára lefogja és odébb rángatja Gordent. Megperzselt hús szaga csapja meg az orromat. A fekete fellegek fenyegetően tornyosulnak. A levegő fullasztóan nyomott.

			A katedrálisba menekült vendégek előmerészkednek, tülekedni kezdenek, hogy jobban lássanak. Gorden személyes testőrei Damiennel hepciáskodnak, aki azzal vádolja a legidősebb herceget, hogy tudta, mit tervez Bastiennel Merzen. A magasságos rendreutasítja a testőrkapitányát, de azért parancsot ad Gorden vizsgálati fogságba vételére. Eszembe jut a beszélgetés, amit kihallgattam Bastien várószobájában.

			Egyetlen dolgot kérek tőled. A döntő pillanatban vádold meg az apámat, hogy tudott egy bűntényről, amit ellenem elkövettek.

			Megszédülök a felismeréstől, hogy milyen régóta szövögette Bastien a tervét.

			Daren a magasságossal pöröl, széles kézmozdulatokkal magyarázza, hogy az egyházfő hatásköre csak eretnekségi ügyekre terjed ki, és hogy bár Merzen tettének súlyossága indokolhatja az egyházi törvényszék elé citálást, Gorden bűnére nincs bizonyíték.

			Lesandítok a tömegre. A jelenet véget ért, de az igazi előadás csak most kezdődik. A nép forrong, az emberek a lépcsőt ostromolják. A napsereg fegyveresei és a könyvkatonák együttes erővel próbálják visszaszorítani a csődületet.

			Bastien egyenes háttal áll a pellengéren. A megláncolt Merzent nézi. Gyűlölet lobog a tekintetében. Teljes szívemmel átérzem a haragját, ebben a percben mégis elérhetetlenül távolinak tűnik.

			Mintha egy világ választana el tőle.

			A fejemben kattognak a fogaskerekek. Bastien, ez a briliáns gazember egyetlen húzással kiiktatta Merzent, gyanúba keverte Gordent, és akkora zűrzavart szított, amivel lehetővé tette, hogy megfújjak egy felbecsülhetetlen értékű ereklyét.

			Bastien elszakítja a pillantását Merzenről. Egy bábmester érdeklődésével néz végig a téren. A saját maga rendezte színdarabot csodálja.

			Mielőtt alaposabban eltűnődhetnék rajta, micsoda eretnekséget készülök elkövetni, lecsúszom a szobor hátáról. Kikerülöm Kelet vehemensen gesztikuláló grófnéját, elosonok egy karddal hadonászó parancsnok mellett. Elsurranok a harcképtelenné tett Merzen mögött.

			A Damiennek magyarázó magasságost megkerülve ráteszem a kezemet a Könyvre.

			Visszafojtott lélegzettel állok a pulpitus előtt. Jobb tenyerem a nyitott ereklyén pihen. Várom, hogy a tolvaj kezem tőből leszakad, hogy egész testem hamuvá porlad, hogy belém vág a villám, hogy elveszítem a mágiámat, láthatóvá válok, és azonnal lebukom.

			Nem történik semmi.

			A Könyv lapjai hűvösen simulnak a bőrömhöz. Nem érzek bennük vibrálást, világokat rengető mágiát. Cikornyás betűkkel telekörmölt, ősöreg kódexnek tűnik. Semmi többnek.

			Végigsimítok rajta, láthatatlanná változtatom. Becsúsztatom a zekém alá.

			Mennydörgés rezgeti meg a levegőt. Lezúdul az eső. Apró, jeges szilánkok záporoznak az arcomba.

			A cseppek felverik a port, az emberek tülekedve menekülnek a térről. A jégeső gyorsabban szétoszlatja a csődületet, mint a hadsereg.

			Meglódulok lefelé a lépcsőn, még a tériszonyomról is megfeledkezem. Néhányan az árusok ponyvái alatt keresnek menedéket, mások a közeli épületek ereszei alatt tolonganak.

			Nem csatlakozom hozzájuk.

			Gondolkodás nélkül megindulok az ótemető felé.
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			Némán baktatok a macskaköves úton. Nem sietek. Hamarosan fel fogják fedezni a lopást, és lezárják Tilnarol kapuit, de úgysem akarom elhagyni a várost. Semmi értelme kapkodni, a végén még nekiütközöm valakinek.

			Senkinek nem fog eszébe jutni, hogy a temetőben keresse a Könyv tolvaját. Ott biztonságban megvárhatom Bastient. Majd együtt kihámozzuk az ezeréves feljegyzésekből, miként lehet hatástalanítani Merzen képességét.

			A Könyv a mellkasomhoz simul a zekém alatt. Magamhoz szorítom, hogy megvédjem a nedvességtől.

			Bekanyarodom egy szűk sikátorba. A kőfalakon folyondár kígyózik, az indák az arcomat súrolják.

			Mi vár most Merzenre?

			Nem hinném, hogy a magasságos csak úgy szabadon engedi, ha már hatáskör hiányában, a tanács haragját kockáztatva vette őrizetbe.

			Fogalmad sincs, mire vagyok képes! Ez a szánalmas színjáték kevés ahhoz, hogy kiüssetek a nyeregből!

			Vajon csak üres fenyegetés volt? Vagy tényleg van valami trükk Merzen tarsolyában?

			Az a torz vigyor az ajkán sehogy sem hagy nyugodni.

			Belém hasít az emlék-Bastien rémült arca. A harag szilajabbul lobban bennem, mint valaha. 

			Akármire célzott Merzen, nem fogom hagyni, hogy visszaszerezze a hatalmát. El fogom pusztítani a Könyvből szerzett tudással, anya és apa nevével az ajkamon. És Bastienével.

			Kiérek a sikátorból egy málladozó vályogházakkal telizsúfolt utcára. A jégeső zivatarrá szelídült, az esőcseppek egyenletesen kopognak a macskaköveken. Egy házból sült szalonna illata árad. Összefut a számban a nyál. Reggelire csak pár falat szikkadt kenyeret ettem, de majd szerzek ételt később, ha már elült a felfordulás.

			Egy keskeny átjárón keresztül széles útra érkezem. A fehérre mázolt, nádtetős viskók melegedni vágyó verebekként kucorognak egymás mellett. Az utca végén balra kanyarodom. A távolban felsejlik az ótemető előkertjében húzódó bíborkalugas.

			Napmadaras katona csörtet elém egy becsatlakozó utcáról, kis híján belém ütközik.

			– Hé, te ott!

			Riadtan lenézek a kezemre, de még mindig láthatatlan vagyok. Mögöttem páncél csördül. Nem fordulok meg. Benyitok a temető kovácsoltvas ajtaján, magam mögött hagyom a jég tépázta bíborkákat.

			– Miért hagytad el az őrhelyedet? Nem hallottad, hogy lezárják a kapukat?

			A katonák szóváltása a szél zúgásába vész. Terebélyes tölgyek alá érek, a lombok oltalmában csendesebb a zápor. A fák tövében faragott fejfák pihennek, kőből metszett sírkövek figyelik a lépteimet.

			Az eső elcsitul. A vizes ruhák hidegen tapadnak a bőrömhöz, de a gondolat, hogy a Könyv ott lapul a zekém alá rejtve, átmelegít. A galambszürke ég alatt egymás felé nyújtózkodnak a göcsörtös fák. Szellő susog a karcsú ágak között. Ódon kripták váltják a fejfákat, egyesekre kereszttel áthúzott napot karcoltak, másokra a Néma Fátyol hullámzó redőit vésték. A harmatos esőszag összekeveredik a nedves föld és a sírokon zöldellő fosztófű illatával.

			Azon tűnődöm, mi történhetett az itt nyugvó emberek lelkével. Megsemmisültek, ahogy Nyugat grófnéja mondta a barna damasztfüggöny árnyékában? Vagy Darennek van igaza? Létezik a Néma Fátyol és a szellemvilág?

			Vajon anyáék odakerültek? Vagy soha többet nem látom már őket?

			Így se, úgy se láthatod őket, suttogja egy undok hang a fejemben. Még ha létezik is a Fátyol, a te bűnös lelked sosem jutna át rajta.

			– Bűnös? – morgom félhangosan. – Merzen megölése szívesség lenne a világnak.

			Sokáig bolyongok, mire meglelem a vörös márványból emelt sírboltot a temető szívében. Bastien elmondása szerint itt helyezték örök nyugalomra a bátyja kedvenc háziállatát. A nap kipislant a felhők mögül, fénye megcsillan az emlékhelyet őrző sárgaréz kutyaszobron.

			Behúzódom a mauzóleum márványtetője alá, és leülök egy csigavonalas oszlop tövében. Az agárszoborra fintorgok. Sok nincstelen örülhet, ha holtában jelöletlen sírhelyet kap, Lucien kedvencének meg akkora kriptát emeltek, mint egy parasztház.

			Felvillan előttem Merzen önelégült arca.

			Láttam, amit a bátyád kutyájával műveltél.

			Azután: a türelmem éppolyan törékeny, mint egy versenyagár lába.

			Ez lenne az a kutya? Vajon Bastien megölte?

			Bastien tizenkét éves volt, amikor Lucien megégette. A rettenetes emlékben nem tűnt sokkal idősebbnek ennél. Mi történhetett? Lucien megégette, ő pedig bosszúból halálra kínozta a bátyja kedvenc kutyáját? Vajon Merzen meglátta, mit művel, és ő megrémült, hogy elárulja Luciennek?

			Nagyon is el tudom képzelni Bastienről, hogy gyerekkorában háziállatokat gyötört, viszont nehéz elhinnem, hogy csak azért beadta volna a derekát Merzen zsarolásának, mert félt a bátyjától. Bár, ha számításba veszem, hogy Lucien egyszer már megégette…

			A tagjaim ólmosak, és nem csak az elmúlt napok fáradalmai miatt. Az izgalmak közepette észre sem vettem, de a láthatatlanság fenntartása teljesen elcsigázott. Nagyot toppantok, és láthatóvá válok. Mintha mázsás súlytól szabadulnék.

			El fog hagyni a mágiám. Kilököm a fejemből a pánikkal átitatott gondolatot. Mára épp elég szörnyűséget láttam, nincs erőm még ezzel is gyötörni magam.

			Elnyújtózom a hűvös kövön, és behunyom a szememet. Semmire sem gondolok, csak hálásan magamba szívom a nap bágyadt melegét.

			Néhány perc múlva feltápászkodom, és előhúzom a Könyvet a zekém alól. Felcsapom az első oldalt. Ódon papír jellegzetes, édeskés illata kúszik az orromba. Cirkalmas betűk és színes képek rajzolódnak a megsárgult pergamenen.

			Az ezeréves alkotmány. És két térkép.

			Elámulok, mennyire részletgazdagok. Az első a négy égtáj négy tartományát ábrázolja. Bár senki sem tudja, pontosan hol állt az Élet Fája, mielőtt Garziel megmérgezte, a kartográfus az északi hegyek közé festette, kicsivel a valeri határ vonala alá. A második miniatúrán már öt tartomány látható. Nyugat, Észak, Kelet és Dél ölelésében ott húzódik a Középgrófság, szívében napsugarakkal körbefont korona jelöli Tilnarolt. Egy nyitott könyvön pihen. A Könyvön.

			Valaha a négy égtáj tartományai laza szövetségben működő szabad államok voltak, mígnem Arzaren Oakheart ezer éve megölte a vörös boszorkányt, Garzielt, és elkészítette a megmérgezett Fából a Könyvet, aminek hatalmával a saját zászlaja alatt egyesítette a tartományokat. Miután kikiáltotta magát napkirálynak, a leigázott államok vezetői helytartói címet és tanácstagságot kaptak alamizsnául, és látszatjogot arra, hogy beleszóljanak a királyválasztásba. Valójában ezer éve az Oakheart-dinasztia uralkodik a birodalom felett.

			– Kérem a Könyvet.

			Annyira belemerültem a Könyv tanulmányozásába, hogy észre sem vettem a jobbomra lopózó Bastient.

			A sarkával dobol a márványkövön, szeme lázasan csillog. Sosem láttam még ennyire izgatottnak. Biztosan megviselte az emlékvésés, de semmi jelét nem mutatja.

			A szívem összeszorul, ahogy eszembe jut, hogyan térdelt le Merzen előtt a borzalmas emlékben.

			Megköszörülöm a torkomat.

			– Annyira sajnálom, ami veled tö…

			– Kérem a Könyvet.

			Odanyújtom neki az ereklyét. Csak most tudatosul bennem, mennyire súlyos. Bastien kikapja a kezemből, egyenes háttal letelepszik a földre, és a márványkőre fekteti. Vörös zekéjének gallérja kikandikál barna lebernyege alól. A szél meglibbenti a köpenyét, megtáncoltatja fényes, fekete fürtjeit.

			Lerántja a kesztyűjét. Felüti a Könyvet, kapkodva lapozgatni kezd, szinte tépi az oldalakat. Vajon mit tervez? Le kéne teremtenem, amiért ilyen mostohán bánik az ereklyével, de túlságosan furdal a kíváncsiság.

			Megtalálja, amit keresett. Tőrt húz elő a köpenye zsebéből, végighasít a jobb tenyerén. Vércseppek gördülnek a sebből. Újra a zsebébe nyúl, lúdtoll pennát kap elő, és a vérbe mártja. A Könyvbe körmöl, de vajon micsodát? Hiszen csak az új napkirályok beiktatásakor írnak vér…

			A szívem kihagy egy ütést.

			Öt nap bőven elegendő, mondta Bastien Damiennek, amikor kihallgattam őket, és már azt is tudom, hogy miért.

			Hiszen esze ágában sincs segíteni a bosszúm beteljesítésében!

			Azért kellett ellopnom a Könyvet, hogy bevéshesse a nevét a megfelelő oldalra.

			A Napkirályok Lapjára.
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			Bastien meredten nézi a Könyvet, mintha azt várná, hogy az ereklye kezet növeszt, és ünnepélyesen átnyújtja neki a napkoronát.

			Beleremegek a gondolatba, hogy épp most szerzett megfellebbezhetetlen jogot a trón elfoglalására. A tanácstagok biztos megdöbbennek, de szent Arzaren akaratának úgysem mernek ellenszegülni.

			Milyen arcot fog vágni Daren, amikor megtudja, hogy Bastien a naivitásomat kihasználva királyt csinált magából? Nem tudom eldönteni, hogy sírjak vagy nevessek.

			Bastien összehúzott szemmel forgatja a Könyvet. Arcára kiül az értetlenség, aztán vicsorba torzul a szája. Cifrát káromkodik. Felpattan, elhajítja az ereklyét, az nagyot csattan egy márványoszlopon. Bastien leroskad a földre, és a hajába túr.

			– Véletlenül a Kiátkozottak Névsorába írtad fel magad? – horkantom, miközben talpra kászálódom.

			– Tudhattam volna, hogy hamisítvány!

			Micsoda?!

			Az agyam lázasan zakatol.

			– Hamisítvány? De hiszen az emlékvésés…

			– Ez a papírhalom csak egy nyomorult mágiatartály! – Bastien nagyot rúg a semmibe ültében.

			Elakad a lélegzetem. A mindenható Könyv csak egy elnyűtt kódex, amibe egy varázsló képességének szilánkját töltötték?

			– Egy emlékfonó mágiájának szelete van benne. – Bastien a kezébe temeti az arcát. – A Könyv mindenhatósága nagy, kövér hazugság!

			Felnevetek. Bármilyen nyomorult is a helyzetem, ráz a kacagás. A sorsnak aztán van humorérzéke!

			– A valódi Könyvet elzárták a külvilág elől… – Bastien leengedi a kezét, a körmei apró, félhold alakú nyomokat hagynak a homlokán. A tekintete tompa, korábbi dühének nyoma sincs. – Esetleg megsemmisült. Vagy talán soha nem is létezett…

			– A sors visszakézből osztja a pofonokat – szúrok oda. – A pályafutásod azelőtt derékba tört, hogy elkezdődött volna.

			– A tiéd is. Ha nem vetted volna észre, a Könyv ellopásával az enyémhez láncoltad a sorsodat.

			– Akkor most mi lesz, te lángelme? – Kihívónak szánom a kérdést, de a hangom elvékonyodik. Idáig nem voltam hajlandó eltűnődni rajta, mi fog történni velem azután, hogy eloroztam a Könyvet, de az elfojtott szorongás most hidegen árad szét a bensőmben.

			Mi lesz a sorsom, ha kiderül, amit tettem? Kiátkoznak? Száműznek? Egyenesen a vesztőhelyre visznek?

			– Vissza akartam vinni a Könyvet… – Bastien tekintete ide-oda cikázik, rendkívüli elméjében nyilván egymást kergetik a gondolatok. – Miután belevéstem a nevemet, vissza akartam adni a magasságosnak, feltéve, hogy cserébe elsimítja a dolgokat a tanáccsal, kinyilvánítja, hogy rajtam kívül mindenki más érdemtelen a trónra, és elismer uralkodónak. De egy hamis Könyv…

			– Nem valami jó zsarolási alap. – Mélyen beszívom a levegőt. – De mit szólna a nép, ha megtudnák, hogy az egyházuk a képükbe hazudik? Ha kiderülne, hogy az imádott Könyvük puszta hamisítvány?

			– Nem lehetünk benne biztosak, hogy a valódi Könyv nem létezik. És jó eséllyel senki nem hinne nekünk. Valószínűleg minket vádolnának hamisítással.

			– Így viszont lopással fognak vádolni. És nem alaptalanul.

			Bastien felnyalábolja a Könyvet az oszlop tövéből, fellapozza, és a Napkirályok Lapja fölé emeli a tenyerét. Még mindig vérzik a keze. A cseppek összegyűlnek a megsárgult papíron, elfedik a nevét. Amikor már csak egy vérpaca emlékeztet rá, hogy valaki egy csaló nevét körmölte a lapra, Bastien becsapja a kódexet, és komor arccal felém nyújtja.

			– Be kell csempészned Stormbringer szobájába.

			Belém markol a döbbenet. Nem nyúlok a Könyvért.

			– Darenre akarod kenni a lopást?

			– Az attól függ, mennyire szeretnéd elkerülni a lassú kínhalált.

			– Darennek ehhez semmi köze.

			– Stormbringer el akart adni téged Fairtreenek, mint valami tenyészlovat.

			– Őt hagyd ki ebből! Te löktél ebbe a pöcegödörbe, hát húzz is ki belőle!

			– Hogy húzzalak ki, amikor én is nyakig benne vagyok?

			Bastien arcára kiül a jól ismert, fanyar mosoly. Nincs választásod, üzeni a tekintetével. Az ujjaim begörbülnek a haragtól.

			– Rohadtul nem tetszik ez az egész.

			– Amikor megkértelek, hogy lopd el a Könyvet, nem tiltakoztál.

			Felforrósodik az arcom. Bastien a képembe hazudott, és most még ki is oktat?

			– Te nem szoktál kérni! – A szavak epévé keserednek a számban. – Folyton parancsokat osztogatsz, mintha máris te lennél a király, pedig csak egy nyamvadt kölyök vagy, aki azt képzeli, hogy ravaszabb, mint a teljes udvar! A te ötleted volt a könyvlopósdi, hát hozd helyre te, amit elfuseráltál!

			Bastien arcáról leolvad a mosoly.

			– Kiabálj kicsit hangosabban, ha a halálomat kívánod, de ha meg szeretnéd úszni a büntetést, akkor halkítsd le magad!

			– Lehet, hogy a halálodat kívánom – fújtatom. – Amióta ismerlek, mást sem csinálsz, csak hazudozol.

			– Nem hazudtam.

			– Igenis hazudtál!

			– Nem hazudtam, csak nem mondtam el mindent.

			– Merzen kiiktatásáról beszéltél! Egy büdös szó nem hangzott el arról, hogy trónra törsz!

			– Azt mondtam, amit hallanod kellett.

			– Azt mondtad, amivel manipulálni tudtál. De ennek vége!

			Kirántom Bastien kezéből a Könyvet. Utánakap, de ez egyszer nekem kedvez a tarifa. Kitérek az útjából, a dühömre összpontosítok, és villámgyorsan végigsimítok a testemen. Láthatatlanná válok. A mágiám sisteregve tiltakozik, erősen kell koncentrálnom, hogy fenn tudjam tartani a varázslatot.

			– Sivriel, várj!

			A temetőkapu felé lódulok. A cipőm nagyokat cuppan a sárban. Ha Bastien dróton rángatja az embereket, akkor én egyszer s mindenkorra elnyisszantom a drótomat! Daren hozzá akart adni Fairtreehez, de akkor is a lányaként nevelt fel, és nem fogom végignézni, ahogy kivégzik az én vétkemért. Mielőbb figyelmeztetnem kell, hogy Bastien bűnbakot akar csinálni belőle.

			Durva hangok harsannak a távolban. Fém pendül fémen, füst szagával terhes a szél. Megpillantom a temető kovácsoltvas kapuját. Tömeg vonul odakint, az utcán. Közéjük vágódom.

			Fáklyások rikoltoznak a nádtetős házak között, baltával, vasvillával hadonásznak. A kastély felé tartanak. Az egész utcát megtölti a csődület. Esélyem sincs elosonni az emberek között. Nagyot toppantok, és láthatóvá válok.

			Magával sodor a hömpölygő tömeg. Felveszem a mellettem haladók lépteinek ritmusát. A nyakamat nyújtogatom, de nem látok távolabb az előttem masírozó férfi varkocsos üstökénél.

			– Elnézést! – kiabálom a mellettem csörtető, sodrófával felfegyverzett öregasszonynak. Alig hallom a saját hangomat a zsivajtól. – Mi ez a csődület? Hová megy mindenki?

			– A Könyvkatedrálishoz. – Az ezüstősz matróna felnyalábolja buggyos szoknyája bepiszkolódott alját.

			– De hát miért?

			Az asszonyság barátságtalanul végigmér.

			– Átaludtad a napot, te lyány? Nem hallottad, mi történt Bastien herceg emlékvésésén? Kitudódott, hogy ő királyi fensége kisfiúkkal szokott üzekedni.

			Nem javítom ki a matrónát Merzen rangját illetően.

			– Ezért van itt ez a rengeteg ember?

			Az anyóka megszorítja a kezében a sodrófát. Harag villan hályogos szemében.

			– Nem tudsz semmit, te bakfis!

			– Mit nem tudok?

			– Ő királyi fensége sárgacsizmásai évek óta sanyargatják az egyszerű népeket. Egyszer feldúlták a fiam műhelyét, ráfogták, hogy mágust rejteget. A lyányomat meg megkorbácsolták, amiért egy hüvelykkel mélyebb volt a ruhája nyakán a kivágás, mint ami a közemberekre elő van írva.

			Kócosra gondolok, akit a sárgacsizmások kis híján megbecstelenítettek az Óvházban. A piactéren látott kamasz lányra, akit azért vertek össze, mert nem futotta nekik hosszabb szoknyára.

			És Bastienre, ahogy Merzen maga elé térdelteti.

			Végignézek a körülöttem csörtető vasvillások hadán. Az ajkam felfelé kunkorodik. Végre valaki megtanítja Merzennek, miért nem jó ötlet tiruvandot inni és vizet prédikálni.

			– Ma végre az egész város láthatta, milyen ember is ő királyi fensége.

			– Merzen nem lett király…

			– Én is tudom! Ott voltam a piactéren. Végignéztem azt a borzalmat. Az uram komájának a kedvesét bezzeg száműzték, amikor fattyút szült. Aztán két napra rá holtan találtak rá a patakban a csecsemővel együtt, egy sárgacsizmás lándzsájával a szívében. Az akasztófáravaló bitangot meg, aki a saját bátyja kisfiát hágja, eldugják a Könyvbörtönben, csak mer’ napmadárcímeres lepedőbe pottyant ki az anyja méhibül.

			Meglöknek. Elveszítem az egyensúlyomat, de megtámaszkodom egy férfi vállában, majd nehézkesen kiegyenesedem.

			– Láttad, milyen arcot vágott ő királyi fensége, amikor annak a kadétnak a levetkőztetéséről beszélt? – A matróna ráncos arca egészen összegyűrődik a haragtól. – Tudod te, hányan adtuk a napsereg utánpótlásába az édes gyermekünket? Vajon mit művelt a fiainkkal meg az unokáinkkal az a szörnyeteg?

			– Akkor most mi lesz? Ostrom?

			– Körbevesszük a katedrálist, és nem tágítunk, amíg ki nem adják nekünk ő királyi fenségét. Majd meglátjuk, lesz-e kedve kadétokat vetkőztetni meg kisfiúkat szájba kufircolni, amikor karóba húzzuk, mint egy büdös borzot!

			Merzen karóba húzásának gondolata mosolyt csal az arcomra.

			– Az a felfuvalkodott uraságokból összetákolt királycsináló gyűlés meg jobban teszi, ha észhez tér, és megválasztja uralkodónak Bastien herceget.

			Félrenyelem a nyálamat.

			– Bastien kiskorú – köhögöm, és visszanyelem a királlyá választásának említésétől a nyelvemre toluló szitkokat.

			– Inkább egy tizenhét éves király, mint Merzen vagy a szörnyeteg bátyja, aki odadobta a fiát a testvérje martalékául!

			Élesen beszívom a levegőt. Alábecsültem Bastient. Azt hittem, azért bízta meg Damient Gorden megvádolásával, hogy átmenetileg lecsukassa az apját, és ez idő alatt szabadon garázdálkodhasson. Ehelyett lejáratta Gordent a nép előtt, és olyan bélyeget sütött rá, amit akkor sem fog levakarni magáról, ha minden bizonyíték az ártatlansága mellett szól.

			– Ott van még Lucien is – vetem közbe, csak hogy mondjak valamit.

			– Hogy a lélekfaló vinné el azt a pernahajdert! Az ángyom szomszédjának a lyánya a magasságosnál cselédkedik, és elhallotta a testőrkapitánytól, hogy Lucien herceg követte el a bűnt, amiért megbüntették Bastient. – A matróna színpadiasan felsóhajt. – Az a drága jótét lélek csak a bátyját védte. Vásárra vitte a bőrét a semmirekellő testvérje helyett!

			Tátott szájjal meredek az előttem masírozó férfi izzadságtól gyöngyöző tarkójára.

			Elhallotta a testőrkapitánytól… Damien nyilván nem véletlenül fecsegett. Bastien parancsolta neki. A magasságos az emlékvésés előtt kihirdette, hogy Bastien kérésére nem fedi fel a paráznák kilétét, így Bastien mártírként állhatott a pellengérre. Épp csak titokban gondoskodott róla, hogy elterjedjen az igazság. Úgy látszik, az a drága jótét lélek nemcsak engem tett lóvá, hanem az egész várost.

			Vajon mennyi időbe telik Bastiennek visszaérni a kastélyba?

			Eljátszom a gondolattal, hogy elmenekül a városból, de elvetem a lehetőséget. Sokkal önteltebb annál, semhogy szökésre adja a fejét, ráadásul amilyen okos, könnyedén az ujja köré csavarhatja a tanácsot. Darenre fogja kenni a lopást, és a végén még őt fogják megjutalmazni, amiért fényt derített a tolvaj kilétére.

			Figyelmeztetnem kell Darent, méghozzá azonnal.

			Ha Bastien megvádolja a Könyv ellopásával, a gyámapámat már csak darabokban látom viszont.
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			A piactéren káosz uralkodik. A városiak hőzöngenek, felváltva ordibálják Merzen és Gorden nevét. Túl alacsony vagyok, hogy lássam, mi zajlik elöl, a kastélykapunál, de a fegyvercsörgésből ítélve harcba szálltak a királyi páncélosok. A tér közepén meredező tölgyfa lombja lángol, mint egy hatalmas fáklya. A torkom kapar a sűrű füsttől.

			Szétnézek.

			Senki nem figyel rám. A mágiám után nyúlok, anyára és apára összpontosítok, de az emlékük kicsurog belőlem, és nem marad más, csak Merzen, Merzen, Merzen. Megadom magam a forró haragnak, és végigsimítok a testemen.

			Az ujjaim dermedtek, a mágiám mozdulatlan.

			Újra próbálkozom. Hiába.

			Könyörgöm, fohászkodom. Könyörgöm, még ez egyszer segíts!

			Nem történik semmi.

			Igazad volt, anya, igazad volt…

			Kérlek! – esdeklem. – Nem magamért, Darenért!

			A mágia ingerülten felmorajlik bennem, és az ujjaim hegyébe szivárogtat magából egy keveset. Végigsimítok a testemen, és láthatatlanná válok.

			Köszönetet rebegek, és elindulok a palotakert felé. Ügyetlenül kerülgetem a lázongókat. Láthatatlanul elsurranok a kovácsoltvas kerítés mentén felsorakozott őrök között, és megragadom a hűvös rácsot.

			Felküzdöm magam a kerítés tetejére. A felöltőm gombja beakad egy rúd hegyébe, és leszakad, a Könyv kicsúszik a ruhám alól, és a kastélykert pázsitjára puffan. Azonnal láthatóvá válik.

			Megfagy bennem az ütő, de a katonák máshová figyelnek. Leugrom, és visszatömködöm a kódexet a zekém alá, átvágok néhány méregzöld rododendronbokor között, és a cselédkapuhoz osonok.

			Egyetlen őrszem ácsorog itt. Elsettenkedek mellette, és futólépésben megindulok a tanácsterem felé. Biztosan üléseznek a vészhelyzetre való tekintettel.

			Megszaporázom a lépteimet. Be kell jutnom, és jelezni Darennek. Ha ki tudnám csalni az ülésről, meggyőzhetném, hogy meneküljön el.

			Már akkor el kellett volna pucolnia, amikor elolvasta a leveledet Merzen tervéről, figyelmeztet a józanabbik énem. Hallottad, mit mondott Raskellának. Felségárulásra készül, és esze ágában sincs elhagyni az udvart.

			Akkor is meg kell próbálnom. Ha személyesen mondom el neki, mekkora a veszély, talán sikerül meggyőzni.

			Bekanyarodom a tanácsterem folyosójára. Kis híján beleütközöm két morcos képű, napmadárcímeres katonába, de az utolsó pillanatban sikerül lefékeznem. Lélegzet-visszafojtva átaraszolok közöttük.

			Megpillantom a tanácskozóhelyiség ezüstkilincses tölgyajtaját. Itt nem állnak strázsák, csak a folyosó két végében, talán a tanácsnokok nem akarták, hogy az őrök hallgatózzanak. Az ajtóhoz osonok, lélegzetvisszafojtva fülelek. Susmorgást hallok.

			Ellenőrzöm, hogy kitartott-e a mágiám, és óvatosan lenyomom a kilincset. Az ajtó nem enged.

			Könyvverte tarifa!

			A hajtűim után nyúlok. Reggel egy szalaggal és néhány csattal próbáltam megzabolázni reménytelenül göndör tincseimet, hogy a kósza fürtök ne zavarjanak a tolvajlásban. Azóta átvészeltem egy jégesőt meg egy félig-forradalmat, és a fejemet borító hajzuhatag sokkal inkább nevezhető bozontnak, mint frizurának, de néhány hajtű azért túlélte a megpróbáltatásokat.

			A fogammal meghajlítom, és betuszkolom a kulcslyukba a tűket. Elméletben tudom, mit kellene tennem: beakasztani az egyik álkulcsot, a másikkal pedig eltolni a zár nyelvét. De hiába gyakoroltam, egész életemben kétszer sikerült csak a mutatvány, akkor is egy sokkal egyszerűbb zárszerkezeten, mint ez itt.

			Percekig próbálkozom hasztalan. A homlokomon hideg verejtékcseppek gyöngyöznek, a sebek megsajdulnak a kezemen, ahogy a csuklómat mozgatom. Az egyik hajtű kicsúszik izzadó ujjaim közül, és a földre zuhan. Felkapom. A zárba gyömöszölöm. Feszítem, sokkal durvábban, mint kellene…

			Kettétörik.

			Mázsás súly préseli a mellkasomat. Percről percre nagyobb erőfeszítés fenntartani a láthatatlanságot. El fog hagyni a mágiám… El kell menekülnöm, különben végem…

			De akkor mi lesz Darennel?

			Mielőtt megadhatnám magam az elkeseredésnek, cipősarkak koppannak a hátam mögött. Felpattanok. A falhoz lapulok, egy pillanatra arról is megfeledkezem, hogy láthatatlan vagyok.

			Fakószőke cselédlány érkezik, kristálykelyhekkel teli ezüsttálcát cipel. A poharakban halványsárga folyadék, talán mézbor. A szolgáló a tálcát egyensúlyozva bekopog a tanácsterem ajtaján.

			Kulcsok csörrennek, az ajtó nyikorogva kitárul. Dél grófja dugja ki a fejét az ajtórésen. Az arca nyúzott, egérszürke haja összekócolódott.

			Közelebb lépek. Ha egy tanácstag nyitott ajtót, akkor nemcsak az őrséget, de a teremszolgát is elküldték. Mi van, ha a helytartó elveszi a tálcát, és kicsukja a cselédlányt?

			A gróf azonban megszokta, hogy kiszolgálják: kitárja az ajtót, és beengedi a szolgálót. A lány az asztalhoz cipeli a frissítőket. Visszafojtott lélegzettel besurranok a nyomában, és a könyvszekrény mellé húzódom.

			Az eső lehűlést hozott, valaki begyújtott a kandallóba. Az ablakokat becsukták, még a zsaluk is behúzva, csak a tűz vöröse ad némi fényt. Állott testszag terjeng a levegőben.

			Dél helytartója fontoskodva visszaereszkedik a székére a tömör fából faragott, hosszú asztal mellé. A balján Daren, jobbján Kelet grófja ül. Dél ura megkapja a frissítőjét, mormog valamit a kackiás bajusza alatt. Kelet helytartója gondterhelten ráncolja magas homlokát. Velük szemben Gorden herceg trónol egy terebélyes karosszékben: nyilván sikerült tisztáznia magát a vádak alól, ha beengedték a tanácskozásra. A jobbján Lucien komoran méregeti a jelenlévőket. Balján a Középgrófság köpcös helytartója komótosan körbelögyböli a mézbort a kelyhében.

			Merzen nincs jelen.

			A magasságos trónszerű székbe süppedve figyeli a szolgálót. Damien mögötte áll, szobormerev az arca. Ő az egyetlen testőr, aki bebocsátást nyert a tárgyalásra.

			A cselédlány nagy sokára végez az italok kiporciózásával – hóna alá csapja a tálcát, és félszeg meghajlást követően távozik. A tűz sercegve ropogtatja a fahasábokat, mint éhes vadállat a prédája csontjait.

			– Nem tarthatnánk egy kis szünetet? – sóhajt Kelet grófja. – Nem ebédeltem, és lassan az uzsonnaidő is elmúlik…

			– Addig nem, amíg az egyház szabadon nem engedi a törvényes uralkodót. – A Középgrófság helytartója összekulcsolja tömpe ujjait.

			– Az öcsémet még nem iktatták be a Könyvbe – csattan fel Gorden.

			– Éppen ez itt a probléma. Indítványozom, hogy a Könyv előkerültéig Merzen napherceg teljes jogkörű uralkodóként kormányozhasson…

			– Komolyan egy gyerekmolesztáló kéjencet akarsz a trónra ültetni? – kérdi Daren.

			– Nem számít, hogy én mit akarok. A Könyvbe vésett alkotmány tizenkettedik passzusa szerint…

			– Leszarom az alkotmányt.

			A tanácselnök megbotránkozva mered a gyámapámra, de én legszívesebben gratulálnék Darennek.

			– Nem engedem szabadon a napherceget. – A magasságos az asztalon dobol szikkadt mutatóujjával. – Merzen Oakheart bizonyítottan elkövette a legocsmányabb bűntettet, amit élő ember elkövethet. Fogságban marad mindaddig, amíg a tanács új királyt nem választ.

			– Magasságosságodnak csak eretnekségi ügyekben van őrizetbe vételi joga – ágál a tanácselnök –, és akkor sem a napkirállyal szemben!

			– Hányszor mondjam, hogy az öcsém nem lett király? – mordul Gorden. – Egyébként pedig van ennél égetőbb problémánk is.

			– Mi lehet égetőbb a király beiktatásánál?

			– Az, hogy nincs mibe beiktatni!

			– Igazat kell adjak Gorden hercegnek. – A magasságos Darenhez fordul. – Ha nem keríti elő hamarost a gyámleányát, gróf úr, akkor önt leszek kénytelen felelőssé tenni…

			– Sivriel engedelmes lány. Nem szokott elcsatangolni.

			Daren ajka lebiggyed. Mindig ilyen arcot vág, amikor valamit el akar hallgatni.

			Nyilván olvasta a levelemet. Tudja, hogy azért tűntem el, mert Merzen rabszolgásítani akar, de nem árulhatja el, mert akkor arról is be kellene számolnia, hogy mágus vagyok.

			– Lehet, hogy baja esett. – Daren arcát viaszfehérre festi az aggodalom. Melegség árad szét a mellkasomban.

			– A Könyvet csak egy szellem lophatta el – krákogja a magasságos –, és nem tudunk másik máguscsaládról, amelyikben a láthatatlanság képessége öröklődik.

			– Megfigyelted a lányt, ahogy a napkirály utasított? – kérdi a tanácselnök. Az állkapcsa megfeszül, a szeme összeszűkül. Úgy vizslatja a gyámapámat, mint várúr az engedetlen katonát.

			– Természetesen. – Daren hangja alig észrevehetően megremeg. – Tíz év alatt a legkisebb jelét sem mutatta mágikus képességnek.

			Hazudik, végig hazudott, hogy megvédjen. Átmelegszik a mellkasom.

			– Pedig a mágia apáról fiúra, anyáról lányra öröklődik, és mindannyian tudjuk, hogy Glyndiel Thornrage szellem volt. A gyámlányod könnyedén elorozhatta a Könyvet az emlékvésésen, hogy aztán eltűnjön a felfordulásban.

			– Te mégis kinek a pártján állsz?

			– Csak nem akarom, hogy bántódásod essen. Ha bevallod az igazat, senki nem fog hibáztatni. Egyedül a gyámlányodnak kell felelnie a tettéért.

			A magasságos a fejét ingatja, de nem szól közbe.

			– Mégis mit kellene bevallanom? – Daren keze ökölbe szorul, úgy fest, mint aki menten verekedni kezd. – Hogy én bíztam meg Sivrielt a Könyv ellopásával? Nem én bíztam meg, senki sem bízta meg, mert nem Sivriel lopta el a Könyvet!

			– Senki nem gyanúsít téged – szól Gorden –, de el kell ismerned, hogy a bizonyítékok a lány ellen szólnak. Tudod, hogy ellenzem a mágusok üldözését, de az ellenőrizetlen varázslás…

			– Sivriel nem mágus! – Daren orrlyuka kitágul, az állkapcsa megmerevedik.

			– Talán eltitkolta előled, hogy szellem. Tízből mindössze egy esetben fordul elő, hogy a gyerek nem örökli a szülő képességét…

			– Arra célzol – sziszegi Daren Gorden arcába –, hogy Sivriel mágus kell legyen, hiszen a tízből egy selejt billogot már a te fiad kapta?

			Gorden tekintete elsötétül. A szívem túlcsordul hálával, amiért Daren szembeszáll értem a magas rangú barátjával.

			Valaki bedörömböl. Ezúttal Kelet grófja kászálódik talpra, hogy ajtót nyisson.

			Bastien lép be.

			A szívem a torkomba ugrik.

			Bastien hátrakulcsolt kézzel megáll a magasságossal szemben, és meghajtja a fejét.

			– Megtaláltam a Könyvet.

			Súlyos csend telepszik a szobára.

			– Hol van? – A magasságos előredől a székében, aszott arcán óvatos kifejezés. Mintha attól félne, hogy Bastien kikotyog valami kellemetlent.

			Talán titokban akarja tartani, hogy a Könyv hamis?

			– Biztonságban.

			Indulat villan az egyházfő szemében.

			– Miért nem hoztad el nekem?

			– Ki volt a tolvaj? – veti közbe Gorden. – A Thornrage lány?

			Bastien csupán egyetlen másodpercig habozik.

			– Igen.

			Nyirkos fantomujjak fonódnak a torkomra. Bastien minden gonoszsága ellenére ez az árulás olyan, mint egy gyomron rúgás.

			– A gyámapja parancsára.

			Daren felemelkedik, szürke szemében vihar tombol.

			– Hazugság! – morran. – Ő tette! Bastien Oakheart lopta el a Könyvet, hogy királyt csináljon magából!

			Daren telibe trafált, de Bastiennek a szemhéja sem rebben.

			– Sivriel nem tehet semmiről. Nem volt más választása. A gyámapja megfenyegette.

			– Hol van most a leány? – Türelmetlenség csendül a magasságos hangjában.

			– A legmélyebb tisztelettel… nem árulhatom el.

			– Mit merészelsz?

			– Előbb magasságosságodnak meg kell ígérnie, hogy Sivrielnek nem esik bántódása. Őt csak kihasználták, bábu volt a gyámapja játszmájában.

			Bámulatos, ahogy Bastien a fonákjára fordítja és hazugságokkal fűszerezi az igazságot. Valószínűleg elalélnék a fondorlatosságától, ha nem akarnám éppen megfojtani.

			– Hogyan orozta el a leány a Könyvet? – A magasságos csontos keze megfeszül. – Mágus talán?

			– Nagy volt a zűrzavar. Kihasználta a felfordulást.

			– És fenséged mégis honnan tud minderről? – köpi Daren. – Sivriel készségesen elmesélte önnek?

			– Igen. – Bastien a magasságoshoz intézi a szavakat. – Félt a gyámapjától, és a segítségemet kérte.

			– Ez elmebaj! Miért ment volna a gyámlányom éppen fenségedhez? És miért kértem volna, hogy lopja el nekem a Könyvet?

			– Amiért a helytartó úr hozzá akarta adni Sivrielt magasságos urunk unokájához – somolyog Bastien. – Hogy hatalmat szerezzen. Ha sikerül a terve, a helytartó úrnak most Észak és Nyugat serege mellett a rendelkezésére állna nemcsak a könyvhadsereg, de a Könyv hatalma is. Ez épp elegendő egy polgárháború kirobbantásához. A tettei bizonyítják, hogy magának akarja a napkoronát.

			– Sosem bocsátottam volna a gróf úr rendelkezésére a könyvhadsereget – közli hűvösen a magasságos.

			– Talán a gróf úr nem reménykedett benne, hogy magasságosságod hosszú életnek fog örvendeni.

			Az egyházfő Darenre mered.

			– Kísérd a Könyvbörtönbe! – parancsolja Damiennek, aki nyomban megragadja a gyámapám karját.

			– Nincs joga őrizetbe vetetni egy tanácstagot! – hüledezik Dél grófja.

			– Már hogyne volna! Daren Stormbringer eretnek, és eszerint is fogom megbüntetni!

			Fullánkok szurkálják a bensőmet. Meg akartam menteni Darent, de elkéstem.

			Már csak egyetlen lehetőségem maradt.

			Előlépek a sarokból, nagyot toppantok, és láthatóvá válok. Megkönnyebbülten kifújom a levegőt, ahogy legördül rólam a mágia mázsás terhe. 

			– Én loptam el a Könyvet.

			Minden arc felém fordul.

			– Megmondtam, hogy mágus! – hördül a tanácselnök.

			A magasságos az ajkához emeli szikár mutatóujját.

			– A gyámapád parancsára cselekedtél?

			Bastien elkerekedett szemmel mered rám. A szája keskeny, feszes vonal.

			A kezemben van a sorsa.

			Mámorító érzés, mint amikor titokban végigkóstoltuk Amariellel Daren összes mézborát.

			Viszket a bőröm a vádló tekintetektől, és görcsben áll a gyomrom, mégis képtelen vagyok elfojtani egy kárörvendő vigyort.

			– Bastien Oakheart parancsára.

		


		
			

Tizenötödik fejezet 
Váratlan cellatárs

			 

			 

			 

			Dögletes bűz terjeng a tömlöcömben, igyekszem nem töprengeni rajta, mi lehet a forrása. Valami surrog a pincefolyosón. Talán patkányok neszeznek. Dideregve kucorgok a szutykos döngölt padlón egy molyrágta lenvászon pokrócon, ami a vánkosom, a takaróm és a derékaljam egyben.

			Meredten bámulom a szénfekete plafont. Mindössze a kazamata végében pislákoló fáklya lángja ad némi fényt. Bedugtak egy magányos cellába a Könyvbörtön mélyén, egyetlen hálótársam a saját, riadtan kalapáló szívem. A Könyvet rögvest elvették, ahogy letartóztattak, és személyesen a magasságos vette magához.

			A gyomrom tompán sajog az éhségtől és a bizonytalanságtól. Az elmúlt néhány órában nem volt más dolgom, mint azon rágódni, hogy vajon mit fognak velem tenni.

			Tap, tap, tap. Patkányok neszezése, vagy víz csepeg a nyirkos plafonról? Tap-tap-tap. A hang forrása közeledik. Felkönyökölök a kosztól ragadós takarón. Máris reggel van? Ennivalót hoznak?

			Három alak jelenik meg a cellaajtóm előtt: két katona babérkoszorú-mintás páncélban és egy rongyokba öltöztetett, ösztövér figura.

			Ismerem őt.

			Ez az a mágus, akivel az Óvház pincebörtönében beszéltem.

			Az egyik könyvkatona beparancsol a zárka hátsó sarkába, a másik csikorogva kinyitja az ajtót.

			Cellatársat kaptam, nyugtázom, amikor a szikár, pókszerű férfit betessékelik.

			A rab megindul felém. Riadtan hátrahőkölök, hátam a nyirkos falnak préselődik. Ő elém lép. Csontos ujjai közé szorítja az arcomat.

			Mágia árad belém, nyers és fagyos és kegyetlen. Hörögve kapok levegő után. Mintha jeges vizet szívnék a tüdőmbe. Rázkódom, öklendezek, satuba fogják az arcomat, nem mozdul a testem…

			A valóság homályossá szürkül.

			– Nem megy.

			Füstös hang. Hideg padló az arcom alatt. Fogalmam sincs, mikor estem el.

			– Mi az, hogy nem megy? – Az egyik katona benyomul a tömlöcbe, és pofon legyinti a rongyos alakot. – Biztos, hogy mágus.

			– Csak hűlt helye maradt benne a mágiának. – A varázsló rám pillant, a tekintetében szánalom.

			– Lehetetlen. Csináld a dolgod, vagy megízleled a korbácsomat!

			A fickó felnyüszít.

			– Kérem, uram! Láttam má’ ilyet! Ez a lyány túl sokáig varázsolt gyűlöletből. Végleg elhagyta a mágiája!

			A torkomban gombóc gyűlik.

			Ugye nem?

			Meg kell próbálnom varázsolni…

			Meg sem kísérelek szeretetből mágiát meríteni. Úgysem sikerülne. Merzen egyfolytában ott lapul egy ketrecben az elmém hátuljában, csak ki kell eresztenem. Amint az agyam elém okádja a napherceg képét, a varázserőm felé kapok.

			Nem történik semmi.

			– Ne hazudozz, hanem csináld meg rajta a hókuszpókuszodat! Nem érek rá, mindjárt jön az őrségváltás!

			– Kérem, jó uram, könyörgöm, nem tudom megcsiná’ni, csak akkó’ tunnám elvenni a varázserejét, ha lenne neki!

			A fegyveres előrántja az övéből a rövid nyelű korbácsot, meglendíti, a rab nyüszögve összegörnyed…

			– Ne bántsák! – A tagjaim görcsölnek, de talpra küzdöm magam, és a strázsa elé ugrom. Kinyújtott kezemen csattan az ostor, villámként csap le rám a fájdalom. – Túl sokáig… varázsoltam gyűlöletből… Azért fogtak el, mert… mert elhagyott a mágiám – hazudom. – Szellem… voltam. Láthatatlanul elmenekülhettem volna a Könyvvel… ha nem hagy el a varázserő, most nem lennék itt…

			A könyvkatona az őrségváltásról morog, és dohogva visszadugja a korbácsot az övébe. Fájdalomtól zihálva figyelem, ahogy kivonulnak, magukkal rángatva a foglyot. Dideregve a sarokba botorkálok, és magam köré csavarom az ócska paplant. A karom lángol az ostorcsapástól, de a bensőm hideg. Talán soha többé nem leszek képes átmelegedni.

			Újra megpróbálkozom a varázslással. Majd újra. És újra. És újra. Ott, ahol korábban a varázserőm rejtőzött, most kihűlt katlan tátong.

			Sípolva kapkodom a levegőt. Elvesztettem a mágiámat!

			Csupasz vagyok…

			Védtelen…

			A gyomrom szorít, sav marja a torkomat. Percekig reszketek a földön.

			Tentowers, Hadrien. Mágiafosztó.

			Ez szerepelt az Óvház fogolylajstromában.

			A mágiafosztók egyetlen érintéssel észlelik, ha valakiben varázserő lapul, és a fosztófűvel szemben, ami csak ideig-óráig hat, képesek a varázslót akár hetekre elvágni a képességétől.

			Csakhogy engem már nem lehet elvágni a mágiámtól, mert…

			Erőnek erejével elszakítom a gondolatfonalat. Sírás fojtogat. A képességem éppen úgy a részem, mint a végtagjaim, és most úgy érzem, mintha a kezemet vágták volna le.

			Órákig meredek magam elé némán. Nem elég a tudat, hogy elhagyott a mágiám, derengeni kezd előttem a borzongató igazság, hogy miért köti össze alagút a Könyvbörtönt az Óvház pincerendszerével.

			Az egyházi méltóságok mindig is tudtak az Oakheartok mágusrabszolgáiról… és időről időre varázslókat kölcsönöznek az Óvházból.

			A fejem zúg, képtelen vagyok tovább gondolkodni. Az ólmos fáradtság még az éhségemet is elnyomja. Leheveredek a dohos paplanra, és álomtalan álomba merülök.

			 

			[image: ]

			 

			Sajgó fejjel és korgó gyomorral ébredek. Minden porcikám elzsibbadt a hidegben. Valaki egy tál ételt tett a cellaajtóm elé. Odavánszorgok, kinyúlok a rácsok között. Mohón a számba lapátolom a hideg, ragacsos kását. Semmi íze, mégis az utolsó cseppig kiszürcsölöm. Egy kis csupor vizet is kaptam. Felnyalábolom, nehézkesen beegyensúlyozom a tömlöcbe, és magamba döntöm a tartalmát. Végigcsordul az államon, le a ruhámra.

			Kikiabálok a cellából.

			Semmi válasz.

			Egyedül vagyok.

			A mágiám után nyúlok vigaszért, de a helyén légüres tér fogad.

			Visszakuporodom rongyos takaróm alá. Hamarosan újra elnyom az álom.
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			Képtelen vagyok nyomon követni az idő múlását. Fogalmam sincs, mikor van nappal, mikor éjszaka. A folyamatos éhségből arra következtetek, hogy csak naponta egyszer kapok enni.

			Beleszédülök a gondolatba, hogy már négyszer történt.

			Eltelt volna négy nap?

			Az éhség legyengít. Leginkább csak a sarokban heverek, félálomban. Delíriumos ábrándokba menekülök, amikben anya magához von, megvigasztal.

			Puha a keze. Forró az ölelése. De a hangja zizegő zörej, az arca elmosódott folt, amit minden álmomban megtapos Merzen csizmájának csikorgó talpa. 

			Kulcscsörgésre ébredek. A cellaajtó nyikorog. Álmosan a fejemre húzom a takarót.

			– Befelé!

			Fém csattan, távolodó léptek kopognak.

			– Elragadó – búgja egy balzsamos hang.

			A szívem lázas, dühödt lüktetésbe kezd. Felülök, és a rácsok felé fordulok. Bastien áll a tömlöcömben. Hollófekete haja zuhatagként omlik a vállára, a folyosón pislákoló fáklya fénye aranyló sávot fest az arca egyik felére. A másik profilja árnyékba borul.

			– Büdös van – fintorog.

			Az arcom felforrósodik. Hirtelen nagyon szűknek érzem a ruhámat.

			– Eddig nem volt.

			– Rád férne egy alapos csutakolás.

			– Rád meg egy alapos kibelezés.

			Bastien színpadias mozdulattal a szívére teszi a kezét.

			– A lelkembe gázolsz.

			– Mikor növesztettél te olyat?

			Várom a visszavágást, de Bastien csak fúj egyet, és a pokrócomra bök.

			– Nekem is jut takaró? Négy napig egyfolytában vallattak. Alig aludtam valamit.

			– Ahogy elnézem, borotválkozni azért jutott időd. – Elszakítom a pillantásomat Bastien tükörsima arcáról.

			Felnyalábolom és odalököm neki a pokrócot. Elkapja, megszagolja. Viszolyogva elfintorodik. Szó nélkül visszadobja, és leguggol, vigyázva, nehogy hozzáérjen a penészfoltos falhoz.

			– Le fog fagyni a tököd – kucorodom vissza a pokróc alá.

			– Megható, hogy a tököm épségéért aggódsz.

			Összepréselem a számat, és csak azért sem felelek.

			– Megmentettelek volna – krákogja Bastien. – Kihúztalak volna a bajból, ha nem jár el a szád.

			– Inkább lógok a bitón, mint hogy Daren ártatlanul bűnhődjön.

			– Már ha lesz akkora szerencséd, hogy bitóra kerülj.

			– Mi a Könyvről hadoválsz?

			– A tanács még mindig nem tett le róla, hogy megkoronázzák Merzent. A magasságos eddig nem állt kötélnek, de az elnök a napsereg bevetését pedzegeti. Ha Merzent beiktatják, a mágusrabszolgái között fogsz megrohadni a gyámapáddal együtt. Persze lehet, hogy szerencséd lesz. Ha Merzen kellően begőzölt, amiért tönkretettük a koronázási ünnepségét, talán mindkettőnket felnégyeltet.

			– Ez nem lehet…

			– Karóba húzást szeretnél?

			– Kizárt, hogy a történtek után megkoronázzák Merzent! A tanácselnök megőrült!

			– Stormbringer is ezt mondta. Azonnali hatállyal meg akarta koronáztatni az apámat. Másnapra nyoma veszett.

			A szívem rémült kalimpálásba kezd.

			– Daren eltűnt?

			– A nyakamat tenném rá, hogy Merzen mágusrabszolgái között találod.

			– De hiszen Merzen fogságban van!

			Bastien a szemét forgatja.

			– Merzen cellában ülve is a markában tartja a tanácsot. Azt képzeled, nem tudta elintézni, hogy Stormbringert leszállítsák az Óvház pincéjébe?

			– Ki kell jutnom innen! – Ügyetlenül feltápászkodom. – Van egy alagút, ami az Óvházba vezet. Kiszabadítom Darent, és…

			– Sok sikert. – Bastien a karvastagságú rácsokra mutat.

			– Van nálam hajtű.

			Ez miért csak most jut eszembe?

			Kitépek két hajtűt piszkos, bozontos loboncomból, kapkodva meghajlítom őket a fogammal, és beleillesztem a zárba.

			Félelemszilánkok szurkálják a mellkasomat. Daren Merzen karmai közé került, egyedül én menthetem meg…

			A kezem veszettül remeg. Percekig próbálkozom hasztalan.

			– Mi történt Amariellel? – kérdezem, amikor huszadszorra is megbicsaklik a kezemben a hajtű. – Biztosan halálra rémült… Mi van, ha… mi van, ha őt is elfogták? Merzen rájött, hogy… Ha Daren már nem tudja megvédeni, akkor…

			Képtelen vagyok szavakba önteni a félelmemet. Képtelen vagyok elárulni Bastiennek a titkot, amire megesküdtem, hogy életem végéig megtartom.

			– A barátnődet fogságba ejtették. Merzen megvádolta, hogy törvénytelen származású. – Bastiennek, aki korábban ostoba fruskának nevezte Amarielt, és csúfot űzött belőle, most nincs kedve gúnyolódni. Meredten nézi a földet, és egyértelműen kerüli a tekintetemet.

			Haraggal váltam el Amarieltől…

			Hideg verejték csurog a hátamon, az ujjaim csúsznak az izzadságtól. Elejtem a hajtűket.

			Hatalmasat rúgok a vasrácsba, éles fájdalom nyilall a lábfejembe. Fél lábon visszaugrálok a takaróhoz, és lezuttyanok rá. A kezembe temetem az arcomat.

			– Nem hiszem el, hogy Merzennek még a börtönből is ilyen messzire elér a keze! Nem hiszem el, hogy a tanács fel akarja menteni! – Felszínre tör bennem a kép, ahogy a kisfiú Bastien letérdel Merzen előtt. A rövid szoknyás lány a főtéren. Az öregasszony, akinek a sárgacsizmások zaklatták a gyerekeit. Az Óvház pincéjében sínylődő csont és bőr szerencsétlenek. Hányan lehetnek, akiknek Merzen és a pribékjei megkeserítették az életét? – Merzen megbecstelenített téged. A nép nem fogja hagyni, hogy megkoronázzák.

			Bastien fanyarul felnevet.

			– A városiak hőzöngenek néhány napig, aztán, ha jól eltángálta őket a napsereg, visszaoldalognak a viskóikba a szánalmas kis életükhöz. Évszázadok óta mészárolják a mágusokat, és Észak urain kívül soha senki nem emelte fel értük a szavát. A törvénytelen gyerekek gyakorlatilag halálra vannak ítélve, és az égvilágon senkit sem zavar. Szerinted meddig fog érdekelni bárkit is, hogy a birodalom naphercege egyszer az unokaöccse szájában keresett kielégülést?

			Döbbenten bámulom Bastient. Az izmai merevek, a tekintete távoli.

			– Hogy beszélhetsz így arról, ami…?

			– Úgy beszélek róla, ahogy akarok. Merzen egyébként is szívességet tett nekem. Fegyvert adott a kezembe, amit a megfelelő pillanatban ellene fordítottam.

			Beszívja a levegőt. Sokáig benntartja. Természetellenesen szabályosan lélegzik.

			A torkom tűhegynyire szűkül. Közelebb araszolok hozzá, a válla felé nyúlok, de az utolsó pillanatban észbe kapok, és sután visszakozom.

			– Ami veled történt, abból sohasem lesz fegyver… Csak gyerek voltál…

			Bastien ajka kifacsart mosolyba torzul.

			– Merzen tett róla, hogy felnőjek. Az ostoba kölyök, aki engedte magát megfélemlíteni, megtanulta a leckét.

			Te ezt tényleg elhiszed?

			– Merzen tett azzá, aki vagyok.

			A szívem belesajdul a szavaiba.

			– Sosem beszéltél róla senkinek, ugye?

			Bastien tekintete a távolba réved – egy karnyújtásnyira van, mégis úgy érzem, elsodródik. Mellettem guggol, de nem velem.

			Arzarenre, milyen hosszú időn át tartotta magában a titkot… Vajon ő is évekig vergődött álmatlanul éjszakánként, mint én? Vajon az ő mellkasát is harag nyaldossa, ahányszor eszébe jut Merzen vonagló szája, a vaskos ujjai?

			Egyformák vagyunk, te meg én.

			Melegség kúszik a gyomromba, de azután észreveszem a tátongó űrt Bastien szemében, ami elzsibbaszt.

			– Jól vagy? – kérdezem sután.

			Bastien megrázkódik.

			– Remekül. És nem, nem szóltam senkinek. Az információ csak akkor hatalom, ha a megfelelő pillanatban derül rá fény.

			– Arra vagy büszke, hogy eszköznek használtad a saját fájdalmadat? – A szavak szemrehányóak, de a hangom puha, mint egy ölelés.

			– Már nem fáj.

			A mellkasom tompán szúr.

			Hazudsz.

			– Elég ebből – krákogja Bastien, és látom az összeszorított szája vonalán, hogy nem hajlandó tovább erről beszélni. – Ami elmúlt, elmúlt. Nem érdemel több szót.

			De, érdemel. Érdemel, érdemel, érdemel.

			Egy percig némán nézzük a falat. Mikor már fáj a csend, suttogásra nyitom a számat.

			– Na és a húgod? Vilrielt is eszközként kezelted. Felhasználtad, hogy összeugraszd az apádat a nagybátyáddal.

			Bastien állkapcsa megfeszül.

			– Az szükséges volt. Meg kellett próbálnom…

			– Azt hittem, szereted őt.

			– Te prédikálsz szeretetről? Hiszen a gyűlölet az egyetlen, ami életben tart. Láttam a szemedben.

			Egyformák vagyunk, te meg én.

			Dideregve összefonom magam előtt a karomat. Egy évtizeden át kapaszkodtam a szüleim emlékébe, ismételgettem magamban anya intelmeit, próbáltam szeretetből varázsolni.

			Nem sikerült.

			Nem sikerült, és Bastien tudja. Bastien egyetlen érintéssel levetkőztette a lelkemet a toronybörtönben, és azóta sem engedte felöltözni.

			Nem mutathatom ki, mennyire az elevenembe találtak a szavai. Nyugalmat erőltetek magamra.

			– Ugyanúgy gyűlölöd Merzent, ahogyan én.

			Ökölbe szorítja a kezét, görcsösen, még az ujjai is belefehérednek.

			– Gyűlölöm – leheli, nem tudom kinek, mert nem engem néz, hanem a semmit. – De van, akit még nála is jobban gyűlölök.

			– Kicsodát?

			Nagyot pislog, érdesen beszívja a levegőt.

			– Nem számít. Csak az számít, hogy sosem cselekszem gyűlöletből. Elfogadom a gyűlöletemet, és magamba zárom.

			– Ne tagadd, hogy Merzen halálát kívánod!

			– Kívánom. De nem ölném meg.

			A fogamat csikorgatom. Nincs joga úgy tenni, mintha erkölcsi fölényben lenne velem szemben, csak mert a gyilkosság egyelőre nem szerepel a bűnlajstromán.

			– Miért annyival rosszabb megölni egy ártalmas férget, mint kihasználni a saját húgodat?

			– Mert nem akarok rossz emberből borzalmas emberré válni. Mert nem akarok olyan lenni, mint Merzen.

			Tehát Bastien szerint én borzalmas ember vagyok. Ökölbe szorul a kezem. Vissza akarok vágni, bántani akarom, mert ha nem bántanám, akkor igazat adnék neki, és akkor olyasmiken kellene elgondolkodnom, amiken egyáltalán nem akarok.

			– Attól, hogy nem gyilkolsz, még ugyanakkora szemétláda maradsz. Semmivel nem vagy jobb Merzennél.

			Bastien ajka megrándul. Úgy fest, mint akit pofon vágtak. A tekintetében bizonytalanság csillan, hirtelen nagyon fiatalnak tűnik, és egyszerre elviselhetetlenül közel érzem őt magamhoz.

			Gyűlölöm a reakciót, amit kivált belőlem. Gyűlölöm, hogy legszívesebben bocsánatot kérnék, gyűlölöm, hogy magamhoz akarom ölelni, a fülébe suttogni, hogy nincs egyedül.

			Felforrósodik a fülem.

			– Nem érted. Fel kellett… fel kellett használnom Vilrielt… és téged is… muszáj volt megtennem, mert…

			– Mert máskülönben ki kellett volna engedned a kezedből a gyeplőt? – Az izmaim görcsbe rándulnak a kényszeres vágytól, hogy támadjak. Hogy lecsillapítsam a szívem lázas lüktetését, és kioltsam az idegesítő csiklandást a gyomromban. Hogy kiirtsam a fejemből az olyan undok gondolatokat, mint hogy át kellene ölelnem Bastient. Ez a szarházi nagy pofont érdemel, nem ölelgetést. – Ez a te bajod, nem igaz? Ezért akarsz király lenni. Képtelen vagy elviselni, ha más irányít!

			Bastien nagyot nyel.

			– Igen… és nem. Nehezen engedem el a gyeplőt, de elsősorban a kishúgom kedvéért akarok király lenni.

			Megütközve meredek rá.

			– Vilriel kedvéért?

			Bastien komoran bólint.

			– Vilrielt a születése pillanatában eljegyezték Deleren királyának örökösével, egy nála tizenöt évvel idősebb herceggel. Abban a tudatban kell élnie az életét, hogy tizenhat éves korában odavetik egy külhoni idegennek, aki kétszer annyi idős, mint ő.

			Tehát a delereni örököstől van a szívkristály Vilriel gyűrűjében.

			Az eljegyzési gyűrűjében…

			Eszembe jut Fairtree, az én volt jegyesem. Zsigeri undor böffen a torkomba.

			– Ahhoz, hogy megmenthessem Vilrielt, áldozatokat kellett hoznom…

			– Úgy érted, fel kellett áldoznod másokat?

			– Akárkit feláldozok, hogy megvédjem, akit szeretek.

			Bastien összeráncolja az orrát, és a szurtos padlóra mered.

			– Jó neked, hogy még él, akit szeretsz. – A torkom szorít. – Nekem csak a gyűlölet maradt.

			– És megéri ölni a gyűlöletért? – A pillantása az enyémbe fúródik. Csatatérként terül el közöttünk a csend. – Egyáltalán tudod, milyen az? Gyilkolni?

			A tekintetében borzalom kuporog. Én tudom, ezt üzeni a pillantása.

			– Majd megtudom – felelem, figyelmen kívül hagyva összeszoruló gyomromat.

			Percekig meredünk magunk elé némán. Patkány kaparászik a falban.

			Vajon kit ölt meg Bastien? Ember volt? Vagy a bátyja kutyája?

			– Mit csináltál Lucien kutyájával?

			– Damien el fog jönni. – Bastien elfordítja a fejét, megszemléli egy csótány tetemét a döngölt földpadlón. – Damien eljön értünk, és kiszabadít.

			A fal felé fordulok. A fejemre húzom a szutykos paplant. Órákig bámulom a penészfoltos falat, mire végre elnyom az álom.
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			Lebegek. Füstcsápok ölelnek. A gyűlölet felemészt, kántálja anya, a hangja csikorog, mint Merzen csizmája. A sötétség kitátja éhes pofáját, tűhegyes fogakkal a húsomba mar. Éles szilánkok harapják a bőrömet. Sikoltásra nyílik a szám, de nincsen hangom. Perzselő kín a világ. A gyűlölet bekebelez, hajtogatják Merzen csizmái. Felfal, bezabál, megemészt.

			Hörögve beszívom a levegőt. Felülök, zihálva körülnézek.

			Sötét. Hideg.

			Kíméletlenül lerohan a valóság.

			Egyenletes szuszogás hallatszik a tömlöc sarkából. A folyosón pislákoló fáklya lángja narancsos fénybe vonja Bastien alakját. Összegömbölyödve alszik a szutykos földön, a kimerültség nyilván legyőzte az undorát. Kíváncsian közelebb lépek, és leguggolok mellé. Csendesen piheg, ajka elnyílik, a vonásai kisimulnak – valószerűtlenül békésnek tűnik.

			Ártatlannak.

			Még álmában is hazudik.

			Nem értem, hogyan lehet, hogy még mosdatlanul is vadvirágillat árad belőle, de az otthonomat juttatja eszembe, egész testemben átmelegszem tőle. Tündérszép arca vonz, mint lángok a molylepkét. Lüktet a szívem, a dús hajzuhatag felé nyúlok, muszáj megérintenem azokat az éjcsókolta fürtöket…

			Bastien kinyitja a szemét, a tekintetében riadalom. Visszarántom a kezemet. Ő pislog néhányat, és magára ölti szokásos, szenvtelen arckifejezését.

			– Még mindig semmi nyoma Damiennek – motyogom, és a hajamat birizgálom zavaromban, amiért álmában megbámultam őt.

			– Sejtettem, hogy neked dolgozik az a mocskos áruló – harsan egy karcos hang.

			Megpördülök a tengelyem körül.

			Merzen és Fairtree állnak a tömlöc ajtajában.

		


		
			

Tizenhatodik fejezet 
A lélekfaló

			 

			 

			 

			Merzen elégedett mosollyal méreget minket, Fairtree ormótlan kulcscsomót pörget a mutatóujján.

			Elvicsorodom.

			– Damien Briar egy hitvány esküszegő – közli Fairtree. – Merényletet követett el magasságos urunk ellen.

			Belém markol a döbbenet.

			A magasságost megölték?

			– Hazugság – morran Bastien.

			– Ma hajnalban holtan találták a nagyapámat a szobájában. – Fairtree hangja számítóan csendül, teljességgel hiányzik belőle a magasságos unokájától elvárható felháborodás. – Egyedül a testőrkapitányának volt alkalma rá, hogy végezzen vele.

			– Vagy neked. – Bastien Fairtreere bök az állával. – Milyen kényelmes, hogy hirtelen megörökölted az egyházfői széket, nem igaz?

			– Nem panaszkodom.

			– Mit tettetek Damiennel? – Bastien szaporán kapkodja a levegőt.

			– Az a Garziel átka lekaszabolta nyolc emberemet, és elmenekült.

			Sebesen cikáznak a gondolataim. A magasságos halott, Fairtree az új egyházfő, Damien pedig, akinek ki kellett volna juttatnia minket innen, elhagyta a várost…

			Lenyelem a torkomban gyűlő gombócot, és utálkozva Merzen felé fordulok.

			– És maga mit keres itt? Bitón lenne a helye.

			– Tisztelettudóbban, kislány. A királyoddal beszélsz.

			A gyomrom elnehezül. Ez nem lehet igaz… Merzent… megkoronázták?

			Bastien annyira megfeszíti az izmait, hogy beleremeg az egész teste.

			Arzarenre, hiszen ezért csinált mindent… ezért vállalta, hogy egész Tilnarol előtt megszégyenítsék… hogy Merzen ne lehessen király.

			És most…

			– Ezeréves alkotmányunk rendelkezése szerint beiktattam őfelségét a Könyvbe mint az ötvenhatodik napkirályt. – Fairtree megereszt egy görbe vigyort. – A nagyapám megtagadta a kötelességét, de mint új magasságos, kiköszörültem a csorbát.

			– A nép nem fogja engedni, hogy egy gyerekmolesztáló tömeggyilkos üljön a trónon – bukik ki belőlem.

			Merzen felhorkan.

			– Azokra a nyomorultakra gondolsz, akik épp kaszával meg sodrófával ostromolják az Óvházat? Reggelre írmagjuk sem marad.

			– A ficsúr hercegecskével azt csinálsz, amit akarsz – veti közbe Fairtree –, de a kis szuka az enyém.

			– A szellemnek még hasznát vehetjük – vitatkozik Merzen. – Sok mágusom belehalt a szörnyeteg táplálásába. Nem lesz könnyű pótolni őket.

			– Az a te bajod, ha nem vigyáztál a gyűjteményedre. Ez a kis céda ellopta a Könyvet. Fel fogom négyeltetni, és Tilnarol kapuira tűzöm a darabjait…

			– Ne pazaroljunk. A szellemek nagyon ritkák.

			– Akkor minek végeztetted ki az anyját?

			– Nem volt más választásom. A nagyapád ragaszkodott az akasztáshoz.

			– Én meg ragaszkodom a felnégyeléshez. Egyébként sem mész semmire ezzel a szerencsétlennel. A mágiafosztó szerint olyan sokat varázsolt gyűlöletből, hogy elvesztette az erejét.

			Merzen felszegi markos állát, duzzadt ajka elkeskenyedik.

			– Akkor lakmározzon belőlük a lélekfaló.

			Lélekfaló?!

			Azt akarod, hogy megetessék a lelkedet az odalent tanyázó borzalommal? Hadrien, a mágiafosztó figyelmeztetett, és én nem hittem neki…

			Hideg borzongás csurran az ereimben.

			A legendák szerint a lélekfaló a Második Könyvháborúban bevetett pusztító mágiavihar volt. Lehetetlen, hogy Tilnarolban is van egy…

			Mese, mese, nem más, csak mese…

			Merzen vakkant az őröknek. Fél tucat könyvkatona tódul a tömlöchöz. Fairtree kinyitja a zárat, a fegyveresek becsődülnek.

			– Fogjátok le őket!

			Gyomron térdelnek, elvágódom a földön. Hátrarúgok, testen csattan a talpam, szaggatott hörgés, padlón puffanó páncél… Ez az! Ütésre lendítem a kezemet, de elkapják, hátrafeszítik. Kétségbeesetten nyújtózkodom a mágiám után. Üres semmit markolok.

			Merzen elém lép. Habcsókot húz elő a zsebéből.

			– Szilvapudinggal készültem neked, de sehogy sem tudtam betenni a zsebembe. – A fülemhez hajol, liliomszaga arcon csap. – Kapd be!

			Csikorognak a fogai alatt a szavak. Összeszorítom az ajkamat. Nem tudom, mit tett a habcsókba, és nem is akarom megtudni.

			– Hagyd békén!

			– Ne félj, kicsi Bastien. Jut neked is.

			Bastien kutyaként morran. Kitépi magát egy katona markából, gyomron öklöz egy másikat, megpördül a tengelye körül, lendíti a kezét…

			Merzen tűzcsóvát lövell.

			Bastien szökken, de túl későn – a varázslat halántékon találja, és a földre löki. Bastien nagyot nyekken, de nyomban felkönyököl. A szemében félelem, arcán haragosvörös pecsét.

			– Már elfelejtetted, milyen, amikor leégetik a bőrödet? – kérdi Merzen. – Kell egy kis emlékeztető?

			Bastien habozik, csupán egyetlen másodpercig, de ez éppen elég a katonáknak, hogy lefogják.

			Merzen tarkón ragad, és az orrom elé dugja a habcsókot.

			– Ne edd meg, Sivriel! – kiáltja Bastien. – Mákonygyökér van benne!

			Savként mar a torkomba a kétségbeesés. Mákonygyökér… Amikor betörtem hozzá, Merzen megígérte, hogy megetet vele… Arzarenre, teljes kiszolgáltatottság…

			Merzen hátrarántja a fejemet, és a számba gyömöszöli a habcsókot. Szétporlad a nyelvemen, kesernyés íz vegyül az édes cukorba. Köpni próbálok. Merzen betapasztja a számat. Húz a fejem, szédülök, fulladozom, rángatózom, vasmarokkal tartanak…

			Kitisztul a kép. Édes a nyelvem. A bőröm zsibog, és könnyű a testem.

			– Ne mozdulj! – parancsolja Merzen.

			Örömmel engedelmeskedem. Minden színes és illatos és csodálatos. Minek ellenkeznék?

			Merzen Bastienhez csörtet, egyél, vakkantja, de Bastien ellöki a kezét.

			– Egyél, egyél, egyél! – szajkózom. Menekülj, menekül, menekülj, cincogja egy hang a fejemben.

			Bastien köhög és öklendezik. Merzen vele is megismertette a csodát, aminek én már a részese vagyok. Utálja a habcsókot, hasít belém a gondolat, és az agyam egy rejtett zugából előkígyózik egy ködös emlék, ahogy egy sokkal fiatalabb Bastien egy habcsókos tálat lök Merzen asztalára, majd letérdel a földre, és Merzen kioldja a nadrágját.

			Nem értem, miért émelygek.

			Bastien arcára ábrándos kifejezés költözik. Végre neki is szép a világ.

			A gyomrom rángatózik, de a fejem üres, és ez az áldott üresség lejjebb kúszik, szétterjed, kipucol belőlem minden rossz érzést.

			Merzen elküldi a katonákat. Előreindul, megparancsolja, hogy kövessük. Engedelmeskedem. Mögöttem Bastien és Fairtree léptei csattognak.

			– Biztonságos most az Óvházba menni? – kérdi az új magasságos.

			– Az embereim majd odapörkölnek a lázongóknak.

			Hamarosan a föld alá vezető lépcsőhöz érünk. A korhadó fa szaga kellemesen édeskés, mint az egész világ.

			Merzen magához vesz egy fáklyát a falról, és leterel minket a lépcsőn. Korábban vaksötétben botorkáltam végig ezen az alagúton, most rácsodálkozom a göcsörtös állócseppkövekre.

			Merzen árnyéka megnyúlik a barlang falán. A köveken barna foltok sötétlenek. Vér, sikoltja valaki a fejemben, de a hang tompa zümmögéssé szelídül, a szó értelme kicsorog az elmémből.

			Feltűnik előttünk az Óvház pincebörtönébe vezető mohos, kőbe vájt létra.

			Fairtree előremegy, megindul felfelé. Merzen utasít, hogy kövessem. Valaha, egy másik életben tériszonyom volt, de most mindennél jobban vágyom a magasba.

			Mászni kezdek.

			Mikor felérek a létra tetejére, Fairtree felránt maga mellé, és utasít, hogy álljak a falhoz. Hamarosan Bastien tűnik fel a verem pereménél. Porcelánfehér arcán átszellemült kifejezés, és a világ még a kereknél is kerekebb, mert Bastien itt van, Bastien követ.

			– Tovább!

			Boldogan engedelmeskedem.

			Átvágunk az Óvház alatti kazamatán. Merzen hátrahagyta a fáklyáját a verem aljában, most újat zsákmányol, és egy csapóajtóhoz sétál a lépcső alatt. A rejtekajtó beleolvad a döngölt padlóba. Merzen a kulcsai között keresgél.

			– Ellenőrizd az őrséget! – szól oda Fairtreenek.

			– Miért nem ellenőrzöd magad?

			– Boldogan felmegyek – feleli puhán Merzen. – Amennyiben fel kívánod zabáltatni magad a lélekfalóval.

			Fairtree vállat von.

			– Elbírsz ezekkel egyedül?

			Merzen válaszra sem méltatja. Fairtree elindul felfelé a lépcsőn.

			– Hová megyünk? – A hangom álmodozónak hat.

			– Odalent van a valódi börtön. – Merzen szavaiban büszkeség csendül, mintha a díjnyertes versenylováról beszélne. – Idefentre csak az új foglyokat hozzák, meg azokat, akiknek épp szükség van a képességére.

			Merzen megtalálja a kulcsot. A zárba tuszkolja, majd puffanva felnyitja a csapóajtót, és előreterel minket. Leereszkedem egy kurta létrán.

			Szűk barlangtárnába érünk, egyre sűrűbb körülöttünk a sötétség. A hömpölygő árnyak bele-beleharapnak a fáklya imbolygó lángjának fényébe. Megborzongok.

			Bastien előttem lépdel, összehúzza magán a zekéjét.

			Természetellenesen hideg van, bekúszik a ruhám alá. Hiába hallom magam mögött Merzen egyenletes lépteit, a zsigereim idegesen tekeregnek.

			Valami baj van. A hideg a bőrömet borzongatja.

			Minden jó, minden jó, minden csodás, de akkor mi ez a…

			Ártó szándékú mágia kavarog körülöttünk, egy csapásra elsöpri a mákonygyökér hatását. A valóság úgy szakad rám, mintha nyakon öntöttek volna egy dézsa fagyos vízzel.

			A varázs fojtogatóan terpeszkedik a levegőn, a bőrömre és a lelkemre ragad.

			– Tovább! – Merzen meglök, kis híján hasra esem.

			A járat keskenyedik, az árnyékok fekete lángokként táncolnak körülöttünk. Ködgomolynak látom a leheletemet a fáklya pislogó fényénél.

			A tárna mindkét oldalán kőbe vájt, penészes karcerek sorakoznak. Néhánynak foglya is akad: sötétben kushadó, magukban motyogó idegenek. Egy sincs köztük, akinek értelem csillanna a szemében.

			– Varkocsba fontad a lelkedet, vakarcs? – károgja kiguvadó szemmel egy torzonborz öregasszony. – Majd a lélekfaló kibogozza!

			– Sivriel?

			A szívem nagyot dobban az ismerős hang hallatán. Megtorpanok.

			Daren kuporog az egyik cellában.

			A rácsot markolja, homlokán mély vágás húzódik, piszokfoltos arcán elmélyülnek a ráncok.

			– Sivriel! Menekülj innen!

			Megrendülten odabotorkálok hozzá. Ő reszkető kézzel kinyúl a rácsok között. Összefonódnak az ujjaink. A homlokunk összeér, Daren űzött tekintete ide-oda cikázik. A szívem összefacsarodik megtört arca láttán.

			– A lélekfaló… két lélek között mágiát zabál… – Daren hangja száraz sípolás. – Menj innen, Sivriel!

			– Milyen megható. – Merzen hangja puha és kegyetlen. – Kár, hogy akkor nem aggódott érted a gyámapád, amikor elárulta a szüleidet a koronának.

			Hogy micsoda?

			Acsarkodva Merzen felé fordulok. Miféle gonosz tréfát eszelt ki már megint ez a féreg?

			– Felesleges hazudozni – morgom –, úgysem hiszek magának.

			Azért vádolja Darent, mert örömét leli mások szenvedésében, de én nem dőlök be neki. Nem fogja bemocskolni az embert, aki tíz éven át a lányaként nevelt.

			– Kérdezd csak meg tőle.

			– Nem kérdezem!

			A tekintetem Darenre vándorol. Ő lesunyja a fejét.

			Düm. Düm. Düm. Mi ez a hang, a szívem vagy a barlang?

			Darenről lerí a bűntudat. Olyan mélyen barázdálja az arcát, hogy árkoknak tűnnek a szeme körül a szarkalábak.

			Düm. Düm. Düm.

			Merzen a bolondját járatja velem, meg akar kínozni, mielőtt megölne…

			Düm. Düm. Düm.

			Az nem lehet… nem lehet, hogy Daren árulta el a szüleimet. Nem lehet, hogy aki apám helyett apám volt, tíz éve a képembe hazudik…

			Az nem lehet, hogy újra megárvuljak.

			– Sivriel. – A nevem erőtlen fohász Daren ajkán. Mintha tövis fúródna a mellkasomba, olyan mélyen, hogy soha ne tudjam kihúzni. – Hibáztam. Apád meglátott valamit, amit nem lett volna szabad, és én megrémültem, én… Bocsáss meg, mindig csak a javadat akartam, esküszöm…

			Szédülök. Kirántom a kezemet Daren hideg ujjai közül. Ő utánam kap, de elhátrálok.

			– Pocok! Kérlek! Bocsáss meg!

			A hátam kemény kőnek ütközik.

			Düm. Düm. Düm. A szívem döngése összeolvad a falakba ivódott mágia morajlásával. Egyetlen pillanattá szűkül az idő.

			Tíz évig… tíz évig hazugságban éltem.

			Düm. Düm. Düm.

			Daren…

			Tíz éven át Daren takargatott a hidegben… vívni tanított… Pocoknak szólított…

			Emlékek vágtáznak bennem, letepernek, nem eresztenek. Belesajdul a fejem, zúg és lüktet, ez nem lehet, nem lehet, nem lehet…

			– Indulás! – Merzen reszelős hangja kiránt a révületből.

			Bastienre pillantok, a térdét ölelve motyog a földön. Merzen oldalba rúgja, majd megrántja a karomat, és utánapenderít. Még mindig szédelgek, a mellkasomban űr tátong, olyan mély és hideg, hogy arra gondolok, a lélekfalónak, ha létezik, már nem lesz mit kizabálnia belőlem.

			Néhány lépés után a tárna kiszélesedik, hatalmas barlangcsarnokba torkollik.

			Egész testemben elzsibbadok.

			A testet öltött sötétség lebeg a terem közepén. Hatalmas, gömbölyű valami, tajtékzó felszínén ostorként csattognak a mágiacsápok, fekete folyadékból vagy éjsötét füstből áll, nem tudom, és nem is akarom megtudni. Nehéz, fémes szaga van…

			Halálszaga.

			Menekülni akarok, el innen, el, el, el, de nem mozdul a lábam. Emlékszilánkok hasítanak belém.

			Kifordult belek, émelyítő szilvapuding…

			Fogást keresek a valóság szövetén, de nincs más, csak lilásvörös, lilásvörös, lilásvörös…

			Olajos a nyelvemen a rettegés íze.

			Megpillantom Bastient, belekapaszkodom a látványába. Dermedten áll, felajzott íj a teste. Reszketve beszívom a levegőt.

			Merzenre nézek. Gőgös mosollyal szemléli a fekete borzalmat, felemelt kézzel vezényel neki. Ujjai megfeszülnek, úgy tűnik, minden erejével összpontosít. Ha elég gyors vagyok, talán elorozhatom a kardját, a földhöz szegezhetem vele, és elmenekülhetek Bastiennel…

			Mágiacsáp csattan, a mellkasom köré csavarodik. Nincs levegő… Belém markol a rémület. Feszül a csáp, szúr a tüdőm, könnyek csípik a szememet…

			Düm-dü-düm-dü-düm-dü-düm. A lélekfaló dübörögve tombol, a szívem egy ritmusra dörömböl vele.

			Mintha szurok fröccsent volna a szemembe, elhomályosul a látásom. Düm-dü-düm-dü-düm-dü-düm. Dobol a szívem, lüktet a földben, mennydörgésként reszket a levegőben, visszaverődik a falakról, és visszhangzik, fülszaggatóan, mintha a koponyámat püfölnék. Mágiacsáp nyomul a számba, hányinger és légszomj fojtogat, dermedt vagyok, béna… A csáp lejjebb csúszik. Hideg és nyirkos, már a szívem környékén motoz… Szorít a mellkasom, egyre préselődik… Hát mégiscsak maradt bennem kizabálnivaló.

			Sajgó rándulás, a csáp kijjebb csusszan, elmegy, elmegy, végre elmegy, csakhogy…

			Nincs egyedül. Valamit cibál. Valami vergődik, kapaszkodik…

			A lelkem az…

			Elborít az iszonyat.

			– Anyu? – Vékony gyerekhang.

			A mágiacsáp megvonaglik. Elereszti a lelkemet, és kisiklik a torkomból. Fájdalmasan a térdemre csattanok, a gyomrom megugrik, és a nyelőcsövemet végigperzseli a hányadék, ahogy a földre ürítem a gyomrom tartalmát. Bastien köhögve öklendezik mellettem.

			– Ne csináld, anyu!

			Ki beszél?

			A dümmögés alábbhagy, krákogva felegyenesedem.

			A lélekfaló előtt cingár gyerek áll, kezét lassan a lény felé nyújtja, mintha megszelídítendő vadállathoz közelítene.

			Kócos az.

			A szívem nagyot dobban.

			A lélekfaló felszínén hullámokká szelídülnek a tajtékok, sötét közepében vörösen izzó lángszív lüktet.

			Kócos megérinti a lényt. A szemét lehunyja. A lángocska fényében bölcsnek és kortalannak tűnik az arca.

			A mágiatenger elnyeli a kislány mindkét kezét. A torkomban sikoly gyűlik, de Kócos békésen a lélekfaló felszínéhez préseli az arcát.

			– Szeretlek.

			Elképedve tátogok. Kócos hátralép, az arcán könnyek peregnek. A lélekfaló belseje szelíden morajlik, közepében a lángszív pislákolva alszik ki. Elszunnyadt, hasít belém az abszurd gondolat.

			– Mi a Könyvet csinálsz, te Garziel átka? – bömböli Merzen, és ujjait begörbítve a lélekfaló felé emeli a kezét. A szörnyeteg rá sem hederít.

			Merzen elvicsorodik, és tűznyalábot szór Kócosra. Ő odébb ugrik, de meggyullad a vászontunikája. Lerángatom magamról a zekémet, a kislányra dobom, és kioltom vele a lángokat. Kócos fájdalmasan összegörnyed: a vállán vörös égésnyom éktelenkedik, a ruhája füstöl.

			Visszafordulok Merzen felé. Az ujjai hegyén tűzgolyók izzanak. Felemeli a kezét, Kócosra céloz…

			Bastien odapördül, előrántja Merzen pallosát. Kócos a kezét nyújtja, begörbíti az ujjait…

			Varázsol.

			Merzen megdermed, az arca eltorzul.

			A harmoniáltól elorzott képessége megóvja a sérülésektől, de a saját emlékeitől nem védi meg.

			– Bocsáss meg, apám – hebegi. – Bocsáss meg, kérlek, esküszöm, én gyakoroltam, gyakoroltam a lánghintést, csak nem tudok, amikor néznek…

			– Vajon mit kezd a lopott mágiád egy levágott fejjel? – Bastien a magasba lendíti a pallost.

			Meg fogja ölni…

			Ne! – Az ajkam sikolyra nyílik, de a torkomban bennakad a hang.

			Bastien lesújt.

			Nem, nem, nem, ne öld meg, nekem kell megölnöm!

			Bastien Merzen nyaka előtt egyetlen hüvelykkel állítja meg a pengét.

			Merzen tekintetében döbbent rémület villan, mint aki csak most fogja fel, mi történik.

			– Ne tedd! – Csontig hatol a hideg, mégis verejtékcseppek peregnek Merzen halántékán. Nyilván nem könnyű szavakat formálnia az emlékfonó mágiától. – Ha meghalok, Arzália elbukik. Erős király kell… olyan, aki megvédi a népet Valerientől… Végünk, ha az apád megkaparintja a koronát…

			Bastien orrlyuka kitágul. Nyers gyűlölet sugárzik a tekintetéből. Merzen a sarkán hintázva motyog, Gorden gyengekezűségéről magyaráz, arról, hogy egyedül ő alkalmas az uralkodásra. Nem érti, vagy nem akarja érteni a Bastien szemében lángoló dühöt. A pusztító haragot, amiért elvették a gyerekkorát.

			Én értem.

			Egyformák vagyunk, te meg én.

			Hirtelen nem tűnik akkora szörnyűségnek átengedni valakinek a bosszúmat.

			Nem tűnik akkora szörnyűségnek átengedni Bastiennek a bosszúmat.

			Mellé lépek. Leheletfinoman megérintem a kezét. A bőre még a kesztyűn keresztül is izzik. Ismerem ezt a forróságot. Engem is egyfolytában gyűlöletláz emészt.

			Bastien mellkasa szaporán emelkedik és süllyed. Az érintése átmelegít, minden porcikámban izgatott bizsergés táncol.

			– Csináld – súgom. – A tiéd a bosszú.

			Merzen felnyüszít.

			Bastien behunyja a szemét.

			Mélyen beszívja a levegőt.

			A földre ejti a kardot.

			Hátratántorodik, mintha meglökték volna, pedig Merzen mozdulatlan.

			Bastien borzadva nézi a pallost. A pillantása visszavándorol Merzenre.

			A nagybátyám egy féreg. De ha eltaposod, pont olyanná válsz, mint ő maga.

			Hát majd én vállalom a kockázatot.

			Lehajolok a pallosért.

			A nehéz férfifegyver az igazság pillanatában könnyű gyerekjátéknak tűnik, a markolata mintha összeforrna a tenyeremmel.

			Lázasan zakatol a szívem.

			Hagyom, hogy az izzó harag átvágtasson a testemen. Már nem küzdök ellene: elfogadom, magamhoz ölelem. A gyűlölet páncélt von a szívem köré. A gyűlölet megvéd.

			Anya tévedett, de a mágiám tudta, mi a sorsom: ezért hagyott el.

			Így van jól.

			A tíz éve holttá dermedt idő reszketve várja, hogy újra mozgásba léphessen.

			A lilásvörös gyopárra gondolok apa zekéjén. Anya sikolyára. A kisfiú Bastienre, ahogy rémülettől elkerekedett szemmel térdre ereszkedik Merzen előtt.

			– Glyndiel és Patren üdvözletét küldi – mondom, de nem a szüleim arcát látom magam előtt, hanem Bastienét.

			Ő jár a fejemben, amikor meglendítem a pallost. A penge végigszánt Merzen nyakának puha bőrén, vér lövell az éle nyomán. Arcomra fröccsen, illatos és forró, mint állítólag a szerelem. Merzen a torkához kap. Elfúló hörgést hallat, és térdre roskad.

			A szívem kihagy egy ütemet.

			Valami nem stimmel.

			Átvágtam Merzen nyakát. A fejének a földre kellett volna hullania.

			Merzen felköhög. Engem néz. Vaskos szája vigyorba torzul. A vérpatak elapad, a sebszélek összeforrnak, és ő könnyedén, mint aki reggeli tornát végez, megmozgatja a nyakát.

			– Sebezhetetlen vagyok – röhög. – Halhatatlan vagyok! Isten vagyok!

			Kócos, aki időközben megszüntette az emlékfonó mágiát, újra felemeli a kezét. Erősen zihál. Merzen földre dobott fáklyájának imbolygó fényénél is látom, hogy lila a körme.

			– Meddig tudod sakkban tartani? – mordul Bastien.

			– Nem sokáig – leheli a kislány. – Mielőtt átszöktem anyuhoz, minden este fosztófüvet kellett ennünk a menedékházban.

			Kócos arcán verejtékcseppek csurognak. Merzen elvicsorodik. Bastien kikapja a kezemből a pallost. Nekiveselkedik, és mellkason döfi Merzent. Tövig nyomja a kardot a testébe, és lendületből a barlangjáratba taszítja, mint valami nyársra tűzött rablóhúst.

			Merzen ökle tűzben izzik, Bastien arca felé sújt… Elvéti. Bastien belöki a legközelebbi tömlöcbe. Már a rácsos ajtón jár a keze, de mielőtt rávághatná Merzenre, rákiáltok:

			– Nézd meg, van-e kulcsa a cellákhoz!

			– El kell tűnnünk innen…

			– Meg kell mentenünk őket! Meg kell mentenünk ezeket az embereket!

			– Nincs időnk!

			Merzen a mellkasába fúródott kardmarkolatot szorongatja. Tűzcsóvát lő Bastien felé a másik kezével, de ő elhajol, és egy jól irányzott rúgással földre küldi a napkirályt.

			– Nem voltál képes lesújtani a szörnyeteg nagybátyádra, őket meg magukra hagynád? Ez semmivel sem jobb, mint ha magad döfnéd beléjük a tőrödet!

			Bastien ingerülten felmordul, de azért rátérdel Merzen nyakára, és áttúrja a zsebeit. Csörögve előhúz egy karikára fűzött kulcscsomót Merzen mellényzsebéből, kirántja a mellkasából a pallost, és rácsapja a cellaajtót.

			– Tessék. – Bastien felém hajítja a kulcsokat. – De csipkedd magad! Merzen nem hazudott a csőcselékről. Damien segítségével elterjesztettem a városban, hogy itt van a sárgacsizmások titkos búvóhelye. Lehet, hogy a hőzöngők már fel is gyújtották ezt a kócerájt.

			Zsibbadt ujjaim reszketnek a hidegtől és a fáradtságtól. Amikor harmadszorra ejtem el a kulcscsomót, Kócos kikapja a kezemből, és maga lát munkához.

			Bastien Merzent faggatja a lélekfaló létrehozásának körülményeiről. A napkirály válaszul tűznyalábot szór a levegőbe, Bastient szapulja, és a valeri fenyegetésről hadovál, amitől csak drasztikus módszerekkel lehet megmenteni az országot.

			– A lélekfaló az édesanyád? – kérdezem Kócostól, miközben kitámogatom a cellájából a torzonborz öregasszonyt, aki nemrég varkocsba font lelkekről motyogott.

			– Valaha az volt. – Kócos hangja megremeg.

			Hat mágus képes lábra állni, őket felsorakoztatjuk a fal mentén.

			– Sivriel.

			Megdermedek a gyámapám elgyötört hangja hallatán.

			Eddig szándékosan nem vettem róla tudomást, most kényszeredetten felé fordulok. Bűnbánó pillantásától felizzik bennem a harag.

			– Sivriel, könyörgöm…

			– Anya is könyörgött. Könyörgött az életemért!

			– Én is könyörögtem. – Daren lesüti a szemét, sápadt arcát rózsaszínűre festi a szégyen. – Könyörögtem érted a napkirálynak, esdekeltem, hogy kímélje meg az életedet… Kérlek, Sivriel!

			Daren megragadja a kezemet, a bőre hideg a bőrömön. Nem emlékszem, mikor guggoltam a zárkája elé.

			– Kislányom… – Daren szemében féltés csillan. – Hiszen téged felemészt a gyűlölet.

			Kirántom az ujjai közül a kezemet. Mérges vagyok, amiért hagytam magam megérinteni, és bepillantást engedtem a legsötétebb érzéseimbe. Amikor kicsi voltam, Daren mindig kesztyűt viselt, hogy tompítsa a képességével járó önkéntelen lélekolvasást, és bár ez a módszer nem bizonyult igazán hatékonynak, most mégis azt kívánom, bárcsak kesztyűben lenne, bárcsak ne kísértene a bőre hideg emléke.

			Kócos a kezembe csúsztatja a zárkákhoz tartozó mesterkulcsot. Daren sóvárogva nézi a tenyeremen fekvő kincset.

			Feneketlen szakadékként tátong közöttünk a csend.

			– Mindig is gyűlölet emésztett. – A tőlem telhető legméltóságteljesebb mozdulattal talpra állok. – Épp csak nem vetted észre, mert nem figyeltél. Mert nem vagy az apám.

			A szemem csíp, a torkom ég, a bensőm sajog. Fájdalom buzog a mellkasomban, de felszegem az államat, és ökölbe szorítom a kezemet.

			Elfordulok.

			– Tényleg nem vagyok az apád. – Daren hangja búskomor.

			Mély levegőt veszek, és elindulok előre. A kulcs szinte perzseli a tenyeremet.

			– De te mindig a lányom leszel… Pocok.

			Megtorpanok. Anya fantomkarjai körém fonódnak, átmelegítenek, kioltják bennem a lobogó haragot. Szítanám, de csak a füst marad.

			Szeretlek, kicsi Sün. Anya hangja tisztán csendül, most az egyszer, amikor nem akarom hallani, most az egyszer, amikor istenigazából gyűlölni akarok.

			Most az egyszer, amikor nem sikerül gyűlölnöm.

			Könnyek csípik a szememet, letörlöm őket elrongyolódott ingem ujjával. Megfordulok, Darenhez lépek.

			A földre ejtem a kulcsot. Nem veszi fel, csak néz rám megigézve, mintha most látna először.

			– Fogd! – krákogom. – Menekülj. Soha többet ne lássalak.

			Hátat fordítok, és megindulok a tárnában Kócos és Bastien oldalán.

			Anya hangja eltompul bennem.

			Csendes üresség marad utána.

		


		
			

Tizenhetedik fejezet 
Menekülés

			 

			 

			 

			Libasorban felsurranunk a lépcsőn, és végigosonunk a földszinti, üres cellasoron. Bastien megy elöl, a nyomában Kócos, mögöttük a kiszabadított mágusok botorkálnak. Én vagyok a sereghajtó.

			Idefent enyhébb az áporodott pinceszag. Hatalmába kerít a menekülés izgalma, összerezzenek, ahányszor árnyék rebben valamelyik sarokban.

			Ragaszkodtam hozzá, hogy a pinceszintről is kimenekítsük a rabokat, de az átmeneti börtönben egy teremtett lélek sincs. Hol lehet a többi mágus? Merzen elrejtette őket, amikor kitört a lázongás? Vagy a lélekfaló végzett velük?

			A rongyokba öltöztetett varázslók úgy csoszognak előttem, mint az élőhalottak. Vajon anya is így festett? Ő sem tűnt többnek egy szellemvilágból idetévedt árnyéknál?

			Megkérdezhetném Bastient, hogy találkozott-e anyával a halála előtt, de nincs merszem hozzá. Nem bírnám elviselni, ha kiderülne, hogy ő is olyanná vált, mint ezek a szerencsétlenek.

			Legalább Daren megmenekült.

			De mi van, ha nem jut ki?

			Magaddal kellett volna hoznod, susogja egy hang a fejemben, de elhallgattatom. Daren felnőtt férfi, tud vigyázni magára. Épp eleget tettem azzal, hogy nekiadtam a mesterkulcsot, még többet is, mint ami elvárható.

			Nem az én dolgom, hogy a szüleim árulóját pátyolgassam.

			Szúr a tüdőm, de veszek néhány mély lélegzetet, és a lépteimre koncentrálok.

			Kiérünk a gránitpadlós előcsarnokba. Az utcafronton fegyverek csörömpölnek, emberek ordítoznak. A kétszárnyú tölgyajtót vaskos cölöpökkel reteszelték el, elé bútorokból rögtönöztek barikádot. Egy ősrégi kredenc és egy rozoga gardróbszekrény árnyékában hat katona sorakozik nekünk háttal, kivont karddal. Olyan erővel rontanak kívülről az ajtónak a randalírozók, hogy beleremeg a kapu.

			A vasrácsos ablakokat betörték, zsanérjaik nyikorogva fityegnek. Elmosódó fáklyafény és sötét arcok villannak a nyílásokban.

			Jobbról zömök ajtó vezet egy bástyafal övezte udvarra. Odakint emberek kiabálnak. A fal tetején sötét alakok mozgolódnak a sápadt holdfényben, létrákról meg a hőzöngő tömegről üvöltöznek.

			Izzad a tenyerem.

			Hogy fogunk kijutni innen?

			Bastien odasúg valamit Kócosnak, két marokra fogja Merzen pallosát, és megindul a katonák felé. Tűzcsóva suhan – egy lobogó fáklya, valaki behajította az ablakon. Puffanva landol a földön, lángra lobbantja a gardróbszekrényből kilógó zászlót.

			A tűz belekap a korhadt bútorokba. Rikoltozva hátrálnak a katonák. Bastien megmerevedik.

			Retteg a tűztől…

			– Utolsó figyelmeztetés! – bömböli az egyik fegyveres. – A könyvtár nem látogatható! Ha nem takarodtok haza, egyenként hányunk kardélre titeket!

			– Könyvtár, mi? – harsan odakint egy érces férfihang. – Csak könyvek helyett gyerekmolesztálók sorakoznak a polcokon!

			Bastien összeszedi magát, és megindul a fegyveresek felé. Hátulról közelít. A léptei csendesek, mint egy vadászó nagymacskának, mindig merev tartása most fesztelen. Szikrányi nyomát sem mutatja bizonytalanságnak.

			Kócos háttérbe vonul a mágusokkal. Ha fosztófűvel mérgezték, akkor Merzen kordában tartása felemészthette minden mágiáját.

			Ösztönösen a varázserőm után kapok, hogy láthatatlanul fegyvert zsákmányolhassak, de csak a tátongó üresség felel. Az égő fa torokkaparó füstöt okád a helyiségbe. A lángok mohón zabálják a bútorokat, átterjednek a kétszárnyú kapura, és a bejárat fölé függesztett, napmadaras lobogóra. A szemem csíp és könnyezik.

			– Vizet! – ordítja egy kapuőr.

			A tűz a tetőgerendába harap. A katonák megpördülnek, talán hogy vízért induljanak. Bastien villámgyorsan támad. Ruganyosan mozog, könnyedén forgatja a pallost. Egyetlen tűpontos csapással földre küld egy férfit, majd akkora ütést mér a tarkójára a keresztvassal, hogy az liszteszsákként omlik a földre. Már értem, miért nevezik Bastient Viharnak.

			A katona kardja a padlón csörömpöl. Már ugrom is, és felkapom. Az egykezes szablya túl nagy és túl nehéz nekem, de az érintésétől felforrósodik az ereimben a vér.

			Csatakiáltással vetem magam a küzdelembe.

			Három katona megrohamozza Bastient, ketten engem vesznek célba. Egyikük, egy vörös képű melák, felém vág a pallosával. A másik oldalirányból próbál a hátam mögé kerülni. A nagydarab nekem ront, hanyagul támad, mintha nem számítana komoly ellenállásra.

			Elmosolyodom.

			Kicsi vagyok, de a karom edzett. Az izmaim megfeszülnek, ahogy légies mozdulattal kitérek oldalra, és villámgyors cselvágással hátrálásra kényszerítem a férfit.

			Döbbenet suhan át az arcán. Az utolsó pillanatban hárít. A pengék összecsattannak, ő hátratántorodik, elveszíti az egyensúlyát.

			Valami nekem csapódik, elvágódom a földön. Fájdalom nyilall a könyökömbe, a kard kiröpül a kezemből. Utánakapok, de odébb rúgják, valaki a hátamra lép, kipréseli belőlem a szuszt. Ég a tüdőm, kétségbeesetten vonaglom. A lapockáim közé taposnak. A maradék levegő hörögve menekül belőlem. Hideg kéz a torkomon. Nincs levegő, nincs… A mellkasom szorít, késpengék szurkálják a tüdőmet, a látásom elhomályosul…

			A kéz elereszt. Hörögve magamba szívom a levegőt.

			Nyüszítés, tompa puffanás. Rezes vérszag.

			Meleg ujjak fonódnak a vállamra. Talpra rántanak. Megpördülök a tengelyem körül. Bastien áll előttem, de mielőtt megszólalhatnék, fordul is vissza a katonákhoz. Ében haján bíborosan csillan a tűzfény. Gyors és kíméletlen, akár a forgószél – már csak két ellenfele van talpon. Olyan tempóban kaszabol, hogy alig tudom követni a mozdulatait, az viszont nem kerüli el a figyelmemet, hogy senkit sem öl meg. A katonának, akit lerántott rólam, négy ujj hiányzik a kardforgató kezéről, szűkölve dajkálja a vérző csonkokat.

			– Ha nem vagy képes vigyázni magadra – morogja Bastien két kardcsapás között –, akkor indíts hátra Kócosékhoz!

			A fülemben dobol a vér. Micsoda felfuvalkodott hólyag!

			Egyetlen precíz oldalvágással harcképtelenné teszi robusztus ellenfelét. Belevetem magam a küzdelembe, Bastient képzelem a katonák helyére.

			A melák, akivel az imént párbajoztam, most óvatosabban közelít. Megsuhintja a pallosát. Megnyalja sebhelyes szája szélét. Kartávolságból felém suhint, keményen, pontosan. Az utolsó pillanatban táncolok el a csapás elől. Újra lesújt. Ütemet váltok, kitérek. Nyers erővel semmire sem mennék, a fürgeségem azonban a hasznomra van. Minden másban ügyetlen vagyok, de a harcművészet iránti szenvedélyemet a tarifa mindig tiszteletben tartotta.

			Talán soha többet nem kell a tarifa miatt aggódnom. Talán a mágiámmal együtt az ügyefogyottságom is elhagyott.

			Nincs idő a kéretlen gondolatra. Cselvágást ejtek jobbról, hogy egy félfordulattal valódi ütést vihessek be balról. El is találom a vállát. Tűhegyes kardom átszeli a bőrvértet és az alsóruhát. Vörös csillan a pengén. Ütemet váltok, kikerülök egy lomha támadást, és amikor a férfi a magasba emeli a pallost, lecsapok ugyanarra a pontra, ahol korábban megsebeztem. Ő feljajdul, és a földre zuhan. A vér szilajul vágtázik az ereimben.

			Végzetes csapásra emelem a kardomat.

			A strázsa pillantása könyörög.

			A kezemben megremeg a fegyver. 

			Merzen lesz az első és az utolsó ember, akit megölök.

			Az ajtó reccsenve betörik, parázsló fadarabok röpülnek szerteszét. Leeresztem a kardomat.

			A tömeg benyomul a csarnokba. Fáklyafény, ordibálás… Letapossák a bútorok maradványait. Egy füstös képű férfi elhajít valamit, egy üveg az, meggyújtott gyolcsdarabbal bélelt üveg…

			A palack épp mellettem csapódik neki egy oszlopnak, lángcsóvát okádva robban darabokra.

			Az arcom elé kapom a kezemet, belém hasít a fájdalom. A szemembe forró vér fröccsen.

			Recsegve-ropogva jajgatnak a lángoló tetőgerendák. Törmelék záporozik a hajamba. Fellök a tömeg. A vállamra lépnek, fáj, felkiáltok. A szívem a torkomat püföli. Fogódzó után kapok, de megint rám taposnak…

			– Meneküljetek! – Bastien hangja mennydörgésként visszhangzik a gránitoszlopok között. Felemelem a fejemet. Felkapaszkodott egy monumentális oszloptalapzatra, onnan kiabál. A forradalmárok odafordulnak. Sajgó tagokkal feltápászkodom. – Ha itt maradtok, meghaltok!

			Bastien szavait nyomatékosítandó, reccsenve törik ketté az egyik tetőgerenda. Törmelék zúdul le, maga alá temeti a középen állókat. Hideg remegés fut végig az izmaimon.

			A tetőszerkezet ropog, csikorog. Korhadt fadarabok zuhannak a nyakamba.

			A por és a füst csípi a szememet, de nem törődöm vele. A csarnok közepén halomban áll az omladék. Odaugrom, veszett sebességgel ásni kezdek. Szálkák szúródnak a körmöm alá, de semmi másra nem tudok gondolni, csak a beszorult emberekre…

			Beletúrok a halomba, puha bőrt tapintok.

			Egy testrész!

			Megrántom. Halott test tör a felszínre, a karját szorongatom, csontos és hideg, és gyopárfehér, mint…

			Lószag, sikoly, szeretemanyátésapát, nem, nem, nem, Sivriel, koncentrálj!

			– Kifelé! – Bastien hangja visszaránt a jelenbe. – Meneküljetek!

			A lázongók egymást taposva megrohamozzák a kétszárnyú kapu maradványait. Az udvar felől Fairtree ront a csarnokba, nyomában királyi katonák. Bastien odabiccent Kócosnak. A kislány a kapu felé tereli a mágusokat.

			A plafonról parázsló fadarabok potyognak, a törmelékben lángra lobban valami, a tűz elharapódzik. Elviselhetetlenül csípi a szememet a füst.

			A tető vészesen nyikorog. Remegve pillantok fel. A másik tetőgerenda is megadja magát, roppanva kettétörik, törmeléket hány ránk. Böhöm fadarab száguld felém, mindjárt az arcomba csapódik!

			Az izmaim megfeszülnek, de már késő, túl késő ugrani…

			Valami nekem vágódik. Földnek csapódik a hátam, a levegő kipréselődik a tüdőmből. A gránitpadlón csattan a gerenda, épp ott, ahol álltam. Bastien rajtam fekszik, az arca kipirult, éjfekete haja a szemébe hull.

			Elönt a forróság.

			Lelököm magamról, keményen puffan. Fájdalmasan felnyög.

			Helyes, gondolom, pedig nem is rá vagyok mérges, hanem a saját testemre, amiért Bastien közelében mindig elárul.

			Égő deszkalap csapódik a földbe. A tűz továbbterjed, lángtengerré változik a világ. Bastien összerándul, a szemében rettegés. Felugrom, felrántom a földről. Megrohamozzuk a kaput.

			A tető hatalmas robajjal beomlik, de mi csak futunk, futunk, és nem nézünk vissza.

		


		
			

Tizennyolcadik fejezet 
A fojtó

			 

			 

			 

			Bastien oldalán botladozom a kihalt utcán az éjszakában. Messze magunk mögött hagytuk az Óvházat, de még mindig ég a torkom a csípős füsttől, és a gyomrom is szorít.

			Az odabent rekedt emberekre gondolok. A csontos, fehér kézre. A lélekfalóra a barlangban. Darenre.

			Legalább Kócosék kijutottak, láttam, ahogy elmenekültek.

			Befordulunk egy sötét sikátorba. Mióta elhagytuk az Óvházat, azt hajtogatom, hogy meg kell mentenünk Amarielt, de Bastien nem hajlandó elárulni, hol tartják fogva.

			– Neked nem kell jönnöd – mondom. – Csak áruld el, hol van!

			– És mégis, hogy akarsz nélkülem kijutni a városból?

			– Majd megoldom valahogy.

			Bastien felhorkant.

			– A mágiád nélkül?

			Dühösen belerúgok egy göröngybe az út közepén.

			– Igen, a mágiám nélkül! Ha létezne egyetlen háborodott barom kerek e világon, aki hajlandó veled barátkozni, akkor tudnád, mit érzek!

			– Ha Amariel lenne az az egyetlen háborodott barom, akkor megelégszem Lord Marden barátságával.

			Bastienre pislogok.

			– Lord kicsoda?

			– Senki.

			Bastiennek hirtelen nagyon sürgős, hogy megigazgassa a nyakán a magasított gallért.

			– Most már áruld el! – követelőzöm.

			Ő ingerülten felszusszan.

			– Lord Marden Varlien Brolgorzol Oakheart.

			– Az meg ki?

			– A csigám.

			Megütközve nézek rá.

			– Ki az Arzaren haragja adott főúri rangot egy csigának?

			– Én – ismeri be, majd amikor gúnyosan felhorkantok, vállvonogatva hozzáteszi: – Gyerek voltam, rendben?

			– Nekem aztán mindegy.

			– Lord Marden sokkal értelmesebb, mint a legtöbb udvari nemes – érvel. – Mindig türelmesen végighallgat, és sosem fecseg ostobaságokat.

			– Akkor következőre majd nem felejtek el pukedlizni őcsigasága előtt.

			– Pukedlizz nyugodtan. De a salátát azért jobban értékeli.

			Pontosan tudom, hogy nem fogok pukedlizni Lord Marden előtt. Valószínűleg sosem látjuk őt viszont.

			– Milyen érzés hátrahagyni a legjobb barátodat? – kérdezem. Nem akarok gonoszkodni, de rá kell vennem Bastient, hogy segítsen Amarielen.

			– Csak egy csiga – krákog gyászos képpel.

			– Amariel viszont nem csiga. Ki kell szabadítanunk!

			– Az kizárt.

			Megtorpanok, és lecövekelek a macskakövön.

			– Ha nem vagy hajlandó segíteni, akkor itt elválnak útjaink.

			Bastien szembefordul velem.

			– Komolyan beszélsz?

			Bólintok.

			Ostobaság, amit csinálok. Egy hőzöngőkkel teli városban vagyok, amit nem is ismerek, és aminek az újdonsült urai oda akarnak vetni egy lélekzabáló szörnyetegnek. Én meg épp elküldöm az egyetlen embert, aki segíthet elmenekülnöm.

			De akkor sem hagyhatom itt Amarielt.

			– Garziel valagára, Sivriel! Van érzéked hozzá, hogyan kell elrontani a meglepetést.

			– Miféle meglepetést?

			– A békülési ajándékomat. Amiatt, hogy néha talán egy kicsit elferdítettem az igazságot.

			– Mármint szünet nélkül hazudtál és kihasználtál – pontosítok. – Nincs az az ajándék, amivel jóvátehetnéd.

			– Még Amariel szabadsága sem?

			A szívem kihagy egy ütést.

			– Hogyan…?

			– Mielőtt bedugtak melléd a tömlöcbe, megbeszéltük Luciennel, hogy kiszabadítja. A barátnőd a Tilnarol melletti erdőben fog várni. Együtt menekülünk.

			Hazudik. Azt mondja, amit hallani akarok.

			De Bastien szeme őszintén csillog, ami legalább annyira meglepő látvány, mint ha itt helyben táncra perdülne.

			– Mi a Könyvért nem szóltál erről korábban?

			Bastien mindvégig tudta, hogy Amariel biztonságban van, mégis csak annyit árult el, hogy Merzen bebörtönözte. A rohadék hagyta, hogy szenvedjek.

			Az ajka mosolyra kunkorodik.

			– Szórakoztató volt nézni, ahogy háborogsz.

			Legszívesebben a kardommal törölném le a képéről a vigyort.

			– Most a megnyúzásomról fantáziálsz? – Bastien játékosan oldalra dönti a fejét.

			– A kizsigerelésedről.

			– Meglepetésnek szántam, rendben?

			– Nem adtam rá engedélyt, hogy meglepj!

			– Akkor mire adsz engedélyt, Sün kisasszony?

			– Arra, hogy meghúzd magad. – Undok szavaim ellenére könnyű a mellkasom. Amariel megmenekült, és Bastien a maga förtelmes módján bocsánatot kért. Vigyorogni lenne kedvem.

			– Kérek engedélyt meghunyászkodva tovább kullogni.

			– Engedély megadva.

			Bastien haptákba vágja magát. Szorosan egymás mellett indulunk tovább.

			– Mi lesz Kócossal és a többiekkel? – kérdezem néhány perccel később. – Hol találkozunk velük?

			– Kócos tudja, hová kell mennie.

			Bekanyarodunk egy roskadozó fakunyhók övezte mellékutcákba. A szökésen morfondírozom. Vajon hogyan tervez Bastien kicsempészni a városból nyolc embert?

			Fáklyafény rebben az utca túloldalán, napmadárcímeres fegyveresek csörtetnek elő az egyik sikátorból. Árnyékként húzódunk be egy sötét kapualjba. A katonák elvágtáznak az Óvház irányába. Hosszan kifújom a levegőt.

			– Mindjárt ott vagyunk – susogja Bastien, a lehelete forró a fülcimpámon. A vér táncol az ereimben.

			Kilépünk a döngölt földútra. Bastien szorosan mellettem lépdel. Nem ér hozzám, de a közelsége így is átmelegít. Áruló szívem hevesebben dobog, mint amikor szembekerültem a lélekfalóval.

			Az utca végén derékig érő, kovácsoltvas kapuba ütközünk. A sötétséget pásztázom. A kerítés mögött kusza sorokban fejfák sorakoznak.

			Belépünk az ótemetőbe, Bastien megindul a sírok között. Sietős léptekkel követem, próbálom kiszedni belőle, mit keresünk itt, de ő lepisszeg.

			Sokáig menetelünk. Két fertályórával később hatalmas, kétszárnyú vaskapu tárul a szemünk elé. Bastien, ahelyett, hogy célba venné a kijáratot, jobbra kanyarodik egy omladozó sírkő mellett.

			Egy terebélyes bükkfa alatt kétlovas szekér várakozik. Eltátom a számat. Óriási ketrecet szereltek a hátuljára, holdfény csillog a vasrácsokon. A hátasok zabláját a fa törzséhez kötözték, fújtatva kapálják a földet hatalmas patájukkal.

			– Mondtam, hogy Damien segíteni fog. – Bastien a kordé bakjához lép, beletúr a ráfűzött nyeregtáskába, üres krumpliszsáknak tűnő sárbarna valamit rángat elő, és szó nélkül odanyújtja nekem. Átveszem. Durva szövésű zsákruha, három recés szélű lyukat hasítottak bele, kettőt a kezeknek, egyet a fejnek. Pont úgy fest, mint az Óvházban fogva tartott mágusok rongyos öltözéke.

			Bastien napmadárcímeres bőr mellvértet halász elő a nyeregtáskából, és magára szíjazza. Ingerülten fújok egyet. Sok minden megfordult a fejemben, de az, hogy rabruhába öltözve zötykölődöm majd egy ketrecben, amíg Bastien börtönőrt játszik, egy percig sem szerepelt a terveim között.

			Magamra húzom a zsákot, megszabadulok a gönceimtől a takarásában. Összekoccannak a fogaim a hűvös éjszakai levegőtől.

			– Ha Kócos nem ér ide, amíg a hold eléri a fák koronáját – szól Bastien az eget fürkészve –, akkor megyek, és megkeresem.

			– Mi van, ha elfogták? Vagy ha elszakadt a többiektől?

			– Nem lesz baj, bízz bennem! – Bastien szemében ezüstösen tükröződik a csillagfény. A szívem utálatos vágtába kezd a látványtól.

			– Ahogy akkor bíztam, amikor ellopattad velem a Könyvet? – Nem igazságos, hogy újból felhozom a dolgot, de a mellkasom kevésbé szorít most, hogy rázúdíthatom a mérgemet Kócos eltűnése és a testem árulása miatt. Mit képzel a szívem, hogy hevesebben mer verni Bastien közelségétől?

			– Már megint emiatt akadékoskodsz? Szóra sem érdemes az egész.

			– Majdnem meghaltunk miattad!

			Bastien rám sem pillant. A zablával bíbelődik.

			– Majdnem. Ez a kulcsszó.

			Az arcom felforrósodik, már nyomát sem érzem a hűvös szélnek. Bastienhez csörtetek, ő kelletlenül felém fordul.

			– Tisztázzunk valamit. – Az ujjaim begörbülnek, a hangom elmélyül. – Semmivel sem vagy jobb nálam. Szökevény vagy, akárcsak én, és ha még egyszer átversz… Ha csak egyetlenegyszer rajtakaplak, hogy hazudsz nekem, hiteltelenné teszlek Észak urai előtt. Elárulom nekik, hogyan használtál ki. – Lábujjhegyre ágaskodom. Bastien fűszeres lélegzete bizsergeti az arcomat. – Hiába titkolózol, nem vagyok ostoba. Északra akarsz menni, mert nincs más választásod. A tartományok közül Északnak van a legnagyobb hadserege, amit talán megszerezhetsz, ha felmutatod az örökösnőt. – Széles mozdulattal magamra mutatok. – És ha ráteszed a kezed az aranybányákra, még több katonát verbuválhatsz… Tilnarolban harangoztak neked, Bastien! A tartományom az egyetlen esélyed!

			Bastien szeme elkerekedik. Nyilván nem számított rá, hogy rájövök a tervére.

			– El akartam mondani. Amint kiértünk a városból, be akartalak avatni…

			– Mert nem lett volna más választásod. Már ha nem akarsz zsákba varrva Északra ráncigálni, amihez nyilván a tartományuraknak is lenne egy-két keresetlen szava.

			Bastien beharapja az ajkát.

			– Sosem tennék veled ilyet…

			Az izmaim megfeszülnek.

			 – Azok után, hogy kis híján meghaltam miattad, nehéz elhinni, hogy létezik olyasmi, amit nem tennél meg velem. Szóval, ha nem akarod megtudni, mit csinálnának veled az északiak, ha kiderülne, hogyan bántál az úrnőjükkel, akkor soha többet ne merészelj nekem hazudni! És innentől kezdve minden tervedbe avass be jó előre! Érthető voltam?

			Némán meredünk egymásra. Bastien keserű fintorra húzza az ajkát.

			– Az illemhelyre azért kimehetek engedély nélkül?

			Nem vár választ, elfordul tőlem.

			A saját szavaimban megbúvó igazság malomkőként nehezedik a gyomromra.

			Bastien megint ki akart használni.

			Sosem fog megváltozni.

			Eszközként fogja használni az embereket, amíg világ a világ. Számára mindenki, aki él, fegyver a céljai eléréséhez.

			Rám sem tekint másképp.
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			A rabszállító kordé zötykölődik a macskaköveken, kerekei nyikorogva tiltakoznak minden rázkódásra. Jobbról Kócos, balról egy ősöreg, szakállas mágus válla simul a karomhoz. A zsákruha dörzsöli a bőrömet.

			A kezem elgémberedett a béklyótól, amivel Bastien mutatóban a kocsi rácsához „láncolta” a csuklómat a hátam mögött, de ez csak apró kellemetlenség a bensőmet marcangoló aggodalomhoz képest.

			Szemben a torzonborz öregasszony kuporog, most is magában motyog. A többiek üres tekintettel merednek maguk elé, vagy előre-hátra hintázva dünnyögnek az orruk alatt. Mind a hatan megvannak. Fogalmam sincs, hogyan tartotta egyben és vezette a találkozóhelyre Kócos az egész társaságot, de kalapot emelek a találékonysága előtt.

			A pirkadat már az ég alját kóstolgatja, amikor Tilnarol Északi Kapujához érkezünk. A lábam vágyakozva megrándul, amikor megpillantom a zömök bástyatoronyba vájt kijáratot. A szabadság karnyújtásnyira…

			Az eső kíméletlenül szitál a nyakunkba, a környező kunyhók ablakai sötéten ásítanak. A város szürkébe öltözött, egyedül a kijárat felett függő csapórács fekete: rúdjai hosszú, harapós fogak.

			Kisebb tömeg verődött össze a kapu előtt. Áruszállító szekerek, hintók ablakaiból pislogó, álmos szemű uraságok, füstös képű kocsisok, akik az áthaladó forgalom feltartóztatása miatt zsörtölődnek.

			A kapuban és a bástyafalon hemzsegnek a napmadárcímeres katonák.

			A lázongásra csak néhány törött vasvilla és pár fáklyacsonk emlékeztet az út szélén, de az emberek a múlt éjszakai összecsapásról sustorognak. A napsereg szétoszlatta a tömeget, és kegyetlen pusztítást végzett a forradalmárok között.

			A kifelé igyekvőket ellenőrző katonákat figyelem. Kétszer annyian vannak, mint szokásosan, minden kordét alaposan átnéznek… Hideg verejték csordul a halántékomon.

			Bastien peckesen ül a bakon. Nem látom az arcát, csak a bőrvértes hátát meg néhány szálat a bozontos, dióbarna álszakállából. Napmadárcímeres bőrsisakot húzott a fejébe, alóla árulkodón kunkorodik elő egy éjfekete hajtincs. Közönyösen viselkedik, mintha nem is embereket, hanem bútorokat szállítana. Csettint a nyelvével, megrántja a gyeplőt, és kivág a zsémbelődőkkel teli sorból. Odébb parancsol néhány méltatlankodó kereskedőt, és egy vajfehér konflist megkerülve a kijárathoz irányítja a kordét. A legközelebbi kapuőr, egy véreres orrú férfi, gyanakodva végigmér minket.

			Mi lesz, ha lebukunk? Vajon le tudnánk gyűrni az őrséget ember ember elleni küzdelemben?

			A kezem megrándul a zsákruhám alá rejtett hosszútőr gondolatától. Bastien felér fél tucat kardforgatóval, Kócos ereje lassan visszatér, és én is el tudnék bánni néhány ellenséggel, de ha ki is jutnánk a kapun, garantáltan egész hadosztályt küldenének utánunk, és a megmentett mágusokkal a nyakunkon esélyünk sem lenne elmenekülni.

			– Nem vártunk rabszállítmányt – mondja a strázsa köszönés helyett. Úgy csámcsog a szavakon, mintha sárgolyót szopogatna.

			– Talán ki kellene húzni a fejeteket a seggetekből – közli Bastien, tökéletesen utánozva a katonák nyers beszédmódját. Beharapom az ajkamat. Ha feldühíti az őröket, mindnyájunknak harangoztak. – Nem hallottátok, mi történt az Óvházban?

			A silbak hunyorogva szemügyre veszi Bastien mellkasán a hadnagyi jelvényt, és összecsapja a bokáját.

			– Dehogyisnem, uram. Szarrá égett az egész. Má’ megbocsássa a szókimondásomat. Azt beszélik, csak a pince maradt épen, de oda nem lehet lejutni a törmelék miatt.

			– A híreid idejétmúltak. Kiszabadították a romok alól a foglyokat. Mármint ezt a nyolcat itt. A többi kinyuvadt.

			Bastien hanyag fejmozdulattal jelzi, hogy mi volnánk a szerencsés nyolcak. A katona oldalra dönti a fejét. A homloka gyanakvástól gyűrődik.

			– Bocsássa meg a merészségemet, uram, de a kapitány aszonta’, mindenkit ellenőrizzünk. – Lehalkítja a hangját, hegyeznem kell a fülemet, hogy megértsem. – Azt beszélik, Bastien herceg szökésben van. Ravasz egy lókötő az, a kapitány úr szerint bármire képes.

			– Akár arra is, hogy esőben ázva eszementekkel múlassa a drága idejét, miközben rabszállítónak álcázza magát?

			– Bocsásson meg, hadnagy úr. Én télleg nem akarok alkalmatlankodni, de utasítást kaptam…

			– Én is utasítást kaptam, méghozzá arra, hogy a foglyokat ma délig szállítsam a birodalmi fegyházba. Amikor előállítanak engedetlenségért, nem fogom elmulasztani, hogy megemlítsem a nevedet. Hogy is hívnak?

			A kapuőr gondterhelten összeráncolja bozontos szemöldökét.

			– Legalább a foglyokra vetnék egy pillantást, ha megengedi, hadnagy úr.

			– Csempészéssel vádolsz?

			– A Könyv mentsen meg tőle, jó uram! De minden kocsit át kell nézzünk. A parancsnok úr szerint nemcsak Bastien herceg szökött meg tegnap éjjel, hanem egy fontos politikai fogoly is. Egy grófkisasszon’. Ha ezek ketten élve kijutnak a városból, engem elevenen megnyúznak…

			Bastien leugrik a bakról. Összeszorul a torkom.

			– Ne bámészkodj sokáig! Így is késésben vagyok. – Bastien előhúz a csizmája szárából egy vaskulcsot, a pribékkel a sarkában a ketrec ajtajához lép, és mintegy mellékesen odaveti: – Tudod, miféle foglyokat őriztek az Óvházban?

			– Nekem nem mondták meg. Oda mindig csak Merzen herc… Merzen napkirály talpnyalóit osztották be…

			A katona szeme rémülten elkerekedik.

			– Nem úgy értettem, hadnagy úr, én…

			– Mágusokat.

			A baka riadt tekintettel hátrál egy lépést.

			– Mi a baj? – duruzsolja Bastien. – Már nem olyan fontos, hogy minden kordét ellenőrizz?

			A katona habozva közelebb lép. Tétován bedugja a fejét a ketrecbe. Bastien arcán átsuhan egy morcos fintor, nyilván arra számított, hogy a strázsának inába száll a bátorsága, és utunkra enged minket.

			– Az a lány, ott! – A férfi rám mutat. Félelem harap a gyomromba. – Épp ráillik a szökött grófkisasszon’ személyleírása.

			– Az a kis boszorkány fojtó. Megölt három strázsát. – Bastien unottan beszél, de a válla még a szokásosnál is merevebb. – Menj csak be hozzá, ha te szeretnél lenni a negyedik.

			– Talán… talán inkább álljanak félre, megvárjuk a parancsnokot, és…

			– El fogok késni miattad – morogja Bastien, de mikor látja, hogy a baka nem tágít, beadja a derekát. – Jól van, kihozom a kis pondrót, nézd meg az alattomos pofáját! Felőlem aztán meg is tarthatod…

			A szívem menekülni vágyó rabként püföli a bordáimat. Bastien belép a ketrecbe, és az arcomba sziszeg:

			– Semmi trükk!

			Ügyelve, hogy ne érjen a bőrömhöz, lehúzza a kezemről a láncot. Fogalmam sincs, mit kellene tennem.

			Mi lesz most, itt hagy a katonák martalékául? De hát szüksége van rám, ha meg akarja szerezni Észak hadseregét…

			Bastien mélyen a szemembe néz. Végigsimít az égésnyomait takaró sálon. Belém hasít a felismerés. Gondolkodás nélkül mozdulok. Bastienre emelem a kezemet, az ujjaimat begörbítem, mintha érintés nélkül fojtogatnám.

			Bastien térdre zuhan, a torkához kapja a kezét, sípolva kapkodja a levegőt.

			Az arrogáns szemétláda csepűrágónak is kiváló.

			A strázsa felhördül, és előrántja a kardját. A várakozók egy emberként fordulnak felénk. Páran elhátrálnak, mások szoborrá dermednek. Néhány marcona külsejű lovas kardot ránt.

			Felzúg a fülemben a vér. Talán Bastien mégiscsak meg akar öletni… Elvégre a varázslóknak nincsenek jogaik, tettenérés esetén bárki foglyul ejtheti, és a sárgacsizmásokhoz cipelheti őket… Számtalan esetről hallottam, amikor a mágusnak kikiáltott szerencsétlen „véletlenül” meghalt, mielőtt elértek volna vele a királyi igazságosztókig…

			Hirtelen ötlettől vezérelve leengedem a kezemet. Összegyűjtöm a nyálamat, és szaftosat köpök, egyenesen Bastien térde elé.

			Bastien ajka vészjóslóan megrándul. A tekintetünk egyetlen hosszú pillanatra összekapcsolódik. Minden sérelem, amit valaha elszenvedtem miatta, a fejembe tolul. Az orromban érzem a Könyvbörtön áporodott levegőjének szagát, a nyelvemen Lucien halízű csókját. A szívem tombol.

			– Ha még egyszer a közelembe jössz – sziszegem –, megöllek.

			Fanyar mosoly suhan át az arcán. Feltápászkodik, és kiiszkol a ketrecből. A csizmája nagyot koppan az utcakövön. A nyakát markolva megáll a strázsa előtt, és mesterkélten reszelős hangon megszólal:

			– A tiéd. Vidd a parancsnokod elé, majd megmondom a fegyházban, hogy Tilnarolban tartottátok a kis szukát.

			– Az eltűnt grófkisasszony szellem. – Az őr riadtan körbepislog. Úgy fest, még az állítólagos fojtónál is jobban fél a közjátéktól, ami annak lelepleződésével járhat, hogy varázslókat szállítanak a hírhedt birodalmi börtönbe. – Nem fojtó.

			Bastien gúnyosan felkacag.

			– Akkor már bottal üthetitek a nyomát.

			A katona hosszan végignéz rajtunk. Felhúzza horgas orrát. Öblöset horkant.

			– Hát akkor vigye ezt a söpredéket, ahová való, hadnagy úr.

			Elenged minket! Bastien túljárt az eszén. A szegény ördög nyilván rájött, hogy ha tovább forszírozza a dolgot, a bámészkodók kikövetkeztetik, miért utaznak birodalmi rabszállítóban olyanok, akikre a törvény szerint azonnali kivégzés várna. Márpedig ha Merzen a saját katonái előtt is titokban tartotta, hogy mi folyik az Óvházban, akkor nyilván nem dicsérné meg az alattvalót, akinek a kekeckedése miatt a fél város tudomást szerez a mágusrabszolgáiról.

			A kordé kizötyög a kapun.

			Kijutottunk…

			– Pompásan játszottad a szerepedet. – Bastien hátra sem pillant. A válla merev, a szavai érdesek. Megdicsért, mégis úgy érzem magam, mintha lehordott volna.

			Hátradőlök, és nagyot fújok. Nem vagyok hajlandó felvenni a szavait. Zsibbasztó fáradtság szakad rám. A szempillám elnehezül, zaklatott szívem lecsihad.

			Visszatérek a tartományomba. Tíz év után először.

			Szinte látom magam előtt az égbe nyúló sziklaormokat, az örökké hósipkás csúcsokat, hallom a rénszarvasok bőgését, érzem a nyárson forgatott hegyi bölények zsírjának ínycsiklandó illatát. A gondolataim összekuszálódnak, és átadom magam az álmok forgatagának.
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			Élénkzöld lombkoronák árnyékában ébredek. A lenyugvó nap vörös-arany ragyogásba vonja a ritkás erdőt. Már nem zötykölődik alattam a szekér.

			– Miért álltunk meg? – Feltápászkodom, és megdörgölöm elgémberedett nyakamat.

			– Lovakra van szükségünk. – Bastien leugrik a bakról. Már letépte magáról az ordenáré álszakállt, simára borotvált bőre kivörösödött a ragasztótól. Még mindig morcosnak tűnik. – Nem messze van egy kupec tanyája. Várjatok meg itt.

			Én is menni akarok, de mielőtt ezt közölhetném, Bastien elszelel.

			A mágusok a zsenge fosztófűpamacsok és galagonyabokrok között bóklásznak, arcukon gyermekien ábrándos kifejezés pihen. Csak reménykedhetek benne, hogy a nyílt tér és a friss levegő előbb-utóbb segít visszatalálni önmagukhoz.

			Kócos a térdét átölelve ül velem szemben a kordén, szomorú tekintettel réved a távolba. Szótlanul bámuljuk a fák között nyújtózó napfénytócsákat.

			A fejembe tolul a lélekfaló rémképe. Kócos vézna ujjai, ahogy a szörnyeteg felszínéhez érnek. Az arcán ülő sóvárgás valaki után, aki soha többé nem lehet vele.

			– Sajnálom. – A hangom megbicsaklik. Anya hiánya sajogva lüktet a mellkasomban. – Sajnálom az édesanyádat.

			Kócos seszínű tincseit birizgálja. Egy percig mindketten hallgatunk.

			– Merzen tette ezt vele? – Elképzelni sem tudom, hogyan hozhatta létre a napkirály egy emberből a lélekfalót.

			Kócos nyeldekelve bólint.

			– Ott voltál?

			A kislány a térdére ejti az állát. Őzbarna szemében ólomkristályként csillognak a könnyek. 

			– Akarod látni, mi történt?

			Értetlenül nézem őt. Mire gondol?

			– Megmutathatom… megmutathatom az emlékeimet. Ha szeretnéd.

			Elakad a lélegzetem.

			Nem szeretném. Egyáltalán nem.

			Kócos esdeklő arccal mered rám. Meg akarja osztani a terhet.

			Tétován bólintok. Ő megkönnyebbülten szusszant. Előkotor a szekér aljából egy vízzel teli butykost, kihúzza a dugót, és a kulacs szájára tapasztja a hüvelykujját.

			Ezüst mágiacseppek hullnak a körme hegyéről. Amikor végez, átnyújtja a flaskát. Körbelötykölöm benne a folyadékot.

			– Meg kell innom?

			Kócos bólint.

			– Anyu tanított meg rá, hogyan kell emlékeket tölteni a vízbe. – A hangjában vágyakozás csendül, mintha azzal, hogy megiszom az emlékfőzetet, visszahozhatnám az édesanyját. – Készen állsz?

			Dehogy állok.

			Belekortyolok a vízbe. Poshadt az íze.

			Pislogok, a fák elmosódnak a szemem előtt.

			Az Óvház alatti barlangcsarnokban vagyok, testetlen árnyékként lebegek.

			Merzen középen áll, négy sárgacsizmás társaságában. A gyomrom csomóba szorul.

			Nyugalom, Sivriel. Ez csak egy emlék.

			 A testemre koncentrálok, a kordé rácsai hűvösen simulnak a hátamnak. Erdei madarak csiripelnek.

			Merzen és a katonái rám sem hederítenek.

			Biztonságban vagyok.

			Egy nő kucorog a földön, közelebb suhanok hozzá. Merzen előtte áll, olyan arccal vizslatja, mintha disznót mustrálna a piacon. Előrenyújtja a kezét, széles, pácolt fadoboz fekszik a két tenyerén. Kócos a falhoz láncolva vergődik, elnyűtt zsákruhája csupaszon hagyja vézna lábait. A lombok között átszűrődő nap melengeti a valódi arcomat, mégis megborzongok.

			– Csináld!

			A földön kuporgó nő Merzenre emeli a tekintetét. A szemében ádáz gyűlölet.

			– Nem kényszeríthetsz.

			– Dehogyisnem.

			Merzen int a pribékjeinek. Egy sárgacsizmás eloldozza Kócost, és a nő mellé löki. A kislány halkan szipog. Az asszony köré fonja a karját, szoros ölelésbe vonja, és a fülébe suttog.

			– Milyen megható. – Merzen összecsapja a tenyerét, ajka görbe mosolyra rándul.

			A sárgacsizmások kitépik Kócost a nő karjából, és kardot nyomnak a torkához.

			– Ne bántsák! Kérem!

			A katonák ügyet sem vetnek az asszony rimánkodására.

			– Vagy megcsinálod a lélekáttétet, vagy megölöm a gyereket.

			Lélekáttét?

			Nehezen veszem a levegőt.

			A legenda szerint a Második Könyvháborúban garziálás útján hozták létre a lélekfalót, de arról nem szólt a történet, miféle természetellenes varázslatot kellett ehhez végrehajtani.

			– Megcsinálom – nyöszörgi a nő. – Megcsinálom, csak ne bántsák!

			Kócos vonaglik, de a katonák nem eresztik. Merzen odalép a varázslónőhöz, és átnyújtja neki a fadobozt.

			– A Kulcs.

			A szívem nagyot dobban.

			Hát igaz.

			Tényleg kell a Kulcs a garziáláshoz. És Merzen megtalálta.

			A mágusnő a ládikó zárjára csúsztatja a kezét, de Merzen ráförmed:

			– Így is működik, te nyomorult!

			A nő zihál. Merzenre néz, majd Kócosra, szemében páni félelem. Végül az ölébe ejti a fadobozt, begörbíti az ujjait, és tövig nyomja őket a saját szájába. Borzadva nézem. Öklendve fulladozik, ahogy előrángat a torkából egy ezüstösen fénylő golyóbist.

			Az ott egy ember csupasz lelke.

			Az utolsó erejével Merzen felé löki a fénygömböt. Ő elkapja a levegőben. Az ajkához emeli. Beleharap, mint egy almába. Lenyeli a lélekfalatot, és kegyetlen mosollyal összezárja az öklét a maradék körül. Ezüstporrá zúzza a nő lelkét.

			Éjfekete mágiatömeg robban elő Kócos anyjából, apró cafatokra tépi a testét. Összerándulok. Mindenki a földre veti magát, kivéve Merzent. Ő elbűvölten mered a lélekfalóra: a saját teremtményére, amihez foghatót kétszáz éve nem látott a világ.

			Lenyűgözve a szörnyeteg felé nyújtja a kezét. Az fenyegetően sistereg, de eltűri az érintését.

			A kép elhomályosul, és én újra Kócos mellett ülök a kocsin.

			Reszketek. Kócosnak végig kellett néznie, ahogy Merzen megkóstolja és összezúzza az édesanyja lelkét…

			Mondani akarok valami vigasztalót, de keserű csomóvá gabalyodnak a torkomban a szavak.

			A lélekfaló nem más, mint a Kócos anyjának testéből elszabadult mágiavihar. Merzen garziálásra kényszerítette őt, amikor rávette a lélekáttétre, és azzal, hogy beleevett a lelkébe, magához láncolta a szörnyeteget, amit irányítani is képes.

			Dideregve összébb húzom magamon a zsákruhát.

			 – Nem akarsz bosszút állni? – csúszik ki a számon az egyetlen kérdés, ami eszembe jut.

			Kócos letörli a könnyeit, fázósan fonja össze vézna karját. Odahajolok hozzá, és átölelem, a bőrömön érzem a szíve lázas zakatolását.

			– Én csak anyával akarok lenni. De ő már elment, és semmi nem hozza vissza.

			Én ebben nem vagyok olyan biztos. Kócos anyjának lélekszilánkja még mindig Merzen testében él. Vajon mi történne vele, ha megölném Merzent?

			Csak akkor pusztul el, ha felébreszted a benne szunnyadó lelket!

			Elakad a lélegzetem.

			A mágiafosztó az Óvház pincéjében őrültnek tartotta Zarvolt, pedig lehetséges, hogy nagyon is épelméjű volt.

			Lehetséges, hogy Kócos édesanyjának lélekdarabjára gondolt.
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			Az éjszaka rég bekebelezte az erdőt. Ilyen közel a kereskedelmi úthoz nem mertünk tábortüzet rakni, ezért a mágusok didergősen bújtak össze a szekéren. Most békésen szunyókálnak. Kócos is ott szuszog valahol az emberkupacban, én pedig a kordé tövében kuporgok. Akkor sem tudnék aludni, ha nem kellene őrködnöm. A bizonytalanság, hogy mi történhetett Darennel, miután hátrahagytam, olyan, mint egy szűnni nem akaró viszketés. Képtelenség pihenni tőle.

			Vajon kijutott az Óvházból? Vagy elkapták?

			A tilnaroli kapuőr szerint az Óvház pincéje épen maradt. Merzen biztosan megmenekült. Vajon Darennek sikerült elszöknie előle?

			Nem az én dolgom. Daren elárult, és hálás lehet, hogy kiszabadítottam.

			Nem múlik a rossz érzés.

			Bastien feltűnik az erdei ösvény végén. Száron vezeti a lovakat. Amennyire ki tudom venni a fák közé szűrődő holdfényben, mind kistestű, izmos jószágok, pont megfelelőek a hegyi utakra Északon.

			– Miért csak hatot vettél? – kérdezem, amikor Bastien kipányvázza a hátasokat. – Hiszen kilencen vagyunk.

			– Tízen – pontosít. – Az engesztelési ajándékod hozza a többit.

			Visszanéz az ösvény kanyarulatára. Követem a pillantását.

			Négy ló gyűrűjében egy nőalak toporog a tejfehér holdfényben fürdő út közepén. A szívem kihagy egy ütemet.

			– Gyere már, te rühes gebe! – Amariel megrántja a zablát, mire az egyik hátas felágaskodik, és a földre dönti.

			Gondolkodás nélkül odarohanok. Lefékezek Amariel mellett, de megcsúszom egy pocsolyában, és egyenesen a barátnőmre zuhanok. Ő felkuncog, és úgy, ahogy vagyok, koszosan és sárosan magához szorít. Az utolsó veszekedésünk emléke elszáll a hűvös széllel.

			– Könyvverte tarifa – prüszköli helyettem, és összeölelkezve kacagunk, amíg ki nem szárad a torkunk.

			És bár attól félek, az ügyetlenségemről ezúttal csak én tehetek, mert a tarifa nem sújtja azt, akit elhagyott a varázserő, Amarielt ölelve még a mágiám elvesztése sem fáj olyan rettenetesen.
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			Nagyot dobban a szívem, amikor megpillantom a Tövishegység ormait. Narancsvörös alkony csókolja a bérc hófoltos lankáit. Köd párállik a hegy aljában, az elérhetetlen csúcs felé nyújtózik. Gyopárillatot hord a szél. Valaha ott volt a kastélyunk a völgyben, úgy ölelték körbe a kőszirtek, mint anya a gyermekét.

			Bastien meghúzza a zablát. Hollófekete kancája megtorpan. Kócos követi a példáját, zsemleszínű heréltje méltatlankodva horkant.

			– Mi a Könyvért álltunk meg? – Bosszankodva rántom meg a gyeplőt. Ha nem sietünk, idefent kell tábort vernünk, és a hegyekben ősz elején már csípősek az éjszakák. Ez lesz a huszadik szabad ég alatt töltött éjjelünk, mióta elhagytuk Tilnarolt, és már nagyon unom, hogy folyton meg kell állnunk: vagy azért, hogy az elkóborolt mágusokat hajkurásszuk, vagy azért, mert Bastiennek sürgős mosakodni- és borotválkoznivalója akad. – Összekócolódott a hajad? Kölcsönadjam a fésűmet?

			Bastien szája felfelé kunkorodik. Mostanában folyton ezzel az idegesítő arccal méreget, mint aki hallott egy kitűnő viccet, amit egyedül ő ért. Három napja közöltem vele, hogy mondja meg végre, mi a jó Könyvet talál olyan mókásnak rajtam, de a gusztustalanul gyönyörű ajka csak még szélesebb mosolyra húzódott. Azonban még a hülye vigyoránál is felháborítóbb, hogy alkalmatlannak tart a vadonbeli életre. Amikor rám került a sor, hogy ételt szerezzek a csapatnak, Bastien véletlenül lelőtt egy őzet felderítés közben, ami véletlenül épp elegendő vacsorának bizonyult tíz ember számára. Amikor pedig egy mágus elkóricált a kompániától, rögvest a nyomába eredt, engem meg ott hagyott a többiek őrizetére, mint valami dadát. És ha mindez nem lenne elég, egy különösen fogvacogtató éjszakán még a köpenyét is felajánlotta takarónak.

			– Hogy mire várok? – horkant. – Arra, hogy megforduljon a széljárás. Nem bírok tovább a nyomodban lovagolni, úgy bűzlesz.

			Előttem lovagoltál, te pökhendi ficsúr.

			– Ma este fürödj meg, Sivriel, különben Farlen nagyúr a disznóólban fog elszállásolni.

			A jéghideg vizű hegyi forrásokra gondolok, és feláll a hátamon a szőr.

			– Semmi esélyem vízhez jutni. Úgyis kipancsolod az egész patakot.

			– Nehéz szívvel, de előreengedlek. – Bastien vigyorogva beleszippant a levegőbe. – Neked nagyobb szükséged van a fürdésre, mint nekem.

			– Borostás maradt az állad – morgom, mert már megtanultam, hogy ezzel tudom a legjobban bosszantani.

			Bastien minden reggel egy órával korábban kel, hogy megborotválkozzon és megmosakodjon, és esténként is megismétli a rituálét. Egyszer olyan távol táboroztunk le a pataktól, hogy nem tudott tisztálkodni. Másnap nem szólt senkihez, és olyan arccal ült a nyeregben, mint akinek lócitromot dugtak az orra alá. Eszembe jut, hogy mennyire férfiasnak találtam borostásan, hogy négyszer botlottam meg rőzsegyűjtés közben, miközben a sörtés állát bámultam, és hirtelen nagyon forrónak érzem az arcomat.

			Bastien végigsimít tökéletesen sima állán. Felmorran, amikor nyugtázza, hogy átvertem.

			– Ha nem vetted volna észre, a barátaink megint lemaradtak.

			A hátam mögé pillantok. Az Óvházból kimentett mágusok engedelmesen döcögnek az ösvényen Amariel irányítása mellett, poroszkáló ménjeik nyomán meghajolnak az édes illatú mezei virágok. A lebegencünk, Morm, tíz hüvelykkel a nyereg fölött lebeg, még jó, hogy rajtunk kívül senki nem látja. Nem ez a valódi neve, de ahányszor hozzászóltam, mindig csak annyit mondott, morm, így hát ennek megfelelően neveztem el.

			– Ebben a tempóban még legalább három nap, amíg célhoz érünk…

			– Nézd a jó oldalát. Legalább egyiküket sem kell leszedni a fa tetejéről.

			Mogorván nyugtázom a nyilvánvaló célzást az ügyetlenségemre. Néhány napja kétségbeesett jajveszékelésre ébredtem, és amikor álmosan pislogva megkerestem a hang forrását, kiderült, hogy Morm fellibbent egy fa tetejére, de a keze beszorult az ágak közé, és nem tudott lejönni. Hiába van tériszonyom, hősiesen nekilódultam, hogy megmentem, de félúton megcsúszott a lábam, és lezuhantam. Bastien arra ért vissza a reggeli borotválkozó körútjáról, hogy fájdalmasan nyöszörgök a földön. Miután kárörvendő vigyorral végigmért, olyan könnyedén mászott fel Mormért a fára, mint valami macska. Természetesen ő lett a nap hőse, én meg duzzogva kulloghattam a hátvédben.

			– Lomhább lovakat nem árult az a kupec? – szúrok oda Bastiennek, pedig pontosan tudom, hogy nem a hátasok miatt haladunk lassan. Elkerültük a településeket és a főutakat, hogy ne keltsünk feltűnést, és végig gulyaként kellett terelgetnünk az el-elkóboroló mágusokat.

			– Letáborozunk éjszakára. – Bastien nem vár jóváhagyást. Lepattan a lováról, és előkotorja a nyeregtáskájából a nyúlcsapdákat.

			Ingerült mordulással követem a példáját, pedig tudom, hogy jól döntött. Úgysem érnénk a völgybe naplemente előtt, és biztonságosabb, ha éjszakára visszavonulunk a közeli erdőbe tábort verni, mint ha a szabad ég alatt rakunk tüzet, ahol bárki felfigyelhet a fényre. Kócos köztünk járatja a tekintetét, de végül csak vállat von.

			– Megyek, gyűjtök tűzifát.

			Aggodalmasan pillantok utána. Már megtapasztaltam, milyen súlyos árat fizet az emlékfonás képességéért. A tarifa időnként váratlan emlékrohamokkal sújtja, ilyenkor nem tud magáról, csak habzó szájjal vonaglik, és egyszer még a lóról is leesett.

			Szó nélkül odanyújtom Bastiennek a lovam kantárát, és Kócos után sietek.
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			– Meg kell házasodnod, ugye tudod?

			Éppen csak elbóbiskoltam, de Bastien megjegyzésétől kipattan a szemem. A fiú egy fatuskón ücsörög a ropogó tűz mellett, a parázsló ágakat bámulja. Körülöttünk békésen hortyognak a mágusok.

			Felkönyökölök, és Bastien felé fordulok. Tűzcseppek keringőznek porcelánfehér arca körül.

			–  És ki lesz a jövendőbelim? – horkantom. – Te?

			Dühös vagyok Bastienre, amiért éjnek évadján ilyesmivel zaklat, de magamra sokkal dühösebb vagyok, amiért egész testem belebizsereg a képtelen ötletbe.

			– Az északiak sosem követnének egy Oakheartot. – Bastien arca megrándul, mintha fizikai fájdalmat okozna neki, hogy létezik olyan zuga a birodalomnak, ahol nem esedeznek az alattvalók, hogy megcsókolhassák a lába fenséges nyomát.

			– Talán a népem jobban kedvelne titeket, ha nem végeztétek volna ki az apámat.

			– Az apád megölése csak olaj volt a tűzre. Észak régóta függetlenségre áhítozik. Ráadásul a nagyapám irgalmatlanul megadóztatta a tartományt, és engedte Stormbringert kiskirálykodni. Az északiak nem nyugszanak bele, hogy az itteni arany- és vasércbányák termelik ki a birodalmi költségvetés felét. Évek óta keresik az alkalmat a nyílt lázadásra.

			– Lehet, hogy te unatkozol őrködés közben, de én rohadt álmos vagyok, úgyhogy tartsd meg magadnak a családod adózási politikájával kapcsolatos okfejtést, és hagyj aludni.

			Hazudtam. Már egyáltalán nem vagyok álmos.

			– Gyakorlod a szövegedet a nászéjszakára?

			Ökölbe szorul a kezem.

			– Egyetlen dolgot gyakorlok. Önfegyelmet. Nem könnyű elnyomni a késztetést, hogy kihúzzam a beledet a szádon.

			Bastien lustán elvigyorodik.

			– Őszintén sajnálom a szerencsétlent, aki majd feleségül vesz.

			– Ha nem fogod be, a jövendőbelim lesz az utolsó, akit életedben sajnálsz.

			– Az északiak versengeni fognak a kegyeidért. – Először azt hiszem, Bastien gúnyolódik, de teljesen komoly az arca. – Mellénk állnak majd, de nem fogják megengedni, hogy parancsnokolj Észak serege felett. Szükséged lesz egy férjre. Egy bábra, ha úgy tetszik. És nekünk körültekintően kell kiválasztanunk a megfelelő személyt.

			A fejem zúg, és cseng a fülem. Mi a Könyvről beszél ez a nagyképű gazfickó? Ő akarja kiválasztani a leendő férjemet? Eladna valami idegennek, ahogy Daren tervezte?

			– Egyik kérő mellett sem kötelezheted el magad, amíg meg nem vitattuk, hogy melyikük az ideális férjjelölt. Talán ha el tudnád nyerni a másod-unokatestvéred, ifjabb Farlen kegyeit…

			– Az kizárt.

			– Segítenék, ha tudnék! – Bastien megemeli a hangját. Páran megmozdulnak körülöttünk. – De lássuk be, hogy nem mehetek férjhez helyetted.

			– Ellopattad velem a Könyvet, hogy megmentsd a húgodat a kényszerházasságtól, engem meg odavetnél valami idegen martalékául?

			Bastien beharapja az ajkát. Zavarodottan cikázik a pillantása.

			– Sivriel, én… nem akartam ezt, de nincs más megoldás…

			– Nem kényszeríthetsz.

			– Sosem kényszerítenélek. Csak… csak abban bízom, te is rájössz majd, hogy ez a helyes lépés.

			– És mi lesz, ha megházasodom? – A bizonytalanság, ami egész úton mázsás súlyként nehezedett a gyomromra, most még jobban nyomaszt. – Mi lesz, ha Észak mellénk áll? Merzen fogja a hadseregét, és lesöpör minket a térképről!

			– A saját fegyverével fogjuk legyőzni. Kócos Merzen ellen fordítja a lélekfalót, Észak hadereje pedig sarokba szorítja a napsereget, de csak akkor, ha…

			– Nem házasodom.

			Felrémlik előttem a balul sikerült este, amikor Daren megpróbált összeboronálni Fairtreevel. Lüktet a halántékom.

			Annak vége. Daren elárult, és többé nem mondhatja meg, mit csináljak. Egyetlen férfi sem mondhatja meg.

			– Inkább megdöglök, de sosem leszek egy férfi rabszolgája.

			Néhány útitársunk álmos arccal kikukucskál a pokróca alól.

			Kihívóan Bastienre meredek. Ha valaki, ő igazán megérthetné, hogy nem akarom kényszerből odaadni a testemet.

			Bastien nem néz a szemembe. Felkap egy ágat, megpiszkálja a tüzet. Elfordulok, és fogcsikorgatva magamra húzom a köpönyegemet. Alvást mímelek, de egész éjjel nem jön álom a szememre.
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			Bármennyire sietős is a dolgunk, ragaszkodom hozzá, hogy útba ejtsük a gyerekkori otthonomat. Merzen felégette a kúriánkat, de a romokat azóta visszahódította a természet, a kastély elszenesedett maradványa elfertőződött seb a páfrányzöldbe öltözött völgyben.

			Mikor beérünk az udvarba, leszállok a nyeregből, és elindulok a hajdanvolt bejárat felé.

			Minden lépéssel nehezebb a szívem. Valami érthetetlen oknál fogva arra számítottam, hogy a kétszárnyú tölgykapu – aminek a cifra faragványai még mindig élesen élnek az emlékeimben – felismerhető maradt, de a romhalmaz közepén állva már abban sem vagyok biztos, hogy melyik irányban kellene keresnem. Fájdalmasan nagyot nyelek. Titkon abban reménykedtem, hogy a helyiek emléket állítottak a szüleimnek. Hogy néha-néha eljönnek a faluból, imádkoznak és virágot ültetnek, de nincs itt semmi, csak egy tönkretett gyerekkor legyalult maradványai meg két csupasz fejfa a csalitos árnyékában.

			Vajon tettek valamit anya koporsójába a teste helyett?

			Bastien mellém léptet, leszáll a nyeregből.

			– Megfélemlítették őket. – Komor képpel mered egykori otthonom tetemére. – Észak népét. A nagyapám megtiltotta, hogy újjáépítsék a kastélyt, így lett Tövishon az új központ. Ezt a romot örök mementónak szánták. Üzenetnek. Akadt néhány bátor falusi, aki megpróbált emlékhelyet csinálni a felégetett kúriából, de Merzen emberei kegyetlenül levadászták őket.

			Zsibbadtan nézem a két kopár keresztfát. Még egy szál virág sincs nálam, amit apa sírjára tehetnék, anyáról pedig azt sem tudom, hol nyugszik valójában…

			Bastien beletúr a nyeregtáskájába. Előhúz egy homokszín felöltőt. Északi népviselet: hosszú szabás, buggyos ujj, a mellrészen szárnyát bontó jégmadár mintája, alatta fehér havasi gyopár.

			Fehér, fehér, gyopárfehér…

			Sírás gyűlik a torkomban, de visszafojtom. Elkapom a pillantásomat a gyopárról, és megszemlélem a madaras hímzést.

			A jégmadár egy északon kitört forradalom jelképe volt, és miután leverték a lázadókat, az Oakheartok megtiltották a használatát. Jó ötven éven át még a hagyományos népviseletben sem szabadott nyilvánosan megjelenni.

			Bastien felém nyújtja a felöltőt. Némán elveszem. Apa fejfájára akasztom.

			Csendesen álldogálunk egymás mellett.

			– Honnan van a kabát? – kérdezem egy perc múltán.

			– Az egyik felderítő körutamon tettem egy falusi kitérőt.

			Döbbenten pislogok Bastienre. Mióta útnak indultunk, egyfolytában arról prédikál, hogy nem biztonságos a települések közelébe menni.

			– Szereztem anyagot meg cérnát. Amariel titokban megvarrta és kihímezte. Sejtettük, hogy meg akarod majd látogatni édesapád sírját.

			A torkomban ragadt könnyek a szemembe tolulnak. Mindig is undoknak találtam a szürke színt, Bastien szeme mégis ragyogónak tűnik.

			Mély sóhajjal lehuppanok a fűbe. Havasi gyopárok nyújtózkodnak az ég felé, bársonyos szirmaik vigasztalón simogatják a kezemet. A virágjuk habfehér, mint Bastien bőre, mégsem bírom pár pillanatnál tovább nézni őket.

			Félek, hogy lilásvörösbe fordulnak.

			Inkább Bastient nézem. A nap kibújik a felhők mögül, az aranyfény megcirógatja felborzolódott haját, a szempilláin játszik, telt ajka redőibe bújik. Falatnyi béke melengeti a szívemet. Merzen tönkretette az otthonomat, de talán máshol is lehet otthont találni…

			Elhessegetem a képtelen ötletet.

			Nekem nincs otthonom, amióta anyáék meghaltak, és nem is lesz, amíg meg nem bosszulom őket. Percekig üldögélünk csöndben. Arra gondolok, milyen békés, boldog életem lehetett volna.

			– Nem értem – krákogom. – Miért árulta el Daren a családomat?

			Nem telik el úgy nap, hogy ne gondolnék Darenre: az egyik pillanatban őt átkozom, amiért elárult, a másikban magamat, amiért nem engedtem, hogy velünk tartson.

			– Daren azt mondta, apa meglátott valamit, amit nem lett volna szabad – válaszolom meg a saját kérdésemet.

			Bastien állkapcsa ritmusosan megfeszül és elernyed, mintha egy keserű falaton rágódna.

			Elképedve meredek rá.

			– Te tudod a választ?

			Nagyot sóhajt. Néhány hosszú másodpercig némán méreget, azután elhelyezkedik mellettem a selymes füvön.

			– Csak találgatni tudok.

			– Hallgatom.

			– Stormbringer azért árulta el a szüleidet, hogy magát mentse.

			Értetlenül pislogok.

			– Daren az apád barátja. Mitől kellett volna tartania?

			Bastien arca megkeményedik. Először összepréseli az ajkát, de végül mégis szólásra nyitja a száját:

			– Bűnt követett el, és titokban akarta tartani, de az apád lefülelte.

			A fülemben feldobol a vér.

			Hát mégsem a mágiája miatt ölték meg apát? Minden hazugság volt?

			Daren azt mondta, könyörgött a koronának az életemért. Vajon azért tette, mert meg akart óvni, vagy azért, mert máskülönben az északi rokonaim örökölték volna a tartományomat, és Daren sosem válik régenshelytartóvá?

			Nem biztos, hogy tudni akarom a választ.

			– Mit tett Daren? Mi az, amit a szüleim megláttak?

			Bastien tekintete ide-oda cikázik.

			– Válaszolj!

			Megrázza a fejét, a száját összeszorítja, belefehéredik az ajka. Nem fog felelni. Látom a merev állkapcsán, az ajka görbülésén, hogy még akkor is hallgatni fog, ha előrántom a kardomat, és itt helyben halálra sújtom.

			– Nem lehetek benne biztos.

			– Akkor mondd, amit sejtesz!

			– Tilnarolban ultimátumot adtál. Azt mondtad, ha még egyszer hazudok neked, beárulsz az északi uraknak. Ne kényszeríts hazugságra.

			 Felhorgad a mellkasomban a harag. Azt teszem, amihez értek: belékapaszkodom.

			– Te rohadék!

			Bastien háta meggörnyed, fájdalom csillan a felhőszürke szempárban.

			Törődik velem, hasít belém az abszurd gondolat, de galacsinná gyűröm, és az elmém legrejtettebb zugába hajítom.

			Bastien senkivel nem törődik saját magán kívül.

			Felállok, leporolom a ruhámat. Visszasétálok almásderes lovamhoz, és a nyeregbe pattanok.

			Anélkül adom ki az utasítást az indulásra, hogy megvárnám, amíg Bastien visszaér a kompániához.

			Folytatjuk az utunkat Tövishon felé, de én még mindig a hallottakon rágódom.

			Mit követhetett el Daren? És Bastien vajon miért falaz neki?

		


		
			

Huszadik fejezet 
Tövishonban

			 

			 

			 

			– A követek útnak indultak, hogy összetrombitálják Észak urait. – Anya unokafivére, Farlen báró, a karmos lábú tölgyasztalon dobol méretes ujjaival. Tövishon fogadótermének hatalmas ablakán át rálátok a cakkos ívű hegyláncra, aminek a lábánál a gyerekkoromat töltöttem. A lemenő nap vörös sávot fest a báró szögletes arcára. – A következő holdtöltekor fogadást tartunk a tiszteletedre, unokahúgom.

			Eszembe jut Bastien intelme a kérők kapcsán, és fázósan összébb húzom magamon a bársonyköpenyemet. Csak négyen vagyunk a vadásztrófeákkal díszített teremben: Farlen, a fia, ifjabb Farlen, Bastien és én, de a gondolattól, hogy a bálon minden uraság engem fog méricskélni, már most vásári majomnak érzem magam.

			Farlen szeretetteljesen elmosolyodik, mint egy apa, aki meglelte a rég elvesztett gyermekét.

			– Fontos, hogy jó benyomást tegyél a főurakra. Nekik köszönhetjük, hogy a mi tartományi seregünk a legnagyobb. – Farlen utálkozó pillantást lövell Bastien felé. – Még a fájdalmasan magas királyi adók ellenére is.

			– Wexen báró talpnyalói közül elmenekült valaki? – Bastien szenvtelen arccal hátradől hatalmas, mogyoróbarna bársonyfotelében, és végigméri a másod-unokatestvéremet, ifjabb Farlent. Farlen nagydarab, szalmaszőke fia mufurc tekintettel viszonozza a pillantást. Az arca kerek és vörös, mint egy érett alma, széles ujjai között aprónak és törékenynek tűnik a meggyborral töltött serleg.

			Ma reggel érkeztünk Tövishonba, Észak központjába, a Tüske-hegység lábánál. Már gyerekkoromban is ez volt Farlen báró székhelye, és én sokszor jártam a kúrián, de mindössze annyit tudok felidézni, hogy ifjabb Farlen rendszeresen elagyabugyált a fakardjával. Bár a fogadóterem márványkandallójában serceg a tűz, a levegő hűvösebbnek tűnik a gondolattól, hogy Bastien őt javasolta férjemnek; ezt a hatalmasra nőtt harcost, aki már gyerekként megnyert minden erőpróbát, viszont képtelen volt összerakni két értelmes mondatot.

			– Wexen csatlósai a tömlöcben élvezik Tövishon vendégszeretetét.

			Megkönnyebbülten kifújom a levegőt. A Daren megbízásából Észak felett basáskodó tartományfőnök, Wexen báró és a fogdmegjei nem fognak jelentést küldeni rólunk Merzennek. Farlen báró hatalmas feneke alatt panaszosan megreccsen a trónszerű szék. A báró az ujjait ropogtatva Bastienre mered. Korábban már kifejtette, hogy örömmel bezárná Daren pribékjei mellé a börtönbe.

			– A hír, hogy az eltűnt grófkisasszony visszaköveteli a jussát, így is el fog jutni az udvarba – folytatja Farlen –, de talán nyertünk néhány hetet.

			– Néhány hét elegendő, hogy Észak összetrombitálja a hadseregét, és Tövishon felhalmozza az ostrom idejére szükséges ellátmányt. – Bastien hangja parancsoló. Gondosan hátrafésülte éjfekete haját, lecserélte az elrongyolódott vándorgúnyát, és kénytelen vagyok elismerni, hogy fejedelmien fest a Tövishon ruhatárából kölcsönzött fekete bársonynadrágban, ezüsttel futtatott selyemingben és nyúlprém galléros köpenyben.

			Farlen báró széles állkapcsa megfeszül. Büszke, mint minden északi, és látszólag a legkevésbé sem értékeli, hogy egy szökött herceg parancsolgat neki a saját otthonában. Nyilván örömmel elpáholná az arrogáns királyfit, és bár mélységesen átérzem ezt a vágyát, nem engedhetem, hogy nekiessen Bastiennek. Éppen elég volt az érkezésünkkor meggyőzni a habzó szájú testőreit, hogy Bastien nem elrabolt, hanem segített nekem.

			A báró pillantása rám vándorol, szigorú arca ellágyul.

			– Már megkezdtük az éléskamrák feltöltését. És a bálra hivatalos tartományurak a bandériumaik kíséretében érkeznek majd.

			Milyen finom megfogalmazása annak, hogy Észak négy héten belül készen fog állni a nyílt lázadásra.

			Farlen nem vesztegette az időt. Amint megneszelte az érkezésünket, szétküldte a meghívókat, és bebörtönözte Wexent. Bastiennek igaza lehetett, amikor azt mondta, az északiak évek óta várják, hogy visszavághassanak a koronának.

			– Itt van még a házasodás kérdése – teszi hozzá Farlen.

			A szám kiszárad. Ifjabb Farlen nyaka vörösre gyúl. A fiú tüzetesen szemügyre veszi a diófából ácsolt hajópadlót.

			– Az északiak rajongva tisztelték az apádat, Sivriel. Távol nevelkedtél, de ha elmeséled a főuraknak Daren Stormbringer árulásának történetét, melléd fognak állni. Ki ne rokonszenvezne egy megárvult grófkisasszonnyal, akit erőszakkal elszakítottak az otthonától?

			Ólmos a gyomrom az ötlettől, hogy kitálaljak Daren árulásáról. Felsejlenek előttem a gyerekkorom homályos emlékei a tagbaszakadt, büszke tekintetű férfiakról, akik apa kúriáját látogatták. A másodnagybátyám éppen olyan, mint ezek az emberek voltak: öntudatos és szívós, mint a Tövishegység fennsíkjain kóborló bölények.

			Ezeknek akarok parancsolni én, a Nyugaton nevelkedett fruska?

			– Szilaj teremtés vagy, Sivriel, de az északi kíméletlen nemzet, és még sohasem vezetett minket nő. Ami azt illeti, egyetlen tartományt sem… Férjhez kell menned valaki olyanhoz, aki jobban ismeri nálad a szokásainkat… Hogy a megfelelő irányba tereljen téged, és irányítsa a hadsereget. A fiam…

			– Sivriel nem birka, hogy terelgetni kelljen – közli Bastien hűvösen.

			– Ne forgassa ki a szavaimat! – Farlen hatalmas keze ökölbe szorul. – Észak rengeteget kockáztat, és nem engedhetjük, hogy az emberek elpártoljanak tőlünk, mert a vezetőjüknek nincs…

			– Farok a lába között?

			Döbbenten meredek Bastienre. Szenvtelen álcája lehullott róla, az orrlyuka kitágul a dühtől. Olyan vérszomjas a tekintete, hogy hirtelen félteni kezdem Farlen életét.

			De miért viselkedik így? Hiszen mindig annyira megfontolt, és nemrég még ő maga kardoskodott a férjhezmenetel mellett…

			– A fiam itt nőtt fel a hegyekben – mondja kimérten Farlen –, ismeri a szokásainkat. Az emberek tisztelik. Ő a legalkalmasabb Észak vezetésére.

			Bastien olyan arccal méri végig ifjabb Farlent, mintha egy kehes gebe lenne, amit a lókupec mindenáron rá akar sózni.

			– Nem gondolja, báró úr, hogy a tartományvezetéshez ész is kellene?

			– Mégis mire célozgat?

			– Sivriel hamarabb fog tököt növeszteni, mint ez a fajankó agyat.

			Ifjabb Farlen arca bíborvörösbe fordul. Hirtelen nagyon megsajnálom. Nem elég, hogy éppúgy áruba bocsátják, mint engem, még a sértegetést is el kell viselnie. Morcos pillantást küldök Bastien felé, de ő rám sem hederít.

			– A fiamnak megvan a magához való esze! – hördül Farlen.

			– Komolyan? Akkor még beszélni is tud?

			Farlen hatalmas termetét meghazudtoló sebességgel felpattan, Bastien fölé tornyosul. Bastien tekintetében kihívás villan. Nem mersz megütni egy herceget, üzeni a pillantása, és Farlen valóban megtartóztatja az öklét, még annak ellenére is, hogy Bastien rég kiesett az udvar kegyeiből, Észak pedig nyílt lázadásra készül.

			– Majd én megtárgyalom a báró úrral a továbbiakat – közlöm határozottan. 

			Bastien ráérősen hátratolja a székét, méltóságteljesen feláll, és egy rátarti vállrándítást követően kivonul. Nyúlprémmel szegett köpenye királyi palástként úszik utána.

			– Ha óhajtod, úrnőm, örömmel kitépem a kegyvesztett hercegecske méregfogát – mondja Farlen, miközben visszaereszkedik nyikorogva tiltakozó székébe. – Az új napkirály talán még meg is jutalmazna a szolgálataimért. Nem mintha Észak a korona kegyére áhítozna. Eddig is elvettük, ami a miénk, és ezután is el fogjuk.

			– Az elmúlt tíz évben Észak nemigen állt a sarkára a koronával szemben. – A porig rombolt kúriánkra gondolok, arra, hogy egyetlen szál virág sem őrizte ott a szüleim emlékét. Ha az északi valóban annyira öntudatos nép, amilyennek a báró lefesti őket, akkor miért nem mertek szembemenni a zsarnokkal? Farlen pedig, hiába anya unokabátyja, engedte, hogy Daren elvigyen.

			Nem küzdött értem.

			– A megfelelő pillanatra vártunk. Akkoriban kemény idők jártak. Az Oakheartok kopói mindenkit kivégeztek, aki a legcsekélyebb mértékben is ellenszegült.

			– Ami elmúlt, elmúlt. A fiad nemzedéke nem tehet az apák bűneiről.

			Farlen arca elnyúlik.

			– Ha te vezetnéd Északot – fordulok ifjabb Farlen felé –, hogyan kormányoznál?

			Ifjabb Farlen az apjára sandít.

			– Hű maradnék őseink hagyományaihoz – szól mesterkélten csengő hangon, mintha betanult szöveget ismételne. – Mielőtt Arzaren Oakheart napkirálynak kiáltotta ki magát, a tartományok függetlenek voltak. Azt mondom, vessünk véget a trónbitorlók hatalmának! Eljött az idő, hogy bosszút álljunk az évezredes sérelmekért! – Ifjabb Farlen arca rózsás, zöldesbarna szeme izgatottan csillog. Mióta megszólalt, most először mutat őszinte érzelmet. – Eljött az idő, hogy bosszút álljunk a szüleidért.

			Vérszomjas szívem megmelegszik a szónoklat hallatán. Hirtelen sokkal rokonszenvesebbnek találom az unokafivéremet.
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			Miután idősebb Farlen magunkra hagy minket, napnyugtáig beszélgetünk ifjabb Farlennel. Unokafivérem elkápráztat a harcművészetekben való jártasságával, de hamar kiderül, hogy a háborúzáson kívül semmi más nem érdekli, és a birodalom ügyeiről is keveset tud. Amikor arról érdeklődöm, milyen szerepet szán nekem a terveiben, csak bambul maga elé egy darabig, aztán magabiztosan kijelenti, hogy legalább öt gyereket akar.

			Vegyes érzésekkel vonulok vissza patinás lakosztályomba. Nem szívesen osztoznék mással a bosszún, de azért imponál Farlen vérszomja, az viszont felmérgesít, hogy egyedül a gyerekszülésre tart alkalmasnak.

			A tűz izgatottan pattog a márványkandallóban. Elcsigázott a hosszú út, még sincs kedvem leülni. Oda-vissza masírozom a böhöm baldachinos ágy meg a zsúfolt fésülködőasztalka között, és az ifjabb Farlennel való házasodás előnyeit és hátrányait latolgatom.

			– Kellemesnek találtad a tökfilkó társaságát?

			Összerezzenek.

			Bastien áll az ajtóban, vaskos könyvet szorongat a hóna alatt. Gyerekkoromból ismerős az ibolyaszín borító.

			Észak históriái.

			Bastien beinvitálja magát a lakosztályba, és leereszkedik az ágyra.

			– Most már világos, mit tervez vén Farlen. Össze akar boronálni a féleszű fiával, mielőtt lecsaphatna rád a többi kérő.

			– Nemrég még magad mondtad, hogy ő a legígéretesebb férjjelölt.

			– Mert feltételeztem, hogy meg tudja különböztetni a jobb kezét a baltól.

			– Úgyis csak egy bábot akarsz. Még előny is, ha buta.

			Magam sem értem, miért érvelek a házasodás mellett.

			– Nekünk saját báb kell, nem olyan, aki úgy ugrál, ahogy az apja fütyül.

			– Pedig egész megkedveltem – hazudom. – Örömmel kiirtaná az Oakheartokat.

			– Akkor legalább valami közös bennetek.

			– Pontosan – hagyom jóvá, pedig gyomron rúg a gondolat, hogy Bastiennek bármi baja eshet azon kívül, hogy nevelő célzattal bemosok egyet a pökhendi arcába. – Ifjabb Farlennel közös az álmunk.

			– Akkor magadra hagylak a szívmelengető álmaiddal. – Bastien méltóságteljesen felemelkedik, és felszegett állal az ajtóhoz lép. – Ha kicsi Farlen ilyen remek fogás, akkor keríts papot az esküvőhöz, én meg átgondolom, hogyan tudnánk eltakarítani az útból vén Farlent. És azt javaslom, szerezz ebből egy példányt – mutat a könyvére. – A bálra oda-vissza meg kell tanulnod Észak történelmét, és az sem ártana, ha kikupálnád magad az uraságok címereiből.

			Bastien kivonul a szobából. Morgolódva ledobom magam a fésülködőasztalkám előtt árválkodó karosszékbe, és nekilátok kifésülni összegabalyodott tincseimet. Kibogozok egy különösen makacs csomót, és kíméletlenül nekiesek a következőnek. Az, hogy rokonszenvesnek találom ifjabb Farlen vérszomját, messze nem jelenti, hogy jó helytartója lenne Északnak. Igaz, Bastien csak egy bábot akar, akit dróton rángathat.

			De ott van még idősebb Farlen is. Bastien biztosan nem gondolta komolyan, hogy eltakarítja az útból. Vagy igen?

			Tűnődve nézegetem göndör hajzuhatagomat a tükörben. Néhány napja még megfontolni sem voltam hajlandó a házasságot, most meg azon morfondírozom, jó helytartó lenne-e ifjabb Farlenből.

			Mi a Könyv ütött belém?

			Akkor kezdtem el kacérkodni a gondolattal, hogy számításba vegyem Farlent mint férjjelöltet, amikor Bastien elkezdte őt sértegetni. Izgalmas volt Bastient bosszantani, vérpezsdítő figyelmet szentelni a férfinak, aki ennyire csípi a szemét…

			A fésű megakad a kezemben. Az ujjaim megfeszülnek az elefántcsont nyélen.

			Bastien már megint manipulált.

			Azért becsmérelte Farlent, hogy védeni kezdjem.

			Tudta, hogy élből elutasítanám, akit javasol, és rájött, hogy csak azért is azt fogom választani, akire ő kígyót-békát kiált.

			Miután hatodszorra sem sikerül rendesen kifésülnöm egy engedetlen hajtincset, lecsapom a kefét a fenyőasztalra, és mérgesen a tükörképemre meredek.

			Utálom, hogy Bastien belemászott a fejembe, de be kell látnom, hogy igaza van. Az északiak sosem követnének egy Nyugaton nevelkedett örököst, aki ráadásul még nő is. Idősebb Farlen most még a tenyerén hordoz, de vajon akkor is kitartana a vendégszeretete, ha kerek perec elutasítanám? Biztos lehetek benne, hogy nem szolgáltatna ki Merzennek valamilyen jutalom reményében? Például az Észak ellen kiszabott büntetőadók feloldásáért cserébe?

			Minden porcikám tiltakozik ellene, hogy megosszam a bosszú örömét, de be kell ismernem, hogy egymagamban nem lennék képes végezni a sebezhetetlen Merzennel, a lélekfalóval és a teljes napsereggel.

			Áldozatok nélkül nem érhetem el a célomat. És ha a bosszúnak az az ára, hogy férjhez megyek valakihez, akit nem szeretek, akkor meg fogom tenni.

			Az ajtó kitárul.

			Amariel kopogás nélkül lép be.

			– Mit csináltál Bastiennel? – érdeklődik, majd lehuppan az ágyra, és átkarol egy bársonyhuzatos kispárnát.

			– Semmit.

			– Az előbb összefutottam vele a folyosón. Olyan arcot vágott, mint akinek trágyaleves vödörbe nyomták a fejét.

			– Lehet, hogy pont ezt fogom tenni vele. Már megint megpróbált átverni.

			– Mit művelt? – Amariel kajánul elvigyorodik. Mióta Bastien kimenekítette őt Tilnarolból, barátságosabb a viszonyuk, de még mindig élvezi, amikor a fiút szapulom.

			– Ócsárolni kezdte ifjabb Farlent, hátha hozzámegyek feleségül.

			Amariel felkuncog.

			– Ez azért nem olyan szörnyű…

			– Dehogynem!

			– Az nem jutott eszedbe, hogy Bastien azért sértegeti a jövendőbelidet, mert… – Amariel az ajkába harap.

			– Mert egy rosszindulatú gazember, aki örömét leli mások megalázásában?

			– …mert tetszel neki? Tudja, hogy muszáj férjhez menned, de képtelen elviselni a gondolatot.

			Megütközve meredek Amarielre.

			– Hogy micsoda?

			– Nem vetted észre, hogy néz rád Bastien?

			– Mint undok sárfoltra a cipője talpán?

			– Nem, inkább, mint… – Amariel a homlokát ráncolja. – Tudod, mit? Inkább eljátszom.

			Félrehajítja a párnát, és felpattan az ágyról. Ábrándos kifejezést varázsol az arcára, behajlítja maga előtt a két kezét, mintha pitizne, és a nyelvét lógatva lihegni kezd.

			Felvonom a szemöldökömet. Amariel elégedett vigyorral megszakítja az előadást, és visszazöttyen az ágyra.

			– Ezt csinálja Bastien, amikor téged néz.

			– Kutyának álcázza magát?

			Amariel színpadiasan a tenyerébe temeti az arcát.

			– Odavan érted!

			Döbbenten eltátom a számat. Azután kitör belőlem a nevetés. Kacagok és kacagok, hogy elnyomjam a csiklandást, ami a hasamba költözik.

			– Kivel keverted össze Bastient? – pukkadozom. – Mert az biztos, hogy ő aztán nem csorgatja utánam a nyálát.

			Amariel a szemét forgatja.

			– Szerinted minek takargatott éjszakánként a köpenyével, amikor a hegyek között kóboroltunk?

			– Mert melege volt?

			– Olyan hangosan vacogtak a fogai, hogy alig tudtam aludni tőle.

			– Akkor egyszerűen szeret fázni.

			Amariel nagyot sóhajt. Úgy néz rám, mintha egy világtalannak kellene elmagyaráznia, hogy mi a különbség az élénkpiros meg a cinóbervörös között.

			– Ilyesmiben én sosem tévedek.

			– Milyesmiben?

			– Szívügyekben.

			– Bastiennek nincs szíve, úgyhogy szívügyei sem lehetnek.

			A barátnőm hamiskásan elmosolyodik.

			– Gondolj, amit akarsz, Sivriel.

			Azzal magamra hagy a kételyeimmel meg az idegesítő bizsergéssel a hasamban. 
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			A négy hét alatt, amíg a nagyurak érkezésére várunk, gyakran meglátogatom Kócost és a mágusokat. Bár az Óvház egykori foglyai az idő nagy részét halandzsázással töltik, egyre sűrűbben csillan értelem a szemükben. Talán ha elég időt kapnak a gyógyulásra, teljesen felépülhetnek.

			Rendszeresen kilovagolunk Amariellel és Kócossal, gyönyörködünk a fogazott hegyormok, gyors sodrású patakok és csobogó vízesések kietlen szépségében.

			Mindennap edzek a kastély udvarán berendezett gyakorlótéren. A tiszteletemre szervezett lakoma előtti napon is így teszek, és az istálló környékén sürgölődő cselédek már nem vonják össze a szemöldöküket a harci bőrbe öltözött grófkisasszony láttán. Az első alkalommal magammal akartam csábítani ifjabb Farlent, de a fiú, aki gyerekkorában még nem vetette meg a lányok fakarddal cséplését, felháborodott az ötlettől, hogy egy nővel álljon ki párbajra, a háznép pedig olyan elképedt arccal bámulta a férfigúnyámat meg a kardot a kezemben, hogy eszembe sem jutott közülük vívópartnert választani.

			Unalmas a szalmabábut püfölni, de legalább a friss levegőn lehetek, még ha a közeli istállóból áradó tömény lószag facsarja is az orromat.

			A homlokom nedves az izzadságtól. Épp vissza akarom hajítani a gyakorlókardot a tompított élű fegyverekkel teli ládába, amikor arrogáns hang csendül a hátam mögött.

			– Legyűrt a szalmabáb?

			Megpördülök. Bastien áll a küzdőtér közepén, a kezében gyakorlókard. Undok fintorra görbítem a számat. Ő az egyetlen, akit bármikor elhívhattam volna vívni, de amióta rájöttem, hogy megint manipulálni próbált, messzire elkerültem. Most sincs kedvem a gunyoros megjegyzéseihez, sem ahhoz, hogy áruló szívem forró lüktetésbe kezdjen a láttán.

			Egyáltalán mit keres itt? Ha társaságot akar, cseverésszen a sóhajtozó cselédlányokkal, akik mindenhová csoportokba verődve követik.

			Néhányuk most is ott leskelődik az óratorony tövében.

			– Várnak az imádóid – vetem oda.

			Bastien hátranéz, mire a lányok vihogva elpucolnak.

			– Igazán megmondhatnád nekik, hogy szálljanak le rólam – morgolódik. – Még az árnyékszékre is követnek!

			– Mondd meg nekik te – horkantok. – Eddig sem mentél a szomszédba modortalanságért, talán eztán is elboldogulsz.

			– Teljes modortalanságarzenált zúdítottam rájuk, de csak nem hagynak békén.

			– Ezért jöttél ide? – kérdezem. – Hogy elpanaszold, milyen népszerű lettél?

			– Inkább ezért. – Elém perdül, és vívóállásba helyezkedik. Szívbaj nélkül kikerülöm.

			– Ne tagadd, hogy unod a gyakorlóbábot – fordul utánam. – Rendes ellenfélre vágysz.

			– Akkor te kiestél.

			Gúnyos szavaim ellenére önkéntelenül elvigyorodom. Azóta vágyom rá, hogy megmérkőzhessek a Viharral, amióta a saját szememmel láttam a vívótechnikáját. Megfordulok. Bastien kihívóan visszamosolyog, és mielőtt felvehetném az alapállást, felém vág a kardjával. Épp időben hajolok el.

			– Látom, nem erényed a becsületesség.

			– A tisztességes emberek hamar fűbe harapnak.

			Megcélzom Bastien gyomrát, ő légies mozdulattal kitér. Nem engedem lélegzethez jutni. Előrenyomulok, a kardforgató kezére suhintok. Könnyedén hárít.

			Lendületes pengeváltásba kezdünk. A kardjaink szaporán csattognak.

			– Mintha kerülnél engem. – Bastien légzése felháborítóan egyenletes, mint aki nem is kardozik, hanem piknikezik.

			– Hosszasan töprengtem rajta, hogyan csináljalak ki.

			Nem törik meg a higgadtsága. Továbbra is hibátlanul váltogatja a támadásokat és a hárításokat, mintha csak gyöngyöket fűzne cérnára.

			– Mit vétettem már megint?

			– Azt hitted, nem jövök rá, miért estél ifjabb Farlen torkának?

			Bastien arcából kifut a vér.

			– Megmondtam: ha még egyszer átversz, véged.

			– Nem vertelek át, csak sértegettem kicsit azt a féleszűt.

			A szavai felérnek egy beismeréssel. A gyomrom elnehezül. Hogyan is gondolhatta Amariel, hogy azért ócsárolta ifjabb Farlent, mert tetszem neki?

			– Vajon mit fognak szólni a tartományurak, amikor elmesélem nekik, hogy majdnem meghaltam miattad?

			Bastien megbotlik egy kődarabban. Elégedetten nyugtázom, hogy a nyelvem a kardom helyett is szertefoszlatta a higgadtságát.

			– Jobb, ha hozzászoksz, hogy a hatalmamban vagy. – Vad kardcsapásokkal ostromlom a védelmét, kíméletlenül szorítom hátra őt.

			Bastien szemében aggodalom csillan, a homlokán verejtékcseppek gyöngyöznek. Lucien keszegízű csókjára gondolok, Bastien pökhendi mosolyára, a hazugságokra, amikkel elérte, hogy ellopjam neki a Könyvet. A hosszú útra Tilnaroltól idáig. Arra, hogy felajánlotta takarónak a rühes köpenyét, csak hogy éreztesse, gyenge vagyok.

			Nekirugaszkodom, és a földre taszítom őt. Nagyot nyekken a sárban, kicsúszik a kezéből a kard. Feljajdul, az oldalára gördül, és gyötrődő arccal a bokájára markol.

			A szívem kihagy egy dobbanást. Talán túl keményen küldtem padlóra?

			Elhajítom a kardomat, és térdre rogyok Bastien mellett. Ő villámgyorsan mozdul, kirúgja alólam a lábamat. Csattanva landolok a sárban.

			Bastien tőrt szegez a torkomnak.

			Megszédülök. Forró lélegzet, vadvirágillat… Otthonillat.

			Nem. Nem, ez nem az otthonom illata, hanem Bastiené, a rohadéké, aki folyton manipulál, és még párbajozni sem képes tisztességesen!

			Bastien hetykén felkacag. Dühösen felpattanok.

			– Csaltál!

			– Tálcán kínáltad a lehetőséget.

			– Utállak!

			Ég a fülem. Gyerekesen viselkedem, de nem érdekel. Sarkon fordulok, és sártól ragacsosan eltrappolok a kastély felé.

			– Sivriel, várj! – Bastien hangja panaszos.

			Lendületből megfordulok. Bastien felém lohol, cuppog a csizmája. Megtorpan előttem. A szellő a hajával incselkedik, arcába libbenti ében fürtjeit. A bőre kipirult, formás ajka elnyílik, úgy piheg. A szívem felzakatol.

			Csak a szépsége miatt van rám ilyen hatással. Olyan, mint egy túlérett alma, az embernek összefut a nyál a szájában a tűzpiros héja láttán, de belülről rohad.

			– Jó lenne, ha… – Bastien esetlenül toporog. – Jó lenne, ha megbocsátanál.

			Felvonom a szemöldökömet. Bastien az inge gallérját húzogatja, mintha a sebeit akarná takargatni.

			– Nem lett volna szabad levetkőztetnem és kiadnom téged Fairtreenek… sem hazudnom a Könyvről.

			– Kicsi Farlen ócsárlását se felejtsd ki a felsorolásból.

			– Én… sajnálom. Azt hittem… azt hittem, Amariel elegendő engesztelés lesz, de azóta is egyfolytában mérges vagy rám…

			– Talán mert egész eddig nem jutott eszedbe bocsánatot kérni? – szusszantom. – Vagy talán mert nem szép dolog embereket ajándéknak használni.

			Bastien tanácstalanul pislog a cipőjére.

			– Azt hittem, örülsz neki…

			– Persze hogy örülök! Hogyne örülnék a legjobb barátnőm megmenekülésének… de ijesztő, hogy eszközként használsz másokat, és még csak észre sem veszed.

			Bastien nagyot nyel.

			– Én… a bizalom nem az erősségem. Sosem volt az…

			Nem néz rám. Egyszerre tűnik szomorúnak és zavarodottnak.

			 – Miért váltál ilyenné? – A kérdésem ostoba. Bastien egy királyi udvarnak csúfolt kígyófészekben nőtt fel. Az apja megvetette, a bátyja megégette, a nagybátyja erőszakoskodott vele. Az lenne furcsa, ha képes lenne megbízni az emberekben.

			A szívem sajog. Utálom, hogy sajog. Naiv bolond vagyok, hiszen Bastien ezerszer átvert, nyilván most sem gondolja komolyan a bocsánatkérést. Nem érdemli meg az együttérzésemet, egy percig sem érdemli meg, mégsem múlik a sajgás.

			A tekintetében rémület villan, de csak egyetlen pillanatra – megfordul a fejemben, hogy rosszul láttam, mert a következő másodpercben már magára is ölti szokásos, szenvtelen arckifejezését.

			– Rossz nevelés.

			Azzal sarkon fordul, és célba veszi a kastélyt.

			Farlen este még egyszer megpróbál rábeszélni, hogy kötelezzem el magam ifjabb Farlen mellett, de fáradtságra hivatkozva elhessegetem.

			Kimerülten bezuhanok az ágyba. A tagjaim kellemesen sajognak a vívástól és a lovaglástól, és bár Bastien tanácsa ellenére nem mélyedtem el Észak történelmében, és a tartományurak címereit nem magoltam be, de legalább négy hétig nem nyomasztott a házasodás gondolata. Négy hétig újra szabad lehettem, és gondtalan.
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			Tövishon bálterme zsúfolásig megtelt. Kényelmetlenül feszengek az ekrü ruhakölteményben, amit egy ügyes szabó alakított át nekem Farlen báró néhai hitvesének egyik fodros-bodros tunikájából. Bár a puha selymet behálózó lazacszínű virágok meseszépek, alig kapok levegőt a szorosra húzott halcsontos fűzőben, és ügyetlenül botladozom a földig érő abroncsban. Három szolgáló kellett hozzá, hogy kontyba kényszerítsék konok frizurámat. Egy göndör tincs máris kiszabadult a fújtüveg csatok szorításából, és most a nyakamat csiklandozza.

			Egy perc nyugtom sincs. Újabb és újabb urak környékeznek meg. A nagy hatalmú báróktól a tenyérnyi földdel bíró kisnemesekig mindenki, aki él és mozog Északon, eljött, hogy vethessen egy pillantást a hírhedt örökösnőre. Ha nem hagyott volna el a képességem, már rég láthatatlanná váltam volna.

			Mikor nem bírom tovább a szakadatlan kérdezősködést meg a törleszkedő férjjelölteket, kimenekülök a bálteremből, felszaladok a márványlépcsőn, és beveszem magam az egyik páholyba. Bastien szó nélkül követ. Farlen megpróbálta meggyőzni, hogy ne mutatkozzon az Oakheart-ellenes északi urak körében, de ő hajthatatlan volt. Előállt az ötlettel, hogy szolgagúnyába bújik, és az inasomként fog kísérgetni, aminek titkon örültem, mert ő sokkal könnyebben beazonosítja a vendégeket, mint én, és mindig előre kiokosít a felém közeledő urak kilétéről. Sok méltóságot személyesen is ismer, de a meghívottak a nap folyamán annyi figyelmet szenteltek az inaslibériás fiúnak, mint a selyemmasnis székeknek a bálteremben. Bastien nem mulasztotta el rajtuk köszörülni éles nyelvét, de mindig kibírta szó nélkül, amíg hallótávolságon kívül kerültek.

			Legalább ide nem követték az imádói: a cselédlányok ki sem látszanak a munkából, annyi vendégszobában kell begyújtani.

			Lepillantok a grandiózus bálteremre. A csevegő vendégek akár a nyüzsgő, színes hangyák. A kristálycsillárokban ezer gyertya lángja vibrál, a terem hosszában felállított négy hosszú asztalsoron vakítóan fehér csipketerítők. A csarnok végében magasodó emelvényen a két brácsásból, három furulyásból és egy lantosból álló zenekar pattogós nótába fog. A súlyos, pávakék brokátfüggönyöket összekötözték, kilátni a sápadt fényű teliholdra. A gondolatok úgy kavarognak a fejemben, ahogy a ködgomolyok a hideg csillagfényben. Az éjszaka hűvöse bekúszik a ruhám alá, fázósan átölelem magamat.

			Az inasok nekilátnak teríteni. Evőeszközök csörömpölnek, kristálypoharak csilingelnek. Az állófogadáshoz bekészített, mézillatú sütemények és hántolt magvaktól roskadozó tálak lekerülnek az asztalokról. Farlen tizenhat fogást készíttetett, mert a jégmadaras lázadás tizenhat hónapig tartott. A háznép három napja süt-főz.

			Összeszorul a torkom a gondolattól, hogy a vacsora végeztével ki kell állnom a vendégek elé beszédet mondani. Farlen kerek perec közölte, hogy ha egyben akarjuk tartani a hadsereget, akkor még ma éjjel be kell jelentenem az eljegyzésemet, és nyomatékos pillantással értésemre adta, hogy okosan tenném, ha ifjabb Farlent választanám jövendőbelimnek.

			– Becsüld meg ezt a napot – dorombolja Bastien, miközben megigazgatja a jobb kezén az egyenruhájához tartozó vékony, fehér kesztyűt –, mert egész életedben nem fognak annyian a kegyeidért esengeni, mint ebben a néhány órában.

			– Vigyázz a szádra, különben meggondolom magam, és beárullak a nagyuraknak. És ne felejtsd el, hogy kezdesz kiszámíthatóvá válni.

			Szűk a hely a páholyban. 

			Bastien nagyon közel van.

			Szédítően közel.

			Illata, mint a Tövishegység ormain rügyező vadvirágok. Ő maga is vadnak tűnik. Mindentudó mosolyra húzza az ajkát, füstszürke írisze kitágul. Mélyen a szemembe néz, amitől felforrósodik a bőröm, és hirtelen még sokkal nehezebb lélegeznem a szoros fűzőben. Tapinthatóan hosszúra nyúlik a csönd.

			– Még sohasem találkoztam senkivel, aki felvette velem a versenyt. – Beleborzongok Bastien balzsamos hangjába. Nem ér hozzám, mégis a bőrömön érzem a szavai bársonyosságát. Ilyen lehet, ha egy nagymacska az ember kezéhez dörgölőzik, mielőtt leharapná. – Mármint parancsolgatás tekintetében. Az eszemmel nem tudsz versenyre kelni.

			A tekintete pajkos, a mosolya játékra hív.

			– Én sem találkoztam még senkivel, aki felvette veled a versenyt – vágok vissza. – Pökhendiségben.

			Bastien felkacag, hetykén, de barátságosan. A szája sarkában elmélyül a gödröcske.

			– Azért zavar, hogy parancsolgatok, mert túljártam az eszeden – vigyorodom el. – Nem akarod elismerni, hogy egy nő is lehet olyan okos, mint te.

			– Sosem tartottam kevesebbre a nőket a férfiaknál.

			– Épp csak mindenkit kevesebbre tartasz saját magadnál, nem igaz?

			– Nem mindenkit. Csak az ostobákat.

			– Akkor itt az ideje elismerned, hogy vagyok olyan okos, mint te.

			– Az okos emberek is hoznak ostoba döntéseket. – Bastien átható pillantásába beleborzong a testem. – Amikor az eszük helyett a szívükre hallgatnak.

			A házasságra céloz.

			Hangosan krákogok.

			– Tudom, mi a kötelességem. – Szúr a bordám. Talán tényleg túl szoros a fűzőm. Mély levegőt veszek, és felszegem az államat. – Tartozom a szülőhazámnak annyival, hogy azt választom férjemnek, aki a legalkalmasabb a kormányzásra.

			Az ajkam megremeg, sietve elfordulok. Bastien nem láthatja meg, mennyire fáj odadobni magam egy idegennek.

			Millió nő megtette már előtted, és milliók megteszik még!

			Nem szűnik a szúrás.

			– Még nem beszéltél minden vendéggel – figyelmeztet Bastien.

			Visszafordulok felé. A tekintete ellágyul, együttérzést olvasok ki belőle. Talán mégsem sikerült olyan ügyesen álcáznom a kétségbeesésemet.

			– Kétlem, hogy akad köztük olyan, aki iránt szerelemre lobbanok.

			– Udvariatlanság, ha nem üdvözölsz mindenkit, mielőtt tálalják a levest. Ott van Mordwen nagyúr, úgy látom, épp téged keres.

			Bastien a tömeg szélén őgyelgő rókaprém galléros alakra mutat: egy behemót férfira vaskos nyakkal és aránytalanul kicsi menyétfejjel.

			– Mit kell tudni róla? – kérdezem, hogy húzzam az időt, mert semmi kedvem visszamenni a hízelkedők közé, és mert Bastien közelsége átmelegít, mint egy forró, kényeztető fürdő.

			– Özvegy. Biztosan meg fog környékezni. – Undor suhan át a vonásain. – Farlen után neki van errefelé a legnagyobb vagyona, és kegyetlen hadúr hírében áll. Ő vezérli Észak seregét, bár már jó ideje nem trombitálták össze a haderőt. Rendszeresen portyázik a hegyi barbárok területén. – Bastien jelentőségteljes pillantással illet. – Észak szívéhez Mordwen a kulcs.

			– Ismered őt?

			– Találkoztunk már.

			– Nem fog felismerni?

			– Tizenkét évesen látott utoljára, és akkor nem lakájgúnyában voltam.

			Végigmérem Mordwent, aki épp az inasát szapulja, amiért az csak egy kupa bort hozott neki kettő helyett.

			– Nem valami rokonszenves figura.

			– Emlékszel Lucien szerelmére? A szolgálólányra?

			– Beárultad őket az apádnál – idézem fel.

			A lányt száműzetésre ítélték, de a gazdája megölte, mielőtt elmenekülhetett volna Tilnarolból. Vajon Bastien őrá gondolt, amikor Merzen börtönében arra célzott, hogy megölt valakit? Ő lenne az, aki miatt elítéli a gyilkosságot?

			– Mordwen volt a gazdája. – Bastien arca megvonaglik. – A szemünk láttára zúzta be a lány fejét a kardja markolatával.

			Arzaren Szívére… Lucien orra előtt meggyilkolták a szerelmét, Bastiennek pedig, hiába volt csak gyerek, végig kellett néznie, ahogy meghal miatta egy ember. Egész életében viselnie kell ezt a terhet.

			Sajgó düh harap a gyomromba. Legszívesebben elkergetném Mordwent, de azzal biztosan nem nyerném el Észak urainak rokonszenvét. Erőt kell vennem magamon, és úgy tenni, mintha mit sem tudnék ennek a szörnyetegnek az előéletéről.

			Kibotorkálok a páholyból, le a lépcsőn. Bastien követ. Amint beérek a bálterembe, rögvest odalép hozzám a hadúr.

			– Frissítőt, hölgyem? – Bronzzal szegett kristálypoharat nyom a kezembe, színültig aranyszínű folyadékkal. – Eleddig meglehetősen érdektelen ez a fogadás, csupán kegyed szépsége élénkíti valamelyest.

			Visszanyelek egy ingerült horkantást. Századszorra hallom ugyanazt a bókot. A kehely mögé rejtem legörbülő ajkamat, és udvariasságból belekortyolok a borba.

			Aszú. Émelyítően édes.

			Fél kézzel odanyújtom a serleget a mögöttem álló Bastiennek, ügyelve, nehogy rápillantsak. Levegőnek kell néznem, ha nem akarom felhívni rá a figyelmet.

			Bastien nem nyúl a pohárért. Megköszörülöm a torkomat, de ez sem használ. Hátrafordulok. Bastien Mordwent méregeti, a szeme veszedelmesen megvillan.

			Amilyen jól játszotta az arrogáns rabszállító szerepét, olyan gyengén adja most a szolgalelkű cselédet. Nem figyel a kéréseimre. Elfelejt meghajolni az uraságok előtt. Teljességgel hiányzik belőle az inasokra jellemző alázatosság. Pontosan annak fest, ami: pökhendi hercegnek, akit lakájgúnyába szuszakoltak.

			Csoda, hogy még senki nem szúrta ki.

			Megint megköszörülöm a torkomat, most már hangosabban. Bastien észbe kap, és unott fintorral átveszi a kelyhemet.

			– Honnan szalajtották ezt a felfuvalkodott bájgúnárt? – Mordwen vértelen ajka számító mosolyra húzódik, mintha úgy gondolná, hogy az ügyetlenkedő inasom becsmérlésével elnyerheti a jóindulatomat. – Kegyed sokkal hozzáértőbb segítséget érdemel ennél a kontárnál.

			Bastiennek annyi józan esze sincs, hogy meghajtsa a fejét. Mi lesz, ha Mordwen felismeri, és leleplezi a vendégek előtt?

			Az ujjam hegye bizseregni kezd az idegességtől.

			– Még új a fiú. Biztosan hamar beletanul a dologba.

			– Kegyed nemsoká Észak helytartójának felesége lesz. Mit gondolnak majd önről, ha engedetlen inassal mutatkozik?

			Anélkül is értem a célzást, hogy végigvezetné a gondolatmenetet. Hogyan formálhatna jogot Észak vezetésére az, aki még a szolgálóját sem képes ráncba szedni?

			– Ma estére kölcsönadom az inasomat, kezes, mint egy öleb. – Mordwen int a lakájának, egy szikár képű, ideges szemű férfinak, aki engedelmesen előrelép. – Kegyed pedig a rendelkezésemre bocsátja ezt a pernahajdert. Meglátja, holnapra úgy megjuhászodik, hogy rá sem fog ismerni.

			A férfi csettint a nyelvével Bastiennek, mintha a lovát hívná. Élesen beszívom a levegőt. Legszívesebben lehordanám a gőgös vénembert, de ha jelenetet rendeznék, az biztosan nem javítaná az esélyeimet az uraságok megnyerésében. Imádkozom, hogy Bastien nyelje le a büszkeségét, és engedelmeskedjen. Majd szétfeszít az idegesség, de ha elutasítanám a hadúr ajánlatát, azzal vérig sérteném Észak egyik legbefolyásosabb emberét.

			– Most majd fegyelmet tanulsz, kölyök! – Mordwen önelégült arccal a saját inasához fordul, aki a jelenet láttán félig bebújt mögém. – A lovaglóostoromat!

			Bastien lekoppantja az aszús kelyhet egy asztal sarkára, és komisz mosollyal a báró elé lép. Csomó gyűlik a torkomban.

			Amikor ilyen képet vág, azt szenvedés szokta követni.

			De nem az övé.

			– A hintóban maradt, nagyuram.

			– Akkor kotródj, és hozd ide! – Mordwen visszafordul Bastienhez, és csillogó szemmel végigméri. Látszik, hogy örül a hirtelen jött szórakozásnak.

			– Nem láttalak már valahol, kölyök?

			Bastien nem felel. Szögegyenesen áll, még a fejét sem hajtja lejjebb, pedig ha a hadúr felismeri, annak beláthatatlan következményei lesznek.

			Görcsbe rándul a gyomrom.

			– Az a szolga, akinek az arca kitűnik a tömegből, nem jól végzi a dolgát. Az lenne a feladatod, hogy észrevétlen maradj!

			Kivételesen egyetértek Mordwennel, a következő mondatától azonban elönt a hideg verejték.

			– Térdelj le előttem, amíg a korbácsra vársz!

			– Egyetlen ember előtt térdeltem le életemben, de örökre megbántam. És te nem vagy elég hatalmas hozzá, hogy újra megtegyem.

			Mordwen arca elsötétül.

			– Ma éjjel engem szolgálsz, és azt teszed, amit mondok!

			– Kétszeres fizetést kérek, ha egész este egy ilyen címeres seggfej parancsait kell lesnem.

			Mordwen keze ökölbe szorul.

			– Nem tűrök ilyen mocskos beszédet!

			– Anyád pedig szeretni szokta az ágyban.

			Máskor hangosan felnevetnék, most viszont azt kívánom, bárcsak megnyílna alattam a föld.

			Bastien ajka rosszmájú vigyorra húzódik.

			Mi a Könyvet képzel?!

			– Talán segíthetnél a többieknek teríte… – kezdem, de Mordwen elbődül:

			– Te arcátlan bitang! – Öblös hangja mennydörgésként rezeg.

			A zene elhallgat.

			A jelenlévők egy emberként fordulnak felénk. Mordwen lapátkeze a kardja markolatára siklik. Olyan erősen szorítom össze a fogamat, hogy megfájdul az állkapcsom.

			– Úgy elbánok veled, hogy arról koldulsz!

			Mordwen előrántja a kardját.

			Garziel valagára! Előrelépek, de a vállamnál fogva visszahúznak.

			Farlen az. Sápadt az arca, de a pillantása kemény.

			– Nem léphetsz közbe, úrnőm.

			– De…

			– Az az átkozott ficsúr vérig sértette Mordwent.

			– Akkor sem engedhetem, hogy…

			– Ha Mordwen hazavezényli a katonáit, senki nem fog csatlakozni hozzánk!

			– De Bastien…

			– Mi a fontosabb, a herceged vagy a bosszú?

			A hadúr pengéjére pislogok. Álmomban sem gondoltam volna, hogy ki kellene tiltani a fogadásról a díszfegyvereket…

			Csakhogy a kard nem is díszfegyver.

			Az acél hidegen csillog, tűhegyes, nyilván nemrég élezték. Bastien egyetlen fegyvere a pengeéles nyelve… Bárcsak csomót kötött volna rá!

			Mordwen nem húzza az időt dorgálással. Hanyagul meglendíti a kardját. Bastien combját veszi célba. Nem csap nagyot, nyilván nem akar gyilkolni, de ha betalál, egy életre megnyomoríthatja Bastient…

			A szívem a torkomban dobol.

			Bastien légiesen szökken odébb.

			Mordwen bozontos szemöldöke a homlokára szökik. Ismét nekigyürkőzik. Széles mozdulattal lesújt, ezúttal Bastien karjára.

			Ismét elvéti.

			Bastien mosolyog, minden porcikája laza. A hadúr támad. Nem céloz létfontosságú szervet, de már nem fékezi az ütések erejét.

			A közelébe sem tud jutni Bastiennek.

			Bastien egy félfordulattal kerüli ki, és amikor Mordwen egyensúlya meginog, fenéken billenti a csizmája talpával.

			Valaki felröhög.

			Farlenre kapom a pillantásomat. Dermedten áll, az arca állott zabkása színét idézi. Mordwen megszégyenülése nyilvánvalóan nem szerepelt az elképzelései között.

			– Egyszer láttam a Vihart egy lovagi tornán – füttyenti egy apród a tömegben. – Ő mozgott éppen ilyen fürgén!

			Kifut a vér az arcomból. Ha valakinek feltűnik, hogy az inasom és a hírhedt Vihar egy és ugyanaz a személy, búcsút mondhatunk a terveinknek.

			– Pazar bemutatót tartott, Mordwen nagyúr! – kiabálom túl a hadúr hörgő zihálását. A tenyerem izzad, a gyomrom görcsben áll, de kedélyesnek szánt mosolyt erőltetek az arcomra. – Kérem, ajándékozzon meg a társaságával, amíg az inasom levegőzik egyet odakint. – Nyomatékos pillantást vetek Bastienre, aki szenvtelenül belemarkol egy pogácsás tálba, és rátarti vigyorral majszolni kezd. – Egy pohár aszú mellett megvitathatjuk ezt a bravúros pengeváltást…

			Túl későn harapok a nyelvembe.

			Bravúros pengeváltás?! Eszednél vagy, Sivriel?

			Bastien felkacag, Farlen fájdalmasan nyög. Mordwen ráncos arca eltorzul a felháborodástól. Bastienre ront, de ő ismét kicselezi. Majd újra. És újra.

			Táncot nézek. Igen, ez tánc, csak a felek nem ugyanarra a zenére mozdulnak: Bastien keringőzik, míg Mordwen medvetáncot jár.

			– Ez így unalmas – közli Bastien két forgás között. – Talán ha én is kapnék egy kardot…

			– Azt sem tudod, melyik végét kell megfogni, fattyú!

			Bastien a falhoz ugrik, leránt róla egy rubinkő berakásos díszszablyát. Életlennek tűnik, de legalább a csapásokat hárítani lehet vele.

			Bastien elégedett mosollyal megsuhintja a hajlított pengéjű kardot. Úgy simul a tenyerébe, mintha a karja meghosszabbítása lenne.

			Mordwen nekiindul, arcán gyilkos indulat. Két lépés, és már ott van…

			Brutális erővel vág Bastien arca felé.

			A térdem megremeg.

			Bastien akrobatikus mozdulattal szökken félre.

			Rikoltozás, üvegcsörömpölés. Mordwen fújtatása. Félelem lüktet a fülemben.

			Bastien villámgyors vágással sújt Mordwen karjára. Ha a szablya éles lenne, Mordwen keze tőből leszakad, így azonban épp csak kihasad a zekéje.

			– Vigyázz, Mordwen! – kiabálja valaki. – A végén egy cselédre kell bíznunk Észak seregeinek parancsnoklását!

			Arzaren Szívére, elég!

			Érces kacaj. Majd még egy. Mindenki röhög.

			Fájdalmasan nagyot nyelek. Mordwen zihálva megtorpan. Megizzadt az ugrabugrálásban – lekanyarítja a válláról a rókaprémes zekét, és odadobja az inasának, aki időközben visszatért az ostorral, és most rémült arccal toporog a fal mellett.

			Még mindig visszhangzik a terem a nevetéstől. Rosszullét fojtogat. Mordwen sosem fogja megbocsátani, hogy a szolgálóm megszégyenítette.

			Tennem kell valamit, muszáj…

			– Innentől átveszem. – Mordwen elé lépek. – Az én inasom, az én dolgom megbüntetni.

			Határozottnak akarok tűnni, kősziklának, akinek nem lehet ellentmondani, de a hangom éppúgy rebeg, mint a szívem.

			Késő, már túl késő…

			Mordwen nem fog meghátrálni.

			Pontosan tudja, hogy ha nem végez az arcátlan lakájjal, egész hátralévő életében köznevetség tárgya lesz.

			Vérszomjas a vicsora. Szóra sem méltat, úgy lódul neki.

			Dühödt kardcsapásokkal ostromol, de amikor nem ér célt, taktikát vált. Ezúttal megfontoltabb. Precízen támad. Bastien ügyesen védekezik, de egyre hátrébb szorul.

			Alig tudom követni a pengék pályáját. Bastien a falhoz préselődik, fém csattan fémen, Mordwen tűhegyes kardja az orra előtt remeg. A szívem kihagy egy ütést.

			Bastien homlokán verejték gyöngyözik, lusta vigyora vicsorba torzul.

			– Térdre, suhanc! – Mordwen puszta kézzel csavarja ki a kardot a kezéből. Ha rendes fegyver lenne, a csontjáig hatolna a penge.

			A vér őrülten zubog a fülemben.

			Mordwen elhajítja a szablyát. Csörömpölve zuhan a márványpadlóra.

			Bastien nem térdel le. A hadúrra mered, ajkát összepréseli.

			Mordwen szolgája félszegen mozdul, urának nyújtja a korbácsot. Mordwen ellöki a kezét. Fogást vált a kardján.

			Markolattal előre a magasba lendíti.

			Minden izmom megfeszül. Közéjük akarom vetni magam, a testemmel fogni fel az ütést, de a lábam a szoknyám abroncsába gabalyodik. Térdem csattan a padlón. A tüll és selyemrengeteg csapdájában vergődöm, megáll körülöttem a világ, ahogy Mordwen teljes erejéből lecsap, egyenesen Bastien arcába.

			A szemünk láttára zúzta be a lány fejét a kardja markolatával.

			Bastien összegörnyed. Vér fröccsen a szájából.

			Mordwen nem kegyelmez. Megint ütésre emeli a kezét. Bastien hátára sújt, ő a földre zuhan, görcsösen a feje fölé emeli a karját, de Mordwen megragadja vértől ragacsos haját, és ismét arcon vágja.

			A vendégek felszisszennek.

			A gyomrom háborog.

			A tekintetem Bastienre tapad, a szívem aszott gombóc. Minden ütés olyan, mintha engem vernének, sőt, még annál is szörnyűbb.

			Bastien hason fekve kiterül a földön, arcát fájdalom torzítja, szürke szeme elfelhősödik. Mordwen hátrébb lép.

			Talán… Talán megunta a fenyítést… Talán végre úgy érzi, elégtételt vett… Szédelegve tápászkodom fel, hogy Bastienhez siessek. Az arcom könnyektől forró.

			Mi a fontosabb, a herceged vagy a bosszú?

			Nem érdekelnek Farlen szavai. Nem érdekel már semmi, sem Mordwen, sem a vendégek, sem a bosszú, egyedül csak az, hogyan enyhíthetnék Bastien kínjain.

			– A szellemvilágban majd próbálj engedelmesebb lenni. – A hadvezér ismét fogást vált a kardon. A magasba emeli a fegyvert.

			Elakad a lélegzetem.

			Az élével fog lesújtani!

			Felkapom Bastien szablyáját, és Mordwen elé perdülök. A cipőm sarka megint beakad, az a rohadt abroncs… Térdem fájdalmasan csattan a földön, felrántom a kardot…

			Mordwen pengéje irtózatos erővel csapódik az enyémnek. Összekoccan a fogam, de az izmaimban emberfeletti erő gyűlik. Ellököm Mordwent, mire hátratántorodik.

			– Ezért megfizetsz – fújtatom.

			Felegyenesedem. A bensőmben valami forró, valami elemi tombol, amiről azt sem tudtam, létezik. Szétfeszít az indulat.

			Figyelmeztetés nélkül támadok. Mordwen szeme elkerekedik, úgy hátrál, de aztán visszavág. Kíméletlenül ostromol.

			Egyedül a gyorsaságomra számíthatok. Nyers erőpróbán mindenképp veszítenék.

			Fürge vagyok, de nem eléggé. Mordwen módszeresen szorít hátra, a csontjaim is beleremegnek az ütéseibe.

			Irdatlan csapás, belebicsaklik a térdem.

			Mi a Könyvet képzeltem? Hogyan győzhetném le Észak seregeinek vezérét, aki még Bastient is legyűrte?

			Mordwen kardja lendül… Ez a csapás halálos lesz!

			Emelem a szablyát, de túl késő…

			Ketté fog hasítani!

			Mordwen keze megakad a levegőben. Elkerekedett szemmel mered valamire a hátam mögött. Itt a pillanat!

			Rászorítok a markolatra, lendülök, szúrok…

			Gyomron döföm Mordwent. A szablya nincs megélezve, de a hegye így is erős. Átszúrja az ingét, sercen a hús és az ín.

			Visszarántom a pengét. Lehet, hogy elveszítettem Északot, de akkor sem ölhetem meg az egyik nagyurat.

			Mordwen térdre csattan. Tenyere a gyomrán, ujjai között vér buggyan. Egyszerre döbbent és haragos az arca.

			Borzadva hátrálok.

			Falnak ütközöm, a szablya kicsúszik a kezemből, és csörömpöl a padlón. Leroskadok, minden tagom reszket. Emberek gyűlnek körém. Felsegítenek.

			Bastien felé fordulok. A szívem remeg.

			A szája hurkásra dagadt, a homloka felszakadt és vérzik, de áll, a saját lábán áll, még ha kissé ingatagon is. Minden tagom felforrósodik.

			 Bastien fél kézzel a falnak támaszkodik, az inge kihasadt, látszik a nyakán a sebhely, ahol Lucien megégette. Levette a kesztyűjét is, láthatóvá tette összeégett kezét.

			Hát ezért terelődött el a hadvezér figyelme!

			– Lehetetlen – hördül Mordwen, és elhessegeti a segítségére igyekvő szolgákat.

			– Nézz meg jobban! – mondja Bastien. – Tudod, ki vagyok. Ott voltál, amikor a bátyám megégetett.

			És a legnagyobb meglepetésemre Mordwen vicsorogva meghajtja a fejét.

			– Bastien herceg.

			Bastien neve szélfúvásként söpör végig a termen. Néhányan szintén fejet hajtanak, de nem mindenki ilyen illemtudó.

			– Itt nem látjuk szívesen az Oakheartokat! – vakkantja valaki.

			– Kiesett az udvar kegyeiből – dünnyögi egy másik vendég. – Akkor ő most barát vagy ellenség?

			Bastien előrelép. Az arca megvonaglik a fájdalomtól, de szakadt ruhája és vérző sebei ellenére is méltóságteljes. El sem tudom képzelni, hogy nézhette bárki lakájnak. Könyökölni lehetne a sűrű csenden. Minden szempár őrá szegeződik.

			– Nem én érdemlek hajlongást, hanem az úrnőtök. – Bastien nyitott tenyérrel rám mutat. A fűzőm meglazult a párbaj során, de most, hogy a jelenlévők tekintete rám vándorol, ismét alig kapok levegőt.

			– Magatok is láthattátok Sivriel Thornrage erejét. Harmadakkora, mint Mordwen nagyúr, mégis elbánt vele, pedig tanúsíthatom, hogy a hadvezér kemény ellenfél.

			Bastien fanyar mosollyal mutat saját, összevert képére. Néhányan felkuncognak. Egy bársonyzekés uraság derűsen azt harsogja, hogy nem sok ember él a birodalomban, aki képes lenne vívásban lepipálni a Vihart.

			– Vakmerő és páratlan ötlet, hogy egy tartományt hajadon nő vezessen – folytatja Bastien –, de az északi vakmerő és páratlan nép. Az őseitek úttörők voltak. Lázadók. Éppen százötven esztendeje, hogy az északi urak példátlan módon megpróbálták törvénybe iktattatni a mágusok szabadságát. Néhány évre rá azzal az ötlettel álltak elő, hogy a fattyú gyerekek törvényesíthetőek legyenek. A korona megvádolta Észak urait, hogy egy követ fújnak a valeriekkel, de a tartomány nem hátrált meg, és óvóhelyeket létesített a törvénytelen gyerekek számára. Amikor a napkirály leleplezte a cselszövést, sok északi feje porba hullott, Észak népe pedig fellázadt. Ti mind egy szálig ezeknek a forradalmároknak a sarjai vagytok. Éreztek magatokban erőt, hogy megváltoztassátok a világot? Ha békésebb jövőt akarunk a gyerekeinknek, az első lépés, hogy származástól, mágikus képességtől, és nemtől függetlenül elfogadjuk a tehetséget. Sivriel Thornrage minden borzalmat átélt, amit ember átélhet. A szeme láttára gyilkolták meg a szüleit, eltépték az otthonától, mégis talpon maradt! Foggal-körömmel küzdött, hogy bosszút állhasson azokon, akik ártottak neki, és megvédhesse az övéit. Segítettem neki megszökni Tilnarolból, és cserébe az életével védett engem, pedig a szülei gyilkosának sarja vagyok. Lehet, hogy nem Északon nőtt fel, lehet, hogy nem ismer minden helyi szokást, de az utolsó leheletéig óvja azokat, akik mellette állnak. Senkit ne tévesszen meg a törékeny külső. Sivriel Thornrage éppen olyan szívós, mint Észak maga, és igazi forradalmár, mint a dédapáitok voltak. Kíméletlen harcos, de helyén van a szíve. Sivriel Thornrage ma bizonyította bámulatos erejét, de megmutatta a könyörületességét is. Megmutatta, milyen ember. A lábatok elé terítette a lelkét. Csak az a kérdés, hajlandók vagytok-e felvenni a földről.

			A teremben egyetlen pisszenés sem hallatszik. Bastien felém fordul, a szemében ezernyi szikraként táncol a kristálycsillárokban izzó gyertyák fénye.

			– Ha senki más nem követi a példámat, én akkor is a kezedbe helyezem a sorsomat, Sivriel. Te leszel a második ember, aki előtt térdet hajtok. És az utolsó.

			 Bastien a csillogó márványpadlóra ereszkedik. Beleremegek a látványba.

			– Éljen Észak úrnője!

			A teremben állók egyként borulnak térdre. És egyként visszhangozzák Bastien szavait.

		


		
			

Huszonkettedik fejezet 
Erősnek kell lennem

			 

			 

			 

			Bár imádok enni, a tizenhat fogás mindegyike ugyanolyan ízű. Az északiak specialitásai, a vargányagombás mókusleves, a medvezsírban sült bölénytarja és az aszúborecetben pácolt fürjtojás is olyan, mintha hamut rágnék. Észak urai sorra zarándokolnak el a főasztalhoz, hogy zengő hangon hűségesküt tegyenek, és megérdeklődjék a további terveimet. Egytől egyig lázadásról pusmognak – ki burkoltan, ki nyíltabban –, és azokat az időket emlegetik, amikor Észak még független tartomány volt. Néhányan még a zekéjük bélésébe varrt jégmadarat is megmutatják.

			Az urak az adókra és Daren megalázó régenskormányzására panaszkodnak, az Oakheartokat ócsárolják, és szinte kivétel nélkül a Valeriennel való összefogást sürgetik. Sérelmezik, hogy az Oakheartok az északi aranybányák hozamával tömködik be a birodalmi költségvetés réseit, és váltig állítják, hogy megfelelő irányítás mellett a tartomány újra virágzó, független állam lehetne.

			Igyekszem türelmesen végighallgatni őket, de nem tudok igazán figyelni. A gondolataim minduntalan Bastien felé kanyarodnak, akit a szónoklata után Farlen vajákosai Mordwen nagyúrral együtt kísértek ki a bálteremből. Ugye felépül a sérüléseiből?

			Éjfél is elmúlik, mire sikerül kiosonnom a mulatozók sűrűjéből. Az uraságokat mostanra egyébként is jobban érdekli a habzó mézsör és az óriási rézkupákban felszolgált, testes vörösbor, mint Észak örökösnője. A gyéren megvilágított folyosóra érve megcélzom a márványlépcsőt.

			Szaporán kalapáló szívvel torpanok meg Bastien szobája előtt. Elég halkan kopogok ahhoz, hogy ne ébresszem fel, ha alszik.

			Hosszan várakozom némán. Vajon nincs is itt? Talán olyan rosszul van, hogy levitték az ispotályba?

			Éppen elhatározom, hogy ellenőrzöm a betegházat, amikor kitárul az ajtó.

			Bastien másfél fejjel magasodik fölém. A haja kócos, a tekintete álmos. A kandallóban lobogó tűz fénye narancsosan dereng véraláfutások borította arcán. A tekintete nyomban elsötétül, amikor megpillant.

			– Te nem a fájdalomcsillapító főzetem vagy – állapítja meg.

			– Bejöhetek?

			Nem értem, miért ver olyan hevesen a szívem, mintha párbajoznék.

			– Talán majd holnap. Most túl fáradt vagyok a szemrehányásokhoz.

			Megütközve nézek Bastienre. Miért tennék neki szemrehányást? Hiszen megmentett egy kényszerházasságtól, és megtett Arzália első női tartományvezérének.

			– Csak meg akartam nézni… – Elharapom a mondatot. Ugye nem lehet, hogy…

			Bastien egyértelműen kerüli a tekintetemet. Vonakodva hátralép, fájdalmas képpel invitál beljebb.

			Nem nézek széjjel, nem veszem számba a bútorokat. Bastient figyelem gyanakodva. A sebei mély barázdákká torzulnak, ahogy aggodalmasan összeráncolja a homlokát.

			– Szóval csak most jöttél rá.

			Garziel valagára!

			Feldobol a fülemben a vér.

			– Átvertél.

			Megint.

			Bastien szándékosan ingerelte Mordwen nagyurat. Szándékosan verette magát félholtra. Belém hasít, hogyan nyársalta fel Merzent a lélekfaló barlangjában, hogyan küzdött az Óvházban egyszerre három ellenféllel. Könyörtelen volt, szélsebes és kiszámíthatatlan. Legyőzhetetlennek tűnt. Ha akarja, még álmából felkelve, azzal a kicsorbult díszszablyával is lepipálta volna Mordwent. Eljátszotta a vereséget, hogy az én győzelmem dicsőségesebbnek tűnjön, kikényszerítette, hogy nekimenjek Észak leghírhedtebb harcosának… Nem is lehetett biztos a győzelmemben, de mindent egy lapra tett fel, és nyert.

			– Mi lett volna, ha nem állítom meg időben Mordwent? – suttogom elborzadva.

			– Gondolom, kettéhasított volna. – Bastien vállat von, mintha az egésznek már nem lenne jelentősége. Ökölbe szorul a kezem. – De sikerült, nem igaz? Hálásnak kellene lenned, hogy megszereztem neked Északot, és nem kell hozzámenned ahhoz a féleszű kicsi Farlenhez.

			Ez túl sok. A dölyfös szavak, az, hogy kis híján meghalt, és már megint úgy vont be az egyik játékába, hogy nem szólt róla előre… Süketítően lüktet a fülemben a vér. Az ereimben mintha folyékony tűz zubogna. Pofonra lendítem a kezemet, de Bastien elkapja a levegőben.

			– Nem vagyok hálás! – A hangom hisztérikus, a szemem szúr. Bastien görcsösen szorítja a kezemet. Képtelen vagyok fékezni a könnyeimet, szabadon csorognak az arcomon. Lerohan a gondolat, mi lett volna, ha Bastient is elveszítem, halott az arca, viaszfehér, a szeme üres, lélektelen…

			– Soha többet ne csinálj ilyet! – Goromba akarok lenni, de a hangom könyörgésnek hat. Önkéntelenül közelebb lépek. Bastien még mindig a kezemet szorongatja, és a tény, hogy keresi az érintésemet, őt látszólag épp annyira meglepi, mint engem. A szeme elkerekedik. Ártatlannak tűnik, és védtelennek, nem annak a gaztevőnek, akit ismerek.

			Nincs rajta kesztyű. A bőre meleg a bőrömön, fűszeres lehelete borzongatón csiklandozza az arcomat.

			A tűzfény ölelésében narancsos folttá homályosul a szoba. Minden porcikám bizsereg, ahogy Bastien arcába nézek. Még sebektől szabdalva is gyönyörű. Zavarodottságot látok a szemében, a saját zaklatottságomat tükrözi. A szívem kalimpál, és nem értem, mi ez az örvénylő valami, ami lasszót vetett a szívemre, és most a mélybe húz, a fejemet mintha víz alá nyomták volna, nem kapok levegőt, de ahogy az ajkam Bastien ajkához közelít, úgy érzem, többé nincs is rá szükségem…

			Összeér a szánk.

			Bastien mindig éles nyelve puha az ajkamon. Zúgó fejjel visszacsókolok.

			Zuhanok.

			Zuhanok, és nem biztos, hogy valaha földet érek. Bastien ajka duzzadt és vérízű, mámorít a tudat, hogy értem hullajtotta a vérét, azért, hogy a függetlenségemet megtarthassam.

			Cseng a fülem, mindenem forró, a szívem úgy dörömböl, hogy az már fáj. Bastien pillája a szemhéjamat cirógatja. Beletúrok bársonyos hajába. Átölelem a nyakát, két kézzel, telhetetlenül, ahogy az éhező kap egy falat kenyérért. Átizzadt ruhánk összeér, lüktető mellkasunk egymáshoz préselődik. Bastien zamatos mézbor, és én szédülök tőle, könnyű a testem, és húz a fejem, a világ részeg látomás, és benne az egyetlen valódi dolog ez a vérízű csók.

			Lassan, ahogy az ember kihúzza a bőre alá fúródott tövist, szétválnak az ajkaink. Bastien piheg, orrcimpája kitágul. A riadt értetlenség sóvárgássá érik a tekintetében.

			– Lehet, hogy mégis te vagy a fájdalomcsillapítóm. – A hangja egyszerre balzsamos és reszelős. – Sivriel…

			A nevem himnusz az ajkán. Reszkető kézzel kibomlott tincseimbe túr. Az érintése óvatos. Áhítatos. Megáll az idő, mozdulatlanul isszuk egymás tekintetét. A mellkasomban ismeretlen érzés dorombol.

			Otthon vagyok.

			– Fenség? – Félszeg hang, bizonytalan koppintás az ajtón.

			Bastien megmerevedik.

			– Gyere vissza később!

			– Fenség, bocsásson meg, de meghoztam a fájdalomcsillapítóját. És látogatója érkezett, azt mondja, nagyon sürgős. Bemehetek?

			Bastien ingerülten felmordul, körbepillant, és a szoba sarkában terpeszkedő ruhásszekrényre mutat.

			– Bújj be oda!

			Sebtében szétnézek, most először. A helyiség nem túl tágas, de a berendezés királyi. Körben gazdagon faragott könyvespolcok roskadoznak a cifra gerincű kötetek alatt. Az ablak mellett elnyúló kandallóban dorombol a tűz. Az ajtóval szemben, a falnál súlyos baldachinos ágy, olajzöld, brokátselyem függönyein havasi gyopárokkal körbefont töviskoszorú hímzés.

			– Minek? Ezerszer voltunk már kettesben. Együtt utaztunk a fél birodalmon át.

			– Észak első kormányzónője vagy. Ha elterjed a híre, hogy éjnek évadján a kegyvesztett Oakheart herceg szobájában lebzseltél, könnyen elapadhat a nagyurak jóindulata.

			Fogcsikorgatva nyugtázom, hogy már megint igaza van, és bebújok a naftalinszagú szekrénybe. Körbetapogatózom a sötétben, de miután beleakad a kezem egy pókhálóba, inkább nyugton maradok. A szívem még mindig forrón kalapál a csóktól.

			Ajtó nyikordul.

			– Bocsásson meg, hogy ilyenkor zavarom, fenség. – A küldönc hangja kisfiús. – Itt a gyógyszer. A vajákos azt üzeni, háromóránként egy kupa…

			– Hol van a látogatóm?

			– A folyosó végén. Délről érkezett, fontos híreket hozott, azt mondja.

			Néhány másodpercnyi csend után Bastien így szól:

			– Hozd elém!

			Távolodó, majd közeledő léptek nesze. Ajtócsukódás.

			– Mi a Könyv történt veled? – Ismerem ezt az öblös férfihangot.

			– Damien.

			– Ki tette ezt veled?

			– Nem számít.

			– Áruld el, ki volt, és megölöm.

			– Nem szükséges.

			– Csak mondd meg…

			– Damien! Ülj le!

			– De…

			– Ez parancs.

			Szék nyikordul.

			– Jól vagy? – Bastien hangjában őszinte az aggodalom. – Mi történt veled?

			– Nem én öltem meg a magasságost, Bastien.

			– Tudom.

			– Fairtree volt.

			– Biztos voltam benne… Mi történt veled?

			– Fairtree rám fogta a gyilkosságot… El kellett menekülnöm. Néhány hétig egy barátom tanyáján húztam meg magam, azután, amikor hallottam, hogy sikerült megszöknötök, utánatok indultam. – Néhány másodpercig csak Damien szuszogása hallatszik. – Komor híreket hoztam. Merzen Tövishon ostromára készül.

			Súlyos csend borul a szobára.

			– Mennyi időnk maradt?

			– Már úton a sereg. Merzen a királyi zsoldosokat hozza, nem vesztegeti az időt a tartományi bandériumokra.

			– Négyezer fegyveressel nem fogja bevenni Tövishont.

			– Nyolcezer – pontosít Damien. – Fairtree is csatlakozott az egyházi haderővel. És a fogadókban azt sutyorogják, hogy még valami megnevezhetetlen szörnyeteg is van velük.

			Meg kell kapaszkodnom. Bastien mindvégig sejtette, hogy Merzen a lélekfalóval fog támadni, most mégis elzsibbadok.

			Vajon Tövishon falai visszaverhetnek nyolcezer fegyverest? És Kócos, akit egyre gyakrabban gyötörnek emlékrohamok, elbír az anyjával?

			– Van más is – folytatja Damien. – Vorzeldát láttam az előcsarnokban.

			Vorzelda? A hírhedt bestiál hercegnő? A valeri nagyfejedelem unokája?

			Az agyamban szaporán forognak a fogaskerekek.

			Raskella is megemlítette Vorzeldát, amikor kihallgattam őket Darennel. Azt mondta, látták a portyázóit az északi határon…

			– Nem sokkal utánam érkezett a csatlósaival – folytatja Damien. – Holdpróbákról pusmogtak. Állítólag Volkol versenyeztetni akarja az örökösöket. Az összeset.

			Holdpróbák. A valeri nagyfejedelem sarjainak próbatétele, ami alapján az uralkodó kiválasztja az utódját.

			Érdeklődve hegyezem a fülemet.

			– A nyakamat tenném rá, hogy téged akar, Bastien.

			– Nem tudhatja, hogy itt vagyok.

			– Híre ment, hogy errefelé csatangolsz. Vorzelda ajánlatot fog tenni Észak helytartójának, cserébe azért, hogy levadászhasson téged.

			– Északnak nincs helytartója. A kormányzó Sivriel Thornrage. És Sivriel nem kíván valeriekkel tárgyalni.

			– Sivriel? – Damien hangjában szemrehányás csendül. – Kormányzó? Pedig mennyire magad alatt voltál, amikor Glyndiel Thornrage-et kivégezték. Most meg még a lányát is belerángattad a játékba…

			Damien elhallgat. A vér felzakatol a fülemben. Micsoda? Mi köze Bastiennek anyához?

			Mielőtt alaposabban elgondolkozhatnék, kilököm a szekrény ajtaját. A tőlem telhető legméltóságteljesebben mászom elő.

			Damien arca nyúzott, máskor bronzos bőre szürkés árnyalatú, mint egy beteg diófa. Elkerekedett szemmel bámul rám. Azután Bastienre néz.

			Nem állok neki magyarázkodni.

			– Észak kormányzója, személyesen. – Az arcom izzik, amikor Bastienhez fordulok. – Mit csináltál anyával?

			– Hallgassuk végig Damient, és utána majd…

			– Válaszolj!

			Bastien arca természetellenesen merev.

			– Nem akarok alkalmatlankodni. – Damien feláll. – Odalent fogok várni az előcsarnokban, ha…

			– Ne menjen sehova!

			– Érted küldetek, ha itt végeztem. – Bastien úgy biccent Damiennek, mint aki nem is hallotta, mit mondtam.

			– Várom. Van még egy ennél is komorabb hírem.

			Damien a kérésemre ügyet sem vetve távozik.

			Mindenem megfeszül. Bastien széles kézmozdulattal invitál, hogy üljek mellé az ágyra, de képtelen lennék rá.

			– Emlékszel, mikor azt mondtam, hogy olyan gonosz vagyok, akire szüksége van a világnak? – Annak ellenére, hogy egész eddig a száját járatta, rekedt a beszéde.

			– Elegem van a süketelésből. Mondd el, mi történt anyával! – Utálom, hogy reszket a hangom.

			Bastien szemében vörösen izzik a ropogó lángok visszfénye. Az arca merev, a tartása feszes, és görcsösen markolja a combját.

			Egy percig némán meredünk egymásra. A szoba mintha kihűlne körülöttünk. Bastien lehorgasztja a fejét.

			– Édesanyád nemes lélek volt.

			– Azt mondtam, elegem van a süketelésből! – Tagoltan ejtem ki a szavakat, mintha Bastien félkegyelmű lenne, pedig én vagyok az. Én vagyok, amiért bízni kezdtem benne.

			Megvonaglik az arca.

			– Ki akarta menekíteni a barátait az Óvházból.

			– Ezt már tudom. Mondd tovább!

			Nagyot nyel, majd lesunyt fejjel kezd hadarni:

			– A nagyapám meghalt, és tudtam, hogy többé nem lesz, aki visszafogja Merzent. Tudtam, hogy ha nem teszek semmit, Vilrielt oda fogják vetni egy idegen ország hercegének… Meg kellett koronáztatnom magam, csakhogy nem voltam elég idős, hogy részt vegyek a királyválasztáson. Szükségem volt a Könyvre, de a folyamatos őrizet miatt csak egy szellem szerezhette meg. Kihoztam édesanyádat az Óvházból, és Damien bejuttatta a Könyvkatedrálisba. Cserébe… Cserébe kimenekítettem volna őt és a barátait.

			Bastien elhallgat. Süketítő a csönd.

			– Rávetted anyát, hogy lopja el neked a Könyvet, és azután hagytad, hogy kivégezzék miatta. – Egyszerre mar belém bánat és harag.

			– Meg akartam védeni! Mindent megtettem…

			– Tudtad, mi lesz a vége, ha elkapják. Pont úgy kihasználtad, mint Merzen!

			– Nem akartam, nem tudtam, én… mindent alaposan kiterveltem, de…

			– Ez a mentséged? Hogy mindent kiterveltél?! – Bastien arcába kiabálok, de mikor hajoltam oda? – Hogy előre megfontolt szándékkal használtál ki mindkettőnket?!

			Édesanyád mindent feláldozott azért, amiben hitt, édelgett Bastien a Könyvkatedrális toronybörtönében. Magasztalta anya bátorságát, azzal vett rá, hogy ellopjam neki a Könyvet. Zakatol a vérem, de a harag ködén átdereng egy rémítő gondolat.

			Sok-sok éven át volt a rabszolgám, dörgölte az orrom alá Merzen, Bastien pedig azt mondta, azért volt szüksége a Könyvre, mert a nagyapja meghalt. De a napkirályt csupán egy héttel azelőtt gyűrte le a méreg, hogy Tilnarolba érkeztünk. Ha Bastien ezután szervezte meg a lopást, az azt jelenti, hogy…

			– Mikor…? Mikor történt ez? – A hangom távoli, mintha nem is az enyém lenne. A szívem sem az enyém, egy idegen testben dobog.

			Az utolsó percig rólad beszélt, csikordul a fejemben Merzen hangja. Arról, hogy egyszer majd újra találkoztok.

			– Mikor halt meg anya?

			Ugye fáj a tudat, hogy újra láthattad volna?

			– Egy… egyetlen nappal azelőtt, hogy Tilnarolba érkeztél.

			Ugye borzalmas, hogy elszalasztottad a lehetőséget?

			Zsibbadok. Bastien felkel az ágyról. Darabosak a mozdulatai. Lehorgasztott fejjel megáll előttem, a kezét görcsösen összefonja, éjfekete tincsei függönyként omlanak az arcába. Pofozni akarom, tépni, marni, rúgni, de nem moccannak a tagjaim. Nem az enyém a testem.

			– El akartam mondani. – Felemeli a fejét, gyász bujkál a tekintetében. – El akartam mondani, de féltem, hogy te is úgy fogsz gyűlölni, ahogy én gyűlölöm magam.

			– Eddig is gyűlöltelek – mondja valaki más a hangomon. – És örökké gyűlölni foglak.

			Tudod, milyen az? Gyilkolni? – kérdezte Bastien a Könyvbörtönben. Nem mondta ki, de a tekintete azt üzente: én tudom. Tudta, mert…

			– Megölted anyát. – Még mindig zsibbadt vagyok. Lehet, hogy örökre zsibbadt maradok?

			Megcsókolt. A gondolatát is gyűlölöm. Megölte anyát, aztán megcsókolt. Csak játszott velem…

			Undok, keserű íz ül a nyelvemre. Bastien tekintetében gyötrelem bújik, de ez színjáték, hiszen neki minden csak játék, csak bábszínház, velem is csak a bolondját járatta, ki akarta próbálni, olyan játékszer lehet-e a szívem, amilyenné az emberek válnak a keze alatt.

			Harag lobban bennem, elűzi a zsibbadtságot. Kényszeresen belékapaszkodom, ahogyan mindig is tettem, mert amióta anya ölelésének emléke kihűlt bennem, a gyűlölet az egyetlen, ami képes felmelegíteni.

			Már tudom, mit rontottam el.

			Szerettem a szüleimet, és darabjaira hullott a világom, amikor elvették őket tőlem. Szerettem Darent, és lyukat ütött a bensőmben, amikor szembesültem az árulásával. A lelkem vonaglik Bastien miatt, de végre megértettem a tanulságot.

			Évekig küzdöttem, hogy újra szeretetből varázsolhassak.

			Ostoba voltam.

			Ostoba voltam, de még nem késő rendbe hozni. Ki fogom gyomlálni a lelkemből a szeretet írmagját is. Mert a szeretet a legnagyobb gyengeség a világon. És én nem vagyok gyenge.

			Erős vagyok.

			Erősnek kell lennem.

			Felnyalábolom az abroncsom alját, már szürke a kosztól. Az ajtóhoz lépek, lenyomom a hideg kilincset. Mikor kilépek a kihalt folyosóra, nemcsak Bastient hagyom a szobában, hanem a lelkem egy darabját is.

		


		
			

Huszonharmadik fejezet 
Emlékfőzet

			 

			 

			 

			Reggel kiadom a szolgálóknak, hogy senki ne zavarjon, még takarítani sem engedem be a cselédlányt. Át akarom gondolni a lehetőségeimet.

			Valaki ennek ellenére bekopog, mire morcosan tárom ki ajtót.

			Bastien áll a küszöbön.

			Egész testemben megfeszülök.

			– Mit akarsz?

			Betegesen sápadt az arca, szeme alatt sötét karikák. Be akar lépni, de hűvös kézmozdulattal megállítom.

			– Te mondtad, hogy nem láthatnak minket kettesben.

			Bastien lesunyja a fejét, szemügyre veszi a saját lábfejét.

			– Beszéltél már az unokanővéremmel?

			Értetlenül pislogok.

			– Kivel?

			– Vorzeldával.

			Hát persze! Volkol valeri nagyfejedelem nemcsak Vorzelda nagyapja, hanem Bastiené is.

			– Még nem.

			Mielőtt leülnék tárgyalni a valeriekkel, össze kell szednem a gondolataimat, és Bastien jelenléte nem segít a higgadt elmélkedésben.

			– Menj, pihenj le! Mihamarabb meggyógyulsz, annál jobb.

			 Hűvösnek szánom a szavakat, de indulat hatja át a parancsot. Képtelen vagyok tovább elviselni Bastien gyönyörű arcélének látványát, az aggodalmas pillantását.

			– Volkol engem akar. Vorzelda a holdpróbákra fog hivatkozni, azzal érvel majd, hogy Volkol versenyeztetni akarja az örököseit, de ez hazugság. – Bastien nagyot nyel. – Fogalmam sincs, mire készülnek, de teljesen biztos, hogy Volkol nem fogja egy idegen országban nevelkedett utódra bízni a birodalmát. Nem adhatsz át Vorzeldának? – Az utolsó mondat végén felviszi a hangsúlyt: sokkal inkább kérdez, mint kijelent.

			– Rosszul érint, hogy ezúttal te állsz a kard hegyes végénél? – szúrok oda. – Ha nem tetszik, hogy eszközként használnak, akkor neked sem kellett volna eszközként használnod az anyámat.

			Meg engem.

			– A nagyapám át fog verni. – Bastien hangja határozott, a pillantása kevésbé. – Akármit ígér, az hamis arany, porrá válik az ujjaid között.

			Olyan erősen szorítom össze a fogamat, hogy belesajdul az állkapcsom.

			– Ahogy a te hamis aranyad is porrá vált anya ujjai között? – Sűrű és ragadós közöttünk a csend. – Takarodj!

			Vadul pislogok, hogy visszatartsam a dühös könnyeket. Bastien válla előreesik. Úgy fest, mint aki még mondani akar valamit, de azután megrázza a fejét, és távozik. Visszaroskadok az ágyra.

			A délelőtt további részét magányosan töltöm. Sok idő telik el, mire dübörgő szívem lecsihad, de végül sikerül összeszednem a gondolataimat. Át kell beszélnem Farlennel a közelgő ostromot, és azt is, miként fogadjuk Vorzeldát.

			Megebédelek, és felkeresem másodnagybátyámat a lakosztályában. Észak úrnőjeként magamhoz rendelhetném, de így is sok van a rovásomon. Farlen az udvarába fogadott, a lányaként kezelt, én pedig visszaéltem a vendégszeretetével, és kijátszottam a jóindulatát.

			Nehezen jutunk közös nevezőre, de végül sikerül megértetnem vele, hogy nem apósként, hanem a haderőink vezéreként van szükségem a segítségére. Megvitatjuk a lehetőségeinket, és arra jutunk, hogy meg kell hallgatnunk Vorzelda ajánlatát – majd pedig megtenni a sajátunkat.

			A hamis aranya porrá válik az ujjaid között.

			Megrázom magam, és kizárom a fejemből Bastien hangját. Lehet, hogy ő nem vette észre, mekkora bajban vagyunk, de Merzen hamarosan Tövishon kapuit döngeti majd, és nemigen dúskálunk a szövetségesekben. Az még hagyján, hogy a serege még a tartományi bandériumok nélkül is a miénk háromszorosa, de ha nem sikerül hatástalanítanunk a lélekfalót, azelőtt halottak leszünk, hogy a napkirály katonái felemelnék a kardjukat. Márpedig ha Kócos varázsereje csődöt mond, akkor egyetlen módon óvhatjuk meg a népünket a lélekfalótól: egy oltalmárral.

			Az oltalmárok képesek védőkört húzni egy terület köré, ami akár napokig megóvja a bent lévőket a mágikus támadások ellen. Ezek a varázslók elég ritkák, de úgy hallottam, hogy a valeri mágushadsereg többel is büszkélkedhet. Ha szerencsénk van, Vorzelda talán hajlandó lesz nélkülözni az egyiket.
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			Némán várakozunk Farlennel a fogadószoba karmos lábú tölgyasztala mellett. Egyre nógatott, hogy hívjam meg a tanácskozásra Észak urait, de így sem lesz könnyű közös nevezőre vergődni Vorzeldával, nincs szükségem rá, hogy még a bárók is belekotnyeleskedjenek a dolgomba. Az ablakon becsorgó őszi napfény bágyadt és halovány. Szél tépázza a szikár fákat.

			A kandallóban recseg-ropog a tűz, mégis kiráz a hideg. Szorosabbra húzom a bársonyköpenyemet.

			Kitárul a súlyos tölgyajtó. Egy teremszolga nyomában Volkol nagyfejedelem unokája, Vorzelda hercegnő lép be.

			Majdnem olyan magas, mint Bastien. A nyaka inas, hollófekete haját oldalt felnyíratta, hátul varkocsba kötötte, és hét élénklila szalagot font bele. Olyan hosszú a fonata, hogy a combját verdesi. Medvebőrből varrt vértet visel, amit vicsorgó sakálfejes csat tart a vállán. A mintában felismerem Volkol házának címerét. Vorzelda nyakán is ott a címer, ugyanaz a sakálfejes tetoválás, mint Raskellának.

			Kurta biccentéssel üdvözöl minket. Felállunk, és viszonozzuk a gesztust, majd mindhárman helyet foglalunk. Vorzelda a velem szemközti karosszékbe ül le. A lábát keresztbe veti, és hanyagul hátradől.

			– Sosem gondoltam volna, hogy a déli önimádók egyszer kihúzzák a fejüket a seggükből, és megválasztanak helytartónak egy nőt. – Vorzelda akcentusa sokkal markánsabb, mint Raskelláé. Mássalhangzói koppanó kalapácsütések.

			– Kormányzónak – dörmögi vöröslő arccal Farlen. Vorzelda rá sem hederít.

			A teremszolga megtölt három kristálykelyhet vérvörös borral. Intek neki, hogy távozhat, ajkamhoz emelem a serleget, és a takarásából a hercegnőre pislogok. A bőre sápadt, mint az olvadt viasz. Legfeljebb öt évvel lehet idősebb nálam.

			– Megtudhatnánk fenséged látogatásának célját? – kérdezem.

			Vorzelda hátraveti hosszú varkocsát.

			– Nem kell fenségeznie, kormányzó. – A szeme ravaszul csillog, a nyakát begörbíti, mint egy támadásra kész kígyó. Egyszerre tűnik fenségesnek és veszedelmesnek. – Valerienben nem szíveljük a semmitmondó címeket. A nagyfejedelem mindenható, a többiek alattvalók. Nem tarthatok igényt hajbókolásra, amíg nem bizonyítottam a rátermettségemet.

			– És hogyan bizonyítja egy valeri hercegnő a rátermettségét?

			– Holdpróbákkal. Csak akkor ülhetek a trónra, ha a nagyapám úgy dönt, hogy alkalmasabb vagyok az uralkodásra, mint az ikeröcsém és az unokatestvéreim.

			Vagyis Bastien, Lucien és Vilriel. Raskella gyerekei.

			– A holdpróbák eléggé… véresek, jól tudom?

			Vorzelda ajka felfelé görbül.

			– Régebben előfordultak… balesetek. De a nagyfejedelem szigorított a szabályokon. Biztosíthatom, hogy a következő viadal sokkal biztonságosabb lesz.

			Kellemetlen zsibogás költözik a tagjaimba.

			– Miért kéne engem erről biztosítania? – Felteszem a kérdést, pedig már sejtem a választ.

			– Bastien Oakheart az ön birtokában van, ugyebár?

			– Nem birtoklom Bastient – felelem kimérten. – Ő a házam vendége.

			És tegnap óta nemkívánatos vendég, de ezt Vorzeldának nem kell tudnia.

			– Valerien hajlandó a rendelkezésére bocsátani azt, amire a leginkább szüksége van – Vorzelda összeilleszti maga előtt a két mutatóujját –, Bastien Oakheartért cserébe.

			Sejtettem, hogy ide tart a beszélgetés, mégis csomóba szorul a gyomrom.

			– És mégis mi lenne az, amire a leginkább szükségem van?

			Természetesen egy oltalmár.

			De milyen árat fizetnék érte?

			Vorzelda oldalra dönti a fejét, úgy méreget. Bastien szokott így nézni, amikor ragadozó szándékkal fürkész valami szerencsétlent.

			– Egész Észak arról sustorog, kormányzó, hogy Merzen napkirály egy lélekfalóval vonul a tartománya ellen. Mi másra lehetne szüksége, mint valakire, aki megóvja az embereit a szörnyetegtől?

			Hát végig tudta, mit akarunk tőle.

			Élesen szívom be a levegőt.

			– Meg tudom védeni az embereimet. – A hazugság ropog a fogam alatt, de ügyelek rá, hogy szenvtelen maradjon az arcom. Fogalmam sincs, meddig számíthatok Kócosra, mégis, ha el tudom titkolni, mekkora szükségben vagyunk, talán sikerül kialkudni valami más fizetséget Bastien helyett.

			Valami olcsóbbat.

			– Nocsak. – Vorzelda kivillantja hófehér mosolyát. Aprók a fogai, Arzarenre, mennyi fog, túl sok, túl fehér, túl mohó… – Szóval már van oltalmárja.

			Farlen előredől, vágyakozó pillantása árulkodó, és Vorzelda is észreveszi, mert elégedetten biccent.

			– Az öné a döntés, kormányzó.

			Kapar a torkom. Bastien számtalanszor becsapott, ráadásul ő okozta anya halálát. Megérdemelné, hogy odavessem Vorzeldának.

			De akkor miért vonakodom?

			– Valerien támogatása nélkül Merzen hamuvá égeti a tartományát, kormányzó.

			– Ha Volkol nagyfejedelem a segítségünkre siet – vetem közbe, hogy időt nyerjek –, az nyílt háborút jelent Valerien és Arzália között.

			– Talán éppen ezt akarjuk. – Vorzelda mosolya rideg, a pillantása szilaj. – Ha üzenek neki, az oltalmárom néhány napon belül itt lehet. És mindössze egyetlen embert kérek cserébe. 

			– Mi a helyzet Luciennel? Nem kellene, hogy ő is részt vegyen ezeken a próbákon?

			Valerienben minden leszármazó versenybe szállhat a trónért, mindegy, milyen neműek, még az sem számít, törvényes származásúak-e. Vajon Volkol Lucient és Vilrielt is meg akarja szerezni magának?

			Még Valerienben sem lehetnek annyira barbárok, hogy kislányokat kényszerítsenek holdpróbákra…

			– Lucien herceg nem az ön problémája. – Vorzelda rám szegezi fekete bogárszemét. – Ha megköti velem az alkut, Bastienért cserébe átadom önnek az oltalmáromat, és segítek elpusztítani Merzent. Ha ő meghal, nyilván vele pusztul a szörnyetege is.

			A bársonyfüggöny szegélyére csíptetett réz jégmadárra meredek.

			– Van egy aprócska bökkenő. Merzen sebezhetetlen.

			– Hogyan? – Vorzelda szemöldöke felszalad a homlokára.

			– Garziálásra kényszerített egy harmoniált.

			Vorzelda tűnődve az ajkához érinti csontos mutatóujját.

			– Ha varázsló tette sebezhetetlenné, akkor a fosztófű talán hatásos ellene.

			– Próbáltam már. Nem az.

			Vorzelda füttyent.

			– Szóval tüzet szelídít, sebezhetetlen, nyolcezer fős hadserege van, és egy lélekfalónak parancsol. Nagyon úgy tűnik, hogy ez a fickó elpusztíthatatlan. Lehet, hogy Bastien mégsem lesz elég.

			– Talán van megoldás.

			Ha Zarvolnak, az udvari harmoniálnak igaza volt, akkor Merzent igenis meg lehet ölni.

			Csak akkor pusztul el, ha felébreszted a benne szunnyadó lelket!

			Miután végignéztem Kócos emlékét, arra jutottam, hogy Zarvol Kócos anyjára gondolt. De hogyan lehet felébreszteni egy ember testében megbéklyózott lélekszilánkot?

			– És mi volna az a megoldás?

			Remélem, rájövök, ha beszéltem Kócossal.

			– Még tárgyalok róla – felelem kitérően.

			– Ez nem túl megnyugtató.

			– Sikerülni fog – fogadkozom, és imádkozom, hogy igazam legyen. Most már nem csak a lelki békém múlik rajta, hogy el tudom-e pusztítani Merzent. Egész Észak sorsa ettől függ.

			– Ezek szerint megegyeztünk? – Vorzelda koromfekete íriszében mohó fény villan. – Az oltalmárért cserébe átadja nekem Bastient?

			A fejem majd’ szétrobban a rengeteg gondolattól. Ujjonganom kellene, amiért visszavághatok Bastiennek, amiért végre eltakarodik az életemből. Boldognak kellene lennem, hogy nem kell többé látnom az álnok mosolyt a formás ajkán, hogy elfelejthetem a vadvirágos fűszerillatát meg az éles arcélét, amivel folyton a szívemet sebzi. Hogy nem kell többet utálnom magam, amiért a testem olyan érthetetlenül viselkedik a közelében.

			A szám kiszárad, mintha fűrészport ettem volna.

			– Vannak aranybányáink a határon. Talán ha átadnánk valamelyiket Valeriennek…

			– Valerien segítségének ára Bastien Oakheart.

			– De…

			– Lehet, hogy Merzennek kellene felajánlanom a segítségemet. Néhány tucat varázsló Valerien mágushadseregéből Lucien hercegért cserébe. Nem hinném, hogy a napkirály hiányolna egy lehetséges trónbitorlót.

			A torkom ég és csíp. Fogalmam sincs, Merzen hajlandó lenne-e megegyezni Vorzeldával, de jól emlékszem, hogyan támadt rá Lucien az emlékvésés után a nagybátyjára. Kétlem, hogy Merzen könnyeket hullatna, ha külföldre kényszerítenék.

			– Bastien egyetlen ember, te viszont ezrek életéért felelsz – suttogja a fülembe Farlen. – Egy oltalmár felér ötezer jó harcossal, sőt, még többel! Gondolj a nagyurakra! Ha megtudják, hogy nem sikerült megállapodni Valeriennel, könnyen hazavezényelhetik a katonáikat.

			Farlennek igaza van, a bizonytalanság mégis kígyóként tekereg a bensőmben.

			– Nem örökbe kérem a kuzinomat – Vorzelda keskeny ajka felfelé kunkorodik, de a szeme nem mosolyog –, csak kölcsönbe. Ha rendeződött az öröklés kérdése, visszaszolgáltatom.

			Megnyalom a számat. Lehetséges lenne, hogy szerzek Tövishonnak egy oltalmárt, és Bastienről sem kell végleg lemondanom? Ez az alku túl jónak hangzik, hogy igaz legyen.

			Akármit ígér, az hamis arany, porrá válik az ujjaid között.

			Savas a szám íze.

			Bastien csak félti a bőrét…

			Felelni akarok, de zsibbadt a nyelvem. Vorzelda hátratolja a székét. Feláll.

			– Az ajánlatom méltányos volt, kormányzó. Ha nem kívánja megóvni a tartományát, akkor olyannak fogok alkut ajánlani, aki méltó rá.

			A torkom elszorul.

			– Rendben. De csak a csata után adom át Bastient. Amennyiben győzünk.

			Vorzelda arcán émelyítő mosoly terül szét.

			– Előkészíttetem a megállapodást. – Farlen feláll.

			Vorzelda felemeli a mutatóujját.

			– Csak a legmegbízhatóbb írnokait vonja be a munkába. Az unokaöcsém nem szerezhet róla tudomást, máskülönben még megszökne.

			Felemelkedek a helyemről. Vorzelda a kezét nyújtja.

			– Pompás alkut kötött, kormányzó.

			Tétován fogom meg a felém nyújtott jobbot. Nyirkos és hideg.

			Nem beszélek – rettegek, hogy ha megszólalnék, a hangom elárulná az érzéseimet.

			Az érzéseket, amiket magam sem értek.

			Miért vergődik úgy a szívem, mint egy csapdába szorult veréb?

			Hiszen Vorzelda segíteni fog elpusztítani Merzent. Megtorlom a szüleim halálát. És végre megszabadulok Bastientől.

			Minden nagyszerű.

			Minden nagyszerű.

			Minden nagyszerű.
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			Amíg az írnokok a megállapodást szerkesztik, felkeresem Kócost. A kislány odakint üldögél egy rőzserakás tetején, nem messze a kastélykonyha hátsó bejáratától, és egy zsíros illatú burgonyás lepényt majszol. Jólesik a ropogós, őszi hideg. Felkapaszkodom a vesszőhalomra. Kócos szó nélkül letépi és felém nyújtja a lepénye felét. Hálásan elfogadom. Keveset ebédeltem, a gyomrom már vészesen korog. Élvezem, ahogy a zsíros tészta porhanyós darabokra omlik a nyelvemen.

			– Ismertél egy Zarvol nevű harmoniált? – kérdezem két falat között. – Merzen börtönében?

			Kócos űzött pillantással szétnéz, mintha Merzen most is őrá leselkedne valamelyik szénaboglyából. Megragadom a kezét, és mélyen a szemébe nézek.

			– Biztonságban vagy. Meg foglak védeni.

			Kócos tétován bólint.

			– Ismertem – suttogja. – Ő volt az apám.

			Tehát Merzen megölte mindkét szülőjét, hogy a mágikus képességei tárházát gyarapítsa. Fájdalmasan nagyot nyelek.

			Kócos folytatja:

			– Senki sem tudta. Apu úgy csinált, mintha nem ismerne minket. Nem akarta, hogy bennünket bántsanak, ha ő elszúr egy varázslatot. Így védte anyut és engem.

			Összeszorul a szívem. Milyen lehetett Kócosnak úgy tenni, mintha a saját apja idegen lenne?

			– Miután Merzen… miután Merzen azt tette anyuval, apu kutatni kezdte, hogyan fordíthatná vissza a varázslatot. Egy sárgacsizmás szerzett neki valami sötét varázslatos irományt az egyházi könyvtárból. Cserébe apu kigyógyította a lumbágóból.

			– Miből?

			– A katonának fájt a dereka, folyton jajongott miatta. A gyógyítás után apu nagyon beteg lett, de ő nem jajongott.

			– És édesapádnak sikerült valamit kifundálnia?

			– Tudta, hogy őt is meg fogják… meg fogják… – Kócos összerázkódik. – Mielőtt elvitték, apu azt mondta, nekem kell felszabadítanom anyut, azt mondta, fel kell ébreszteni anyu lelkének maradványát, de nekem fogalmam sincs, hogyan lehetne…

			Könnyek csorognak Kócos arcán. Sután átölelem.

			Anyára gondolok, de csak egy aranyszőke hajtincset tudok felidézni.

			Sajog a mellkasom.

			Kócos megtörli az arcát. Lecsatol az övéről egy rézkulacsot, és a csobolyó szájához emeli a hüvelykujját.

			– Nem akarom, hogy miattam érezd magad rosszul… Szívesen beletöltök valami szép emléket a vízbe. Hogy jobb kedved legyen. – Felragyog az arca. – Hogy ez eddig nem jutott eszembe!

			Kócos varázsolni kezd, ezüst mágiacseppeket potyogtat a kulacsba a hüvelykujjából.

			– Zsákot húztak a fejemre… – Félszegen odanyújtja a kulacsot. – Nem fogod látni őt. De hallhatod a hangját.

			Fogalmam sincs, miről beszél, de kényszeredett mosollyal elveszem a csobolyót. A legutóbbi emléktől, amit megosztott velem, azóta is borsódzik a hátam.

			Aprót kortyolok. A víz egyszerre állott és balzsamos. Kócos vézna alakja elhomályosul előttem.

			Állott pinceszag. Vaksötét.

			Testetlenül lebegek. A valódi testem összerázkódik.

			Merzen börtöne.

			Fogalmam sincs, miért gondolja Kócos, hogy ettől az emléktől jobb kedvem lesz, de már késő visszakozni.

			– Ébren vagy, kislány?

			A szívem meglódul.

			Ismerem ezt a hangot…

			Tíz éve szomjazom….

			Anya!

			A szememet meresztgetem, de a sötét sűrű, mint a szurok.

			Zsákot húztak Kócos fejére. Én sem látok.

			A hang felé libbenek, vakon tapogatózom, de semmit markolok.

			A valódi testem összerázkódik a rőzsehalom tetején. A mellkasom elviselhetetlenül sajog, mégis azt kívánom, bárcsak örökre itt maradhatnék, ebben a rettenetes és egyszerre csodálatos emlékben. Hajlandó lennék mindennap emlékfőzetet vedelni, nem enni, nem inni semmi mást. Boldogan elsorvadnék Kócos fejébe zárva, ha közben anya hangját hallgathatom.

			– Már azt hittem, meghaltál – szól anya.

			– Meg akarok halni. – Kócos szavai súlyosan koppannak.

			Tiltakozást várok, vigasztalást, de anya csak ennyit mond:

			– Mit tettek veled?

			– Elvettek… elvettek tőlem valakit. Valakit, akit szeretek. Elvették…

			– Elvették az anyádat. – Gyász csendül anya hangjában. – Tőlem a gyermekemet szakították el. Lassan tíz éve… A hiánya nyers, lüktető seb. Azóta sem gyógyul. De akkor sem kívántam soha a halált. Mert tudom, hogy egyszer majd újra találkozunk. Ha máshogyan nem, az álmainkban.

			Az emlék elhomályosul. Hátrahagyom az árnyéktestet, a valódit napfény melengeti a farakás tetején. Sírni akarok: örömömben, amiért hallottam anyát, és bánatomban, amiért soha többet nem láthatom, de összeharapom az ajkamat, és visszafojtom a könnyeket.

			– Találkoztatok… találkoztatok máskor is? – kérdezem.

			– Nem. Őt hamarosan máshová vitték.

			Mert tudom, hogy egyszer majd újra találkozunk. Ha máshogyan nem, az álmainkban.

			Zsibbad a testem. Tíz éve minden éjjel Merzennel álmodom. A nyirkos szájával, a csizmája csikorgásával. Még álmomban sem tudom felidézni anyát.

			– Anyukád nagyon szeretett téged – leheli Kócos.

			– Ahogyan téged a tiéd.

			A szívem kihagy egy ütést.

			Hogy ez eddig nem jutott eszembe!

			– Új emlékeket kell töltened a vízbe! – Suhogó zekével leugrom a farakásról, izgatottan dobolni kezdek a lábammal a nedves földön. – Szeretetteljes emlékeket. Édesanyádról. És rólad. Erre gondolt az apukád! Ha Merzen megissza a vizet, édesanyád lélekszilánkja meg fogja érezni a közelségedet, és magához tér!

			Fogalmam sincs, miért ártana Merzennek, ha felébred benne a lélekdarab, de muszáj elhinnem, hogy Zarvol nem a levegőbe beszélt.

			Csak akkor pusztul el, ha felébreszted a benne szunnyadó lelket!

			– Nem is tudom… Apu a végén már nagyon furcsán viselkedett… Néha csak csapkodott és kiabált. Egy kicsit… bolondnak tűnt…

			– Működni fog. – Legalábbis nagyon remélem. – Végre bosszút állhatunk Merzenen!

			– Nekem az is elég, ha emlékeztethetem anyát, hogy szeretem.

			Kócos a csobolyó szájához emeli a hüvelykujját, és munkához lát. Mosoly kúszik az ajkára. 

			Békés.

			Ártatlan.

			Szeretetteljes.

			Annyi szenvedés után, ez a kislány még mindig képes a szeretetre.

			Irigység szúr a mellkasomba, de csak egy pillanatra.

			Nem véletlen, hogy tíz éven át hiába küzdöttem a gyűlölet ellen.

			Így kellett lennie.

			Csak így nézhetek szembe egy sebezhetetlen ellenféllel. Mert aki nem szeret, az maga is sérthetetlen.

			Mindig a lányom leszel, Pocok, búgja a fejemben Daren.

			A nyelvemen érzem Bastien vérízű csókját, az arcomon áhítatos érintését.

			Kilököm őket a fejemből.

			Mert aki nem szeret, annak nem törhetik össze a szívét.
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			Miután aláírtuk a megállapodást Vorzeldával, elcsigázottan botorkálok vissza a szobámba.

			Amariel ücsörög a fésülködőasztalkám mellett. Gondterhelt arccal bámulja a tükörképét. Lemenőben a nap, a bútorok szikár árnyai hosszúra nyúlnak a falakon. Széthajigált ingek és kardtartó övek, hajtűk hevernek mindenfelé, és egy rézlakat a sarokban, amin előző éjjel a zárfeltörést gyakoroltam, hogy addig se kelljen Bastien árulásán gondolkodnom. Persze kinyitni, azt nem sikerült.

			Talán ideje lenne beengedni a cselédlányt takarítani.

			Szó nélkül lehuppanok a hatalmas baldachinos ágyra, és a mellkasomhoz húzom a lábamat. Bárcsak Farlen kisebb lakosztályt utalt volna ki nekem! Akkor talán nem érezném magam ennyire aprónak…

			Amariel mellém heveredik. Egy percig úgy kucorgunk, mint kislány korunkban, amikor Daren leszidott minket valamiért.

			Daren…

			Mintha ezer év telt volna el, mióta sorsára hagytam Merzen börtönében, de azóta is viaskodik bennem a harag és a bűntudat. A gondolatok úgy feszítik a fejemet, mint lárvák a burkot.

			Magára hagytam Darent.

			Mert elárult téged.

			Eladtam Bastient.

			Mert megérdemelte.

			A fejem egyre jobban sajog.

			– Hiányzik Lucien – suttogja Amariel, majd motyogva hozzáteszi: – Nem kellene ezzel fárasztanom téged. Van elég gondod.

			A szívem összeszorul. Úgy el voltam foglalva a magam bajával, hogy napokig nem is beszéltem Amariellel.

			Lesöprök az ágyról néhány hajtűt, és átölelem a vállát. Puha és meleg. Lágy fahéjillat lengi körül, mint régen anyát.

			Behunyom a szememet, mélyet szippantok belőle.

			– Egyik dolgom sem olyan fontos, mint az, akit sz… – Nagyot nyelek. – Mint te.

			– Vajon Daren jól van? – leheli. – És Lucien?

			Még erősebben hasogat a fejem.

			Amariel nem tudja.

			Nem meséltem el neki, hogy magammal hozhattam volna Darent, de nem tettem.

			– Biztos vagyok benne, hogy Lucien jól van – krákogom.

			Belém hasít, amikor Amariel elújságolta, hogy ha fény derül a származására, Lucien meg fogja szöktetni. Ehelyett az öccse nyakába varrta a barátnőmet, ő meg kényelmesen terpeszkedik tovább a palotában.

			A gondolataim nyilván kiülnek az arcomra, mert Amariel felhorkant.

			– Tudom, mire gondolsz. Lucien szeret engem. De az apjának szüksége van rá Tilnarolban.

			– Neked meg itt lenne rá szükséged.

			– Türelmesnek kell lennem. Nemsoká újra találkozunk.

			Amariel álmodozó arccal megsimítja az ágy fölé függesztett selyemfüggönyt.

			Irigylem a derűlátását.

			– Eleget beszéltünk Lucienről. – A barátnőm felkönyököl. – Mi a helyzet Bastiennel?

			Hidegnek érzem a szívem tájékát.

			– Ez hogy jutott eszedbe?

			– Csak mert az én szerelmemet már kibeszéltük…

			– Bastien nem a szerelmem! Csak egy utálatos, felelőtlen…

			– Ha annyira felelőtlen lenne, Lucien nem bízta volna rá az életemet.

			Amariel visszatér a selyemfüggöny gyűrögetéséhez.

			Bastien ölte meg anyát.

			A torkomban ragad a mondat.

			– Gyűlölöm őt. – Dühösnek szánom a szavakat, de a hangom elcsuklik.

			Amariel egy percig némán piszkálja a baldachin rojtjait.

			– A gyűlölet és a szerelem között nem is olyan éles a határvonal, mint hinnéd.

			Vacsorára gyümölcstálat kéretünk a szobába. Amariel jóízűen eszik, de én pár falatot bírok csak csipegetni. Később, amikor egyedül maradok, behúzom a baldachint, és szorosan átölelem a lúdtoll párnámat.

			A testem és a lelkem holtfáradt, mégis hosszan forgolódom álmatlanul. Hidegen gubbaszt a szobában az éjszaka.

			Már éppen elszenderednék, amikor kopogtatnak. Az ajtó megnyikordul. Csosszanó léptek.

			A kezem a párnám alá siklik, megmarkolom a kardomat. Amióta kiszabadultunk Tilnarolból, minden éjjel pengével alszom.

			Zizzen a függöny, sötét alak moccan…

			Nekiszegezem a pengét.

			– Sivriel?

			A szívem nagyot dobban.

			Sosem hallottam még ilyen puhának Bastien hangját.

			– Meg akarsz ölni? – kérdezi.

			Egy pillanatig csak a saját dübörgő szívverésemet hallom.

			– Meg én.

			A lepedőre dobom a kardot. Felkelek, és magamra húzom a köpenyemet. A kandallóban kihamvadt a tűz, odalépek, és beledobok néhány hasábot – amíg a lángokat szítom, addig sem kell Bastiennel foglalkoznom.

			Nagy sokára visszafordulok felé.

			– Minek jöttél ide?

			– Csak meg akartam köszönni… hogy nem adtál el Vorzeldának.

			Összeszorul a torkom. A fatönkök megreccsennek, a tűz bágyadtan ébredezik.

			Bastien válla feszes, a tekintetében gyanakvás.

			– Mert nem adtál el, ugye? – A kezem után nyúl, de meggondolja magát, és sután leereszti a karját. – Nem erősségem a bizalom, de… el akarom hinni, amit Farlen mond. Elhiszem, hogy nem használtál a saját céljaidra. Annak ellenére, hogy… eszközként bántam veled… és az anyáddal… a Könyvre, még a kishúgommal is… – Nagyot nyel. – Megérdemeltem volna, hogy visszaadd a kölcsönt, de te megmutattad, milyen ember vagy. Gyűlölsz, mégis tisztességesebben bántál velem, mint én azzal az emberrel, akit a legjobban szeretek…

			A szívem hideg verem. A titok égeti a torkomat.

			Bastien olyan közel van, hogy megérinthetném a vállát, mégis feneketlen szakadék tátong közöttünk.

			– Damien nem csak Merzen ostromának hírét hozta el – folytatja. – Van más is.

			– Micsoda?

			– A tanács megvádolta anyámat a nagyapám megölésével.

			Döbbenten nézem őt.

			Amikor kihallgattam Darent és Raskellát, Daren megemlítette, hogy a tanács a hercegnét gyanúsítja, de sosem gondoltam volna, hogy nyíltan meg merik vádolni Gorden feleségét, Volkol nagyfejedelem lányát.

			Igazuk lenne? Raskella tényleg megölte a saját apósát? És ha igen, mi lehetett az indítéka?

			– Őrizetbe vették, és nem sokkal később meghalt. – Bastien hangja megremeg. – A cellájában találtak rá.

			Száraz a nyelvem. Képtelen vagyok megszólalni.

			– Nem azért mondom, hogy sajnáltassam magam. – Bastien vonásai megkeményednek. – Nem érdemlem meg, hogy megbocsáss. De nem árt, ha a nagyurak tudnak a dologról.

			Azzal Bastien sarkon fordul, és magamra hagy a kusza gondolataimmal meg a dermedt szívemmel.

		


		
			

Huszonnegyedik fejezet 
Miért?

			 

			 

			 

			Aggódva toporgok Kócos öntudatlanul rángatózó teste mellett az ispotályban. A behúzott zsaluk félhomállyá tompítják a boltíves terembe szivárgó bágyadt, déli fényt. A csarnokot zsúfolásig tömték derékaljakkal, Kócosé kivételével mind üres, de kétlem, hogy ez sokáig így marad.

			Az ablakon eső kopog, a hideg bekúszik acéllal vert mellvértem alá. Dideregve karba fonom a kezemet.

			– Mennünk kell – vakkantja Vorzelda a hátam mögött.

			Igaza van. Merzen seregei ma reggel, tizenhárom nappal azután, hogy megegyeztem a valeri hercegnővel, átlépték a Sirámló-patakot. A felderítők szerint néhány órán belül megérkeznek Tövishon kapui elé, és felsorakoznak a Tüske-fennsíkon.

			Velük lesz a lélekfaló is.

			Az ostrom órákon belül kezdetét veszi, én pedig Kócos mellett tördelem a kezemet, holott tudom, hogy nincs gyógymód, ami véget vetne a tarifa okozta rosszullétnek. Egyedül egy harmoniál segíthetne, de ha kéznél is lenne egy, akkor sem valószínű, hogy vállalná a tarifa okozta rosszullét gyógyításának fizetségét: az azonnali halált. 

			Csak annyit tehetek, hogy Kócos lángoló homlokát borogatom, és megvárom, amíg az emlékroham görcse alábbhagy.

			Végigsimítok a tűzforró arcon. Nehéz szívvel a vajákos gondjaira bízom a kislányt, majd talpra kászálódom, és elindulok kifelé Vorzelda oldalán. A hercegnő mellvértjén bronz sakálfej vicsorog, olyan élethű, mintha bármelyik percben elém ugorhatna.

			Átvágunk a félhomályos folyosókon, és kilépünk a kétszárnyú tölgykapun az eső áztatta udvarra.

			Délidőre jár, de a háznép nem a koszt körül sürgölődik. Az istállófiúk a lovakat csutakolják, a katonák csörömpölve rendezgetik a fegyvereket.

			A háromezer várvédő felsorakozott a sáros udvaron. Lelkesítő beszédet kellene tartanom nekik, de a nyelvem, akár a smirglipapír. Úgy érzem, egyetlen hangot sem tudnék kipréselni magamból.

			Vorzelda oltalmárja múlt éjjel a legnagyobb titokban felhúzta Tövishon köré a láthatatlan védőkört. Fogalmam sincs, meddig tart ki a védelem a lélekfalóval szemben, de a tarkómon hideg verejték csurog a gondolattól, hogy ha nem tesszük el láb alól Merzent időben, a lelkeink mind egy szálig a szörnyeteg gyomrában végzik. Ha az oltalmár mágiája csődöt mond, Kócos marad az utolsó reményünk, de a tarifaroham béklyójában ő sem fog tudni segíteni.

			Vorzelda előállt egy tervvel, aminek lényege, hogy besurranunk az ellenség táborába, megitatjuk Merzennel Kócos emlékfőzetét, és utána szíven döfjük. Ujjonganom kellene, amiért újra megmérkőzhetek a napkirállyal, ehelyett enyhe émelygéssel küzdök.

			Láthatatlanul játszi könnyedséggel csempészhetném bele a főzetet Merzen csobolyójába, de a varázserőm nélkül nem lesz egyszerű…

			És félek attól is, mi fog történni, ha Merzen meghal.

			Az elmúlt két hétben Farlen könyvtárát bújtam, a Második Könyvháborúban bevetett lélekfaló után kutakodtam, de az égvilágon semmit nem találtam. Nem tehetek mást, mint reménykedem benne, hogy Vorzelda sejtése helyes, és a lélekfaló együtt pusztul majd a gazdájával.

			Egy apród előkészítette a csatalovamat, egy tekintélyt parancsoló pej mént jégmadárhímzéses bársonycsótárral. Borzas sörényébe gyopárokat és lila szalagokat fűztek a remélt győzelem szimbólumaként.

			Az a terv, hogy keresünk egy rejtekhelyet Vorzeldával a Tüske-fennsík mellett húzódó erdőben. Onnan tartjuk szemmel az eseményeket, és amint megérkeznek az ellenséges csapatok, célba vesszük Merzent. A derekamon egy kulacsban ott lötyög Kócos emlékfőzete, amit bele kell csempésznem a napkirály italába.

			Nyeregbe pattanok, de mielőtt meghúzhatnám a kantárszárat, fekete árnyék toppan elém.

			A hátasom felágaskodik, kis híján a földre zuhanok. Vorzelda megállítja mellettem a kancáját.

			– Mit keresel te itt? – dörren rá Bastienre.

			Ő megkapaszkodik a lovam zablájában. Talpig harci bőrbe öltözött, ikerpengéket visel a derekán, holott határozottan megtiltottam neki, hogy a csatatér közelébe menjen. Az utóbbi időben csak közvetítő útján álltam szóba vele, és ő sem kereste a társaságomat.

			– Veletek megyek.

			– Gyalog? – Vorzelda keze a karikás ostor nyelére vándorol a derekán.

			Bastien tudomást sem vesz róla. Engem bámul.

			– Ha segíteni akarsz, akkor ápold Kócost! – szólítom fel. – Megint rátört a tarifaroham.

			– Kócos jó kezekben van. Te viszont…

			– A hercegnő majd segít. – Megrántom a gyeplőt. A lovam felprüszköl. Bastien nem ereszti a zablát.

			– Éppen ettől félek.

			A kezemben megremeg a kantár. Sokkal nagyobb biztonságban érezném magam, ha Bastien is velünk jönne, de Vorzelda világosan megmondta, hogy az unokaöccse élve kell neki, és nem engedhetem a csatatér közelébe, ha igényt tartok az oltalmárra.

			Vorzelda előreugrat éjszínű csataménjén, és sárral teríti be Bastient.

			– Bízd a harcot a nálad kiválóbbakra, kuzin!

			– Sivriel, kérlek! Nem bízhatsz meg benne…

			Őrségért kiáltok, mire egy tucat fegyveres ugrik az oldalamra.

			– Magaddal akarsz vinni, nem igaz? – köpi Bastien Vorzeldának. – Hiába utasított el Sivriel. El akarsz vinni Volkolhoz, ha vége a harcnak!

			Bűntudat nyaldossa a bensőmet.

			– Kísérjétek a herceget a szobájába! – parancsolja Vorzelda, mintha ő kormányozná Tövishont, nem én. – És gondoskodjatok róla, hogy ott is maradjon!

			Bastien az ikerpengékért nyúl. Újabb tucat katona tódul körénk. Néhányan már előhúzták a fegyverüket, mások a kardjuk markolatát szorongatják.

			Bastien keze megakad a levegőben. Hátralép, a szeme dühösen villan. Az őrök lefegyverzik, és elvezetik a kastély felé.

			– Legalább testőröket vigyél magaddal, Sivriel! – kiáltja vissza.

			– Testőröket, mi? Egy titkos bevetésre. – Vorzelda gúnyosan cicceg, és lépésben megindul a kapu felé. Elnehezül a gyomrom, ahogy követem.

			A háromezer várvédő a csapórácsos kapu előtt várja a lelkesítő beszédet. Farlen almásderes harci mén nyergében trónol az élen, vassal vert bőrvértjén két domború havasi gyopár ölel egy jégmadarat. Vorzeldával az oldalamon odaügetek hozzá.

			Farlen a térdén dobol. Reggel összeszólalkoztunk, mert mindenáron le akart beszélni arról, hogy Merzen táborába osonva kockára tegyem az életemet.

			Nem érdekel a véleménye. Nem fogok selyempárnák közt csücsülni, amíg a katonák értem hullajtják a vérüket.

			Bár Farlen ábrázatáról leolvasom, hogy lenne hozzám egy-két keresetlen szava, magában tartja a mondandóját.

			A szél baljósan süvölt Tövishon bástyái között, a kastély tornyai éjfeketék, mint Bastien haja. Ló- és esőszag terjeng a levegőben. Hideg vízcseppek csapódnak az arcomba.

			Fojtott hangon beszámolok Farlennek Kócos állapotáról. Közlöm vele, hogy kettesben kilovagolunk Vorzeldával, és lesben állva várjuk meg Merzen érkezését. Farlen látszólag sóhajtásnyira van attól, hogy zsákba varrjon, amíg véget nem ér a küzdelem, de a felsorakozott emberek előtt nem akar vagy nem mer ellenkezni.

			Nem halogathatom tovább a lelkesítő beszédet.

			A katonák felé fordulok. A torkom száraz, a hátasom idegesen kapálja a földet.

			Bastien néhány ügyesen megválasztott mondattal mellém állította Északot. Nem lehet olyan nehéz, ha még neki is sikerült.

			Néhányan a homlokukat ráncolják a talpig felfegyverkezett grófkisasszony láttán, mások szemében csodálat. Mélyen beszívom a levegőt.

			– Ezer éve várunk erre a percre! Ma végre kivívhatjuk Észak szabadságát!

			Itt-ott csatakiáltások harsannak. Az emberek várakozón pislognak.

			– Ennyi. – Forró arccal megfordítom a hátast.

			– Ez volt a legrosszabb beszéd, amit valaha hallottam – dörmögi Farlen, de mosoly bujkál a hangjában.

			Búcsút intek, és vágtába rúgatom a lovat. Vorzelda követ. Kivágtatunk a kapun, nyikorogva leeresztik mögöttünk a csapórácsot. Farlen szónokolni kezd helyettem, a beszéd foszlányai elhalnak a szélben.

			Célba veszem az erdőszéli ösvényt a fennsík északi oldalán. Vorzelda a nyomomban lovagol. Nem a jólelkűség viszi rá, hogy személyesen kísérjen: Bastient akarja, és csak akkor kaphatja meg, ha Észak megnyeri a csatát. Márpedig ha nem pusztítjuk el Merzent és a lélekfalót, akkor semmi esélyünk győzni.

			Lelassítunk, és rátérünk az ösvényre. Szél zörgeti a lombokat, a lovam patái cuppognak a sárban. Magamba szívom a rothadó levelek és ázott föld szagától terhes levegőt.

			Mellettünk a Tüske-fennsík kopár pusztaság, máskor varjak tanyája, de most néma és üres. A síkság Tövishonnal szemközti végében ott magasodik a Béke-domb. A tartományok vezetői és a honalapító Arzaren ezer éve itt írták alá a véres harcokat lezáró békeszerződést, aminek az eredménye Arzália megalapítása lett. A Béke-domb éles sziklaorma úgy mered elő a fennsík sarából, mint hegyes fog a sorvadt ínyből.

			 Megpillantok egy csalitost az erdő szélén, ami jó búvóhelynek tűnik. Megrántom a zablát, a hátasom horkantva megtorpan. Hátrafordulok a nyeregben. Vorzelda vágtába rúgatja a lovát. Előrántja az ostorát, nagyot lendít rajta…

			Satuba szorít a döbbenet.

			A szíj a torkomon csattan, a bőrömbe mar, körém csavarodik. Elszorul a légcsövem.

			Vorzelda körülöttem köröz. Lépésről lépésre erősebb a fojtás, a szíjat rángatom, de nem ereszt, nincs levegő…

			Vorzelda leugrik a nyeregből, nagyot ránt a korbácson.

			Meglódulok, a térdemre és a könyökömre zuhanok. A fogam összekoccan, minden fáj, de végre ernyed a szíj. Hörögve kapok levegőért.

			– Miért? – rebegem Vorzelda sáros csizmájának.

			– Mert a nagyapám mindig eléri, amit akar. És a nagyapám két Oakheart örököst akar.

			Zilált gondolatfoszlányok kergetőznek a fejemben.

			Miért?

			Vorzelda nekem adta az oltalmárját…

			Miért?

			Vorzelda Bastient akarja…

			Miért?

			És Lucient.

			Lehet, hogy Merzennek kellene felajánlanom a segítségemet. Néhány tucat varázsló Valerien mágushadseregéből Lucien hercegért cserébe.

			Végigcikázik rajtam a felismerés.

			Vorzeldának Merzennel és Fairtreevel kellett egyezkednie Lucienről. Márpedig van valaki, akit mindketten meg akarnak kaparintani…

			Én.

			A csizmás láb hátralendül, arccsonton talál.

			Keresztülvágtázik rajtam a kín. Testem cuppan a sárban. Megint feszül a szíj, eszetlenül tépem, izzó parázs a körmöm alatt, nincs levegő, adjatok… Keserű epe tolul a torkomba, összeharapom a nyelvemet, elborít a rezes véríz.

			Minden homályos.

			Lucienért cserébe át fognak adni Merzennek, hasít belém, mielőtt a világ sötétségbe veszik.

		


		
			

Huszonötödik fejezet 
Merzen

			 

			 

			 

			Csengő füllel és hasogató fejfájással ébredek. Keserű hányadékíz ül a nyelvemen, füst és kátrányszag marja a torkomat. A nyakam sajog, és szédülök, hátrafeszül a kezem, talpam alatt göröngyös föld.

			Mi a Könyv történt?

			Hullámként temet maga alá a felismerés.

			Vorzelda elárult.

			Félelemszilánkok szúrnak a mellkasomba. A pilláimat mintha leragasztották volna, de kényszerítem magam, hogy körülnézzek.

			Éjszaka van. A Béke-dombon vagyok. A Tüske-fennsík sivár puszta előttem, Tövishon tornyai fekete tüskék a messzeségben. Egy szálkás cölöphöz kötöztek ki, fájdalmasan horzsolja a csuklómat, beszakadt körmeim hasogatnak.

			Lepillantok a lábamra. Most fogom fel, hogy pár lépéssel előttem már ott tátong a jó négyszáz láb mély meredély. Megfeszülnek az izmaim, mintha beleszédülhetnék.

			Odalent felperzselt ostromgépek, a lángok vörösre mázolják a viharfelhők borította eget. Kis csomókban ég a fű is, mindenfelé szikrák pattognak.

			Katonák üvöltöznek a domb tövében. A csatalovak nyerítése emberi sikoly, a dombtetőre kúszó vörhenyes tűzfényben kiontott beleknek tűnnek egy korhadt fa kiszáradt gyökerei.

			Szeretemanyátésapát…

			Az ajkamba harapok. Elkergetem az emléket. Koncentrálnom kell: a valóságra, a mostra, a szúrós füstszagra, a vér fémes ízére a nyelvemen.

			Szomjas vagyok.

			Fázom.

			Lángok zabálják a csatateret, de a csontjaimba kúszó jeges mágia megdermeszti a tagjaimat.

			A lélekfaló közel van.

			– Hamarosan benyomulunk a várba. – Karcos hang a hátam mögött…

			Merzen.

			Rémületgombóc nő a gyomromban, de nem nézek hátra. Titokban kell tartanom, hogy magamhoz tértem. A fülemet hegyezem, és Tövishonra szegezem a tekintetemet. Bár csaknem fél mérföldre van, innen is ki tudom venni az irdatlan faltörő kost, amivel Merzen csapatai a kaput ostromolják.

			– Mikor viszed a lélekfalót? – kérdi egy öblös hang.

			Fairtree.

			– Amint bejutottunk.

			A zsigereim idegesen tekeregnek.

			Vajon a védőkör hatásos lesz, vagy Vorzelda ebben is hazudott?

			És Kócos magához tért már?

			Azt sem tudom, mennyi idő telt el. Kócos legutóbbi rohama négyórásra rúgott, de minden alkalommal hosszabb a rosszullét.

			– Látom a mosolyodon, hogy vérfürdőre készülsz – szól Fairtree –, de ne felejtsd el, amit Vorzelda hercegnőnek ígértél. Sértetlenül kell átadnunk neki az unokaöcsédet.

			Hogy micsoda?

			Az agyam lázasan forog. Eszerint Vorzelda nemcsak Lucienre kötött alkut, hanem Bastien életét is bebiztosította? Arra számított, hogy Merzen beveszi a várat? Abban reménykedik, hogy ha a várvédők győznek, akkor a csata végén behajthatja az északi urakon az ígéretemet, ha pedig Merzen nyer, akkor tőle kaparintja meg Bastient?

			– Szörnyű lenne, ha Bastient baleset érné – ciccent Merzen. – Csakhogy egy háborúban a balesetek elkerülhetetlenek. Ezt még annak a túlbuzgó valeri vérebnek is be kell látnia.

			Elszorul a torkom. 

			– Nem félsz, hogy ha Bastien megsebesül, Vorzelda bántani fogja a foglyot?

			Fogoly, miféle fogoly?

			– Nem fogja, szüksége van rá a holdpróbákhoz. És egyébként is, mit érdekel engem a kölyök? Csak azért volt rá szükségem, hogy Gorden jól viselkedjen, amíg háborúzom, de ő csak akkor fogja megtudni, mi történt, amikor visszatérek Tilnarolba, és az első dolgom az lesz, hogy őt is eltakarítom az útból.

			Összeszorítom a fogamat. Ezek Lucienről beszélnek… 

			Merzen az egyik unokaöccse meggyilkolására készül, a másikat odavetette az ellenségnek, és a bátyja életére akar törni…

			Muszáj összeszednem magam. Csak akkor segíthetek Bastiennek és a várvédőknek, ha valahogy kiszabadulok innen.

			Számba veszem a felszerelésemet.

			A csizmatőr tokja nem nyomja a bokámat, hiányzik a kardom, az övem nélküle könnyű… Túl könnyű…

			Arzaren Szívére, a kulacs! Kócos emlékfőzete… Nincs nálam, elveszett…

			Ólomsúly ül a gyomromba.

			Közeledő léptek surrognak. Behunyom a szememet.

			– Még mindig nincs magánál?

			– Eszméletlen. – Fairtree hangja a fülemnél harsan. A lehelete savanyú, mint a romlott sör.

			Zörögnek a léptei, a szájszag elillan. Megkockáztatok egy pillantást oldalra. Fairtree nem messze áll, tar fejét vérvörösre festi a csatatéren lobogó lángok fénye.

			Behemót, éjfekete mágiatömeg kavarog a látómezőm szélén.

			A lélekfaló.

			A borzongás a csontomig hatol.

			Ismét lehunyom a szememet. Pár percig csak a tűz ropogását hallani.

			– Felség! – csendül egy kenetteljes férfihang.

			– Mit akarsz?

			– Daren Stormbringer helytartó úr kér audienciát.

			A torkom összeszorul.

			Daren? Itt?

			Ezek szerint nem sikerült elmenekülnie?

			Savas a szám.

			Elárult, nincs miért sajnálnod, elárult…

			– Stormbringer nem helytartó! Csak egy nyomorult áruló!

			Botorkáló léptek zaja.

			– Kérlek, felség…

			Utálom magam, de a szívem megdobban Daren hangja hallatán.

			– Hol van Sivriel? Elfogtátok?

			– Ki engedett szabadon? – Merzen hangjában bosszankodás csendül.

			– Kérlek, ne bántsátok! Sivrielnek értékes mágiája van! Még a hasznotokra lehet!

			– Annak a kis cafkának már nincs semmilyen mágiája – vakkantja Fairtree.

			– Könyörgöm, bármit megteszek! Utasítom Nyugat urait, hogy állítsák fel a bandériumokat, és küldjék őket a szolgálatotokra…

			– Nincs szükség a segítségedre, Stormbringer. Egyébként sem engedelmeskedik már senki neked.

			– Arzarenre! Sivriel?

			Meleg kéz simul az arcomra. Egyszerre vágyom Daren érintését és iszonyodom tőle. Jogod van gyűlölni őt, győzködöm magam. Kötelességed gyűlölni!

			Nem mozdulok, csukva tartom a szememet.

			– Sivriel! Mit tettek veled?

			– Életben van. Egyelőre.

			– Rajtam álljatok bosszút! Nekem már mindegy! Raskella nélkül nincs értelme… nincs értelme…

			Képtelen vagyok tovább tettetni. Kinyitom a szememet. Daren arca nyúzott, nyilvánvaló, hogy rengeteget fogyott. A kezét összekötözték, a szemében búskomorság.

			Amikor kihallgattam őket, megsejtettem, hogy Daren vonzódik Raskellához, és ahogy kétségbeeséstől barázdált arcába nézek, ráébredek, hogy reménytelenül szerette őt.

			Nem tudok örökké várni, mondta Daren, elröpül felettünk az élet!

			Igaza lett.

			Raskella meghalt, és ő itt maradt magányosan.

			Egész testemben elzsibbadok. Már értem, miért akart megállapodni Volkollal.

			Király akart lenni, hogy elvehesse Gorden feleségét. Annyira szerette Raskellát, hogy háborúba ment volna érte.

			Hát ilyen pusztító a szeretet… Jobb lesz, ha megmaradok a gyűlöletnél.

			– Sivriel! Hát magadnál vagy! Bántottak?

			Tétován megrázom a fejemet.

			Fairtree odacsörtet Darenhez, megragadja a csuklójára csavart kötelet, és a földre rántja.

			– Felébredt a kis céda.

			Merzen elém lép. Nyirkos ajka megvonaglik.

			– Ez volt a terved? – A felöltője zsebébe nyúl, előhúzza az emlékfőzetes kulacsomat.

			Kirántja a dugót, puha mosollyal lefelé fordítja a flaska száját. A gyomrom görcsbe rándul. Garzielre, ne, csak ezt ne…

			Sárban loccsan a főzet, a főzet, aminek fel kellett volna ébresztenie Kócos anyját… Olajosan csillogó tócsába gyűlik a földön, mézes forrásvízillata van, mégis rám tör a hányinger.

			Sosem fogom legyőzni Merzent.

			Sosem látom viszont anya és apa arcát.

			Észak elbukik.

			Bastient megölik.

			A szívem fájdalmasan megvonaglik. Vége. Itt a vége mindennek.

			Vesztettem.

			Vesztettem, de akkor is emelt fővel megyek a halálba.

			– Álljon ki velem párbajra!

			– Minek? Úgysem tudsz megsebezni.

			– Elloptam a Könyvet. Megszöktem a lélekfaló elől. Méltó ellenfél voltam. Karddal a kezemben akarok meghalni.

			Esetlenül beszélek, mint a várvédők előtt, nem csoda, ha Merzen kinevet… De ő csak komiszul felvonja a szemöldökét.

			– Ha szenvedni akarsz, hát legyen.

			– Nekem kellene megölnöm – mordul Fairtree, de Merzen leinti.

			Hosszútőrt húz elő.

			Egyetlen suhintással elvágja a köteleimet.

			Előrezuhanok, tenyerem placcsan sárban. Reszkető térddel tápászkodom fel. Minden tagom elgémberedett, a vádlim hasogat. Alig állok a lábamon.

			Merzen a földre hajítja a hosszútőrt, és egykezes kardot húz elő. Látványosan forgatja meg. Szándékosan nem nézek a lélekfalóra, mert a tudattól, hogy ott lebeg néhány lábnyira, mintha jeges víz zubogna az ereimben.

			Glyndiel és Patren üdvözletét küldi, gondolom, csak a rend kedvéért, hiszen gyenge és sérült vagyok, ilyen állapotban akkor sem tudnék végezni Merzennel, ha sebezhető lenne.

			– Ígérje meg – szűröm összeszorított fogaim között –, hogy ha le tudom fegyverezni, akkor megkíméli az embereimet.

			Öblösen felkacag.

			– Megígérem, hogy ha le tudsz fegyverezni, akkor gyors halálod lesz.

			Nem pazarolom az energiát további szavakra.

			Felkapom a tőrt, és támadok, de még mindig görcsöl a vádlim. A térdkalácsom szurkál, és tompán sajog a combom. Nem kizárt, hogy lezuhantam néhányszor Vorzelda lováról idefelé jövet.

			Merzen hanyag suhintással hárít. Cselvágással próbálkozom, de nem harap rá a csalira. Rendre kivédi minden ütésemet, míg el nem hagy a lélegzet. Verejtékezem és zihálok.

			Mintha kőfallal küzdenék.

			– Befejezted? – Merzen megindul felém. Precíz, kíméletlen csapásokkal szorít hátra. Fém peng a fémen, villog a kard, Arzarenre, de gyors!

			A meredély szélén vetem meg a lábamat.

			A fegyvereink összecsattannak.

			Ha sikerülne lelöknöm, nyernék egy kis időt.

			Merzen lódul, én kitérek, továbbviszi a lendület… Hátrahőköl, a szakadék szélén egyensúlyoz. Elég egy apró lökés! Emelem a kezem…

			Kiszakad alólam a föld. Nyekkenve elterülök egy sártócsában. A tőr kirepül a kezemből, és a szakadékba zuhan. Gombócba gyúrja a gyomromat a kétségbeesés.

			– Te sunyi kis szuka.

			Fairtree savanyú lehelete… Durva kéz a hajamban, tép és ráncigál, el a szakadéktól, el Merzentől…

			– Arzaren küldjön rád dögvészt, te tetves, rohadt…

			– Befejezted? – Fairtree a földre taszít. Persze Merzent már nem érem el, rég visszanyerte az egyensúlyát.

			Reszketve zihálok.

			Mézes forrásvízillat… Pont az emlékfőzetes tócsa közepébe lökött.

			Felülök, próbálom talpra küzdeni magam, de Fairtree bakancsa visszanyom, a földhöz szegez. Lába súlyos a mellkasomon. Merzen átszeli a köztünk lévő távolságot, kardja éle vörösen villan a csatateret zabáló tüzek fényében.

			Meglendíti a fegyvert.

			A torkomban bennakad a hang.

			A penge hasít, tép, marcangol.

			Vakító fájdalom. Daren felüvölt.

			Levegőért kapok, a földre hanyatlom. Izzó szén a hasamban…

			– Kérlek! – Daren mintha víz alól üvöltene. – Eresszetek el! Könyörgöm! Meg tudom gyógyítani!

			Dulakodás zaja, súrlódó test, koppanás. Kábán érzékelem, hogy most őt kötözik a cölöphöz.

			– Felejtsd el, Stormbringer! Ha itt végeztünk, te szépen visszamész az Óvházba. Örökre a gyűjteményem darabja leszel.

			Szeretném Merzen arcába vágni, hogy már szabadon engedtem a gyűjteményét, de attól félek, ha kinyitom a számat, a lelkem is kirepül rajta.

			Szaggatottan kapkodom a levegőt.

			– Könyörgöm! – bugyborékolja Daren. – Hadd pusztuljak én el helyette!

			– Lassan és fájdalmasan fog kiszenvedni – szól Merzen –, és ha nem akarsz te is a sorsára jutni, akkor fogd be a pofádat!

			Daren elfúló hangon motyog Raskelláról, hogy semmi sem maradt neki a szerelméből, és hogy újra vele akar lenni. Merzen odalép hozzá, marokra fogja véres kardját.

			Sikoly gyűlik a torkomban.

			De nem használja a kardot, csak könyökkel Daren halántékára sújt. Daren feje ernyedten a mellkasára bukik.

			– Merzen! – kiáltja Fairtree. – Ezek kitörnek a várból!

			Nehézkesen a csatatér felé fordítom a fejemet, de Tövishon messze van, és homályosan látok a könnyektől, a füsttől.

			Mi a Könyvet csinál Farlen? Miért rohan ki a védőkörből?

			– Oda kell menned a lélekfalóval!

			– Maradj itt! Tartsd életben a lányt! Látni akarom, ahogy kiszenved.

			A világ forró, lüktető kín. 

			A szívem veszettül dübörög, mintha tudná, hogy már nem sokáig verhet.

			Merzen léptei egyre távolabbról tocsognak. Fairtree felém fordul. Lehajol.

			– El kellett volna fogadnod a házassági ajánlatomat.

			Minden erőmet összeszedem, és arcul köpöm. A nyálam sűrű, ragacsos massza a hullaszínű bőrén.

			Fairtree letörli az arcát, izzadságtól nedves fürtjeimbe túr. Megrázkódom.

			– Mindig is kíváncsi voltam, milyen lenne betörni egy igazán tüzes menyecskét… Kár, hogy nem te leszel az. – Feláll, és egy köpönyeglibbentéssel a meredély széléhez lép, hogy onnan figyelje az eseményeket. Jó volna hátba rúgni és a mélybe taszítani, de ahhoz is alig maradt erőm, hogy a fejemet mozdítsam.

			A gyomromat markolva Darenre pillantok. A halántékán vércsík, de a mellkasa egyenletesen emelkedik és süllyed.

			Ha lenne erőm, felnevetnék a helyzet abszurditásán. Egy harmoniáltól néhány lábnyira fogok elvérezni.

			De talán jobb ez így. Ha Daren meggyógyítana, valószínűleg belehalna a tarifába.

			A szívem lázasan pumpálja a maradék véremet, mégis légszomjam van.

			Haldoklom.

			Merzen azt mondta, lassú lesz.

			Tévedett.

			A gyomrom izzó csomó, a látásom beszűkül. Mi lesz az utolsó gondolatom?

			Egy csizma csikordulása? Egy húsos gilisztaszáj?

			Vagy valami más?

			Tűzfénytől narancsos szoba.

			Vérízű nyelv a nyelvemen.

			Bastien gyopárfehér arca.

			Mintha enyhülne a fájdalom, de talán csak azért, mert egyre kevésbé érzékelem a külvilágot. A tüzek pattogása összemosódik a szívem ketyegésével. A füstszínű ég elhomályosul. Bastien szeme is olyan szürke, mint az ég. Bárcsak még egyszer utoljára belenézhetnék…

			A pillám lehanyatlik.

			A tudatom elhalványul.

			A lét és nemlét határán kitágul az idő, összemosódik képzelet és valóság. A testem könnyű, és én repülök, csak repülök.

			Egy pillanatnyi végtelennel később fájdalmas nyögést hallok. Test súrlódik a földön.

			Hát mégis létezik szellemvilág? Megérkeztem?

			Meleg kéz simul a homlokomra, vadvirágos fűszerillata van. Halott szívem kihagy egy ütést.

			Ismerem ezt az illatot.

			Az nem lehet… Nem lehet, hogy Bastien követett a szellemvilágba.

			Soha semmi nem volt még ilyen nehéz, most mégis kinyitom a szememet. Hörögve szakad fel belőlem a lélegzet.

			Nem haltam meg.

			Még mindig itt fekszem a hamvadó tüzek fényében, eső csepereg rám. Bastien mellettem térdel, hollófekete haja az arcába omlik.

			Biztosan csak képzelem, hogy eljött értem, hiszen bezárták a szobájába, ráadásul a Béke-domb sziklaormát képtelenség megmászni, és mindenhol ott nyüzsögnek Merzen katonái.

			Hálás vagyok az álomképért. Talán egy ábránd-Bastien kezét fogva könnyebb lesz a halálba menni.

			– Sivriel.

			Reszkető szívem nagyot dobban a mély, balzsamos hangtól. A hangtól, ami valóságosabb még a fájdalomnál is.

			Nem képzelődöm.

			Homályosan látok, nagyokat kell pislognom a fókuszáláshoz. Megnyugtató, ahogy az esőtől nedves föld hűvösen a testemhez simul. Hálás vagyok, hogy még egyszer utoljára láthatom Bastien szépséges arcát, és még ahhoz sincs erőm, hogy haragudjak magamra ezért. Ha egy hete valaki azt mondja, hogy a halálom órájában egy áruló Oakheartban fogok gyönyörködni, biztosan kanyarintok az illető képére egy második szájat.

			Tompul a hasamban a kín, meleg zsibogás borítja el a testemet. Épp, mint amikor átjár a mágia. Nem is olyan rossz meghalni.

			Bastien fölém hajol, gyöngéden érinti az arcomat.

			Az idő megtorpan.

			Bastien meleg tenyere a bőrömön pihen. Az arca árnyékba borul, szaporán kapkodja a levegőt. Nem akarok hálás lenni, amiért ebben a végtelennek tűnő, mégis túl rövid pillanatban egyedül rám figyel, de forróság önti el a tagjaimat, aminek semmi köze a lázhoz.

			– Haldokolsz. – Elrántja a kezét, mintha kígyó marta volna meg. Egész testében reszket. Szemében a tűzfény, akár a téli csillagok. Egyszerre tűnik gyönyörűnek, riadtnak és végtelenül tehetetlennek.

			A mellkasomra hajtja a fejét. Sosem láttam még ennyire megrendültnek.

			Lehunyom a szememet. E percben még a bosszúról is hajlandó lennék lemondani, csak még egyszer láthassam Bastien arcát, de képtelen vagyok tovább nyitva tartani a szememet.

			Elszivárog a testemből a meleg.

			Didergő, magányos lény vagyok a csonttá fagyott világ közepén. Elég, elég, legyen már vége, az sem baj, ha soha többet nem érzek semmit, csak szűnjön a hideg…

			Bizsergető meleg jár át. Lehunyt szemhéjamon átszüremlik valami ezüstös derengés: a szellemvilág hív, és én örömmel megyek. Szűnik a kín. Minden porcikám zsibog a csodától, ahogy körbefonnak a pislákoló fénynyalábok. Illatuk az esőtől felfrissült földé, átitatnak melegséggel és boldogsággal, mint amikor anya betakargatott a fagyos, téli estéken.

			A derengés elhalványul.

			Nedves, hűvös felületen fekszem.

			Reszketek.

			A szellemvilágban is lehet fázni?

			A hideg borzongató, de elviselhető. Gyenge vagyok, de nem sajog a gyomrom. Nem haltam meg… És már nem is haldoklom.

			Tompa puffanás. Hörgő lélegzetvétel. Résnyire nyitom a szememet.

			Bastien a földön hever. Erőtlenül piheg, a gyomrát markolja kesztyűtlen bal kezével. Tenyere körül halvány fénynyalábok, de egyetlen szempillantás, és kihuny a derengés.

			Megkövülten meredek rá. Számtalanszor láttam már ilyet.

			Ahányszor csak Daren meggyógyított.

			Mintha kicsúszna alólam a föld. Szédülve a hátamra hengeredem.

			A fejembe tolulnak az emlékek, amikből rá kellett volna jönnöm a titokra.

			Tizennyolc évig vártam, mondta Daren. Sóvárgás ült a szemében, ahogy Raskellához beszélt.

			Rá kellett volna jönnöm, hogy mi történt tizennyolc éve, rá kellett volna jönnöm legkésőbb akkor, amikor végignéztem az emléket, amiben Merzen Lucien kutyájáról beszélt. A kutyáról, amiről feltételeztem, hogy Bastien bántotta.

			Láttam, amit a bátyád kutyájával műveltél.

			Azt hittem, Bastien a fivére haragjától fél.

			A közelében sem jártam az igazságnak.

			A türelmem éppolyan törékeny, mint egy versenyagár lába.

			Biztos voltam benne, hogy Bastien eltörte a kutya lábát, pedig épp az ellenkezője történt.

			Meggyógyította az állatot.

			Az emlékben betegnek tűnt, de ez nem szokványos betegség volt… És nem azért sántított, mert Gorden bántotta… hanem a tarifa miatt.

			Nem attól rettent meg, hogy Lucien megtudja, mit tett a kutyájával, hanem hogy Merzen rájött a titokra, aminek a felfedése tönkretette volna őt az anyjával együtt.

			Bastien zihál. Rám emeli a tekintetét. Megigézve bámulom a felhőszürke szempárt, amit nem ismertem fel, pedig egész életemben az orrom előtt volt.

			Daren szemét örökölte.

			Forog velem a világ.

			– Nem… – suttogom, mintha ezzel visszaforgathatnám az időt, és megakadályozhatnám, hogy rendbe hozza a sérülésemet. A harmoniált, aki végzetes sebet gyógyít, a tarifa tízből kilencszer halállal sújtja… – Nem, nem, nem, nem, nem!

			Bastien elnyúlik a sárban. A szájára simítja a mutatóujját. Arca fájdalomtól torzul. Belekapaszkodom az ujjaiba, mintha ezzel őt magát is e világon tarthatnám, mintha elhinném, hogy ha elég erősen szorítom a kezét, akkor a halál nem ragadja el. Ő rám pillant. Beletörődés ül a szemében.

			Daren felhördül, érdes hangja visszaránt a valóságba.

			Szédelegve feltápászkodom, odabotorkálok a gyámapámhoz, és két kezem közé ragadom az arcát. Nincs magánál. Megrázom a vállát, a kabátját cibálom, rimánkodok, hogy ébredjen fel, de hiába.

			Óráknak tűnő percek múlnak, mire feladom.

			Visszatámolygok Bastienhez.

			Lehunyt szemmel szorítja a gyomrát, az arca lángol a láztól, homlokán verejtékcseppek. Hideg zsibbadás bénít.

			Térdre rogyok, és a mellkasára ejtem a fejemet. Még ruhán keresztül is forró a bőre. Arzarenre, túl forró… Összevissza ver a szíve.

			A testem nehéz, mint egy tóba dobott kő.

			– Siv… riel. – Bastien hangja erőtlen, ilyen közelről is alig hallom. – Elintéztem Fairtreet. Menj, mielőtt… magához tér… A zsákomban van… kötél. Kösd az oszlophoz! Ereszkedj… le… a szakadékba…

			– Nem.

			Bastien egész testében megfeszül.

			– El fognak… kapni.

			– Jó.

			– Ne tedd ezt…

			– Nem hagylak egyedül.

			Ostobaság, amit csinálok. Bastien az életét adta értem, és ha itt maradok, az áldozata mit sem ér.

			Mozdulni akarok.

			Nem megy.

			Kő vagyok. Tehetetlenül ereszkedem a tófenék felé, hogy örökre eltűnjek a világ szeme elől.
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			Delíriumos álmokba vész a lomhán csoszogó idő.

			Sárban cuppogó csizmák zajára eszmélek. Bastien mellkasa kemény a fejem alatt. A szívem megvonaglik.

			Lehunyom a szememet, és mozdulatlanná dermedek. A bőrcsizmák egyre közelebbről nyikorognak, majd a hang elhallgat. Jeges mágia borzongatja a bőrömet.

			Merzen visszatért a lélekfalóval.

			– Ébresztő!

			Résnyire nyitom a szememet. Merzen Daren fölé tornyosul, fiolát tart az orrához. Kitapogatom, és magamhoz húzom a Bastien derekára erősített hosszútőrt. A markolatra fonom elgémberedett ujjaimat.

			Daren felhördül. Merzen elvágja a köteleit, és hagyja, hogy a gyámapám térdre zuhanjon.

			– Elég a pihengetésből, Stormbringer! – mordul torokhangon. – Dolgod van!

			– H-hogyan? – Daren hangja kásás.

			– A rohadékok odacsaltak, és az emlékfonó vakarcs ráuszította a lélekfalót az embereimre. Meg kell gyógyítanod a főparancsnokomat.

			– T-tessék?

			– Tudtam, hogy félkegyelmű vagy, de azt nem, hogy süket is.

			– Lehetetlen, én… nem tudom…

			– Dehogyisnem tudod. Méghozzá most rögtön. El kell rabolnunk az emlékfonó kölyköt, és a főparancsnok nélkül…

			– A mágiám nem segít, ha kiszívták a lelkét.

			– Nem szívták ki, te agyalágyult! Dárda állt a gyomrába.

			Merzen felém fordul. Behunyom a szememet, a szívem riadtan kalapál.

			Léptek cuppogása.

			Csizmák csikorgása.

			Közelebb. Még közelebb.

			Csönd.

			– Ez meg… Bastien?

			Émelyítő liliomillat. A hátamon égnek állnak a pihék. Merzen az arcomba liheg.

			– Élsz még?

			Nem mozdulok. Bastien tőrének markolata hűvösen simul a tenyerembe. A szüleimre gondolok. Apára, akiből csak egy fehér kisujjra meg egy vértől síkos kézre emlékszem. Anyára, akit Merzen tíz éven át rabszolgaként tartott. Bastienre, ahogy rémült arccal letérdel Merzen előtt.

			Mézes forrásvíz illata kúszik az orromba.

			Az emlékfőzettócsában fekszem. Meg kellett volna itatnom Merzennel, de ezt is elrontottam.

			A szívem kihagy egy ütést.

			Ha a főzet hatásos lenyelve, akkor még inkább annak kell lennie, ha egyenesen a véráramba jut.

			Takarékos mozdulattal megforgatom a pengét a tócsában.

			Merzen még mindig fölöttem görnyed, a fülembe szuszog.

			A mágiám elhagyott, mégis úgy összpontosítok a perzselő gyűlöletre, mintha varázsolni készülnék.

			Kinyitom a szememet.

			Belenézek Merzen hidegkék szemébe, és tövig mártom a szívébe a pengét.

			Ő rám vigyorog.

			– Sosem adod fel, kislány?

			Egy szívdobbanás.

			Kettő.

			Merzen szeme kiguvad, fakószürke arcán értetlenség. A mellkasa hullámzani kezd.

			Morajlás tör fel a torkából – mély és nyers és nem e világi. Egy ébredő szörnyeteg morgása.

			Térdre rogy, a háta ívbe feszül.

			– Mi műveltél, te becstelen szuka?

			– A tisztességes emberek hamar fűbe harapnak.

			Fénygolyóbis robban ki a mellkasából, ragyog, mint a folyékony ezüst. A felszíne tajtékzik, akár a lélekfalónak.

			Haragos.

			Végigvágtázik a hátamon a hideg.

			Kócos anyja tombol.

			A lélekszilánk Merzen orra előtt lebeg, ő elképedve nézi. Lepillant a vékony, ezüstös fonálra, ami összeköti a gömböt és a mellkasát. A szál megfeszül. A lélekdarab húzza, ráncigálja.

			Diónyi, fekete valami szakad ki Merzen mellkasából. Szurokként fénylik. Az ezüstfonál megvonaglik, és elszakad. Az a szurkos valami…

			Merzen lelke!

			Sóváran kapok utána.

			Ketrecként zárom köré az ujjaimat.

			Merzen arcán zsigeri a rémület. A lélekdió gyötrődve vonaglik a kezemben. A pillantásom Merzen tekintetébe fúródik. A lélekfaló sziszeg, sistereg. Bastien lélegzete szaggatott hörgés.

			A gyűlölet felhevít. A gyűlölet a világ.

			És a világ egyetlen pillanat.

			Összezárom az öklömet.

			Az ujjketrec satuként préselődik, Merzen apró, ragacsos lelke fekete hamuvá porlad alatta. A napkirály szeme fennakad. A teste összeroskad.

			Feltápászkodom. Elhajítom a tőrt, és a földre szórom a lélekhamut.

			– Glyndiel és Patren üdvözletét küldi.

			Álmatlan éjszakák ezrein át ismételgettem ezeket a szavakat, a szívemben buzgott a gyűlölet, és amikor belesuttogtam őket az éj csendjébe, a mellkasom kevésbé szorított, és egy kicsivel könnyebben ment a lélegzés.

			Mindig azt képzeltem, ha megölöm Merzent, akkor elfelejthetem azt a napot.

			Akkor majd végre mozgásba lép a megtorpant világ.

			Düm. Düm. Düm.

			Merzen mozdulatlan, mint a holttá dermedt idő. Meghalt, elpusztult, semmivé lett, kántálom görcsösen. Damasztfüggöny borítja, vége, vége, vége.

			Semmibe küldtem Merzent.

			De bennem tanyázik a semmi.

			Apa keze még mindig véres. Anya még mindig sikolt.

			Még mindig lilásvörös a gyopár.

			Merzent nézem.

			Hol a felszabadulás? Hol a boldogság?

			Bénító közöny telepszik rám.

			Miért nem érzek semmit?

			Én csak anyával akarok lenni. De ő már elment, és semmi nem hozza vissza, visszhangzanak a fejemben Kócos szavai. Ordítani akarok, de ahhoz is túl zsibbadt vagyok, hogy a számat nyissam.

			Haragudni akarok, csak hogy elhiggyem, még képes vagyok érezni, de a lelkem halottabb, mint Merzen.

			Visszaroskadok a földre.

			Bágyadtan nézem Merzen testét.

			Ezerszer elképzeltem így; halottmereven, sikolyra nyíló ajakkal az Északi-hegyek zöldellő füvén. Az álmaimban a szél örömódát zengett a hófödte bércek között, de most csak a haldokló tüzek ropogását hallani, a fű barna, mint az alvadt vér, és Merzen hiába halott, mert a szívem dermedt, mint egy fagyott madár.

			Szél söpör végig a mezőn, meghajlítja az ázott fűszálakat. Árnyék borul a dombtetőre.

			A lélekfaló Merzen fölé rebben. Tajtékzó felszínén ostorként pattognak a fekete csápok.

			Nem kellene itt lennie.

			A szívem kihagy egy ütést.

			Merzennel együtt kellett volna pusztulnia.

			Kócos anyjának ezüstös lélekdarabja odasuhan a szörnyeteghez, egybeolvad vele. A lélekfaló aurája halotti lepelként borul a földre, mágiája a csontjaimat dermeszti. Sercegve vonaglanak a csápjai. Egyetlen szót tudok kivenni a sistergő hangok áradatából: Kócos, Kócos, Kócos.

			Reszkető lábam magától mozdul.

			Odalépek a szörnyhöz, megsimítom tajtékzó felszínét.

			Düm, düm, düm.

			Én vagyok a dob, amit püfölnek. Én vagyok a dob, csakhogy üvegből vagyok, szilánkokra fogok hasadni! Valaki sikolt, anya az, szűköl és sikít, mert apa mellén lilásvörös a gyopár, és én meg akarom vigasztalni, de nem tudom, nem tudom, nem tudom, mert üvegből vagyok, átlátszó vagyok…

			Talán nem is vagyok.

			De, de igenis vagyok, még vagyok, tombolva dümmögnek a dobok, valaki menekülne előlem, de belém zuhan…

			Ki lehet az?

			Béklyók feszülnek a bokámon, a csuklómon. Egy aszott kéz maszatos tükröt tart elém. Nem akarom látni, de képtelen vagyok máshová nézni.

			A saját lecsupaszított lelkem néz vissza rám.

			Asztal alatt kuporgó kislány vagyok.

			Az arcom fiatal, de a bőröm sápadt a haragtól. A szememben izzik a gyűlölet.

			Már nem látom a tükröt, nem látom a kislányt. Én vagyok a kislány. Bőrcsizmák csikorognak. Libben a terítő, lihegés az arcomon… Láthatóvá váltam…

			Felnézek.

			Nem Merzen az.

			Én vagyok.

			Borzadva ellököm a tükröt, ezer apró szilánkra robban a földön. A béklyók megszorulnak a csuklómon és a bokámon.

			Itt a vég.

			Kiszabadítottál, sistergi-suttogja egy túlvilági hang.

			A lélekfaló elereszt. Arccal a földre csattanok. Sárszag az orromban, sáríz a számban.

			A szörnyeteg elúszik. Egy nyúlványa Daren felé nyújtózkodik.

			 Ne! Néma a sikolyom, egész testemben megdermedek. A lélekfaló Daren szájába csúsztatja a mágiacsápot.

			Daren fuldoklik. Tekintetében zsigeri rettegés.

			Görcsösen vonaglik, a szörnyeteg a hátára gördíti. Ne! Kitép a torkából egy golyóbist, csontfehéret karmazsin erekkel… Daren teste megdermed, kőszobor a földön. Ne!

			A lélekfaló magába szippantja a lelkét.

			Mielőtt felocsúdhatnék, a szörnyeteg csápja újra lecsap. Bastient veszi célba.

			Nemnemnemnemnem! Megfordítja az ájult testet… A torkába erőszakol egy nyúlványt…

			Vigasztalanul vacogok. Csupasznak érzem magam, pedig csak a szívem meztelen. Üres katlan a bensőm, pedig nem is az én lelkemet szipolyozzák. Nem az enyém az az ónix csíkokkal szabdalt ezüstfényű lélek, amit a szörnyeteg kiránt Bastien torkából, és ami a leggyönyörűbb és a legborzalmasabb dolog, amit életemben láttam.

			A lélekfaló elengedi Bastien testét.

			Felzabálja a lelkét.

			Testetlen vagyok.

			Talán legvégül valódi szellemmé változom.

			A lélekfaló tovalebeg, Merzen katonái tébolyult hangyákként menekülnek. A szörnyeteg célba veszi Tövishont, az embereimet fenyegeti, de képtelen vagyok most ezzel foglalkozni.

			Bastient nézem. A szoborrá dermedt alakját, ahogy kicsavarodott pózban hever a földön, a szeme üveges, halott.

			És Darent. Szétvetett tagokkal fekszik a sárban, szikár arcára rádermedt a rémület.

			Odatámolygok hozzájuk. Térdre zuhanok a hideg földön. Felpillantok a füsttől homályos égre.

			Soha nem szabad gyűlöletből varázsolni. Mert a gyűlölet felemészt.

			Anya tévedett.

			Tévednie kellett, mert a gyűlölet az egyetlen mentsvár.

			A lélekfaló távolodó örvényére pillantok.

			Várom, hogy elöntsön a düh.

			A gyűlölet a levegő, amit belélegzek.

			A víz, amivel a szomjamat oltom.

			A takaró, ami felmelegít.

			De nem jön. Nem jön a harag.

			A testem béna, a szívem hideg. Gyűlölni akarom Merzent, a lélekfalót, saját magamat, mindegy, kit, szítanám a dühöt, de nem megy, az érzések kicsúsznak belőlem, mint apa testőréből a belek, a mellkasom zsibbad, miért nem lángol, akarom, hogy szúrjon, tépjen, marcangoljon a harag, de csak zsibbadok, zsibbadok, zsibbadok, az öröklétig zsibbadok, és a világ körülöttem néma és üres.

		


		
			

Huszonhatodik fejezet 
A Kulcs

			 

			 

			 

			Tövishon boltíves könyvtárában görnyedek egy porszagú történelemkódex felett, és hunyorogva próbálok kibetűzni egy hangyányi betűkkel telekörmölt bekezdést azokról az engedményekről, amiket az északiak a mágiahasználók felé tettek.

			Kócos odafent alszik a hálószobámban. Az oltalmár védőköre másfél nappal a lélekfaló elszabadulása után szertefoszlott, Kócos pedig három nap és három éjen át pihenő nélkül védte Tövishont. Végül tegnap reggel tört rá a tarifaroham, azt hittem, túl sem éli. Órákig görcsök gyötörték, és egész nap nem tért magához. Ez idő alatt a lélekfaló bevette az erődöt, egytől egyig felfalta a vár lakóinak lelkét, majd tanyát vert a Tüske-fennsík közepén.

			Rálátok a könyvtártorony ablakából. A pulzáló, fekete mágiatömeg úgy trónol a fennsík fölött, mint valami dühödt istenség. Sötét örvényként kavarog, benne bágyadtan pislákoló fénypöttyök a felfalt lelkek. Egyre nagyobbra duzzad a zabálástól. Ragacsos, sötét mágiája lassan, de biztosan terjed a széljárta bércek között, mint valami fertőzés. Magához vonzza a falusiakat, akik Merzen serege elől menekültek a hegyekbe. Óráról órára több megkövesedett porhüvely gyülekezik körülötte – sok száz üres tekintetű szobor.

			Az én lelkemen szárad a haláluk.

			Minél később jövök rá, hogyan pusztíthatom el a lélekfalót, annál több ember fog odaveszni. És Bastien lelke…

			A szorongás a mellkasomba mar. Ne gondolj rá, ne gondolj rá, ne gondolj rá! Mély levegőt veszek. Benntartom. Lassan fújom ki. Egy égésnyomra összpontosítok az asztallapon, és megismétlem a légzésgyakorlatot, ahogy Daren tanította.

			Daren…

			Mozdulatlan test, rettegésbe merevedő arc…

			Epe tolul a torkomba. Visszanyelem.

			Ne gondolj rá!

			Olyan erősen összpontosítok a cikornyás iniciáléra a lap tetején, hogy a betűk vibrálni kezdenek a szemem előtt.

			– Legalább senki nem látja, milyen szánalmas vagyok – dörmögöm.

			Magamban beszélek.

			A téboly sokadik jele.

			Nem maradt senki, csak Kócos és én. Rólam a szörnyeteg tudomást sem vett, talán hálából, amiért megszabadítottam Merzentől. Hogy Kócos lelkét miért nem kebelezte be, amíg a kislány eszméletlen volt, rejtély. Kócos anyja talán arra vár, hogy a lánya önként menjen el hozzá.

			A könyvtárszolga összegörnyedt kőalakja az ablak mellett cövekel. A magasba emelte a kezét abban a pillanatban, amikor kitépték a lelkét, és örökre úgy is maradt, időbe dermedt mementóként, ami minden percben emlékeztet arra, amit tettem. A kastélylakók kővé vált maradványai egyfolytában az orrom alá dörgölik a bűnömet.

			Úgy érzem, mintha belőlem is kitéptek volna valamit, leginkább a levegőt a tüdőmből. A lángoló düh, ami valaha bennem tombolt, elszivárgott. A végtagjaim mázsásak a bűnöm súlyától.

			Koncentrálj, Sivriel, nincs idő keseregni!

			Visszafordulok a könyvemhez.

			Napok óta megszállottan kutatom a lélekfaló elpusztításának módját, de nem találtam semmi használhatót, pedig már az ostrom előtt is sokat keresgéltem. Egyetlen utalás szerepelt egy ősöreg kódexben, ami szerint a Második Könyvháborúban Tilnarol ostroma után a meg nem emésztett lelkek czifra ballonjai tovaszállának a szellemvilágba, a város előtt felsorakozott szobrok pediglen szétmállának.

			Ez elég egyértelműnek tűnik. Ha a szörnyeteg elpusztul, a kővé dermedt porhüvelyek megadják magukat az enyészetnek, a felfalt lelkek pedig a szellemvilágba kerülnek… már azok, amiket a lélekfaló nem emésztett meg. A kevésbé szerencsések valószínűleg örökre megsemmisülnek…

			A halál után nincs semmi, mondja Nyugat grófnéja, és hideg ujjakkal simítja a homlokomat. Üres a szoba, damasztfüggöny susog, és én reszketve próbálom elképzelni, milyen az a semmi.

			Elég!

			Megrázom magamat. Már nem vagyok kislány, és nem engedhetem, hogy megbénítsanak az emlékek. Hinnem kell abban, hogy ha sikerül elpusztítanom a lélekfalót még azelőtt, hogy emészteni kezdené a lelkeket, akkor a holtak a szellemvilágba juthatnak. Hinnem kell a szellemvilág létezésében, muszáj hinnem benne…

			Összeszorítom reszkető öklömet, és elolvasok még egy bekezdést. Nehezen fogom fel a szavakat. A fejem szorongástól és fáradtságtól zúg. Csak egy-két órát aludtam az éjjel egy könyvhalomra borulva, és még akkor is tébolyító álmok kísértettek.

			A lélekfaló gyomrában gubbasztottam. Csizmák surrogtak a hajópadlón. Merzen lehajolt. Rám nézett. Izmos nyakán a saját fejem ült. A saját szám vigyorgott az arcomba.

			Ne emészd magad, duruzsolta, miközben mélyen a hajamba szagolt. Majd megemészt a lélekfaló!

			A szörnyeteg böhöm gyomra összepréselődött, a körülöttem kavargó lélekgömbök semmivé porladtak. Minden idegszálam sikoltott, ahogy belém markolt az eleven sötétség…

			Az ajkamba harapok, és kényszerítem magam, hogy végigolvassam a könyvben a szakaszt, amit félbehagytam. Semmi, Arzarenre, ebben sincs semmi…

			Újabb kódex után nyúlok. Ez az utolsó, amit kiválasztottam, és ha ez is haszontalan…

			Már minden mást elolvastam a Második Könyvháborúról. A históriás könyvek nagy részében említés szintjén sem szerepelt a lélekfaló, a többiben pedig ostoba pletykaként emlegették: a testek szétporladására vonatkozó nyom volt az egyetlen újdonság, amit találtam. Nem csoda, a hatalom szigorúan ellenőrzi a nyomdászokat. Minden kiadványt bezúzatnak, ami a legcsekélyebb mértékben is káros gondolatokat ébreszthet.

			Átnyálazom a kódexet, de ez is haszontalan, mint a többi…

			Sajgó ereimben szétárad a kétségbeesés.

			Most mihez kezdjek? Hol találok választ?

			Esetlenül feltápászkodom, és megindulok a plafonig nyúló polcok mentén. Minden léptemre imbolyog a világ, mintha túl sokat ittam volna, pedig csak az iszonyat részegít.

			Mennyi idő még? Mennyi időm maradt? Mikor kezdi el megemészteni a lelkeket a szörnyeteg? Már majdnem öt napja, hogy Bastient bekebelezte…

			Elmosódnak a szemem előtt a könyvgerinceken tekergőző címek. Nem tudom eldönteni, hogy sikítsak, sírjak, vagy egész egyszerűen vessem ki magam az ablakon.

			Ha feladod, örökre elpusztul a lelkem. Vagy épp ezt szeretnéd, Sün kisasszony?

			A lelkiismeretem időnként így incselkedik velem: Bastien hangján szól, amitől meglepő módon mindig könnyebb a lélegzés. Mélyen beszívom a levegőt. Gondolkodj, Sivriel! Mindig csak a következő lépésre koncentrálj!

			A lélekfaló egész Arzáliát bekebelezné, mire az összes könyvet átnyálazom, ezért eddig a történelmi és a mágiával foglalkozó szekcióra szorítkoztam. Most átvágtatok a boltíves terem másik végébe, és végigpásztázom a cirkalmas feliratokat a különböző részlegek fölött: Természettudományok. Földrajz. Füvészet és gyógynövénytermesztés.

			A könyvtár egy árnyékban bujkáló csücskében felfedezek egy kurta lábú, alacsony könyvespolcot.

			Családi memoárok.

			Bölény- és szarvasbőrbe kötött könyvecskék sorakoznak a polcokon. Leemelek egyet, és felütöm a közepén. Keszekusza betűkkel lekörmölt feljegyzések vannak benne, gondosan bedátumozva. Az elejére lapozva megtudom, hogy egy hatszáz évvel ezelőtt élt ősöm emlékiratai.

			Türelmetlenül dobolok a sarkammal. Nincs időm minden naplót átbogarászni, de talán akad köztük olyan, ami a Második Könyvháború idején íródott. Hátha valaki nyíltabban írt a lélekfalóról. Elvégre a személyes memoárokat még az Oakheartoknak sem áll módjukban cenzúrázni.

			Felülről lefelé, balról jobbra haladva ellenőrzöm a dátumokat, míg végül a harmadik polc legvégén, egy kígyóbőr kötésbe csomagolt könyvecskében rálelek Laliel Moonstone kétszáz évvel ezelőtti memoárjára. A Laliel név ismerős, de nem tudnám megmondani, hol hallottam korábban.

			Mostanra betéve megtanultam a Második Könyvháború csatáinak dátumát. Aratás Havához lapozok. Ekkor zárult az ütközet Tilnarolnál, amiben állítólag bevetették a lélekfalót. Kétlem, hogy Laliel részt vett a küzdelemben, de hátha volt valakije, egy apa vagy férj, akiért aggódott, aki miatt feljegyzést készített… Könyörgöm, legyen benne valami…

			 

			Szent Arzaren eljövetelének nyolcszázkettedik esztendeje, Aratás Havának tizenhatodik napja. Tilnarol.

			 

			Tizenhatodika Tilnarol ostromának utolsó napja volt. Mit keresett az északi Laliel a csata helyszínén?

			Ez az utolsó bejegyzés a naplóban.

			Mohón tovább olvasok.

			 

			Ím, ezek lésznek végső soraim. Tulajdon szememmel látám vala a városkapu előtt veszteglő borzalmat, a tsata terén kővé dermedt testeket. Dwarlen nem vala köztük, de rövidest tsatlakozék hozzájuk, ha nem járok sikerrel… De én nem tudok…

			 

			A szöveg itt elmosódott, mintha víz folyt volna a tintára.

			 

			A magasságos odaadá vala a Kultsot. Semmi különöst nem látni rajta, de a magasságos szerint a döntő pillanatban majd megmutatkozék az ereje. Azt mondá, most, hogy a napkirály a halálán levék, a lélekfaló rövidest elszabadul, és én levék az egyetlen reménysugár a megfékezésére. Azt mondja, tsak én menthetém meg a várost a pusztulástól. El kell tsalnom a lélekfalót Tilnarol közeléből, hogy a mágiavihar ne sújthassa a várost, és annak utána…

			 

			A szöveg itt megint homályos, nem tudom kibetűzni.

			 

			A magasságos azt mondá, kötelességem éltemet áldozni, hogy a városiakat mentsem. Azt mondá, ha a szörnyeteg elszabadul, mindünkre halál vár: a lélekfaló kiszippantá és szép sorjában megemészté a lelkünket, és még a szellemvilágban sem egyesülheténk azokkal, kiket szeretünk.

			Mitsoda aljas kutyaszorító! Mitsoda kegyetlen, otsmány fintora a sorsnak, hogy tsak az mentheté meg Tilnarolt, akit e város urai olyannyira megvetnek.

			A magasságos szerint a szeretetemből kell merítenem a mágiát. Hogy szeretnem kell a világot, és akkor képes levék véghez vinni a históriák legnagyobb varázslatát. Azt mondá, balladákat költnek majd rólam, és minden krónikás könyv megemlékezék a nevemről.

			Hazudik.

			Fiatal vagyok, de nem ostoba. Sosem engednék, hogy kitudódjék: varázsló menté meg a várost.

			A világ gyűlölé a mágusokat. A világ gyűlöl engemet. Akkor én miért szeretném a világot?

			Egyetlen ember méltó rá, hogy megmeneküljék.

			Dwarlenért megtevém, amit kell.

			 

			Ennyi. Az elsárgult lapra meredek.

			Laliel.

			Laliel Moonstone.

			Hol hallottam korábban a nevét? Hiszen több mint kétszáz éve halt meg…

			A szívem nagyot dobban, ahogy gyertyaként lobban bennem egy emlék.

			Egy fagyos, téli éjszakán összebújtunk anyával a dunna alatt. Anya mesélt. A szemhéjam elnehezült, a szám édes és ragadós volt a cukros tejtől. Csak fél füllel hallgattam a történetet.

			A mesét Laliel Moonstone-ról, az ük-ük-ükanyámról, aki kétszáz éve eltüntetett egy szörnyet.

			Egy szörnyet, ami a szerelme életét fenyegette.

			Belealudtam a mesébe, és sosem tudtam meg a végét, de most már be tudom fejezni magamnak.

			Laliel Moonstone szellem volt. A feljegyzésben mágiavihart említett. Amikor a toronybörtönben beszélgettünk, Bastien is megmondta, hogy az ősöm garziálással tüntetett el egy szörnyet.

			Fogalmam sem volt róla, hogy az a bizonyos szörny egy lélekfaló volt.

			Laliel elcsalta Tilnarolból, elpusztította, és a város megmenekült.

			Megint átfutom a feljegyzést. Vajon én is képes lennék arra, amit véghez vitt? Biztosan belehalnék a varázslatba, de az életem a legkevesebb, amivel Észak maradékának tartozom.

			Az életem a legkevesebb, ha cserébe Bastien lelke nem porlad semmivé. Ha létezik a szellemvilág, talán befogadja őt – az én bűnös lelkemnek nincs esélye átjutni a Néma Fátyolon, de az örök semmit is vállalom, ha cserébe megmenthetem a felfalt lelkeket.

			Lázasan újraolvasom a naplóbejegyzést. Egyetlen mondaton akad meg a tekintetem.

			A magasságos odaadá vala a Kulcsot.

			Bastien azt mondta, a Kulcsra biztosan szükség van, máskülönben a varázslók még a szörnyű következmények dacára is úton-útfélen garziálnának.

			Igaza volt.

			A szívem a gyomromba süllyed, az izgatottságom kétségbeesésbe fordul.

			Ha visszaszerezném a mágiámat, elpusztíthatnám a lélekfalót, ahogyan Laliel, de semmi esélyem végrehajtani a varázslatot a Kulcs nélkül.

			És fogalmam sincs, merre van a Kulcs.

			A magasságos odaadá vala a Kulcsot.

			Tompán sajgó halántékkal meredek magam elé.

			Miért a magasságos adta át a Kulcsot Lalielnek? Ha a napkirály haldoklott, akkor a hatalom a tanács kezében kellett, hogy legyen. Ha a Kulcsot Tilnarolban őrizték, akkor miért az egyház döntött róla, kinek adják oda?

			A tüdőmben bennakad a levegő.

			Egyetlen ereklye létezik, amihez egyedül a magasságos férhetett hozzá. Egy relikvia, amit néhány hete magam is a kezemben tartottam. És amihez a Fairtreevel szövetkező Merzen könnyedén hozzáférhetett, amikor garziálásra kényszerítette Kócos apját és anyját.

			Semmi különöst nem látni rajta, de a magasságos szerint a döntő pillanatban majd megmutatkozék az ereje.

			Megfordul velem a világ.

			Mennyire buta voltam! Egy félnótás. Néhány hete a kezemben volt a Kulcs, és én azt hittem, hamisítvány.

			A Kulcs a Könyv.

			És a Könyv nem hamisítvány, csak épp nem abban áll az ereje, amit az Oakheartok hirdetnek.

			Nem mindenható.

			Senkiből nem csinál királyt.

			Viszont bármelyik mágusnak segít garziálni.

		


		
			

Huszonhetedik fejezet 
Térkép a Könyvben

			 

			 

			 

			A Béke-domb meredélyének hasadékában kucorgok, és nagyon koncentrálok, hogy ne pillantsak a mélybe. Már mindent átkutattam Fairtree kővé meredt teste után, de se a domb tövében nem találtam, se a tetején. Fairtree idefent volt, amikor Merzen leszúrt. Azután Bastien leütötte, meg is mondta, meneküljek, mielőtt magához tér, csakhogy elszabadult a lélekfaló, és mindenki lelkét kiszívta.

			De akkor hol van a szobortest?

			Azért ereszkedtem le a hasadékba, mert eszembe jutott, hogy talán Bastien leránthatta ide Fairtreet, miután egy elmebeteg vakmerőségével felmászott a szakadék tetejére. Tanúja voltam az ügyességének, amikor a hegyekben lesegítette Mormot a fáról, de egy négyszáz láb magas meredélyre felkapaszkodni azért nem ugyanaz, mint megmászni egy nagyra nőtt tölgyet.

			Már nem kérdezhetem meg Bastientől, hol tanult meg így mászni.

			A gondolat gyötrelmes. Rám tör az önsanyargató vágy, hogy felegyenesedjek, és egy pillantást vessek Bastien kővé dermedt testére a szakadék peremén át, de ökölbe szorítom a kezemet, és ellenállok a késztetésnek. Minden elvesztegetett perccel valószínűbb, hogy a lélekfaló emészteni kezdi a lelkeket, nem is beszélve a falusiakról, akik egymás után, üres tekintettel sétálnak bele a gyomrába.

			Kilököm a fejemből a mérgező gondolatokat, és a feladatomra koncentrálok. Meg kell találnom a Könyvet! Általa visszaszerezhetem a képességemet, és utána örökre eltüntethetem a lélekfalót.

			Ehhez viszont előbb Fairtree testét kellene megtalálnom.

			Biztosan nála van. Magával hozta, magával kellett hoznia, mert ha nem tette, akkor a Könyv Tilnarolban van, jó kétheti járóföldre innen, elzárva a Könyvkatedrális mélyén, engem pedig megüt a guta.

			Nem, ilyesmire gondolnom sem szabad. Tilnarolban politikai csatározások dúlnak, és Fairtree megölte a magasságost. Nem kockáztatta volna, hogy hátrahagyja a birodalom legfontosabb ereklyéjét.

			Legalábbis nagyon remélem.

			Már átkutattam Fairtree sátrát a domb aljában, de a Könyv nem volt ott. Az utolsó reményem ő maga.

			De hol van? Hol a fenében lehet?

			Hideg szél süvölt, haragos felhők takarják a napot. Megcsap Merzen oszló tetemének bűze. Felkavarodik a gyomrom.

			Te ölted meg, hát szagold! – gúnyol Bastien, mire keserűen felnevetek.

			Most komolyan a fejemben okoskodó lelkiismeretemen röhögök, ami épp Merzen hullájának szagával cukkol? Felhorkantok. Jó lenne kihúzni ép elmével azt a keveset, ami még az életemből maradt, de az eszelős álmaim és a szószátyár lelkiismeretem másként gondolják.

			Munkára, Sün kisasszony! A Könyv nem fogja megtalálni magát!

			Újra körülnézek, de semmi nincs a hasadékban. Félelem tépkedi az elszántságomat, de nem uralkodhat el rajtam. Ki fogok találni valamit, muszáj, muszáj!

			A meredély kiszögellésébe kapaszkodva feltápászkodom, és tériszonytól szédülve lepillantok a Tüske-fennsíkra. A sáros földet vércseppekként pettyezik a csata temetetlen halottai. A kővé meredt falusiak fakó agyagkatonák a szörnyeteg tajtékzó alakja körül. Furcsa, délelőtt mintha többen lettek volna, és lélekgömbből is mintha kevesebb pislákolna most a lélekfaló gyomrában…

			Csak képzelődöm? Vagy emészteni kezdte a felfalt lelkeket?

			Képzelődöm, biztosan képzelődöm, romlik a szemem, okuláréra lenne szükségem…

			Józan észre lenne szükséged, akkor legalább magadnak nem hazudnál.

			– Miért vagy te holtan még idegesítőbb, mint élve? – pörölök Bastiennel… Vagyis a lelkiismeretemmel.

			Vajon mennyi időbe telik, mire mindannyiunkat megemészt?

			– Nem elegáns beverni egy hulla képét – dünnyögöm –, de ha nem fogod be, esküszöm, megteszem.

			Bastien elnémul.

			Bárcsak újra megszólalna, bárcsak szitokáradatot zúdítana rám, bárcsak teli torokból kinevetne, amiért nem hittem neki, bárcsak…!

			Ő tudta. Tudta, hogy gyilkolni borzalmas. Ugyanúgy gyűlölte Merzent, mint én, de képes volt gátat szabni a haragjának. A nagybátyám egy féreg, de ha eltaposod, pont olyanná válsz, mint ő maga.

			Utálom, hogy a briliáns szemétládának már akkor igaza volt. Most nyilván rajtam röhög odaát.

			Csakhogy Bastien nincs odaát. A szívem megvonaglik.

			– Ha olyan okos vagy, mondd meg, mihez kezdjek a Kulcs nélkül! – morgom, de most, hogy választ várok, persze hallgat.

			Beakasztom a lábamat egy kiszögellésbe, megkapaszkodom egy nedves fűcsomóban, és mellkasig húzom magam a peremen. A pillantásom Darenre csúszik, majd Bastienre. 

			Hideg kőszobrok, halottak, halottak, és bármelyik pillanatban megsemmisülhetnek…

			Arzaren Szívére, ez az!

			Visszaereszkedem a hasadékba, és lázasan belekotrok egy pocsolyába. Fairtree azért nincs sehol, mert megemésztette a lelkét a lélekfaló! Szétporladt a teste!

			Igen, ez a megoldás, csak ez lehet. De vajon vele pusztult a Könyv is?

			Másik helyen próbálkozom. Könyékig túrok a hideg, nyálkás sárban. Keményet tapintok. 

			Kemény, szögletes valami: két kézzel megragadom, és felemelem.

			A Könyv az!

			A szívem nagyot dobban. Hát nem semmisült meg, itt van, mégis van remény…

			Mohón felütöm a borítót. Egy szempillantás alatt lepereg róla a víz és a sár. Éppen úgy, mint régebben, most sem észlelek rajta semmi szokatlant. Egyszerű kódexnek tűnik.

			Semmi különöst nem látni rajta, de a magasságos szerint a döntő pillanatban majd megmutatkozék az ereje.

			Lássuk azt a döntő pillanatot.

			Felkapaszkodom a dombtetőre, odalépek havasi gyopárokat szaglászó, fakó kancámhoz. Tekintetemmel végigsimítok Daren és Bastien kővé dermedt testén.

			Rendbe hozom, amit csak lehet, ígérem némán. Hamarosan átléphettek a szellemvilágba.

			Szellemvilág csak a mesében létezik, duruzsolja a fejemben Bastien most, hogy senki nem kérdezte a véleményét.

			Nem törődöm vele. Begyömöszölöm a Könyvet a nyeregtáskába, és poroszkálva megindulok a fennsík felé.

			Rettegnem kellene, de hajt valami lehetetlen, keserédes remény. Mindent tönkretettem, amit tönkre lehet tenni, de ezzel az utolsó, őrült cselekedettel megmenthetem Bastien lelkét.

			És Darenét. És a barátaimét. És megmenthetem Észak megtépázott maradékát is.

			A lovam ügyesen léptet a csúszós lejtőn, a fennsík szélénél azonban megtorpan, nyerítve kapálja a földet. Nem mer közelebb menni.

			A lélekfaló a fennsík közepén terpeszkedik. A táj néma, csak a szél üvölt. A varjak sem kárognak. A lélekfaló magához vonzza az embereket, elijeszti az állatokat. Leugrom a fakóról, magamhoz veszem a Könyvet, és megindulok előre.

			Meg kell tennem, ez a sorsom, gyerünk…

			Fagyos mágia kúszik a bőröm alá, de nem törődöm vele. Csak azzal törődöm, hogy annyi borzalom után, amit okoztam, végre segítsek, még ha csak annyit is, hogy méltó halált nyújtok a felfalt lelkeknek.

			Megérkezem a szörnyeteghez. Az éjfekete mágianyúlványok megrebbennek, majd folytatják a vonaglást. A lélekfaló felszíne tajtékzik, fekete közepében hunyorogva pislákolnak az elfogyasztott lelkek. Csakhogy…

			Kevesebben vannak, mint korábban, és megfogyatkoztak a kőszobrok is. Ezek szerint nem csak Fairtree porladt el…

			Egy smaragdosan derengő lélek egy utolsót világlik, és halk pukkanással kihuny. Nem messze szétrobban egy göcsörtös szobor.

			Ösztönösen kapom magam elé a kezemet, de csak homok szitál az arcomba, és az embert, aki nemrég még élt és lélegzett, úgy fújja szét a szél, mintha sosem lett volna.

			Én okoztam ezt a borzalmat. A törékeny remény, ami idáig hajtott, tovaszáll, a szívem összefacsarodik, mint egy kipréselt citrom.

			Vajon Bastien lelke is…?

			Nem, nem, nem gondolhatok erre. Bastien erős, Bastien kitart, Bastient agyonütni sem lehet, pedig de jó is volna!

			Bal kezembe szorítom a Könyvet, a jobbat felemelem.

			A szememet lehunyom, úgy kutatom a varázserőmet. Merzenre gondolok. A nyirkosan fénylő szájára, a magas homlokára. A csizmája csikorgására.

			A mágiafosztó szerint egy csepp varázserő sem maradt bennem, de a Könyv Arzália leghatalmasabb mágikus ereklyéje, biztosan segíteni fog.

			Muszáj segítenie.

			Merzen halott teste sárban fekszik, viaszfehér az arca, a teteme bűzlik… Csípős hányadék tolul a torkomba, visszanyelem.

			Az ujjaim, amiknek forrón kellene lüktetniük a mágiától, hidegek, mint a jég.

			– Gyűlöllek – kántálom a kavargó sötétségnek. – Gyűlöllek, gyűlöllek, gyűlöllek.

			Várom, hogy a mágia még egyszer, utoljára felhorgadjon bennem, de hiába.

			– Gyűlöllek… – A hangom erőtlen.

			Sokáig nem mozdulok. A szürkület szép lassan felzabálja a látóhatárt, de én állok, csak állok ott a csöndben. Hosszan visszhangzik bennem a kihunyó lélek pukkanása. Az elpusztult test porladéka megült a zekém gallérján – nem söpröm le. Magamhoz akarom ölelni a kínt, a bűnöm iszonyatát, csakhogy az érzések túlcsordultak, kiforrtak belőlem, mint a tűzön felejtett teavíz. Üres szoba vagyok, amit damasztfüggöny árnyékol.

			Lám, élve is lehet halottnak lenni.
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			Kócos még mindig alszik, összegömbölyödve szuszog az ágyamon. Mellette kucorgok, a Könyvet tanulmányozom.

			Kócos él, ő még él, érte muszáj.

			Érte és a lelkekért. Mennem kell tovább.

			Leteszem a galagonyateás bádogbögrét az éjjeliszekrényre, közben nagyon ügyelek, hogy ne pillantsak az ágy mellett tornyosuló kőszoborra. Kócos közelsége és a forró tea visszacsurgatta belém a reményt, de jött vele a szorongás és a bűntudat is.

			Rég ki kellett volna költöznöm innen, vagy kicipelni valahogy a szobrot, de képtelen lennék magára hagyni Amarielt, azok után, hogy…

			A torkom elszorul, ezért kényszerítem magam, hogy a Könyvre figyeljek. Feljegyzéseket bújok, hátha rájövök, hogyan szerezhetném vissza a mágiámat.

			Már harmadszorra nyálazom át a Bűnösök Lajstromát, a Kiátkozottak Névsorát, a Napkirályok Lapját meg az összes többi oldalt, de semmi érdemlegeset nem találok. Az sem biztos, hogy ezek a lapok bármiféle varázserővel bírnak.

			Hiába bíztam benne, hogy a Könyv visszaadhatja a képességemet?

			A gyomrom összezsugorodik. Nem elég, hogy a világra szabadítottam a lélekfalót, azzal, hogy túl sokáig varázsoltam gyűlöletből, annak a lehetőségét is elszúrtam, hogy valaha elpusztítsam…

			Dideregve feljebb húzom a súlyos gyapjútakarót a vállamon, és lapozok egyet. Lennie kell valaminek, ami felett elsiklottam, muszáj találnom valamit… És lehetőleg gyorsan.

			Sokadszorra érek a Könyv létrehozásának krónikájához. Egyetlen új információmorzsát sem találok ahhoz a történethez képest, amit unásig hallgattam a mestereimtől gyerekkoromban: Garziel, a vörös boszorkány ezer éve gonosz mágiával fertőzte meg az Élet Fáját, de szent Arzaren Oakheart elképesztő önfeláldozásról tanúbizonyságot téve kiszívta, és a saját testébe zárta a sötét varázslatot. Bár a Fát nem tudta megmenteni, létrehozta belőle a Könyvet, amivel megóvta az emberiséget a pusztulástól.

			– Hogyan lett az Élet Fájából mágiát fókuszáló tárgy? – bukik ki belőlem hangosan.

			Felhorkantok. Már megint magamban beszélek.

			Kivágódik az ablak, jeges széllökés süvít végig a szobán. Kikászálódom a takaró alól, és bezárom a zsalukat. Az első hó még várat magára, mégis télközépi hideg van. Mióta a lélekfaló mágiája eluralkodott a tájon, még a kandalló tüze mellett is kell a gyapjúköntös.

			Megfordulok, és akaratlanul is Amariel kőalakjára nézek. Az ágy mellett cövekel, a halál sem mosta le az arcáról az elszánt kifejezést, ami az utolsó pillanatban a vonásaira dermedt.

			Együtt cipeltük be a tarifarohamtól rángatózó Kócost a szobámba. A lélekfaló akkor szivárgott be az ajtón, amikor lefektettük a kislányt az ágyra.

			Amariel szembefordult vele.

			Elém állt.

			– Nem veheted el a barátnőmet! – üvöltötte a halál arcába.

			Egész testemben elzsibbadok. Nem, nem, nem, ne gondolj rá!

			 Az ágyhoz ugrom, felkapok egy gyapjúplédet, és Amariel fejére borítom.

			Nem szűnik a zsibbadás.

			A végén még megfullad…

			Hogy fulladna meg? Hiszen kővé változott!

			Gyengéden lehúzom a fejéről a takarót, és a vállára terítem.

			– Így – suttogom. – Hogy meg ne fázz.

			A füléhez hajolok.

			Szeretlek, akarom mondani, de a nyelvem a szájpadlásomra tapad.

			Azt hittem, ha megölöm Merzent, végre képes leszek kiejteni…

			Tévedtem.

			Visszakuporodom a pokrócom alá, és magam elé húzom a Könyvet. Muszáj megtalálnom a megoldást…

			A szél ellapozott az Arzaren Oakheart hőstetteit soroló históriától, egészen a hátsó borítóig, ahová egy térképet rajzoltak kacskaringós vonalakkal. A helyszíneket jelölő szálkás betűk elmosódtak, mintha sebtében kaparták volna őket a papírra.

			Döbbenten bámulom a lapot.

			Az első szótól az utolsóig átnéztem a Könyvet, nem is egyszer, de ezt a térképet még sohasem láttam.

			A szememet meresztgetem.

			Korábban összefogtam volna két lapot?

			Nem, az lehetetlen. A térképet a hátsó borító belső oldalára rajzolták. Itt nemrég még Arzaren Oakheart akvarellportréja állt.

			Doboló szívvel veszem szemügyre a térképet. Észak egy szeletét ábrázolja, a bal alsó sarokban tinta háromszög jelöli Tövishont. Akkora pacát ejtettek a helységnév írásakor, hogy az „ö” betű inkább sejthető, mint látható. A Tüske-fennsíkot tinta fűpamacsok, a Béke-dombot félkör jelképezi. Bárki készítette is az ábrát, nyilvánvalóan nem értett a kartográfiához. Még aránymérték sincs a rajzon. Egyáltalán nem hasonlít a többi, gondosan szerkesztett miniatúrához a Könyvben.

			A Tövishont jelképező háromszögtől apró nyíl mutat északra, a Tövishegység felé.

			Mintha meg akarná üzenni, merre induljak.

			A szívverésem felgyorsul.

			Valaki a bolondját járatja velem? Van a szobában egy szellem, aki láthatatlanul belecsempészett a Könyvbe egy térképet, amíg a zsalugáterrel voltam elfoglalva? A torkomban hisztérikus nevetés gyűlik. Ezt itt a Könyvbe rajzolták, nem pedig belesuvasztották egy papírlapon. Ennyire senki nem lehet gyors.

			Ráadásul bármennyire is nem tetszik, én vagyok az utolsó élő szellem.

			Vedd már észre, dorombolja Bastien utálatos, bizsergető baritonja a fejemben. A Kulcs mutatni akar valamit.

			– Én is tudom!

			Már megint saját magammal vitatkozom.

			Miután minden oldalról megszemléltem az újonnan termett oldalt, leteszem a Könyvet az éjjeliszekrényemre, átölelem Kócos csontos kis testét, és a kezébe simítom a kezemet. Fagyosak az ujjai. A lélekfaló borzongató mágiája őrá még nálam is nagyobb hatással van.

			A fejemre húzom a takarót, és behunyom a szememet. Akármennyire szorít az idő, muszáj aludnom néhány órát.

			Hajnalban pedig útra kelek észak felé, amerre a nyíl mutat.

		


		
			

Huszonnyolcadik fejezet 
A vörös boszorkány

			 

			 

			 

			Dideregve kapaszkodom a fakó kantárába a fagyos hegyi tájon. A sörényére rádermedt a dér, csakúgy, mint a gyapjúcsuklya alól kilógó tincseimre.

			Déli vakarcs vagy, kuncogja Bastien a fejemben. Már nem vesződöm azzal, hogy a saját lelkiismeretemnek tulajdonítsam a sértéseket. Egyszerűbb úgy tenni, mintha tényleg ő beszélne hozzám.

			A legrosszabb, amivel vádolhatsz, hogy nyugati vakarcs vagyok. És ebben a hidegben még a hegyi barbároknak is vacogna a foga!

			Nagy szakértője vagy a hegyi barbárok vacogási szokásainak?

			Utállak.

			Bastien elhallgat.

			Fáj a csend.

			A hiánya nyers, lüktető seb, suttogja a fejemben anya. Azóta sem gyógyul.

			– Legfeljebb az hiányzik, hogy beverhessem az öntelt pofáját – dünnyögöm, pedig saját magamon kívül senkit nem csaphatok be itt, a Tövishegység kihalt ormain.

			Nem, még magamat sem tudom becsapni. Hat napja járom a vadont, követem a térképet. Tizenegy nap és nagyjából huszonkét óra telt el, amióta megpillantottam Bastien ezüst-ónix lelkét a lélekfaló karmaiban, de a mellkasomban azóta is mintha valami megtépázott, nyers dolog vonaglana.

			Órák óta lépésben haladunk. Minden izmom görcsben áll a gondolattól, hogy hány lelket emészt meg a lélekfaló, mire visszatérek.

			Hogy kiknek a lelkét emészti meg.

			Pukk, susogja Bastien. Vagy inkább paff? Milyen hangot is adott az a smaragd lélek, amikor megsemmisült?

			Összeszorítom a fogamat, és nem válaszolok.

			Bekanyarodunk egy göcsörtös fenyőfa mellett, a hegy gyomra felé. A fakó prüszkölve megtorpan. A szügyéig ér a hótorlasz.

			Hidegtől zsibbadó ujjakkal előkotrom a Könyvet a nyeregtáskából.

			– Segíts! – suttogom, ma már vagy huszadszorra.

			A hóakadály szétválik előttem, mint vaj a forró kés alatt.

			Napok óta magam mögött hagytam az utolsó erdei ösvényt, de hiába ütköztem áthatolhatatlannak tűnő sziklafalakba, feneketlen szakadékokba és irdatlan hótorlaszokba, a Könyvbe rajzolt térkép mindig elvezetett egy hasadékhoz, rönkhídhoz, vagy mint az imént is, járhatóvá tette az utat.

			Felütöm a Könyvet, hogy ellenőrizzem a helyszínt. Amióta úton vagyok, a tintanyilat követem. A térkép egyfolytában változik, mindig azt mutatja, merre járok éppen, meg azt, hogy merre kell mennem. Kihalt faluról kihalt falura, behavazott erdőről behavazott erdőre vezetett, és amikor eltévedtem, mindig visszaterelt a helyes útra. Fogalmam sincs, miféle erő rajzolja, de hinnem kell benne, hogy segíteni fog a lehető leggyorsabban legyőzni a lélekfalót.

			Lázasan pásztázom a térképet, de sehol sem találom a nyilacskát.

			Nocsak, ez meg mi?

			Apró kereszt lapul a bal felső sarokban. Összehúzom a szememet. Eddig még nem láttam ezt a jelzést. Parányi betűkkel mellé körmöltek valamit, hunyorogva kibetűzöm.

			 

			Itt nyugszom.

			 

			Hogy micsoda?

			Az én nyughelyemről van szó? Itt fogok meghalni?

			Miért gondolod, hogy mindig minden rólad szól?

			– Fogd be, Bastien – dohogom a rend kedvéért, pedig a megtépázott valami a mellkasomban kevésbé sajog, amikor a hangját hallom.

			Bastien engedelmeskedik, én pedig türelmetlenül léptetek tovább a behemót fenyőfák alatt. Kiérek egy fagyott tisztásra. A nap a látóhatár mögé bukik.

			Csend van.

			A lélekfaló mágiája néhány nap alatt beleivódott Észak földjébe, az erdőkre telepedett, megfertőzte a forrásokat. Nehezebb lett tőle a levegő, fojtogató és olajos szagú, de ez a tisztás még a szörnyeteg közelségénél is sokkal rosszabb.

			Hatalmas erő lapul itt. Valami ősi, valami felfoghatatlan.

			Rettegés mar a zsigereimbe. Nincs más vágyam, mint megsarkantyúzni a fakót, Tövishonig vágtázni, és bekushadni a paplanom alá.

			Akkor Bastien lelke biztosan odavész. És mindenki másé is.

			A fakó pánikszerűen kapkodja a fejét, de keményen szorítom a kantárszárat. Nem adom meg magam, nem és nem!

			Fekete felhők takarják az eget, havat okádnak az erdőre.

			Lehetetlen, hogy néhány másodperc alatt ekkora barikádot emeljen a hó!

			A térképre pillantok. A tintakeresztet a tisztás túlsó végébe festették.

			 

			Itt nyugszom.

			 

			Leugrom a nyeregből, és remegő gyomorral megindulok a jelzett irányba. Egy villám sújtotta fa korhadt csonkja áll ott. A Könyv felforrósodik, kesztyűn keresztül is érzem a melegét. Ropog a talpam alatt a hó. Lassan haladok, ólomsúly húzza a testemet. Természetellenes hideg árad a talajból, átszivárog szarvasbőr csizmámon, és a csontomba mar. Belülről emészt a fagy, de a bőröm perzsel, hártyavékonynak érzem a gyapjúruhák alatt. A szívem vágtázik. Törékeny vagyok, mint egy kifújt tojás héja.

			Kétlábnyira a korhadó tuskótól megadja magát a lábam. A földre rogyok, a Könyv kicsúszik a kezemből.

			Súlyos a testem. Nem tudok mozdulni. A mágia egyszerre dermeszt és éget, izzik és hasogat a bőröm, elég, legyen már vége!

			Arccal a fagyos földre borulok. Várom a halált.

			Odaát Bastien vár.

			Nem.

			Az én bűnös lelkem sosem jutna át a Fátyolon, Bastiené pedig hamarosan elpusztul, végleg elenyészik, ráborul a damasztfüggöny…

			Nem engedhetem!

			Soha semmi nem volt még ilyen nehéz, de megmozdítom zsibbadt lábamat. A testem, akár az ólom. Állati üvöltéssel felnyalábolom a Könyvet, és kúszni kezdek a villám sújtotta fa csonkja felé.

			Szél csap az arcomba, forró és jeges és sűrű és fullasztó. A föld hullámzik, morajlik, el fog nyelni…

			Az elemek el akarnak pusztítani!

			A Könyv halkan sustorog.

			Reszketve belekapaszkodom a korhadt fatönkbe. Maguktól mozdulnak az izmaim. A Könyv vezeti a kezemet, és olyan határozottsággal, mintha egész életemben erre a pillanatra készültem volna, ráhelyezem az ereklyét a halott fa csonkjára.

			Mogyoróbarnába fordul a fekete kéreg. Összeforrnak rajta a hasadások. A törzs megnyúlik, karcsú ágakat növeszt. Üde, zsályazöld rügyek bomlanak ki a gallyakon.

			Kietlen hómező a táj, de az újjászülető fa láttán megmelegszik a bensőm.

			A hófelhők oszladoznak, a csupasz fák mögött felsejlik az égre kapaszkodó hold ezüstös sarlója.

			A tekintetem újra a fára siklik. Pozsgás almák függnek az ágain, tövében kortalannak tűnő asszony ücsörög. Eltátom a számat.

			– Te meg hogy…

			Rám emeli a tekintetét, türkiz szeme földöntúli fénnyel ragyog.

			Felegyenesedik. A haja vörös, mint a lobogó láng, alakja szikár, a bőre áttetsző. Az az elképesztő ötletem támad, hogy holdfényből van a teste. Teljesen meztelen, tűzpiros hajzuhataga földet söprő ruhaként csavarodik köré.

			Számtalanszor láttam már őt.

			Templomi freskókon. Históriás könyvek elsárgult lapjain. A szégyenzászlón, amikor Bastient pellengérre állították.

			– Garziel?

			Garziel, a vörös boszorkány, aki pusztulást hozott az Élet Fájára, és ezer éve romlásba taszította a világot, itt áll előttem. Rettegnem kellene, de az ezüstös holdfényben fürdő almafa látványa elcsitítja a szívverésemet.

			– Sivriel Thornrage. – Garziel hangja balzsamos, mint a holdsugár.

			– Honnan tudod a nevemet?

			– Láttalak a lelkem börtönéből. – Felemeli a Könyvet, amit eddig a hajzuhataga alá rejtett. – Ez volt az ablak, amin át a világot néztem.

			– De ez… de te… ezer éve meghaltál. Arzaren Oakheart elpusztított…

			Garziel végigsimít a Könyv bőrborításán. Szomorúan elmosolyodik.

			– És aztán mérhetetlen önfeláldozással kiszívta az Élet Fájából a gonosz mágiát, amivel megfertőztem? A helyében én is ezt terjesztettem volna. Persze a bátyám nem tudhatta, hogy még ezer év múltán is szentségként szajkózzák majd a hazugságait…

			– A bátyád?

			– Garziel Oakheart néven szólítottak, amíg éltem. Arzaren az ikertestvérem volt.

			Amíg éltem.

			– Kísértet vagy? – Sikítva kellene menekülnöm, de a Garzielből áradó földöntúli nyugalom rám is átragad.

			Falatnyi béke egy békétlen világban.

			Közelebb lépek.

			– Sokkal inkább árnyék. – Garziel megcirógat egy rügyet bontó ágat.

			A fejemben szöget üt egy képtelen gondolat.

			– Ez az a fa? Ez volt… az Élet Fája?

			– Igen. És nem. Erről a fáról szólnak a krónikás könyveitek, de az Élet Fája sosem létezett.

			Döbbenten bámulom a sarjadzó ágakat.

			– De akkor… akkor mi ez a mágia? Mi ez a hely?

			Garziel meglibbenti tűzszínű fürtjeit.

			– Ez az a hely, ahol meghaltam.

			A torkom összeszorul a hangjában búgó szomorúságtól.

			– Az ikerbátyád… Arzaren. Ő tette…

			Garziel elrévedő arccal bólint, és letelepszik a fa tövébe. Sápadt kezével int, hogy üljek mellé.

			– Áldottak voltunk, ő meg én.

			– Áldottak?

			– Az első mágusok a földön. Arzaren a Nap áldását élvezte. Parancsolni tudott a természetnek és mind a négy elemnek, de a Nap ereje, a tűz mágiája fékezhetetlenül tombolt benne. Engem a Hold fogadott a kegyeibe. Uraltam a testet és a lelket. Gyógyítottam. Emlékeket fontam. Láthatatlanná tudtam válni, és az alakomat is kedvem szerint változtathattam. Arzaren szerint istenek voltunk, akik arra születtek, hogy igába hajtsák a világot.

			Megborzongok.

			– Én másképp láttam. Annyi volt a szenvedés… enyhíteni akartam az emberek kínjain. Másokkal is megosztottam a képességeimet. Tiszta szívű tanítványokat választottam, olyanokat, akik próbák teljesítésével bizonyították, hogy csakis szeretetből fognak varázsolni. Én magam sohasem varázsoltam gyűlöletből… Egy napon olyasvalakinek adtam az erőmből, akinek nem kellett volna… – Garziel hangja elcsuklik. Az asszony nagyokat pislogva a fa gyökereire mered. – A tanítvány Arzarent is megkörnyékezte. Arzaren elutasította, mire ő a tőlem kapott mágiával megtámadta a bátyámat, és… párbajozás közben megölte Arzaren szerelmét. Arzaren beleőrült a gyászba… Eszeveszett gyűlöletében le akarta mészárolni a tanítványt, de közéjük álltam… így végül engem ölt meg.

			Döbbenten bámulom Garziel holdsápadt alakját.

			– A mestereim egész máshogy mesélték ezt a históriát… – Egy percig mindketten hallgatunk. – Ezen a helyen történt? Itt haltál meg? És… és az Élet Fája nem létezett? De akkor ez micsoda?

			Kérdőn a törzsre pillantok.

			– Amikor Arzaren lesújtott rám, az utolsó leheletemmel kipréseltem magamból minden csepp varázserőt. De nem azért, hogy Arzarenre támadjak vele, hanem hogy fává formáljam, amiből az erre méltók akkor is kinyerhetik az erőmet, amikor én már nem leszek.

			Garziáltál.

			Magamba fojtom a felfedezést. A garziálás fogalmát Garzielről nevezték el, mert ő volt az első, aki a pusztítással nem törődve túlfeszítette a képessége határait. Legalábbis egész eddig így tudtam.

			Csakhogy Garziel semmit sem pusztított el.

			Azért garziált, hogy másokon segíthessen.

			– Arzaren azt képzelte, ha megkaparintja a mágiámat, feltámaszthatja a halott szerelmét. Elpusztította a fát, és elkészítette belőle a Könyvet. Azt hitte, ezzel megszerezheti az erőmet, meghasíthatja a Néma Fátylat, és utat nyithat a szellemvilágba.

			Megszédülök.

			– Akkor hát tényleg létezik a szellemvilág? – kérdezem. Bastien ónix-ezüst lelkére gondolok, és hevesen megdobban a szívem.

			Garziel nem felel. Révedőn fésülgeti a haját hosszú, sápadt ujjaival.

			– Visszakapta Arzaren a szerelmét? – próbálkozom egy másik kérdéssel.

			– Nem. – Garziel rám emeli átható tekintetét. – A pusztításból sosem sarjad élet. És nincs mágia, ami feltámasztja a holtakat.

			Most már annyira szédülök, hogy le kell hunynom a szememet. Bastien üres tekintetét látom magam előtt, az időbe fagyott testét.

			– Sajnálom, ami veled történt – lehelem –, de igazából azért jöttem ide, mert… mert egy lélekfaló fenyegeti a tartományomat, és… és az egész az én hibám, és… és fogalmam sincs, hogyan pusztíthatnám el… és abban reménykedtem, hogy beavatsz néhány fortélyba a garziá… a mágikus képesség határainak túlfeszítésével kapcsolatban. El kell pusztítanom a szörnyet, mihamarabb, és… és tudom, hogy lehetséges, mert az egyik ősömnek sikerült, de garz… a képessége határainak túlfeszítésével csinálta, és nekem fogalmam sincs, mit kellene tennem, ráadásul a mágiám is elhagyott, mert… mert… mert túl sokáig varázsoltam gyűlöletből, és…

			Garziel arca elsötétül. Torkomra forr a szó.

			– A mágiát nem szabad gyűlöletből használni, mert…

			– Mert elenyészik – suttogom. – Tudom… most már tudom…

			– A gyűlölet a lelkedet emészti fel. És az igaz erő nem a mágiában rejlik.

			Nagyot nyelek.

			– Nem a mágiában?

			– A mágus varázsereje csak eszköz. Mint az ácsnak a szög. A kovácsnak a kalapács.

			– Mire megy az ács szög nélkül?

			– Az ács szög nélkül is ember marad. Ahogyan te is az maradsz a mágiád nélkül. Az emberségünket csak az veheti el, ha elfelejtjük, hogy kell szeretni.

			A torkom összeszorul.

			Szeretni? Még kimondani sem tudom…

			– Nem értem, hogyan segít a lélekfaló elpusztításában, ha…

			– Mondtam már. A pusztításból nem sarjadhat élet. Hát semmit nem tanultál Arzaren történetéből?

			Némán bámulom Garziel holdfényszín arcát.

			– Megtettem, amit akartál… – krákogom. – Elhoztam a Könyvet ide, a világ végére… Kérlek, áruld el, hogyan pusztíthatom el a lélekfalót!

			– A mágiád nélkül sehogyan.

			– Akkor add vissza a mágiámat! – Kétségbeesés szorítja a mellkasomat. – Add vissza, mert…

			Mert az nem lehet, hogy egész Észak áldozatul essen az önzőségemnek. Az nem lehet, hogy Bastien lelke örökre elenyésszen.

			– Mert másképpen nem győzhetek.

			Garziel a mellkasomra mutat.

			– Benned rejlik a válasz. Magadnak kell megtalálnod.

			Sűrű csend telepszik körénk.

			– Ennyi? – kérdezem. A hangom remeg. – Nem vagy hajlandó segíteni?

			Garziel álmodozó arccal simogatja földig érő haját. Nem úgy fest, mint akinek további mondandója lenne.

			Eszében sincs segíteni. Csak arra kellettem neki, hogy elszállítmányozzam a Fához a lelke börtönét…

			Üres a bensőm.

			Szó nélkül sarkon fordulok, és megindulok a tisztás szélén bóklászó lovam felé. A hómező ezúttal nem próbál sem felgyújtani, sem megfagyasztani, de ahogy távolodom Garzieltől, egyre jobban vacogok, és egyre sűrűbben gomolyog a számból elő-előtörő párafelhő.

			Felmászom a fakó hátára. Lépésben megindulok lefelé a hegyről.

			Elnyújtott sóhaj rezgeti a fenyők tűlevelét. Egy ezeréves asszony sóhaja. A hó szűk sávban elolvad előttünk.

			Nem nézek hátra.
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			Tövishon bástyáján állok. A nap delelőre hág, kiengedett hajamat fagyos szél tépázza. Az út a hegyekből idáig öt napba telt, és mire a völgybe értem, láthatóan megfogyatkoztak a lélekfaló körül a megdermedt testek. Amint hazajutottam, Kócost kerestem, de csak a kihalt kastély fogadott.

			Ezredszer is felidézem az estét, amikor utoljára szót váltottam Kócossal. Ki volt merülve, félt, hogy már nem sokáig tudja megfékezni a lélekfalót. Azt mondta, ha odaadná neki a lelkét, akkor talán megbékélne, és nem követelne több életet. Akkor lebeszéltem erről, de vajon mit csinált a távollétemben, amikor magához tért, és rájött, hogy az anyja fél Észak lelkét bekebelezte?

			Én ostoba, miért nem gondoltam erre korábban?

			A mellkasomat aggodalom facsarja. Idefelé csak a fennsík széléről, fél szemmel mertem a lélekfaló köré gyűlt emberszobrokra pillantani.

			Vajon Kócos is köztük van? Vagy már megemésztették a lelkét?

			Magam mögött hagyom az ürességtől kongó kastélyt. Kisétálok a kapun, és elindulok a szörnyeteg felé.

			Még egyszer, utoljára meg kell próbálnom elpusztítani. És ha nem sikerül, akkor belegyalogolok a közepébe.

			Akkor talán végre beszippantja az én lelkemet is.

			Akkor végre Bastiennel leszek, és a többiekkel, még ha nem is kellemesebb helyen, mint egy gyomornyi másvilág. És ha azután a semmi jön, hát azt is megérdemlem.

			Az út gyalog egy fertályórába telik. A bágyadt őszi nap még erőlködik, de viharfelhők gyülekeznek a látóhatáron.

			Dideregve botorkálok a lélekfaló felé.

			A szörnyeteg fekete szívként pulzál, óriásira nőtt, majdnem akkora, mint maga Tövishon. Üszkös seb a néma tájon.

			Reszkető térddel kerülgetem a kővé vált testeket. Mi van, ha köztük van Kócos? Mi van, ha nincs?

			A felfalt lélekgömbök sápadtan derengő fénypöttyök az örvénylő mágiatömeg homályba vesző mélyén, úgy kavarognak, mint szentjánosbogarak a forgószélben.

			Szenvednek. Szenvednek, mert én szabadjára engedtem valamit, ami még Merzennél is rettenetesebb.

			Savként mardossa a gyomromat a bűntudat.

			Odaérek a lélekfalóhoz. A tekintetem megakad egy apró, vézna kőalakon. A gyomromban összeszorul a csomó, ami azóta feszül bennem, hogy a szörnyeteg elszabadult.

			Ó, te ostoba, önzetlen…

			Puhán, mintha aludna, odalépek Kócoshoz, és végigsimítok az arcán. A tekintete üveges, a bőre hideg kő.

			A lélekfaló mindenkit elvett tőlem…

			Várom, hogy szétáradjon bennem a forró gyűlölet. Csak hideg zsibbadás gyötör.

			Elvette Kócost! Elvette Bastient! Gyűlölöm!

			Bastien…

			Ökölbe szorítom a kezemet, de a harag nem jön.

			Muszáj, hogy megkönyörüljön rajtam a mágia, muszáj! A varázserőm után nyúlok.

			Üres katlan fogad.

			Segíts!

			Semmi.

			Csak még egyszer, utoljára!

			A bensőmben tátongó űr mélyebb, mint valaha.

			Gyerünk már, te rohadék, aztán soha többet nem kérek semmit, úgyis halott leszek, ha ez sikerül!

			Az ujjaim hidegek, mint a sír. Állati üvöltéssel tör fel belőlem a kétségbeesés.

			– Akkor vedd el a lelkemet!

			Vedd el, vedd el, vedd el!

			De a lélekfalónak nem kell a lelkem, nem is csoda, hogy nem kell neki ez a torzszülött, úgy bűzlik a romlottságtól, hogy visszaöklendezné, ha a pofájába erőszakolnám…

			Hisztérikus kacaj.

			Én nevettem?

			Körbepislogok. Egyedül vagyok.

			Örökké egyedül leszek…

			Minden erőmet összeszedem, és a mágiámra koncentrálok, várom, hogy a harag elsöpörje a többi érzést, várom, hogy múljon a félelem, a bűntudat és a sóvárgás, a sóvárgás valaki után, aki…

			Valami elsuhan előttem.

			Egy lélek… Fényesebben világlik, mint a többi, vadul hánykolódik, ide-oda dobálja az orkán, de mindig visszatér oda, ahol állok.

			Ónix-ezüst… Ezer közül is megismerném ezt a lelket.

			Bastien…

			A szívem felzakatol. Szédülök.

			Lerogyok, térdem csattan a sárban. Bastien lelke előttem pillog. Megpezsdül a vérem.

			Ő az oka… Ő tehet mindenről! Miatta kavarognak bennem ezek az érthetetlen érzések, amiktől nem tudom előhívni a varázserőmet! Az ő arcának emléke az, amitől nem tudok a haragra koncentrálni, az ő lelkének látványától pulzál olyan hevesen a szívem!

			– Gyűlöllek… – A hangom elfúl. Beszélni akarok, hangosan, érthetően, hogy a mágiám is hallja, és megengedje, hogy még egyszer, utoljára merítsek belőle, de a torkom száraz, a nyelvem ernyedt, zsibbadt húsdarab.

			Képtelen vagyok megszólalni.

			Gyűlöllek.

			Nem akarok másra gondolni, csak erre az egyetlen szóra, de áthullámzanak rajtam és maguk alá temetnek az emlékek.

			Az emlékek, rólad. Arról, hogy gyűlölöm a gödröcskét a szád sarkában, gyűlölöm, hogy éles a nyelved és puha az ajkad, gyűlölöm, hogy mennyire ártatlannak tűnsz, amikor alszol, de te még álmodban is hazudsz, hiszen nem vagy ártatlan soha, gyűlölöm, hogy reggel és este is simára borotválod az arcodat, és hogy sosem arra használod az eszedet, amire kellene, gyűlölöm, hogy Tövishon tornyairól a hajad színe jut eszembe, a havasi gyopár szirmáról meg a bőröd, és gyűlölöm magamat, amiért a mellkasomban mindannyiszor nyers lüktetésbe kezd egy megtépázott valami, ahányszor megpillantom az égen a szemed színét, és amiért utálom, ha felszakadoznak az esőfelhők, mert olyankor mintha kiszívnák a szürkét a világból, pedig a szürke a legszebb szín a világon, gyűlölöm, hogy az elmém folyton elém okádja a képet, ahogy megcsókoltál, és megcsókoltalak, de te csak játszottál, ugye?, könyörgöm, mondd, hogy csak kegyetlen játék volt, hogy csak kipróbáltad, ugyanúgy bábozhatsz-e a szívemmel, mint az emberekkel, gyűlölöm, hogy a csókod emléke balzsamos és kesernyés és forró és kibírhatatlanul valódi, takarodj már a fejemből, miért nem hagysz békén?

			Némán a sáros földbe markolok. Alig érzem a hidegét. Az emlékek egyszerre simogatnak és fojtogatnak. Reszketve érintetted az arcomat, és azt mondtad, egyformák vagyunk, pedig nem is különbözhetnénk jobban, kihasználtál, és én ostoba, hagytam magam, és aztán letérdeltél Merzen előtt, én pedig megöltem érte Merzent, és most halott, halott, halott, hideg és merev a teste, mint a tiéd, és én sosem bocsátok meg magamnak, mert miattam vagy hideg és merev, egyszer régen megcsókoltál, azután elárultál, és elárultalak, majd nekem adtad az életed, de nekem nem kell az életed, vedd vissza, vedd vissza, vedd vissza, magamra hagytál, te rohadék, szilánkokra zúztad a szívem köré épített pajzsot, és én gyűlöllek, gyűlöllek, gyűlöllek érte, és örökké gyűlölni foglak, mert lemeztelenített szívvel élni elviselhetetlen.

			A bensőm egy ritmusra lüktet Bastien lelkével. Az arcomon forró könnyek peregnek. Az évtizedes gyűlölet emléke úgy bugyog ki belőlem, mint a kifutó tej, és beszivárog a helyére egy rég elfeledett érzés.

			Egészen eddig asztal alatt kuporgó kislány voltam, haragtól sápadt és gyűlölettől beteg, de most már több vagyok.

			Egy riadt tekintettel letérdelő fiúcska.

			Egy pimasz herceg, aki mindenkit átvert.

			Aki megmentette az életemet.

			Magamhoz ölelem a táj látványát. Tövishon égnek meredő tornyainak éjfeketéjét, a viharra gyülekező felhők szürkéjét, a földből előtörő havasi gyopárok szirmainak fehérjét. Vadvirágillatot hord a szél. Magamba szívom Bastien illatát.

			Lázasan dübörög a szívem. Egyszerre idegen és ismerős ez a forró lüktetés, ami sok éve először nem a haragom fokmérője, hanem a másik, az elfeledett érzésé, és azt kívánom, bárcsak újra átélhetnék Bastiennel minden percet, a legszörnyűbbeket is, bárcsak még egy esélyt kaphatnék, hogy hamarabb ráébredjek arra, amiről a vadvirágillatú szellő furulyáz a végtelen fennsíkon, és amiről a havasi gyopárok szélfútta levelei zümmögnek a lábam előtt, hogy szeretem, szeretem Bastien Oakheartot.

			Elnyújtott sóhajjal ébred bennem az érzés. A lélekfalóhoz lépek.

			A bőröm épp úgy lüktet, mint gyerekkoromban, amikor szeretetből merítettem a varázserőt. Balzsamos melegség járja át a bensőmet, de ezúttal nem a mágiától.

			Benned rejlik a válasz. Magadnak kell megtalálnod.

			Tiszteletteljes mozdulattal felemelem a kezemet. Megsimítom a lélekfalót.

			Érzem a gyűlöletét. A hideg tajtékok a tenyeremet nyaldossák, sistereg a bőröm a fagyos mágiától, de a lelkembe csurgó szeretet páncélt von körém, és megvéd.

			A lélekfaló gyűlöletén átszivárog egy megkínzott lélek fájdalma, sóvárgása. A gondolat, hogy egy perce még el akartam pusztítani ezt a lényt, most borzalmasnak tűnik.

			Gyötrődsz, suttogom. Engedd, hogy véget vessek a szenvedésednek!

			Boldog vagyok! – sziszegi a lélekfaló. – Végre a kislányommal lehetek!

			De milyen áron?

			Hátrapillantok Kócos halottfehér arcára.

			Rántás a köldökömnél. A lélekfaló magába szippant. Az árnyorkán feldob a levegőbe. Megszédülök.

			Füstörvénybe vész a világ. Dümmögés harsan, a koponyámon dobolnak. Fulladok, húsomba mar a hideg, a csontomig hatol…

			A lélekfaló azt mondta, boldog, de amit a bőrömön érzek, az nem más, mint jeges gyűlölet.

			Felszabadítottál, ezért kegyes voltam veled, de most már elfogyott a jóindulatom.

			Nem szabadítottalak fel, köhögöm. Csak lecseréltem a láncaidat. Súlyosan nehezedik a gyomromra az igazság. Örök sóvárgásra kárhoztattalak valaki után, akit sosem kaphatsz meg.

			Az orkán felerősödik. A torkom kapar, de folytatom. Attól, hogy felfaltad a lányod lelkét, nem leszel szabad. És ő sem. Ha megemészted a lelkét, Kócos örökre elvész!

			Eszemben sincs megemészteni őt.

			Akkor örökre egymás rabjai maradtok.

			Egy mágianyaláb nagyot taszít rajtam. Elhagy a lélegzet.

			De én segíthetek.

			El akarsz pusztítani, királygyilkos? El akarsz pusztítani, ahogy Merzent is elpusztítottad?

			Erősödik a fejemben a dobolás. Nyálkásan fonódik körém a hideg mágia. Mintha vaspántok szorongatnák a mellkasomat.

			Felszabadítalak. Ha igazán szereted Kócost, akkor elengeded.

			Nehéz a szívem. Nem akarom elveszíteni Kócost, de tudom, hogy nem akarna így létezni, nem akarna egy mágiavihar közepében vergődni az öröklétig, megfosztva a testétől és az akaratától, miközben körülötte sorra pusztulnak a lelkek.

			Hogy merészelsz kioktatni? Láttam a lelkedet! Semmit nem tudsz a szeretetről.

			Nézd meg, ha nem hiszed!

			A fagyos mágia összeszorítja a tüdőmet, bekúszik az orromba és a számba, sikoltanék, de nem megy, nem kapok levegőt, kétségbeesetten vonaglom, nem kapok levegőt, ki fogja tépni a lelkemet, nem kapok levegőt, a szívem helyén megroppan valami, nem kapok levegőt, belesajdul az egész testem. A mágiacsáp visszahúzódik a torkomból, ragacsos karmai között vérvörös mintákkal átszőtt aranygolyóbis csillog. Egyetlen ragyogó szál fűzi össze a mellkasommal.

			Érzések kavalkádja örvénylik bennem. Rettegés. Bűnbánat. Megbocsátás.

			Szeretet.

			Nyers, borzongató, félelmetes, csodálatos szeretet.

			Anya emléke az elmémbe ömlik, gyógyírként csurog szét az ereimben.

			Tejfehér arc. Fahéjillat. Aranyszőke fürtök cirógatása az arcomon.

			Apa ropogós nevetése.

			Kócos szaporán dobogó szíve, ahogy ölelem.

			Amariel pajkos mosolya.

			Daren búgó hangja.

			Bastien vérízű csókja.

			A szívem zakatol.

			A lélekfaló puhán visszaereszti a testembe a lelkemet. Szaggatottan felsóhajtok.

			Mintha először vennék levegőt.

			A színek és a hangok élénkebbek, és a vadvirágillat bevackolja magát az orromba.

			Szereted a kislányomat.

			Eddig is szerettem, csak nem ismertem fel… Nagyot nyelek. Megengeded, hogy segítsek… nyugalomra lelni?

			A lélekfaló hallgat. Az örvény csillapodik, a felfalt lelkek miriád színben tündökölnek.

			Mágiacsáp fonódik a kezemre. Az ujjaimat mintha emberi ujjak szorítanák.

			Egy anya ujjai.

			Gyöngéden megszorítom a fantomkezet.

			Balzsamos melegség ölel.

			Anya. Apa. Kócos. Amariel. Daren. Bastien.

			A szörnyeteg a lelkembe lát.

			Garzielnek igaza volt.

			Az igaz erő nem a mágiában rejlik.

			Nincs szükségem a varázserőmre, hogy felszabadítsam a lélekfalót. Nincs szükségem a mágiámra, hogy békét nyújtsak egy szenvedő léleknek. Hogy segítsek neki megérteni, mit kell tennie.

			Anya. Apa. Kócos. Amariel. Daren. Bastien.

			A könnyek egyszerre simogatják az arcomat, és csípik a szememet.

			A lélekfaló fellibben. Lágyan kicsúsznak a kezemből a fantomujjak. A mágiatömeg felszíne még egyszer, utoljára szelíd hullámot vet.

			Búcsút int.

			A lélekfaló tenyérnyi darabokra foszlik a levegőben. A füstpamacsok fellibbennek, és elnyújtott sóhaj kíséretében egybeolvadnak a felhőkkel.

			A lélekgömbök szabadon szállnak az ég felé.

			Anya. Apa. Kócos. Amariel. Daren. Bastien.

			Bastien.

			Bastien.

		


		
			

Harmincadik fejezet 
Szeretlek, apám

			 

			 

			 

			Gyalog mászom meg a Béke-dombot. Eső veri az arcomat, alig érzem a hidegét. A viharfelhők szürkéjében gyönyörködöm.

			Belegázolok a dombtetőn összegyűlt dagonyába. Még egyszer, utoljára látnom kell Bastien arcát.

			A Második Könyvháborúban a lélekfaló áldozatainak teste elporladt a szörnyeteg pusztulása után, nyilván ez fog történni Bastiennel is, de talán még van idő elbúcsúzni. Elmondani neki, hogy akármilyen hideg nélküle a világ, én akkor is tovább fogok menni. Tovább fogok menni, hogy egyenlő világot teremtsek, olyat, amiben a mágusoknak és a fattyú gyerekeknek nem kell rettegniük, és amiben nem jegyeznek el újszülött kislányokat idegen hercegekkel.

			Bastien ott fekszik, ahol hagytam, kicsavarodott tagokkal, háttal a sárban. Szégyengombóc gyűlik a torkomban. Már régen el kellett volna vinnem őt innen Darennel együtt…

			Letérdelek mellé, megsimítom hűvös, szobormerev arcát. Csak gubbasztok a sárban, az idő lassan csorog. Azért jöttem, hogy elbúcsúzzak, de a torkomban ragadnak a szavak. Bastien szürke szeme sófehérre fakult, és hirtelen minden, amit mondani akartam, hamisnak tűnik.

			Elfordulok, felpillantok az égre. A viharfelhők szürkéje sokkal jobban hasonlít Bastien szemére, mint a szoborarc mélyén ülő kísértetfehér szempár.

			Keresem a szavakat. El akarom mondani neki, hogy hiányzik, hogy szeretem, és hogy soha nem fogom elfelejteni, de a nyelvemre egészen más tolul.

			– Tönkretettél. Tönkretettél, te Garziel átka! – Csípős könnyek gyűlnek a szemembe. A kezembe temetem az arcomat. – Megszelídítettél! Addig báboztál a szívemmel, amíg örökre hozzá nem nőtt a kezedhez, és most magaddal fogod vinni a sírba, én meg élhetek tovább szív nélkül! Fogalmad sincs, mennyire fáj! Fogalmad sincs, mennyire fáj szeretni!

			– Meghalni sem lehet békében, akkora ricsajt csapsz.

			A szívem megszűnik dobogni. Végtelenül hosszú a pillanat, amíg visszafordulok Bastien felé.

			Mozdulatlanul fekszik a sártócsában, a keze még mindig a teste alá csavarodva, de felhőszürke szeme újra a régi. Erőtlen mosoly bujkál a szája szegletében.

			Beleremegek a látványba.

			– Hogyan? – A nyelvem mintha nem az enyém lenne. Könnyű vagyok.

			Ő nem felel. Szédülök, ahogy a felhőszürke szempárba bámulok.

			Soha többé nem akarok máshová nézni.

			Bastien zihálva gömböt formál a két kezével, és a mellkasára bök. Felsejlik előttem az ónix-ezüst lélek emléke.

			A pusztításból sosem sarjad élet. És nincs mágia, ami feltámasztja a holtakat.

			Garziel szavai tompán visszhangzanak a fejemben.

			Megkíméltem a lélekfalót. Segítettem neki megbékélni, és ő cserébe…

			– Szabadon engedte a lelkedet.

			Tudatába kerülök a testemnek. Hevesen zakatoló szívem alig fér el a mellkasomban.

			Észre sem vettem, hogy Bastien kezét markolom. A bőre lázasan forró. A szemhéját félig lehunyja, mintha túl nagy erőfeszítésbe telne nyitva tartani a szemét. Az ajka kékeslila, bőrén verejtékcseppek csillognak.

			Félelemszikrák gyúlnak a gyomromban.

			Bastien lelke megmenekült a lélekfalótól, de a teste a tarifabetegség rabságában ragadt.

			A szemhéja lehanyatlik. Darent a kisebb gyógyításoktól is napokig lázrohamok gyötörték…

			Rettegés markol a szívembe. Tudom, mi az ára, ha egy harmoniál halálos sebet hoz helyre.

			– Rendbe fogsz jönni. – Remegve megszorítom Bastien kezét. – A tarifabetegség még ilyen súlyos seb meggyógyítása esetén sem mindig halálos…

			Csak tízből kilencszer.

			Kilököm a fejemből a gondolatot.

			– Így büntetsz a szemétségeimért? – Bastien hangja erőtlen bugyborékolás. A szájából vér szivárog, ajka bágyadt mosolyra görbül. – A halálom órájában a képembe hazudsz?

			– Ne merészelj meghalni!

			– Mert különben mi lesz? Megölsz?

			– A legmocskosabb sírgödörbe doblak, és nem teszek borotvát a hullád mellé.

			Beazonosíthatatlan hang tör fel a torkából, leginkább kuncogással vegyes hörgésnek tűnik.

			Megsimítom lángoló homlokát. Reszkető kézzel letépek egy gyolcsdarabot az ingem aljából, és megnedvesítem egy esővizes tócsában.

			– Mit akarsz azzal a mocskos ronggyal?

			Bastien homlokára nyomom a borogatást, de ő az utolsó erejével lerázza magáról.

			– Inkább felkelek, csak vidd innen ezt az undorító vackot.

			Meg sem próbál felkelni, úgy hever a sárban, mintha még mindig kőszobor lenne.

			Fogalmam sincs, mit kellene tennem. Vajákosra van szüksége, de képtelen lennék egyedül elvonszolni Tövishonig…

			Kétségbeesetten pislogok körbe. Csak most fogom fel, hogy színes lélekgömbök keringenek a levegőben.

			A tekintetem Daren megkövült testére vándorol: a mellkasa felett cinóber szálakkal futtatott, csontfehér lélekgolyóbis lebeg. Puhatolózva résnyire nyitott szájához libben, és füstgomollyá oldódva beszivárog a testébe.

			Daren hörögve megrándul. Olyan hirtelen ül fel, mint akibe villám csapott.

			– Sivriel? – Kimeresztett szemmel szétnéz. Reszketegen talpra kászálódik, és odatámolyog mellém. – Mi… mi történt?

			Bastienre siklik a pillantásom. A szeme csukva, és felületesen kapkodja a levegőt. Zsigerszorító látvány.

			Sem türelmem, sem időm nincs Darennek magyarázkodni.

			– Menj Tövishonba! Ha a várvédők visszakapták a lelküket, keresd meg Farlent! Mondd neki, hogy Bastien beteg! Azonnal küldjön vajákosokat…

			– Bastien? Bastien Oakheart? – Daren Bastienre bámul.

			– Indulj már! Vagy azt akarod, hogy az ő halála is a te lelkeden száradjon?

			– Úgy néz ki, mint aki…

			– Tarifabeteg! – A vér lüktet a fülemben. Jólesik Darenre zúdítani a kétségbeesésemet.

			– De hiszen a tarifabetegség…

			– A harmoniálok mágiájának ellentételezése, igen. Sokáig cseverészünk még olyasmiről, amit mindketten tudunk, vagy hajlandó vagy végre elindulni, hogy megmentsd a fiad életét?

			Megdermed körülöttünk a csend.

			Daren úgy fest, mint akinek belefagyott a lába a földbe.

			– Raskella.

			A szóban, az örök szerelme nevében benne van minden.

			Nem tudta, döbbenek rá. Nem tudta, hogy Raskella nem hagyta el teljesen. Hogy maradt valami a szerelmükből. Valaki.

			Bastien arca fájdalmasan megvonaglik. Máskor gyopárfehér bőre vöröslik a láztól.

			– Meg fog halni? – cincogom. A haragom elszáll, helyére visszaszivárog a bénító rettegés.

			Daren ádámcsutkája fel-le ugrál.

			– Hagyományos módszerrel nem lehet meggyógyítani a tarifabetegséget.

			– Akkor rendhagyó módszerhez folyamodunk… – A hangom elfúl. Nagyot kell nyelnem, mielőtt folytatni tudnám. – Mindent meg kell tennem! Csak azért vagyok még életben, mert Bastien meggyógyított!

			– Nem tehetsz semmit. Neki magának kell megküzdenie a tarifabetegséggel, de ha halálos sérülést gyógyított, akkor a felépülés esélye…

			– Arzaren szerelmére, indulj már! – Nem akarom végighallgatni, amit egyébként is tudok. Hogy Bastien esélyei kétségbeejtőek. – Mondd meg Farlennek, hogy küldjön beteghordókat. Tövishonban mindent megadhatunk, ami a felépüléséhez kell…

			Daren hosszan vizslat, de végül feláll, és bicegve útnak indul. A sáros fűszálak megremegnek a lépte nyomán.
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			Lomhán kúsznak be az ablakon a pirkadat első fényei. Bastien betegágyának szélén gubbasztok, és a kandallóban pillogó lángokat bámulom. Megint tenni kell a tűzre.

			Tövishon ispotálya dugig megtelt a csata sebesültjeivel. Egymást érik odalent a derékaljak. Ezért is rendeztettem be idefent Bastien betegszobáját, hiszen irtózik az emberi érintéstől. És most már azt is tudom, hogy miért.

			A harmoniál mágiával járó önkéntelen lélekolvasás miatt.

			Egyformák vagyunk, te meg én, mondta, amikor megérintette az arcomat. A lelkem beteg volt a gyűlölettől, és Bastien megérezte. Ő, aki ugyanúgy gyűlölte Merzent, mint én, felismerte bennem a rokon lelket.

			Damien horkantása kizökkent a mélázásból. A férfi négy teljes napja, mióta Bastient Tövishonba szállítottuk, nem hagyta el a szobát. Most a sarokba állított, kasmírmintás karosszékben szunyókál oldalra billent fejjel. Egész éjjel virrasztott, hátha Bastien felébred.

			Bastien nem ébredt fel.

			A homloka egész eddig izzott, most azonban nyirkos és hideg. Tegnap még lázgörcsök gyötörték, de ma éjszaka már egyszer sem tört rá a roham. Reménykedni kezdtünk a gyógyulásában, de Bastien betegségtől vöröslő arca reggelre hullafehérre fakult. A láza lement, a tagjai pedig lassan elkezdtek kihűlni, és akármilyen forróra szítottuk a tüzet a kandallóban, akárhány pokróccal bugyoláltuk be a testét, a bőre percről percre hidegebb lett.

			Leheveredem Bastien mellé a hatalmas ágyon. Megragadom jéghideg kezét. Satuként nyomorgat a szorongás. Damien egyenletes hortyogására összpontosítok, hátha engem is elnyom az álom. Az éjjel egy percet sem aludtam, és már színes karikák táncolnak a szemem előtt.

			Legalább a harcoknak vége, próbálom nyugtatni magam. Az ellenséges seregek szétzilálódtak: a katonák egy része elmenekült, mások a lélekfalónak estek áldozatul.

			Ettől csak még inkább szorít a gyomrom.

			Megnyikordul az ajtó, mire ülő helyzetbe tornászom magam.

			Daren nyit be. Kínosan feszengve közelebb lép, és leül mellém az ágyra. Elhúzódom tőle, de észre sem veszi. A ráncok barázdákká mélyülnek az arcán, ahogy a fia mozdulatlan testét nézi. Úgy fest, mint aki néhány hét alatt húsz évet öregedett.

			Bastienre kapom a pillantásomat. Ő fájdalmasan összeráncolja az orrát. Megsimítom hűvös kezét, mire kisimulnak a vonásai.

			Daren Bastien másik keze után nyúl.

			– Ne érj hozzá! Utálja.

			Daren visszakozik. Leengedi a karját. A lelkiismeret-furdalás tüskeként szúr a mellkasomba, de egyszerre jogosnak is érzem a felháborodásomat. Daren elárulta a szüleimet, tíz éven át a képembe hazudott, most meg úgy tesz, mintha mi sem történt volna. Óránként megjelenik valami apró-cseprő dologgal, teát hoz, vagy borogatást Bastiennek, összevissza fecseg, mintha még mindig jóban lennénk. Legutóbb megmondtam neki, hogy sokkal ügyesebb szobalányaim vannak nála, és ha mindenáron hasznossá akarja tenni magát, akkor menjen le az ispotályba, és segítsen Farlen vajákosainak a sebesültek ellátásában.

			Már négy nap eltelt azóta, hogy a lelkek visszataláltak kővé vált gazdáikba, de még mindig nem tudom, hányadán állok a gyámapámmal. Még mindig nem tudom, kész vagyok-e szembenézni azzal, amit tett. Hogy hajlandó vagyok-e megbocsátani neki.

			– A lélekolvasás miatt, ugye? – dörmögi.

			– Hogy micsoda?

			– A lélekolvasás miatt utálja, ha megérintik?

			Kurtán biccentek.

			– Mennyi mindenre megtaníthattam volna… – Daren búskomor hangsúlyától elnehezül a mellkasom.

			– Miért beszélsz úgy róla, mintha már halott lenne?

			Felhúzom a lábamat az ágyra, közelebb kuporodom Bastienhez, és védelmezőn a mellkasára simítom a kezemet. A teste mozdulatlan, és én is az vagyok. Egy időbe fagyott kőszobor. Bárcsak elmenne Daren, hogy leheveredhessek a gyűrött gyapjútakarók sírhalmai közé, és megvárjam, amíg értem is eljön a halál!

			Nem. Nem gondolhatok ilyesmit. Feladatom van. Meg kell védenem a népemet. Meg kell védenem Kócost. Amarielt. És Vilrielt. Meg kell védenem Vilrielt, ha Bastien már…

			– Milyen ember vo… Milyen ember a fiam?

			A torkomban keserű könnyek gyűlnek. Némán nézem Bastien cserepes ajkát. Mondani akarok valami szépet, valami meghatót, amire Daren majd emlékezhet, de képtelen vagyok hazudni.

			– Utálatos! – szipogom. Csípős könnyek buggyannak a szememből. – De… de ő megértett engem… Ő is gyűlölte Merzent, de képes volt arra, amire én nem, képes volt gátat vetni a haragjának. És elfogadott olyannak, amilyen vagyok.

			– És megmentette az életedet.

			Daren Bastien homlokára csúsztatja a kezét. Ezúttal nem förmedek rá. Lehunyja a szemét, átszellemült kifejezés ül ki az arcára. Varázsol. Felméri Bastien állapotát, megállapítja, mennyi esélye van.

			Komoran felsóhajt. A gyomrom diónyira zsugorodik.

			– Túl késő.

			– Semmi esélye?

			– Láttam már ilyet. Ha lemegy a láz, de a harmoniál nem ébred fel, akkor…

			Mázsányi a befejezetlen mondat súlya. Reszketve megszorítom Bastien kezét. Hideg, mint a hó. Talán már… talán már… Ellenőrizni akarom a pulzusát, de a kezem zsibbadt, béna.

			– Szereted ezt a fiút, igaz?

			Darenre bámulok, a mély ráncokra a szeme sarkában, a hajára, ami pár hét leforgása alatt hófehérre őszült.

			– Hogy jön ez…

			– Állj félre!

			Lehetetlent kér. Nem engedhetem el Bastient. Nem ereszthetem, mert amíg a testemmel melegítem a testét, a kezemmel a kezét, addig nem hagyhat itt. A halottak kihűlnek, de ha melegen tartom, akkor… akkor talán…

			– Sivriel!

			Daren felkel. Megfogja a vállamat. Talpra állít, szelíden odébb tol. Leül Bastien mellé, lehúzza róla a három paplant, szétfejti az inget a mellkasán.

			– Remélem, egyszer majd megbocsátasz nekem, kislányom. – Daren gyöngéden ejti ki az utolsó szót. Belenyugvás árad a hangjából. – Remélem, boldogok lesztek a fiammal.

			Mielőtt felfoghatnám, mire készül, Bastien mellkasára csúsztatja a kezét. Mágiától izzanak az ujjai.

			Hagyományos módszerrel nem lehet meggyógyítani a tarifabetegséget.

			A szívem dübörög.

			Létezik egy nem hagyományos módszer. A harmoniálok mágiája.

			– Kérlek… – A bensőm sajog. Fogalmam sincs, miért rimánkodom. Hogy Daren folytassa a varázslást, adja vissza, akit szeretek, adja vissza a saját élete árán is, vagy hogy hagyja abba, engedje, hogy megbocsássak neki, és apámnak szólítsam.

			– Nem várhatok tovább, Sivriel. Éppen csak pislákol benne az élet.

			Nincs mágia, ami feltámasztja a holtakat.

			Könnyektől sós a nyelvem, ahogy Daren Bastien fölé görnyedő alakját nézem. A világ egyetlen pillanatba sűrűsödik, és végtelennek tetszik az idő.

			A fénycsóvák elhalványulnak Daren ujjai körül. A gyámapám némán lehanyatlik Bastien mellé az ágyra.

			A varázsló, aki tarifabetegséget gyógyít, néhány percen belül meghal. Darentől tanultam ezt a leckét, amikor titokban a különböző mágiafajtákról okított. Ólomnehéz a testem.

			Annyi mindent nem mondtam el neki… A kimondatlan szavak égetik a torkomat.

			– Sivriel. – Daren a szívére szorítja a kezét. – Ígérd meg, hogy vigyázol Amarielre!

			Fájdalmasan lüktet a mellkasom.

			– Ígérem.

			Bastien felnyög. A szemhéja megrebben. Egyszerre önt el gyász és megkönnyebbülés. Daren összegömbölyödik az ágyon Bastien mellett. A fiú mellett, akire annyira vágyott. Akit az egyetlen igaz szerelme adott neki.

			Daren szerette Raskellát, és visszaadta a fia életét.

			A tekintete rám vándorol. A pillantása békés. Szeretetteljes.

			Szereted ezt a fiút, igaz?

			Értem tette, hasít belém.

			Nem Bastienért.

			Nem Raskelláért.

			Értem.

			A szívem ki akar törni a torkomon. Még soha nem éreztem magamhoz ilyen közel a gyámapámat.

			– Szeretlek – suttogom tíz év után először –, szeretlek, apám.

			Daren elmosolyodik, lehunyja a szemét. 

			Forró könnyek áztatják az arcomat.

		


		
			

Harmincegyedik fejezet 
Paszternákos pisztráng

			 

			 

			 

			Gyapjúpaplanok rengetegében fekszem az ágyon, a fejem Bastien mellkasán pihen. Kitártam az ablakot, hogy beengedjem a kora reggeli ropogós hideget, és kiűzzem a betegség savanykás szagát.

			Egy egész nap eltelt, mióta Daren az életét áldozta a fiáért. Bastien azóta sem ébredt fel, de a bőre visszanyert valamicskét a színéből, és a keze is felmelegedett. Utasítottam Damient, hogy keressen végre egy rendes ágyat, és miután megtudta, hogy Bastien állapota javulásnak indult, engedett.

			Bastien szíve egyenletesen dobol a fülem alatt.

			– Örökké el tudnám hallgatni a szívverésedet – suttogom bele a csendbe.

			– Gutát kapok, ha a mellkasomra ragasztod a fejedet.

			Egy pillanatig azt hiszem, megint csak a képzeletemben beszél hozzám, de a hang túlságosan rekedt, túlságosan elgyötört.

			Túlságosan valóságos.

			Úgy pattanok fel, mint akit megcsíptek. Bastien félig lehunyt szemhéja alól méreget. Fájdalmas fintorra húzza az orrát, de a szája kaján mosolyra görbül.

			Minden porcikám belereszket a látványba.

			– Mit szólnál, ha kitépném a szívedet, és azt ragasztanám a fülemre?

			– Kétlem, hogy utána sokáig élvezhetnéd, ahogy dobog.

			– Üres kifogás.

			– Nem térhetnénk vissza ahhoz a részhez, amikor arról áradoztál, hogy mennyire fáj szeretni engem?

			Elönt a forróság. Hirtelen túl szűk rám a bőröm.

			– Lázas voltál, képzelődtél…

			Bastien szemében bizonytalanság villan. Nagyot nyel, meztelen ádámcsutkája megremeg. Izgatott bizsergés árad szét a bensőmben. Bastien hosszú ujjaival eltakarja összeégett nyakát. Lenéz a csupasz kezére, aztán kétségbeesett pillantást vet a kesztyűjére az éjjeliszekrényen.

			– Ideadnád a…

			– Nem.

			Felé nyújtom a kezemet, de nem érintem meg. Végig fogtam a kezét, amíg eszméletlen volt, de most más a helyzet. Már magánál van, és joga van eldönteni, hogy akarja-e az érintésemet.

			Hogy akar-e engem.

			Bastien nem mozdul. Lángol az arcom, ahogy leengedem a kezemet.

			Némán meredek magam elé a sűrű csendben. Hiába mentem keresztül annyi mindenen, hiába mentettem meg Bastien lelkét, ő nem akar velem lenni.

			A gondolat szúr, de együtt tudok élni vele. Együtt tudok élni vele, mert tudom, hogy Bastien ezen a világon van.

			Még ha nem is velem.

			Elfordulok, de mielőtt felállhatnék, érdes tenyér simul a tenyerembe.

			A szívem felzakatol. Visszafordulok.

			– Mi lenne, ha mostantól őszinték lennénk egymással? – Bastien hangja mély és balzsamos.

			– Én eddig is…

			A szavak elhalnak a torkomban. Épp az imént hazudtam, azt mondtam neki, hogy csak képzelte a vallomásomat…

			– Szeretlek. – Lassan ejtem ki a szót. – Szeretlek. Szeretlek.

			Bársonyos könnyek gyűlnek a szemembe. Lázasan ízlelgetek minden egyes hangot. Megsimítom Bastien gyopárfehér arcát, a mellkasom könnyű, mert tudom, hogy már örökre az ő bőre fog eszembe jutni erről a makacs kis virágról.

			Nincs több lilásvörös.

			Hazaértem.

			Bastien ülő helyzetbe küzdi magát. Mélyen a szemembe néz. Átható a pillantása, és én elevenebbnek érzem magam, mint valaha, a vérem forróbban pezsdül, mint amikor szíven döftem a szüleim gyilkosát. Minden porcikám Bastien felé húz. Önkéntelenül mozdulok, mint fém a mágnes felé, engedek a bennem dübörgő ösztönnek, és ajkához érintem az ajkamat.

			Lágyan, tiszteletteljesen végigsimítok a nyakán, amit önszántából sosem mutatott még meg nekem. Kissé mereven, de enged az érintésnek. Kíváncsi nyelve gyöngéden simogatja az ajkamat. Az íze sós és fűszeres és ismerős.

			Egész testem lüktet, a fülemben mámoros táncot jár a vér.

			Bastien végigsimít a gerincemen. Átölel. A világ balzsamos, forró ajkak és sóváran ölelő kezek kavalkádja.

			A csók elmélyül, egyre izzóbb és egyre keményebb, egy pillanatra úgy érzem, mintha párbajoznék, csak épp nem hideg, éles acéllal, hanem a forró, puha nyelvemmel teszem. Szédülök, és minden porcikám izzik. Az alhasamban fészkelődni kezd a vágy. A kezem Bastien ingének madzagjaira vándorol. Sebesen dolgoznak az ujjaim. Szétfejtem az ingét, a mutatóujjam hegyével végigsimítok sebektől érdes mellkasán. Ő élesen beszívja a levegőt, de nem állítja meg a kezemet.

			A tarkójára fonom az ujjaimat. A haja izzadt és hullámos és selymes és…

			Megdermed. Hosszan beszívja a levegőt. Benntartja. Még mindig benntartja.

			Pánikroham elleni légzésgyakorlat.

			Megsajdul a szívem.

			Eleresztem, ő feltornássza magát az ágyon. Egész testében reszket.

			Hátrarebbenek.

			Nem figyeltem eléggé… Letámadtam őt, pedig tudom, hogy egy egyszerű kézfogás is kihívás neki…

			– Bocsáss meg! Lassabban kellett volna… Én csak, én…

			Elcsuklik a hangom. Mióta visszakaptam Bastient, egyfolytában ott motoszkál bennem, hogy újra elveszíthetem, és amikor nem érzem az érintését a bőrömön, megint egyedül vagyok a lélekfaló hideg árnyékában.

			– Nem, én… – Bastien nagyot nyel. – Nem akarom, hogy azt hidd… Nem akarlak elveszíteni…

			A válla feszes, a keze remeg. Tekintetében ugyanaz a rémület, mint a kisfiúnak, aki hajdan letérdelt Merzen előtt.

			Nem csak a lélekolvasás miatt kísértetfehér az arca.

			A lélekfaló elszabadulása után ezerszer elátkoztam magam, amiért megöltem Merzent, de ha itt lenne, most megölném újra. És újra. És újra.

			– Elmondod nekem?

			– Micsodát? – Bastien hangja remeg.

			– Nem tudom. Bármit. Évekig mérgezted magad hallgatással.

			Egy percre betakar minket a csend.

			– Ellenállhattam volna. – A kézfejébe mar. – Ha okosabb vagyok. Ha időben rájövök, hogy Lucien kutyája… hogy Merzen nem látta… ha nem hagyom magam megfélemlíteni…

			Az állkapcsa megfeszül. Felelni akarok, de ragadós csomók a torkomban a szavak.

			– Ostoba voltam. – Megrázza magát, mint aki álomból ébred. Az arca megkeményedik, ajka mosolyba rándul. – A kölyök, aki voltam, ostoba volt, de megkapta a büntetését, és tanult belőle.

			A szívem összefacsarodott gombóc.

			– Akkor miért bünteted még mindig magad?

			– Én nem…

			– De igen. – Gyöngéden felé nyúlok, de nem érintem meg. Megvárom, amíg ő csúsztatja ujjaimba az ujjait. Érdes és meleg a bőre. – Az emlékvésés. Mordwen. Az, hogy feláldoztad magadat értem. Mind-mind önpusztítás.

			Bastien felhorkan.

			– Én kérek elnézést, amiért megmentettem az életedet.

			– Nem kell elnézést kérned. Épp ez a lényeg. Nem tettél semmi rosszat… a… a kisfiú, aki voltál, nem tett semmi rosszat.

			Bastien a csupasz falra réved.

			– Én itt vagyok. És mindig itt leszek. Nem vagy egyedül.

			Halk koppantás az ajtón. Mire Damien belép a szobába, Bastien már nyakig húzta a takaróját, én pedig az ágy szélén ülök, és az ingem ujjával babrálok.

			– Nahát, ez meg… ó! – Damien gyűrött arcát elönti a megkönnyebbülés. – Felébredtél!

			– Nyilvánvalóan.

			– Hála Arzarennek! – Damien hatalmas termetét meghazudtoló fürgeséggel odaugrik Bastienhez.

			Kisurranok az ajtón. Még a folyosón is hallom Damien öblös nevetését.
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			A kardcsörgés hangja felpezsdíti a véremet. Bastien lihegve hátrál előlem, lehelete sűrűn párállik a tiszta, hideg levegőben. Meglódulok, és féloldalas csavarral kiütöm a kezéből a kardot. Tompán puffan Tövishon gyakorlóterének jegesre fagyott talaján.

			Amariel és Kócos lelkesen éljeneznek a küzdőtér szélén.

			Elvigyorodom.

			– Arzaren szerelmére! Állj már le!

			– Miért tenném? – Bastien mellkasa felé szúrok a tompított élű karddal. – Ez a legjobb rész!

			– Beteg vagyok! – vinnyogja félszívvel, és kitér egy különösen kemény kardcsapás elől.

			– Nem beteg vagy, hanem lusta! – Vigyorogva megcélzom a jobb kezét, de ő odébb perdül, és felkapja a kardját. – Azért ilyen petyhüdtek az izmaid, mert két hétig ágyban lebzseltél, és hagytad, hogy csinos szolgálólányok kényeztessenek.

			Bastien imádói az utóbbi két hétben dicséretes szenvedéllyel vetették bele magukat a munkába – kár, hogy a feltörlés és portalanítás iránti lelkesedésük kizárólag Bastien szobájának területére korlátozódott.

			– Felőlem lehetnek akármilyen csinosak, ha egyszer annyi eszük van, mint egy marék lepkének.

			– Elárulnád, miből szűrted le, mennyi eszük van?

			– Az egyik még ahhoz is túl buta volt, hogy a kandallóba begyújtson. Azt mondta, nagyon sajnálja, de csak a testével fog tudni felmelegíteni.

			– Micsoda?! – hördülök. – És te mit feleltél?

			– Nem sok választásom volt – mondja ártatlanul nagyra kerekített szemmel. – Fáztam.

			A fülemben feldobol a vér. Az egyensúlyom meginog, kis híján elesem. Bastien nekem ront, de az utolsó pillanatban félrecsapom a pengéjét.

			Ő pajkosan elmosolyodik, egyértelművé téve, hogy az imént csak ugratott.

			– Korábban kell felkelned, ha hazugságokkal akarod megtörni a védelmemet – közlöm hűvösen, és ellentámadásba lendülök. Bastien zihálva hárítja az oldalirányú csapást.

			– Nincs itt semmiféle hazugság – vigyorodik el. – Igazán jó melegek voltak a keblei.

			– Nem is tudtam, hogy felismered a női test részeit.

			Bastien gúnyosan horkant, de az arca vörösre gyúl. Az ominózus reggel óta, amikor letámadtam a betegágyán, nem történt köztünk több néhány meghitt érintésnél. Szavak nélkül megegyeztünk, hogy ha már mindkettőnknek ez az első szerelem, akkor megadjuk a módját, és lassan, türelmesen fedezzük fel egymást.

			A zavarát kihasználva nekirontok, de villámgyorsan kitér, és elgáncsol. Csattanva elhasalok a jégen. A kard kicsúszik a kezemből. A hátamra gördülök és utánakapok, de már késő. Bastien diadalmasan odaugrik, és az államnak szegezi a pengéjét.

			– Nem valami szép köszönet, amiért megmentettem az életedet… – vigyorogja. – Lelustázol… Hazugnak nevezel… És még a női anatómiával kapcsolatos ismereteimet is megkérdőjelezed.

			Bastien leguggol fölöttem. Nem engedi le a kardját. Láthatóan élvezi, hogy legyőzött.

			– Most jön az a rész, hogy megadod magad. És esetleg magasztalod egy kicsit a vívótudományomat.

			– Most jön az a rész, hogy megleplek. – Felkönyökölök. Megragadom a felöltője gallérját. Magamhoz húzom, és a szájára tapasztom az ajkamat.

			Bastien megdermed. Ismerem ezt a régi beidegződését. Néhány pillanat múltán az izmai elernyednek, forró nyelvével végigsimít a nyelvemen.

			Amariel színpadiasan fújol.

			Bastien a földre ejti a kardját, és izzadt tincseimbe túr. A szívem lázasan zakatol. Képtelen vagyok betelni az érintésével. Minden percben sóvárgom utána, még akkor is, amikor épp engem ölel, épp engem csókol.

			De muszáj félretennem a vágyaimat.

			Fontosabb dolgom van a csókolózásnál.

			– Vesztettél – vigyorgom bele a szájába, majd megragadom, és a mellkasának szegezem a földre ejtett kardját.

			Ő hátrahőköl.

			– Csaltál!

			– A tisztességes emberek hamar fűbe harapnak.

			Bastien felkuncog. A nevetésétől aranylóbbnak tetszik a bágyadt, késő őszi napfény.

			Kéz a kézben sétálunk fel a lakosztályomba, hogy elköltsük az ebédet. Sült folyami pisztráng és pirított paszternák. Farlen hívott, hogy együnk vele, de kettesben akarom tölteni az első napot, amikor Bastien kimozdul a kastélyból. Eleinte tiltakozott az ellen, hogy kettesben mutatkozzunk, de meggyőztem róla, hogy miután én lettem Észak megmentője, ő pedig az enyém, senki nem fog rossz szemmel nézni ránk; és gonosz vigyorral hozzátettem, hogy aki mégis megteszi, azt azon nyomban lefejeztetem.

			– Damien hírszerzői szerint hatalmi harcok törtek ki az egyházban – szól Bastien, amikor letelepedtünk egymással szemben a kétszemélyes ebédlőhellyé avanzsált fésülködőasztalkám mellett. Össze kell húzódzkodnunk, hogy elférjünk, amit egyáltalán nem bánok. – A Fair-tree-ház kihalt.

			– Fairtree nem tudta megvédeni a Könyvet, és a könyvhadsereg szétszéledt a parancsnoksága alatt – mondom, miközben egy rágós paszternákfalattal küzdök. – Akkor is megpróbálták volna leváltani, ha túléli.

			– Nem csak a könyvhadsereg zilálódott szét.

			– Tudom.

			A napsereg zsoldosai fegyelmezettebbek, és azt beszélik, jó részük visszatért Tilnarolba, de Farlen emberei és a lélekfaló alaposan megtépázták a soraikat.

			Nem akarok most erre gondolni. A gyomrom így is folyton szorít a megemésztett lelkek miatt, még azok miatt is, amiknek a gazdái Merzent szolgálták.

			– És azt is tudod, mit jelent ez? – kérdezi. – Egy király nélküli királyságban, összezsugorodott sereggel, szabad az út Volkol előtt. – Nincs szemrehányás a hangjában, mégis az elevenembe találnak a szavak.

			Merzen megjósolta, hogy ez fog történni, és igaza lett… A halálával Arzália védtelenné vált.

			– Épp ezt akartad, nem? – Próbálom menteni a menthetetlent. – Győzelmet aratni, és elfoglalni a trónt.

			– Egy erős királyság trónját akartam elfoglalni, nem egy homokvárét. Ha Kócosnak sikerült volna a mi oldalunkra csábítani az anyját, talán magunk mellé állíthattuk volna mindkét hadsereget, de így…

			– Kócos anyja szenvedett – motyogom. – Muszáj volt…

			– Tudom. – Bastien hangja vigasztalóan simogat. – Azt tetted, amit tenned kellett.

			Egy percig mindketten hallgatunk.

			– De te nem ezt tetted volna, igaz? Te a birodalom érdekét helyezted volna előtérbe, nem Kócos anyjáét.

			– Egész életemben a saját érdekeimet helyeztem előtérbe. – Bastien tűnődve nézegeti az asztalon felejtett fésűmet. – Egész addig, amíg meg nem ismertelek. Sőt, még azután is… Nem tudtam… sosem találkoztam még senkivel, aki ennyire…

			– Zseniális?

			– Irritáló. – Kaján mosolyra húzódik az ajka. Galagonyaszörpöt fröcskölök felé. – De komolyan. A családom nagy része megvetett, az összes többi féleszű meg egyfolytában hajbókolt előttem. Hányingerem volt a talpnyalóktól, de azok folyvást törleszkedtek. Erre jöttél te, és kardot nyomtál a torkomnak. Attól fogva csak rád tudtam gondolni. Egyfolytában. Az eszed vetekedett az enyémmel, de ostobaságokat csináltál, mert a higgadtság szikrája is hiányzott belőled. És ez egyszerre volt bosszantó és végtelenül izgalmas. Aztán a toronybörtönben megérintettél, és ráébredtem…

			– Hogy egyformák vagyunk.

			– Annyira különbözőek voltunk, és mégis…

			Felidézem a végzetes pillanatot, amikor Bastien forró bőre először ért az enyémhez. Bizsergés futkározik a gerincemen.

			– Megpróbáltam ellenállni. Azt hittem, ha férjhez mész, ki tudlak verni a fejemből. Az, hogy frigyre lépj, egyszerre tűnt vonzónak és elviselhetetlennek. Aztán megtudtad… megtudtad azt a rettenetes dolgot édesanyádról, és… és utána mégis megvédtél Vorzeldától… Mert tényleg megvédtél, ugye?

			Bastien tekintetében gyanakvás és reménykedés keveredik.

			Felém nyújtja a kezét.

			A nyelvem a szájpadlásomra tapad. Lelkiismeret-furdalás dübörög a mellkasomban. Meg fog érinteni, megérzi bennem a bűntudatot, és akkor vége… mindennek vége…

			A keze megakad a levegőben. Megrázza a fejét.

			– Bízom benned. – Szégyenkezve lesüti a szemét. – Látod? Bízom benned.

			Egész testemet perzseli a bűntudat.

			Vorzelda tegnap itt járt, Bastien kiadását követelte. Megtiltottam, hogy beeresszék, de mi van, ha Bastien rájön? El kell mondanom neki, tőlem kell megtudnia…

			Nem moccan a nyelvem.

			Megköszörülöm a torkomat.

			Még egyszer megköszörülöm.

			– Jól vagy?

			– Persze.

			Nem megy. Gyáva vagyok, meg sem érdemlem őt, de akkor sem vagyok képes…

			– Biztos jól vagy?

			– Rágós a paszternák – krákogom, majd gyorsan témát váltok: – Szóval csak idő kérdése, és Valerien támadni fog?

			Bastien bólint.

			– Ráadásul a helytartók is mozgolódni kezdtek.

			– Nem fogják megkoronázni Gordent?

			– Nem hinném. Az emlékvésés nem tett jót a népszerűségének, ráadásul a rossz nyelvek szerint ő ölte meg anyámat a börtönben, amiért a nagyapámat megmérgezte. – Bastien kétkedve ingatja a fejét. – A feleséggyilkosság vádja nem segített helyreállítani a becsületét… És ha meg is kaparintaná valahogyan a napkoronát, a grófok bandériumai rendesen meg fogják szorongatni a lesoványodott napsereget. A belső viszályok pedig Volkol malmára hajtják a vizet.

			Még mindig ott bujkál bennem a bűntudat, de most, hogy másra terelődött a téma, már könnyebb a mellkasom. Bastien a pisztrángját filézi. Vajon milyen érzés neki, hogy már nem kell az apjának hívnia előttem Gordent? Felszabadító vagy nyomasztó a számára, hogy kiderült a titka?

			– Gorden tudja, hogy nem ő az apád, ugye?

			Bastien fintorogva megpiszkálja a pisztrángot.

			– Tudja.

			– Akkor miért nem fedte fel a származásodat?

			Mire felteszem a kérdést, már tudom a választ. Ha Gorden napvilágra hozza Raskella házasságtörését, akkor a feleségét száműzik a csecsemővel együtt, vagy legenyhébb esetben visszaküldik Valerienbe, ő pedig felszarvazott vesztessé vált volna a királyválasztó tanács és a nép szemében.

			Sejtette vajon, hogy a felesége a legjobb barátjával csalta meg?

			Nem. Ha tudta volna, biztosan bosszút áll Darenen…

			Elakad a lélegzetem.

			Már tudom, mit követett el Daren, amikor apa lefülelte, és azt is, hogy miért nem volt hajlandó Bastien elárulni nekem. Apa meglátta Darent Raskellával, és ha Bastien ezt elmondta volna, akkor gyanút foghattam volna a származása kapcsán.

			Az elmúlt hetekben kisebb bajom is nagyobb volt annál, hogy ezen tűnődjek, most azonban lázasan forog az agyam, és a mozaik utolsó darabkái is a helyükre kerülnek.

			Egész eddig nem sejtettem, hogy minden összefügg. Hogy a napkirály halálának is Bastien eredetéhez van köze.

			A mágiavihar himlőként tört elő Kócos apjának testéből, miután garziálással sebezhetetlenné tette Merzent. Merzen kivételével mindenki elkapta a betegséget az udvarban. A napkirály is. Az ő korában kész csoda, hogy életben maradt. De nem is csoda volt ez, hanem Bastien. Neki kellett megmentenie a nagyapját, mert Kócos apja, Zarvol, belehalt Merzen sérthetetlenné tételébe.

			– Figyelsz te rám?

			Bastien egész eddig fejtegette, Gorden miért védte meg a titkát, de oda sem figyeltem.

			– Miért gyógyítottad meg a nagyapádat?

			– Hogy jön ez ide?

			Felelet helyett kíváncsian vizslatom Bastient. Ő felhorkan.

			– Olyan nehéz elképzelni, hogy szívjóságból tettem, mert nem akartam, hogy elpatkoljon?

			– Igen. – Elmosolyodom. Nem akarom bántani Bastient, de odaszúrni neki annyira természetes és annyira valóságos, emlékeztet rá, hogy él, hogy itt van mellettem.

			Bastien hosszan kifújja a levegőt.

			– Muszáj volt életben tartanom az öreget a tizennyolcadik születésnapomig… Mármint muszáj lett volna.

			– Hogy törvényesen napkirállyá koronáztathasd magad – fűzöm tovább a gondolatmenetet –, és ne kelljen a Könyv ellopatásával kockáztatnod az életedet.

			– És másokét. Akár hiszed, akár nem, felelősséget éreztem az édesanyád miatt. Még most is így érzek. – Bastien keményen az ajkába harap, egészen belefehéredik a bőre.

			– A nagyapád magához tért, miközben használtad a gyógyító mágiádat, igaz? – hadarom, mert nem akarok arra gondolni, hogy Bastiennek köze volt anya halálához. – Rájött a származásodra. Félteni kezdte az Oakheartok vérvonalát.

			Bastien komoran bólint.

			– Édesanyád pedig megölte – folytatom. – Hogy megóvjon téged.

			Korábban azt hittem, a merénylő gyűlöletből vagy hatalomvágyból gyilkolt. Fel sem merült bennem, hogy a szeretet is lehet indíték.

			Új szemmel mérem végig Bastient. A magasságát örökölhette Darentől, de akár az anyjától is. Hatalmas szerencséje, hogy a szeme színén kívül mindenben Raskellára hasonlít.

			– Anyám nem igazán tudta, hogyan kell kimutatni a szeretetét. Cserébe viszont egész életében foggal-körömmel védett.

			Egy percig csendesen rágjuk az ebédünket. Az omlós pisztráng zamatos a nyelvemen.

			– Hogyan szabadultál ki a fogságból? Amikor kilovagoltunk Vorzeldával… téged bezártak a szobádba, nem?

			Bastien felvonja a szemöldökét.

			– Bármelyik félidióta képes lett volna rá.

			– Ó, bocsánat. Elfelejtettem, hogy a hatalmas Bastiennek nem akadály egy bezárt ajtó.

			– Amariel kiengedett.

			Félrenyelem a paszternákot. Köhögve összegörnyedek.

			– Amariel? Hiszen ő nem is szeret téged!

			– Viszont szorult belé annyi ész, hogy felfogja, elemi érdeked, hogy utánad menjek.

			A szememet forgatom Bastien félszívű sértése hallatán.

			– És hogyan kapaszkodtál fel a Béke-dombra? Az a szakadék megmászhatatlan.

			– Nem annak, akit Damien nevelt.

			– Damien? – krákogok, ahogy eszembe jut a tagbaszakadt testőrkapitány. – Damien nem az a sziklamászó alkat…

			Bastien ízesen felkacag.

			– Damien retteg a magaslatoktól. Gyerekkoromban, ha el akartam tűnni előle, elég volt felmásznom a palota tetejére.

			Horkantva felnevetek.

			– Szóval Damien nevelt fel? – Ismerve Bastien viszonyát Gordennel, ezen cseppet sem csodálkozom. Bastien bólintására kajánul elvigyorodom. – Egyszer majd kifejezem neki őszinte részvétemet.

			Tovább falatozunk.

			– Na és Merzen? – Izzadságcseppek gyűlnek a hátamon az emlékvésés gondolatától, de a kérdés azóta foglalkoztat, hogy tudomást szereztem Lucien versenyagaráról. – Mennyit tudott Merzen? Amikor megfenyegetett Lucien kutyájával kapcsolatban…

			Bastien elhúzza a száját. Néhány másodpercig némán nézzük egymást.

			– Lucien megégetett, és én haragudtam rá – kezdi. – Imádta azt az agarat. Amikor azt hittem, senki nem látja, beosontam a kennelbe, és eltörtem a lábát. Merzen ennyit látott. Otthagytam a kutyát, pedig nyomorult állapotban volt, szűkölt és vonyított. Azt kívántam, bárcsak azt tehetném Luciennel, amit a kedvencével.

			Bastien szünetet tart.

			– A kutya sírása nem hagyott nyugodni. Visszamentem, és meggyógyítottam.

			– Merzen csak annyit mondott, látta, mit csináltál…

			– Megrémültem. – Pír kúszik Bastien orcájára. – A legrosszabbat feltételeztem, hogy Merzen látta a harmoniálmágiámat. Anyámtól egész életemben azt hallgattam, hogy ha kiderül, mi vagyok, száműznek, és mindennek vége. Pánikba estem, nem tudtam gondolkodni.

			Csendesen hallgatom a monológot. Kezdem érteni Bastien beteges bizalmatlanságának okát.

			– Tudod, mit? – kérdezem szándékosan könnyed hangon. – Nem is kell mindig annyit gondolkodni.

			Bastien meleg kezébe csúsztatom a kezemet, és megbámulom az arcát a pisztráng maradéka fölött. Örökké el tudnám nézni őt. Képtelen vagyok elfojtani egy hálás mosolyt, amiért itt van velem. 

			– Most mire gondolsz? – kérdezi.

			– Arra, hogyan vakíthatott el annyira a gyűlölet, hogy nem láttam, ami itt van az orrom előtt.

			Bastien kacéran elmosolyodik.

			– És mi volna az?

			Felkuncogok.

			– A paszternákos pisztráng.

		


		
			

Harminckettedik fejezet 
Fehér világ

			 

			 

			 

			Némán didergek Daren frissen behantolt sírjánál, a régi kastélyunk romjainál. Nyugat ura örökre Észak földjében fog nyugodni, mint az apám. A másik apám.

			Bastien szótlanul áll mellettem. A halványszürke felhőkből hó szitál, puha, fehér takarót borít körülöttünk a csalitosra.

			A csipkebogyóbokrok és a nyírfacsemeték itt-ott még magukon felejtették a nyári öltözéküket, de már csak néhány folt zöldell a hó alatt.

			Bastien megsimítja az ujjaimat. A bőre érdes és forró.

			Hogy lehet ilyen meleg a keze ebben a hidegben?

			Egy ideje nem visel kesztyűt, ha kettesben vagyunk, és a kezdeti tétova érintései is egyre magabiztosabbak.

			Felé fordulok. A szeme világosszürke a hóesésben, pont, mint a felhők a fejünk felett. Az emberek, ha unják a hétköznapokat, azt szokták mondani, hogy szürke a világ, de szerintem a szürke a legizgalmasabb szín a világon.

			Szorosan megmarkolom a kezét. Belefeledkezem a Darenére a megszólalásig hasonlító szempárba. Még egyszer, utoljára elképzelem, hogy a gyámapám szemébe nézek, azután útjára engedem Darent. Mély sóhajjal búcsút intek neki, és a következő pillanatban már nem látok mást, csak Bastient. A szája sarkában elmélyül a gödröcske, a hópelyhek dús hajába fészkelik magukat, és elolvadnak az éjcsókolta tincsek között.

			Irigylem őket.

			– Miért vágsz ilyen furcsa arcot?

			– Borostás maradt az állad – hazudom, hogy másra tereljem Bastien figyelmét. Ha elismerném, hogy arról ábrándoztam, milyen érzés lehet hópihének lenni a hajában, egy életen át ezzel cukkolna.

			Az arcom felforrósodik, ezért inkább a régi kúriánk elszenesedett maradványai felé fordulok. Már csak néhány, bokrok közül elővillanó kőhalom emlékeztet arra, hogy valaha udvarház állt itt.

			– Mikor kezdődik az újjáépítés? – érdeklődik Bastien, miután aggodalmas képpel végigtapogatta tökéletesen sima állát.

			Elmosolyodom. A természet hatalmasat tévedett, amikor azt képzelte, elhódíthatja a gyerekkori otthonomat. Mert én mindig visszaveszem, ami az enyém.

			– Tavasszal. Szeretnéd körbejárni a birtokot? Kijelölheted, hol legyenek a fürdőtermek. – Gonoszul elvigyorodom. – Észak úrnőjének kegyéből még saját borotválkozószobát is kaphatsz.

			– Borbély is jár hozzá?

			– Ha megdolgozol érte.

			Bastien csibészes mosolyra húzza formás ajkát.

			– Miben állhatok szolgálatodra, ó, nagy hatalmú úrnő?

			– Kezdetnek például felmelegíthetnél. Rohadt hideg van.

			Bastien magához von, az ölelés nemcsak a testemet, de a lelkemet is átmelegíti. Forró lehelete a fülemet bizsergeti. Kellemesen megborzongok.

			– Mennünk kellene – duruzsolja, de nem bontakozik ki a karjaimból. – Farlen egész úton az üres gyomráról nyavalygott. Ha nem érünk a fogadóba napnyugtára, a végén még felfalja a lovát.

			– Ne féltsd Farlen lovát! – kuncogom. – Rég a faluban lakomázik a gazdájával együtt.

			Bastien elereszt. Lúdbőrözni kezdek, mintha az ujjaival együtt a testem melegét is elvette volna.

			– Azt hittem, a birtok végében megvárnak.

			– Előreküldtem őket. Azt akartam, hogy együtt búcsúzzunk el Darentől. Csak mi ketten. A két gyermeke.

			Bastien tekintete megkeményedik.

			– Mi a baj?

			– Azonnal indulnunk kell.

			Meglódul a hajdanvolt veteményeskert felé, ahol a lovakat kipányváztuk. Kapkodnom kell a lábamat, hogy utolérjem.

			– Nem értem, mi a…

			Bastien megtorpan.

			Paták dobbannak valahol nem messze. Egy ló élesen felnyerít. Összeszorul a torkom.

			Bastien előhúzza a hosszútőrét, és beránt egy behavazott sövény árnyékába. A kardomhoz kapok, de a kezem semmit markol. A fegyverem a nyeregtáskámban maradt.

			Két tucat lovas üget az udvarba. A menetet sakálfej mellvértes nő vezeti.

			A szám kiszárad. Nem, nem, nem…

			– Vorzelda – suttogja Bastien.

			Tudhattam volna, hogy nem adja fel…

			– Engem akar. – Bastien torkából morgásként törnek fel a szavak. – Fel fogja forgatni a birtokot.

			– Mit csi…

			– Lapulj meg a csalitosban! Majd én elbánok velük.

			– Kizárt, hogy egyedül nézel szembe két tucat valeri barbárral!

			– Én élve kellek nekik. Te nem.

			– Nem engedem, hogy Vorzelda elvigyen téged!

			– Eleget tettél. – Bastien lágyan elmosolyodik. – Te értetted meg velem, hogy meg kell változnom. Hogy nem használhatok ki másokat. Azzal, hogy nem adtál át Vorzeldának.

			– Én… – A hangom elhal, a bensőm perzsel.

			Bastien magához húz, az ujjaimat szorítja. Édes csókot lehel az ajkamra.

			A titok keserű a nyelvemen.

			El akarom mondani, hogy hazudtam, bocsánatért akarok könyörögni, de a szám dermedt, mint a dércsípte csipkebogyók.

			A paták közelebbről dobbannak.

			Bastien egész testében megmerevedik. Eltol magától. Borzadva rám bámul.

			A szívem kihagy egy ütést.

			Tudja.

			Lélekolvasással megérezte bennem a bűntudatot.

			A bűntudatot, amiért eladtam őt az ellenségének, mint egy használt kardhüvelyt.

			– Bújj el! – morran.

			A karja után nyúlok, át akarom ölelni, de ő ellök magától.

			– Azt mondtam, bújj el! – A hercegi hangját használja, azt, amit korábban annyira utáltam, és aminek most fájdalmasan vergődő szívvel engedelmeskedem. Annyira szégyellem magam, hogy még csak nem is ellenkezem.

			Meglapulok a bozót aljában. A paták már itt dübörögnek. A fagyott levelek között megpillantom Vorzeldát egy habzó szájú mén nyergében. Bastien elé siet, Vorzelda leugrik a lóról. Diadalmas mosoly terül szét az arcán.

			– Kuzin. Milyen megható, hogy így iparkodsz üdvözölni. Pedig hetekig bujkáltál Tövishonban. Hiába alkudtam meg rólad a kölyökkormányzóval, hiába követeltem, hogy adjanak ki nekem, még a kapun sem engedtek be.

			Bárcsak megnyílna alattam a föld… Bárcsak Bastien felfedné a jelenlétemet, és Vorzelda halálra sújtana…

			– Térdre! – vakkantja a hercegnő. – Hódolj a leendő uralkodód előtt!

			A nagyfejedelem mindenható, a többiek csak alattvalók, mondta Vorzelda, amikor megállapodtam vele. Nem tarthatok igényt hajbókolásra, amíg nem bizonyítottam a rátermettségemet.

			Te aljas hazudozó.

			A lovasok az úrnőjük mellé léptetnek. Bastien gunyorosan elhúzza a száját.

			– Csak egy túlbuzgó gyalog vagy, aki máris nagyfejedelemnek képzeli magát. Hát nem veszed észre, hogy a bábmester ide-oda rángat?

			Vorzelda arcán fertőzésként terül szét egy vigyor.

			– És ki volna az a bábmester? Te?

			Nem vár választ. Int a lovasoknak, akik lepattannak a nyeregből, és megindulnak Bastien felé. Görcsösen feszülnek az izmaim.

			Bastien maga elé kapja a hosszútőrét.

			Mi a Könyvet képzel? Még ő sem képes egymaga elbánni ennyi harcossal!

			Fordít a fegyveren, a saját szívének szegezi a pengét.

			Gombóccá aszalódik a torkomban a félelem.

			A fegyveresek megtorpannak. A hercegnő előrelép, ragadozó tekintettel méri végig Bastient.

			– Szívességet tennél nekem?

			– A legkevésbé sem. Ha megölöm magam, belőled sosem lesz nagyfejedelem.

			Vorzelda felvonja a szemöldökét. Ajkáról nem tűnik a győzedelmes vigyor.

			– Az anyám halálát könnyű volt Gordenre kenni – folytatja Bastien. – Ki ne hinné el, hogy egy herceg elteszi láb alól az apósgyilkos feleségét? Hab a tortán, hogy ez még okot is szolgáltatott Volkolnak a háborúra.

			Arzaren Szívére… Vorzelda ölette meg Raskellát? Az anyja gyilkosának kezére adtam Bastient?

			– De gyanús lesz, ha hirtelen meghal még egy örökös. Valerien népe sosem esküdne fel olyan nagyfejedelemre, aki öngyilkosságba kergetett egy vetélytársat, mert félt kiállni ellene a holdpróbákon… Úgyhogy fordulj meg szépen, és oldalogj vissza a gazdádhoz! – Bastien hangja gőgös, de a tartása még a szokásosnál is feszesebb. Lélegzete szaporán párállik a levegőben. – Ha nélkülem mész vissza, még elnyerheted a trónt, de ha a halálhíremmel térsz haza, búcsút mondhatsz az álmaidnak.

			Vorzelda komótosan, mint aki a helyzet minden pillanatát élvezi, lefejti magáról a kesztyűjét. Kisujján apró gyűrű villan, foglalatában szemkápráztató ékkő, árnyékba rejtve is ezer meg ezer színben tündököl…

			Vilriel szívkristálya.

			Szédülve a szám elé kapom a kezemet.

			Mit érdekel engem a kölyök? Csak azért volt rá szükségem, hogy Gorden jól viselkedjen, amíg háborúzom…

			Biztos voltam benne, hogy Merzen Lucienről beszélt.

			Hatalmasat tévedtem.

			Nem Lucient ejtette túszul, hogy Gorden hűségét biztosítsa.

			Az unokahúgát rabolta el.

			Vorzelda Vilrielért cserébe adott át engem Merzennek.

			Bastien arcából kifut a vér. A kezében megremeg a tőr. Vorzelda mosolya még szélesebbre húzódik.

			– Engednéd, hogy a kishúgod egyedül nézzen szembe a holdpróbákkal?

			Belém hasít az emlék, ahogy Bastien megöleli Vilrielt a királyi palotában. Akárkit feláldozok, hogy megvédjem, akit szeretek…

			Rettenet szorongat.

			– Milyen érzés, bábmester? Milyen érzés a drót másik végén lenni?

			Bastien leereszti a pengét. A pribékek meglódulnak, de megtorpannak az úrnőjük vakkantására.

			– Térdelj le a nagyfejedelmed előtt! – Vorzelda szemében zsarátnokként izzik a győzelem mámora.

			Bastien darabos mozdulattal térdre ereszkedik. Zsibbad a szívem. Szaporán pislogok, hátha felébredhetek ebből a rémálomból, mert amit látok, az biztosan nem a valóság, mert az nem lehet, hogy a zabolázhatatlan Bastien úgy hunyászkodik meg ez előtt a valeri szörnyeteg előtt, mint betört nagyvad az idomár előtt.

			A harcosok meglódulnak. Egyikük hátrafeszíti Bastien karját, a másik ököllel az arcába sújt. Csont reccsen. Gyomorsav csípi a nyelőcsövemet, a torkomba állati üvöltés szorul.

			 Könnyektől nedves az arcom, a bensőm egyszerre reszket és izzik, ahogy átjár az iszonyat.

			Az ajkamra tapasztom a kezemet, úgy kuporgok a keményre fagyott bokrok aljában, és nézem, csak nézem, ahogy elvonszolják Bastient. A fiút, aki újra megtanított szeretni.

			Sajog és szűköl a szívem, mintha satuba fogták volna. Szeretni elviselhetetlen. Jobb lett volna megmaradni a gyűlöletnél.

			De már késő.

			Nem tudom, mennyi idő telik el, de mire feltápászkodom, Vorzeldára és a csapatára már csak néhány patanyom emlékeztet a behavazott földön. Bastien utolsó csókjának emléke rég kihűlt az ajkamon.

			Hideg a világ is.

			A hófelhők szertefoszlottak, fakó csillagok kapaszkodtak a helyükre. Üres az ég a szürke felhők nélkül, és üres vagyok én is. Kétségbeesetten körülnézek, szürkét keresek a tájban. Szürke kell, szürke, szürke, nem baj, ha kicsi, nem baj, ha halvány, könyörgöm, kérlek… De a csillagok sápadt fehérek, és fehér a birtok is. Minden színtelen. Kiszívták a szürkét a világból.

			Pedig a szürke az én színem.

			A lábamat zsibbadás szurkálja, és alig érzem a hidegtől az arcomat, de elszántan elindulok előre.

			A szürke az én színem.

			És én mindig visszaveszem, ami az enyém.

		


		
			

Epilógus 
A bábmester

			 

			 

			 

			Bastien egyenes háttal térdepel Vorongol grandiózus tróntermében, a nagyapja márványlépcsős csonttrónjának tövében. Gyapjúnadrágban is hideg a térde alatt a kő.

			Már ha ez tényleg kő.

			Az anyja mindig azt mesélte, hogy Vorongol palotáját jégóriások csontjaiból építették, és a padló tényleg csontfehér, és csontfehérek a falak is, meg a Volkol trónja felett függő mamutkoponya.

			Odakint orkán üvölt. A lőrésszerű ablakokon át csak az udvar és az ég egy zsebkendőnyi szelete látszik. Hótakaró fojtogatja a zömök bástyákat. Fahasábok sercegnek a kandallóban, Bastien mégis fázik, pattanásig feszíti az izmait, de egyre didereg.

			Valerien nagyfejedelme a mamutcsontokból kovácsolt trónszék karfáján nyugtatja behemót öklét.

			Akkora keze van, hogy a világot is összeroppanthatná vele, cikázik át Bastien fején, és Merzen kezét látja maga előtt, érzi a tarkóján a húsos ujjak sikamlós érintését.

			Reszketegen beszívja a levegőt, és felpillant a nagyapjára. Májfoltos arcára már ráfonnyadt a bőr, de az izmai még mindig erőtől duzzadnak, hosszú, ritkás varkocsában száz meg száz élénklila győzelmi pánt. Ha a szívére hallgatna, Bastien felpattanna, és fejvesztve rohanna Tilnarolig, de éppen azért kötött ki ezen a könyvverte helyen, mert életében először – és utoljára, esküszik, hogy utoljára! – a szívére hallgatott.

			Betolakszik az elméjébe Sivriel tüzes pillantása, utolsó csókjuk narancsos-kesernyés emléke a nyelvét bizsergeti. Egész teste belezsibbad a gondolatba, milyen volt megérezni Sivriel bűntudatát, ráébredni, hogy a lány elárulta őt.

			Kisöpri a fejéből Sivrielt, és torkon ragadja a valóságot. Nem engedheti meg magának, hogy Merzenen meg Észak áruló kormányzónőjén merengjen. Ki kell elemeznie a helyzetét, és lépni, hideg fejjel, ahogyan mindig is tette.

			Nem futhat el. Ha félelmet mutatna, Volkol összeroppantaná azzal az irdatlan kezével, amivel Arzáliát is olyan könnyedén söpörte le a térképről, mint valami undok piszokfoltot. És azután az arénába taszítaná Vilrielt, az egyetlen embert, akivel Bastien törődik.

			Sivriellel is törődsz.

			Kizárja az elméjéből az idegesítő hangot. Volkol ismeri a gyengeségét. Tudja, hogy Vilrielért maradni fog. Engedelmeskedni fog.

			Beleborzong Volkol pillantásába. A hideg, ravasz tekintetben erőszak ígérete csillog.

			– Nem is üdvözölsz, kisunokám? – A férfi hangja reszelős, súlyosan koppannak a k betűi. Nyilvánvaló, hogy ritkán beszél arzáliul.

			– Beszéljünk inkább felséged nyelvén – felel Bastien tökéletes valeri kiejtéssel, majd engedélyt nem várva feláll, és kihúzza magát. A keze még remeg egy kicsit, de ökölbe szorítja, hogy ne látszódjon.

			Volkol hátradől ormótlan trónján, és alaposan szemügyre veszi Bastient.

			– Ez az én házam. És az én házamban én döntöm el, milyen nyelven szólunk.

			– Lassan az egész világ az ön háza lesz, nem igaz? – Bastien visszavált arzálira, és kihívóan a nagyfejedelemre mered. Vorzelda rásziszeg a trónszék mögül, ahová Volkol száműzte, amikor megérkeztek, de Bastien rá sem hederít. Volkollal feleselni életveszélyes, de még mindig biztonságosabb, mint meghunyászkodni előtte.

			A valeriek megvetik a gyengéket. Erősnek kell mutatnia magát, ha meg akarja menteni Vilrielt.

			– Neheztelsz valamiért? – Volkol ráncos szája felfelé görbül.

			– Miért neheztelnék?

			Volkolnak fogalma sincs. Fogalma sincs, hogy Bastien tudja, mit tett a nagyfejedelem a tulajdon lányával, és miért. És ő előnyt fog kovácsolni ebből a tudásból, ahogyan életében először előnyt fog kovácsolni a képességéből is. Gombóc nő a torkában. Semmi kedve szándékosan használni a lélekolvasást, de muszáj kifürkésznie Volkol lelkének betegségeit.

			A gyenge pontját.

			Ez az egyetlen esélye.

			– Miért is neheztelnél? Talán mert megölettem az anyádat?

			Bastien fülében felzakatol a vér.

			Honnan tudja, hogy tudom?

			– Egyik ivadékom sem olyan okos, mint te vagy.

			Bastien a férfi szájából kivillanó apró fogakra mered.

			– Egyikük sem lett volna képes egyetlen cselekedettel hitelteleníteni az összes többi trónkövetelőt, ahogyan te tetted az Oakheart örökösökkel Tilnarolban. Egyikük sem méltó annyira a figyelmemre, mint te.

			Volkol felemelkedik a csonttrónról. Hiába a koponyájára aszalódott, hártyavékony bőr és a mély ráncok a szája sarkában, a háta egyenes, ahogy tekintélyt parancsolóan Bastien fölé tornyosul.

			Levonul a tizenkét sápadtfehér lépcsőfokon, és megáll előtte. Medvebőr köpenyének pézsmaszaga súlyosan ül a levegőn.

			Felemeli a kezét. Bastien a tenyerébe vájja a körmét. Éppen ezt akarta, éppen arra készült, hogy megérinti Volkolt, és lélekolvasással kifürkészi az érzéseit, de a gondolattól, hogy mindjárt hozzáérnek, keményre aszik a torkában a csomó.

			Volkol Bastien arca felé nyúl. A fiú izmai görcsbe rándulnak, képtelen elernyeszteni őket…

			Gyerünk már!

			Ráncba kell szednie az izmait, különben Volkol rájön a titkos képességére, és akkor mindennek vége.

			Nincs kesztyűje, a tenyere hasogat, olyan erősen karmolja. A böhöm kéz mindjárt hozzáér…

			Volkol a tarkójára fonja az ujjait. A mozdulat birtokló, a bénító tehetetlenség befúrja magát Bastien bőre alá, és már nem is Volkol áll előtte, hanem Merzen, Volkol keze Merzen keze, puha és sikamlós és kegyetlen, és Bastien megint kisfiú, dermedt a teste, és hasogat a térde, és habcsókízű a szája, nem, nem, nem, nem gondolhat most erre, meg kell őriznie a hidegvérét, meg kell találnia Volkol gyenge pontját!

			Levegő után kap. Nem sok embert érintett életében, de mindegyikben ott lobogott a harag, ott kushadt a rettegés vagy a bűntudat.

			A gyomra összefacsarodik, ahogy az idegen érzések letaglózó árját várja.

			Semmi.

			Volkol érintése egyetlen érzetet hordoz: rideg közönyt.

			A nagyfejedelemnek nincsenek érzései.

			Nincs gyenge pontja.

			Bastiennel megfordul a világ.

			– Remélem, megnyered a holdpróbákat, és velük Valerien trónját.

			Vorzelda élesen szívja be a levegőt, de Bastien alig hallja. A fülében süketítően dobol a vér.

			Volkol nem fogja egy külhonban nevelkedett utódra bízni a birodalmát. De akkor mit akar tőle valójában?

			Tilnarolban Bastien volt a bábmester. Mindig két lépéssel az udvarnép előtt járt, és a képükbe röhögött, amikor dróton rángatta őket.

			Most fogalma sincs, mire készül a nagyapja.

			Életében először nem Bastien mozgatja a szálakat.

			Ezúttal Volkol a bábmester.

			És most Bastien torkán feszül a drót.

		


		
			

Köszönetnyilvánítás

			 

			 

			 

			Ne lapozzatok el, nem leszek unalmas. Legalábbis nem annyira. :D

			 

			2020-ban kezdtem el írni a Bábmestert, és azóta rengeteg javításon esett át. Ahhoz, hogy a mai formáját elnyerje, sokan hozzájárultak.

			 

			Gellért, köszönöm, hogy megszülettél, és ezzel elindítottál az írói utamon (mert hát, muszáj az embernek valami szellemi kihívás két pelenkázás között). Köszönöm a tejszínhabos dögkeselyű ötletét, a következő kötetben benne lesz.

			 

			Viktor, köszönöm a rengeteg ötletelést és logikai észrevételt. Köszönöm, hogy szó nélkül nyammogtad el a Bábmester cselekményéről való agyalás miatt odaégetett melegszendvicsek egész hadát. Köszönöm, hogy gondoskodtál róla, hogy írhassak, amikor írnom kellett, szerkeszthessek, amikor szerkesztenem kellett, és álmodozhassak, amikor álmodoznom kellett.

			 

			Anyu, köszönöm, hogy rajongsz a kézirat összes változatáért. Csodálatos vagy.

			 

			Apu, köszönöm, hogy addig nem voltál hajlandó elolvasni a Bábmestert, amíg ki nem adják – és ezzel rákényszerítettél, hogy soha ne adjam fel az álmomat, még akkor se, amikor az Aranymosás pályázatot felfüggesztették.

			 

			Köszönöm az előolvasóimnak, Bohus Angélának, Bodonovits Annának, Füsti-Molnár Viktóriának, Kiri Anikónak, Kunos Annának, Nagy Anettnek, Oberle Zsófiának, Sovány Biankának, Váradiné Oláh Cintiának és Vinczéné Kürti Ilonának, mindannyian szuperek vagytok.

			 

			Köszönöm a 2021-es dramaturgiakurzus társhallgatóinak, mert végigizgultátok velem az Aranymosást, és mert inspiráltatok.

			 

			Köszönöm Kiscsatári Zsófiának, Kunos Annának és Várkonyi Júliának, hogy segítettetek helyrerázni a Bábmester fülszövegét.

			 

			Nagy László Dávid, Vincze Nóra Veronika, mindent köszönök nektek. Nélkületek ez a regény nem lenne az, ami. És én sem.

			 

			Köszönöm Kozma Rékának a kurzusokat, és hogy elmondtad a véleményedet a Bábmester előző változatának szinopszisáról. Ez segített fókuszálni a cselekményt és Sivriel gyűlöletét. Neked köszönhetően született meg Merzen, és bár Sivriel cseppet sem hálás ezért, én az vagyok, mert ennek a történetnek bizony szüksége volt egy tradicionális főgonoszra.

			 

			Róbert Katalin, köszönöm, hogy hat éve azt mondtad, érdemes írást tanulnom. Köszönöm, hogy a dramaturgiakurzuson segítettél helyrerántani a Bábmester engedetlenül csellengő drótjait. Köszönöm, hogy szerkesztőként segítettél, hogy a regény a lehető legjobb formáját nyerhesse el. És köszönöm a végtelen türelmedet.

			 

			Varga Bea, köszönöm, hogy az Aranymosás projekttel és az Írástudó Íróiskolával lehetővé tetted, hogy egy fiókíró merjen nagyot álmodni.

			 

			Köszönöm a Könyvmolyképző Kiadó minden munkatársának, aki akár a frontvonalban, akár a háttérben hozzájárult, hogy a Bábmester megjelenhessen.

			 

			És legfőképpen köszönöm neked, kedves olvasó. Remélem akkora örömödet lelted a Bábmester olvasásában, mint én a megírásában.

			 

			Végül pedig, papa. Köszönöm, hogy küldtél odafentről egy kis szerencsét.



		


		
			

A szerzőről

			 

			 

			 

			Rezeda Réka jogász, szakfordító és notórius álmodozó. Gyerekkora óta ír. A Könyvmolyképző Kiadó íróiskolájában tanult írástechnikát, és 2019 óta publikál novellákat online és antológiákban. 2023-ban a PesText írópályázatának döntőse volt. Young adult fantasytrilógiájának első része, a Bábmester a X. Aranymosás Irodalmi Válogató nyertes regénye.

			 

			 

			Ha szívesen olvasnál még tőle, látogasd meg a felületeit, erről az oldalról elérhetőek:

			 

			https://linktr.ee/rezedareka

		


		
			

Méltatások

			 

			 

			 

			„Lendületes és fordulatos fantasytörténet – a cselekmény magával sodor, a karakterek pedig garantáltan a szívedhez nőnek. Sivriel szerethető főhős, akiért lehet izgulni, Bastient pedig még utálni is élmény. Ha szeretted A kegyetlen herceget, ezt imádni fogod.” 

			– Berley Zsófia

			 

			„Őrületes cselekmény, izgalmas és hiteles karakterek, itt semmi sem fekete-fehér! Csak egy baj van vele: képtelenség letenni.”

			 – Bodonovits Anna

			 

			„Végre egy regény, ahol tudott a karakterekkel együtt dobbanni a szívem!” 

			–  Zugligeti Enna

			 

			„Ez a történet aljas módon beszippantott! Epikus fantasyhoz méltóan csavaros, a fordulatok közül jó pár kellemesen meglepett. Sivriel egy nagyon is érthető, esendő és élő karakter, Bastien pedig egyszerűen zseniális!” 

			– Ange

			 

			„A karakterek szenvedélyével és ravaszságával, a gazdag világépítéssel, a lélegzetállító csavarokkal és szívbe markoló áldozathozatalukkal teli történet a zsáner külföldi sikerkönyveit is kenterbe veri.” 

			– Vincze Nóra Veronika

			 

			„Lenyűgöző eposzi young adult fantasyregény, jól kidolgozott, érdekes karakterekkel, akik sokszor rosszul döntenek, mégis szurkolunk nekik. A regény végig izgalmas, és több csavar van benne, mint egy IKEA-s szekrénysor dobozában.” 

			– Nagy László Dávid
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